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ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ

ΦΚΓ
Έρώτησις

Έάν κακοεκτή τις πρός το σύνηθες βρώμα, τί δει αότον 
ποιήσω;

Άπόκρισις
5 ί " 1 fc τΨ  κακοεξίαν, έστιν δτε δυνατοί τις άναγκάσαι μι- 

κρον τον λογισμόν, έάν δε οό δύναται, συγκαταβη όλΐ- 
yov' Ασθένεια γάρ έστι και αδτη.

Σπούδασον, άδελφέ, μη εις λήθην βαλεϊν ταΰτα’ και πι
στεύω εόχαΐς άγίαις δτι εύρίση ύπο θεοΰ βοηθούμενος και 

ίοσφζόμενος.
ΦΚΛ'

Έρώτησις
Συγχώρησόν μοι, κύριε άββά, έπειδή οί πατέρες λέγονσι 
καταψρονεϊν του σώματος και πάλιν λέγονσι τη διακρίσει 
κυβερνάν τό σώμα, παρακαλώ μαθειν την τούτων διαφο- 

15 ράν.
Απόκρισις

tu t

Π ερί ών ήρώτησας ό Απόστολος λέγει την διαφοράν 
τών άμφοτέρων, έν τφ λέγειν αότον «τής σαρκος πρό
νοιαν μη ποιεϊσθε εις έπιθυμίαν»* και πάλιν ό αύτός 

20λέγεν «ούδεϊς γάρ την έαυτοΰ σάρκα έμίσησε, άλλ’ έκτρέφει και 
θάλπει αότήν». Έάν οΰν ίδης έργαζομένην την ήδονήν, τότε κα
ταφρόνησαν του σώματος* έάν δε ϊδης κεκαμμένον καί τεταλαι- 
πωρημένον τδ σώμα, τότε θάλψον και έκτρεφε έν φόβφ Θεοΰ, 
ϊνα ύποοργήση σοι εις την -πνεύματικήν λειτουργίαν.



523

Έρώτησις

Έάν κανείς συχαίνεται τή συνηθισμένη τροφή, τί πρέπει 
νά κάνει;

’Απόκριση

Σ τήν περίπτωση της συχαμάρας μπορεΐ κανείς ν’ άνα- 
γκάσει λίγο τό λογισμό* έάν όμως δεν μπορεΐ, νά δεί
ξει λίγη συγκατάβαση* διότι είναι άσθένεια και αύτή. 

Φρόντισε, άδελφέ, νά μη τά ξεχάσεις αύτά* και πιστεύω 
ότι με τις εύχές των άγιων θά τά διακρίνεις καλά, βοηθούμενος 
καί σωζόμενος άπό τον Θεό.

524

Ερώτηση
Συγχώρεσέ με, κύριε άββά, έπειδή οι πατέρες λένε νά 
περιφρονεΐ κάνεις τό σώμα, καί πάλι λένε νά κυβέρνα με 
διάκριση τό σώμα, παρακαλώ νά μάθω τή διαφορά αύτών.

Απόκριση

ιά όσα έρώτησες ό ’Απόστολος λέγει τή διαφορά αύ
τών τών δύο με αύτά πού λέγει* «νά μή προνοεΐτε για 
τή σάρκα άπό έπιθυμία»1* και πάλι ό ίδιος λέγει* «διότι 

κανείς δέν μίσησε τή σάρκα του, άλλά τήν τρέφει και τήν θάλ
πει»2. Έάν λοιπόν δεις νά δουλεύει ή ήδονή, τότε περιφρόνησε 
τό σώμα* έάν όμως δεις κουρασμένο και ταλαιπωρημένο τό 
σώμα, τότε περίθαλψέ το καί τρέφε το μέ φόβο Θεοΰ, για νά σέ 
βοηθήσει στήν πνευματική λειτουργία.

1. Ρωμ. 13,14. 2. Έφ. 5,29.

ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ



8 ΒΑΡΣΑΝΟΥΦΙΟΥ ΚΑΙ ΙΩΑΝΝΟΥ

ΦΚΕ'

Έρώτησις

Επειδή είπατε, δτι δει το κεκαμμένον σώμα θάλπειν διά 
διαίτης, άρα δει παραιτεΐσθαι τα βλάπτοντα ή ου;

έρχεται, καταφρονών τής βλάβης του σώματος διά τον 
θεόν, μείζων έκείνου έστί, έάν μή κλαπή διά τής θόρας, ήγουν 
τής ύψηλοφροσύνης' όφείλει δε παραφυλάττεσθαι, το μή κατά 

10 πάθος λαβεΐν. Τούτο yap ήττημά έστι και βλάπτει μάλλον ή 
ώφελεϊ’ υγεία δε και το πάθος έκ του θεοΰ έστι του είπόντος' 
«έγώ άποκτενώ και ζην ποιήσω* πατάξω, κψγώ ίάσομαι και 
οόκ έστιν δς έξελεΐται έκ τών χειρών μου». Οτε οόν θέλει ό 
θεός οίκονομεϊ την ύγείαν διά του ιατρού και δτε θέλει διά λό- 

ΐδγου, το δε χρονίσαι το πάθος ή μή χρονίσαι τούτο τής προγνώ- 
σεως του θεοΰ έστι. Oi οόν τελείως άφέντες τφ θεφ, άμερι- 
μνουσι, και αύτος ώς θέλει και ώς συμφέρει ποιεί. 'Έκαστος 
οόν ώς δόναται, μάλλον δε ώς έχει πίστιν, χρήσεται.

Άπόκρισις

άν εόεκτήση ό άνθρωπος άπό τών βλαπτόντων αύτον 
βρωμάτων οόκ έστι τούτο αμαρτία, έάν δε λάβη εί τι

ΦΚΞ9

Έρώτησις

20 Τί έστι το ‘ώς έχειν πίστιν Σαφήνισόν μοι αότό.
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525

Ερώτηση

Επειδή είπατε, δτι πρέπει νά θάλπομε τό κουρασμένο 
σώμα μέ δίαιτα, άραγε πρέπει ν’ άποφεύγομε έκεΐνα πού 
τό βλάπτουν ή όχι;

’Απόκριση

Α ν γίνει εύτραφής ό άνθρωπος άπό τις τροφές πού τόν 
βλάπτουν, αύτό δέν εϊναι άμαρτία* έάν δμως λάβει δ,τι 
έρχεται, περιφρονώντας τή βλάβη του σώματος γιά τόν 

Θεό, αύτό είναι μεγαλύτερο άπό έκεΐνο, έάν δέν κλαπεΐ άπό τή 
θύρα, δηλαδή τήν ύψηλοφροσύνη· όφείλει δμως νά φυλάγεται, 
ώστε νά μή λάβει άπό πάθος. Διότι αύτό είναι ήττα καί βλάπτει 
μάλλον παρά ώφελεΐ* ή ύγεία δμως και τό πάθος έξαρτώνται 
άπό τόν Θεό πού είπε, «έγώ θά τόν σκοτώσω και θά τόν έπανα- 
φέρω στή ζωή* θά τόν χτυπήσω και έγώ θά τόν γιατρέψω και 
δέν ύπάρχει κανένας πού θά τόν άρπάξει άπό τά χέρια μου»3. 
'Όταν λοιπόν θέλει ό Θεός οίκονομεΐ τήν ύγεία μέ τόν γιατρό 
και όταν θέλει τήν οίκονομεΐ μέ τό λόγο* τό δν θά χρονίσει 
δμως τό πάθος ή άν δέν χρονίσει, αύτό είναι της προγνώσεως 
του Θεού. Εκείνοι λοιπόν πού άφέθηκαν έντελώς στόν θεό, 
άμεριμνουν, καί αύτός ένεργεΐ όπως θέλει και όπως συμφέρει* ό 
καθένας λοιπόν &ς κάνει όπως μορεΐ, ή μάλλον ‘δπως πιστεύει’.

526

Ερώτηση

Τί σημαίνει τό ‘δπως πιστεύει’; Διασαφήνισέ μού το αύτό.

3. Δευτ. 32,39.
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Άπόκρισις

E i ό Θεός ήγίασε τά πάντα και έκαθάρισεν εις μετάλη- 
ψιν των πιστών, μετά εύχαριστίας όφείλει τις λαμβά- 
νειν άπ'ο των ευρισκομένων, μηδέν διακρινόμενος. Τά 

5 γάρ άγια και καθαρά τινα ού βλάπτουσι, εΐμη ή συνείδησις αύ- 
τοΰ και ή ύποψία, έν τφ νομίζειν δτι βλάπτεται' εύρίσκεται yap 
διακρινόμενος τή πΐστει και διά τούτο πλεονάζει έν αύτφ το πά
θος. Έάν ούν πιστεύση εις τον έλθόντα και θεραπεύοντα πάσαν 
νόσον και πάσαν μαλακίαν έν τφ λαφ, δυνατός έστιν ού μόνον 

10τά σωματικά πάθη ΐάσασθαι, άλλά και τά τον έσω άνθρώπου' 
έάν δε διακριθη, τότε παραιτήσεται τά βλάπτοντα, καταγινώ- 
σκων έαυτοΰ, δτι ούκ ήδυνήθη βαστάσαι, άλλ’ ήττήθη τφ λο- 
γισμφ και βεβαίαν ούχ εύρέθη έχων πίστιν και ουτω δε φυλά- 
ξεται το μή κατά πάθος λαβεΐν, έπει βλάπτεται την ψυχήν και 

15 το σώμα.

ΦΚΖ'

Έρώτησις

Έάν πιστεύστ\ τις δτι ού βλάπτεται, αίσθανθη δε έαυτον 
όδυνώμενον ύπο του πάθους, τί όφείλει λογίσασθαι, ϊνα 
μή είς άπιστίαν έμπέση;

20!Απόκρισις

Ε άν πίστει φάγϊ}, μείνη δε όδύνη, μή διακριθγί' είδώς 
γάρ ό Θεός, δτι ή όδύνη αυτή άπαλλάττει αύτόν πολ
λών τής ψυχής παθών, άφήκεν αύτόν έν τφ πάθεν 

έκεϊ ούν μνημονεύσει του !Αποστόλου λέγοντος' «δταν άσθενώ, 
25 τότε δυνατός είμι» ■ και μή νομίσχ\ τούτο αύτφ γενέθαι έκ τών 

δοκούντων βλάπτειν βρωμάτων, άλλά συγχώρησις Θεου έστι. 
Κάν γάρ μεταλάβη τών νομιζομένων καλών και ώφελίμων, ού- 
δέν δύναται ώφελήσαι αύτόν, δίχα τής κελεύσεως του Θεου.

4. В' Κορ. 12,10.
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Απόκριση

Ο θεός άγίασε τά πάντα καί τά καθάρισε γιά μετάληψη 
των πιστών, και έπομένως όφείλει κανείς νά λαμβάνει 
από τά εύρισκόμενα μέ εύχαριστία χωρίς νά κάνει καμ- 

μιά διάκριση. Διότι τά άγια καί καθαρά πράγματα δέν τόν βλά
πτουν, άλλά ή συνείδησή του καί ή ύποψία μέ τό νά νομίζει δτι 
βλάπτεται* διότι κάνει διάκριση ώς πρός τήν πίστη καί γι’ αύτό 
πλεονάζει σ’ αύτόν τό πάθος. Έάν λοιπόν πιστέψει σ’ Εκείνον 
πού ήρθε καί θεράπευσε κάθε νόσο καί κάθε χαυνότητα στό 
λαό, είναι δυνατός νά γιατρέψει όχι μόνο τά σωματικά πάθη, 
άλλά καί τά πάθη του έσωτερικοΰ άνθρώπου* έάν δμως κάνει 
διάκριση, τότε θ’ άφήσει τά βλαβερά, κατακρίνοντας τόν έαυτό 
του, διότι δεν μπόρεσε νά βαστάξει, άλλά νικήθηκε άπό τόν λο
γισμό καί δε βρέθηκε νά έχει βέβαιη πίστη. *Έτσι λοιπόν θά 
φυλαχθεί νά μή πάρει άπό πάθος, έπειδή βλάπτεται στήν ψυχή 
καί τό σώμα.

527

Ερώτηση

Έάν κανείς πιστέψει δτι δέν βλάπτεται, αισθανθεί δμως 
νά πονά άπό τό πάθος, τί πρέπει νά σκεφθεΐ, γιά νά μή πέ
σει σε άπιστία;

’Απόκριση

Ε άν φάγει μέ πίστη, μείνει δμως ή όδύνη, νά μή διακρι- 
θεΐ* διότι ό θεός, γνωρίζοντας δτι αύτή ή όδύνη τόν 
άπαλλάσσει άπό πολλά πάθη της ψυχής, τόν άφησε 

στό πάθος· έκεΐ λοιπόν θά θυμηθεί τόν ’Απόστολο πού λέγει* 
«δταν άσθενώ, τότε εϊμαι δυνατός»4, καί νά μή νομίσει δτι αύτό 
του συνέβηκε άπό τις τροφές πού φαίνονται δτι βλάπτουν, άλλ’ 
είναι παραχώρηση του θεού. Διότι, καί &ν άκόμη φάγει άπό αύ- 
τές πού θεωρούνται καλές και ώφέλιμες, δέν μπορεΐ νά ώφελη- 
θεΐ καθόλου χωρίς τήν έντολή τού θεού.
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ΦΚΗ*

Έρώτησις

Εί πίστεως χρεία έστί πώς είπεν ό άββάς Ήσαΐας, δτι 
‘Έάν είσέλθΐ} βρώμα είς τράπεζαν και βλάπτη σε, βίασαι 
σεαυτόν φαγεΐν αύτό; πίστεως уар προκειμένης έβλάπτε- 

5 το.

Άπόκρισις

Σ χολαστικά) τινι είπεν ό άββάς Ήσαΐας ύγιαίνοντι το 
σώμα και δυναμένφ λαβειν έκ τών ευρισκομένων, ΐνα 
κόψιι το θέλημα αότου. 

ίο Ό Κύριος έλεήσοι σε, τέκνον, και ένδυναμώσοι σε.

ΦΚΘ'

Έρώτησις

Είπέ μοι, πάτερ, οι έν τη άρρωστίψ τών φαρμάκων και 
τών βρωμάτων καταφρονήσαντες, άρα είς μέτρον είσι τε- 
λειότητος;

15 Άπόκρισις

Ο ί καταφρονήσαντες τών φαρμάκων кал τών βρωμά
των, είς μέτρον έφθασαν πίστεως, άλλ’ ού τελειότη- 
τος.

ΦΛ'

Έρώτησις

Έάν μη έχη τις τοιαύτην πίστιν, άρα όφείλει έπιτηδεύειν 
20 βρώματα ώφελοΰντα την άσθένειαν, ή μόνον τα βλάπτον-
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528

Ερώτηση

’Εάν είναι ανάγκη πίστεως, πώς ό άββάς Ήσαΐας είπε, 
Έάν τοποθετηθεί στο τραπέζι τροφή και σέ βλάπτει, βί
ασε τον έαυτό σου νά τή φάγεις’;. Διότι βλαπτόταν, άφοϋ 
ύπήρχε πίστη.

Απόκριση

Ο άββάς Ήσαΐας τό είπε σέ κάποιον σχολαστικό πού 
ήταν ύγιής στό σώμα και μπορούσε νά πάρει άπό τις 
εύρισκόμενες τροφές, γιά νά κόψει τό θέλημά του. 

Είθε νά σέ έλεήσει, τέκνο μου, ό Κύριος και νά σέ ένδυναμώ- 
σει.

529

Ερώτηση

Πές μου, πάτερ, έκείνοι πού περιφρόνησαν κατά τήν άρ- 
ρώστια τά φάρμακα και τις τροφές, άραγε είναι στό μέτρο 
τής τελειότητας;

’Απόκριση

Ε κείνοι πού περιφρόνησαν τά φάρμακα και τις τροφές 
έφθασαν στό μέτρο τής πίστεως, άλλ’ όχι της τελειό
τητας.

530

Ερώτηση

Έάν κανείς δεν έχει τέτοια πίστη, άραγε πρέπει νά χρησι
μοποιεί τροφές πού ώφελοϋν τήν ασθένεια, ή μόνο ν*
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τα, ινα παραιτήται; Κςίν τύχη τι μήτε βλάπτον μήτε πάνυ 
ώφελοΰν, όφείλει άδεώς αύτοΰ μεταλαμβάνειν;

Άπόκρισις

τά μόνον βλάπτοντα, ϊνα παραιτήται· έάν δε εύρεθη 
5 |  μήτε βλάπτον μήτε ώφελοΰν, μή λάβη εις χορτασίαν, 

άλλα παραμικρόν και γάρ, έάν είς κόρον λάβη τις, και 
άπό τοΰ ώφελοΰντος βλάπτεται.

ΦΛΑ'

Έρώτησις

Έάν δε σομβη δύο βρώματα ισοδύναμα, το Εν εύτελες και 
10 το άλλο πολοτελέστερον, άρα όφείλει διά τοΰ εύτελετέρον 

ποιήσαι την χρείαν; Έάν δέ και το εύτελέτερον ήδύτερον 
ή, ποιον χρή λαβειν;

Άπόκρισις

Ε άν δύο πρόκεινται βρώματα ίσα, έκ τών δύο λάβη 
πρός όλίγον έάν δε ού πρόκεινται τά δύο, το εύτελέ- 
στερον έπιτηδεύση. Έάν δε ήδο ή τούτο και πρόκειται 

τό πολοτελέστερον, αύτό μάλλον λάβη' έάν δέ ού πρόκειται, το 
εύτελέστερον και ήδν έπιτηδεύση και λάβη άπ’αύτοΰ, άπομαχό- 
μενος πρός τό ήδύ, φολάττων δέ τό είναι παραμικρόν. Τί γάρ; 

20 ούκ άπαιτεϊ ή νόσος πολλάκις πράγμα έχον άηδίαν πολλήν, και 
άναγκάζεται λαβειν ό άνθρωπος ηρός τό ύγιάναι; Οΰτω κ$ν έχη 
ήδύτητα τό πράγμα και χρεία γένηται αύτοΰ, δει λαβειν' προσέ- 
χειν δέ όφείλει μόνον ό άνθρωπος, ώς εϊπομεν, μή ήττηθήναι τη
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άποφεύγει έκεΐνες πού τόν βλάπτουν; Και δν τύχει κάτι 
πού δεν βλάπτει ούτε ώφελεΐ πολύ, πρέπει νά τό τρώγει 
μέ εύχαρίστηση;

’Απόκριση

Μ όνο ν’ άποφεύγει τις τροφές πού βλάπτουν* έάν όμως 
βρεθεί κάτι πού δέν βλάπτει ούτε ώφελεΐ, νά μή πάρει 
γιά χορτασμό, άλλά λίγο μόνο* διότι, &ν πάρει κανείς 

γιά κορεσμό, βλάπτεται και άπό έκεΐνο πού ώφελεΐ.

531

Ερώτηση

Έάν όμως συμβεΐ νά παρατεθούν μπροστά του δύο τροφές 
ισοδύναμες, ή μία εύτελής και ή άλλη πολυτελέστερη, 
άραγε όφείλει νά ικανοποιήσει την άνάγκη μέ τήν ευτελέ
στερη; Έάν δμως και ή εύτελέστερη είναι πιό εύχάριστη, 
ποιά πρέπει νά λάβει;

’Απόκριση

Ε άν είναι παρατιθεμένες δύο ίσες τροφές, νά πάρει λίγο 
και άπό τις δύο* έάν δμως δέν είναι παρατιθεμένες και 
οί δύο, νά χρησιμοποιήσει τήν εύτελέτερη. Έάν αύτή 

είναι εύχάριστη και είναι στη διάθεση του και ή πολυτελέστε
ρη, μάλλον νά πάρει αύτήν έάν δμως δέν ύπάρχει ή πολυτελής, 
νά προτιμήσει τήν εύχάριστη και νά πάρει άπ’ αύτήν, πολεμώ
ντας τήν εύχαρίστηση καί φροντίζοντας νά μή χορτάσει έντε- 
λώς. Τί δηλαδή; Δέν άπαιτεΐ πολλές φορές ή νόσος κάτι πού 
έχει πολλή άηδία, κι δμως άναγκάζεται νά τό πάρει ό άνθρωπος 
γιά νά βρει τήν ύγεία του; ’Έτσι και αν κάτι έχει εύχαρίστηση 
και ύπάρξει άνάγκη αύτοϋ, πρέπει νά τό πάρει* όφείλει μόνο νά 
προσέχει ό άνθρωπος, γιά νά μή νικηθεί άπό τήν ήδονή* άλλά
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ήδονη- άλλ’ δμως οδτω παρέλ&η μεμφόμενος έαντόν, κάι κατα- 
κρίνων ήδη τότε.

ΦΑΒ'

Ερώτησις

Επειδή το κεχρήσθαι ίατρφ έν τφ όνόματι του θεοΰ, κα- 
5 θώς είπατε, ούκ έστιν άπόβλητον, και πάλιν το μετά πί- 

στεως και ταπεινοφροσύνης έάσαι το παν τφ  θεφ  κάλ- 
λιόν έστι, λέγει δε μοι ό λογισμός, δτι ‘έάν συμββ σοι 
σωματικόν πάθος, όφείλεις δεΐξαι αύτό ίατρφ' ούκ έστι 
γάρ των μέτρων σου έκτος φαρμάκων θεραπευθήναι' και 

10 πάλιν ό λογισμός λέγει μοι, ‘μή τούτοις χρήσασθαι, άλλα 
τφ άγιάσματι μάλλον των άγιων, και αύτφ μόνω άρκε- 
σθήναι’, παρακαλώ, πάτερ οίκτίρμον, είπέ μοι τίμάλλον 
τούτων κρατήσω;

Απόκρισις

15 α δελφέ, έπειδή βλέπω σε πολύ φροντίζοντα τής θερα- 
πείας τών παθών του σώματος, νομίζω δτι οί πατέρες 
τούτων φροντίδα ού ποιοΰσιν. Ό ούν δεύτερος λογι

σμός καλλιών έστι του πρώτου' πίστιν γάρ έχει τελείαν είς 
θεόν\ ό δε άλλος, άπιστίαν. Ό μεν έχει ύπομονήν, την φέρουσαν 

20είς δοκιμήν, έζ ής γεννάται ή έλπις ή μή καταισχύνουσα’ ό δε 
έχει όλιγωρίαν, την άδελφήν τής μικροψυχίας, έν ή οίκεϊ ή όλι- 
γοπιστία, ή μήτηρ τής διχοστασίας, ή άπαλλοτριουσα του Θεοΰ 
καί καταφέρουσα είς άπώλειαν τους άνθρώπους. Ό μεν φίλους 
ποιεί Θεοΰ τους άνθρώπους, ό δέ έχθρούς' ό μεν βασιλείας ού- 

25 ρανών έστι πρόξενος, ό δέ γεέννης’ ό μεν ύψοΐ την κεφαλήν και 
την πρός τον Δεσπότην ήμών Θεόν δίδωσι παρρησίαν, ό δέ μετ’ 
αισχύνης ποιεί κλϊναι την κεφαλήν και άπαρρησίαστον πρός τον 
Θεόν ίστςί τον άνθρωπον. Ό μεν συνάγει τόν νουν του πάσαν
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θά προχωρήσει έτσι, κατηγορώντας και κατακρίνοντας άμέσως 
τότε τόν έαυτό του, διότι τό πήρε.

532

Ερώτηση

Επειδή τό νά χρησιμοποιεί κάνεις γιατρό στό όνομα τού 
θεοΰ, όπως είπατε, δέν είναι άπόβλητο* και πάλι τό νρ, 
έμπιστευθεΐ μέ πίστη και ταπεινοφροσύνη τό κάθε τι στό 
θεό είναι καλύτερο, όμως μου λέγει ό λογισμός, ‘Έάν 
σου συμβεΐ σωματικό πάθος, όφείλεις νά τό δείξεις στό 
γιατρό, διότι δέν είναι στά μέτρα σου νά θεραπευθεΐς 
χωρίς φάρμακα’, και πάλι ό λογισμός μου λέγει νά μή 
χρησιμοποιήσω αύτά, άλλά μάλλον τό άγιασμα των άγιων 
καί νά άρκεσθώ μόνο σ’ αύτό, παρακαλώ, οίκτήρμων πά- 
τερ, πές μου ποιό άπ’ αύτά νά προτιμήσω περισσότερο;

’Απόκριση

Α δελφέ, έπειδή σε βλέπω νά φροντίζεις πολύ γιά τή θε
ραπεία των παθών τού σώματος, νομίζω ότι οί πατέρες 
δέν φροντίζουν γι’ αύτά. Ό  δεύτερος λοιπόν λογισμός 

είναι καλύτερος από τόν πρώτο, διότι περικλείει τέλεια πίστη 
στό θεό, ένώ ό άλλος έχει άπιστία. Εκείνος έχει ύπομονή, πού 
όδηγεΐ σέ δοκιμασία, άπό τήν όποία γεννιέται ή έλπίδα πού δέν 
ντροπιάζει* αύτός έχει όλιγωρία, τήν άδελφή της μικροψυχίας, 
μέσα στήν όποία κατοικεί ή όλιγοπιστία, ή μητέρα της διχο
στασίας, αύτή πού άποξενώνει άπό τόν θεό καί όδηγει τούς άν- 
θρώπους σέ άπώλεια. ’Εκείνος κάνει τούς άνθρώπους φίλους 
τού θεού, ένώ αύτός έχθρούς· έκεΐνος είναι πρόξενος της βασι
λείας τών ούρανών, ένώ αύτός τής κολάσεως* έκεΐνος ύψώνει 
τήν κεφαλή και δίνει τήν παρρησία πρός τόν Δεσπότη μας θεό, 
ένώ αύτός κάνει τήν κεφαλή νά σκύβει μέ ντροπή καί τόν άν
θρωπο νά στέκεται άπαρρησίαστος πρός τόν θεό. Έκεΐνος συγ-
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αύτου τήν μέριμναν έπφρίψαι πρός Κύριον, ό δε είς αιχμαλω
σίαν και άλλας κακάς αδολεσχίας έμβάλλει την καρδίαν του άν- 
θρώπου" ό μεν εις οικοδομήν ποιεΐ το γινόμενον, ό δε εις χαύ- 
νωσιν των θεωρούντων ό μεν φρονήσεως γέμει, δτι δύναται ό 

5 βλέπων τα κρυπτά πάθη θεραπεΰσαι και το έμόν πάθος, ό δε 
άφροσύνην περι θεού, ή θεραπεύει ή об. Ό μεν είρηνικήν κατά- 
στασιν έχει кал διδάσκει το μη άκηδιαν, ό δε ταραχώδη' ό μεν 
πελασθήναι είς χώρας και πόλεις ποιεί τούς ανθρώπους, ό δε 
άπαλλαγήναι τούτων πάντων ό μεν λύπην έμβάλλει είς την 

10 καρδίαν τήκων αύτήν, ό δε εύχαριστίαν, την καλώς πρεσβεύου- 
σαν ύπερ τής των άνθρώπων σωτηρίας προς τον μέγαν ιατρόν 
τον βαστάζοντα ημών τα πάθη.

Έγώ τέως, άδελφέ μου γνήσιε, όπότε όκνηρός έγενόμην, 
ούκ έδειξα έμαυτόν ίατρφ, ούδε φάρμακον έπέθηκα τραύματι, 

15 ού κατά άρετήν, άλλα κατά όκνηρίαν, παραιτούμενος το πελα
σθήναι έν κώμαις και πόλεσι, και το βαρήσαί τινα, και το ποιή- 
σαι σκυλλήναι πρός με τον άνάξιον, φοβούμενος τήν μέλλουσαν 
έσεσθαι άπολογίαν έν τή προσδοκωμένη ώρφ τοΐς κατ’ έμέ' ό 
δε δυνάμενος κατά άρετήν ύπενεγκεϊν, μακάριός έστν συμμέτο- 

20χος γάρ γίνεται τής του άγιου Ίώβ ύπομονής.
Μνημονεύω δέ, δτι και πολλαι γυναίκες ύπέμειναν καρτε- 

ροΰσαι έν τοΐς σωματικοΐς πάθεστν, άφεΐσαι το παν τφ θεφ, 
και αίσχύνομαι έγώ όνόματι άνήρ λεγόμενος. Ή αίμορροουσα 
άφεΐσα τήν προτέραν αύτής κατάστασιν, μαθουσα δτι ούδεν 

25 ήδυνήθησαν αύτήν ώφελήσαι οί σωματικοί ίατροί, οϊς και τα 
αύτής έδαπάνησεν, έλαβε κατάστασιν άλλην και προσέδραμε 
πρός τόν μέγαν και πνευματικόν ιατρόν τον έπουράνιον, τον τάς 
ψυχας кал τα σώματα θεραπεύοντα, кал πρό κελεύσεως άφήκε 
τους άνθρώπους του κόσμου, τούς γόητας, τους έγγαστριμύθους, 

30 τους μάντεις, ίδοϋσα δτι μάταιος ήν αύτών ή τέχνη, και προσέρ-

5. Ματθ. 9,20-22.
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κεντρώνει τό νοΰ ώστε νά έπιρρίψει δλη τή μέριμνά του στόν 
Κύριο, ένώ αύτός όδηγεΐ την καρδιά του άνθρώπου σέ αίχμα- 
λωσία και σέ άλλες κακές ένασχολήσεις. Εκείνος κάνει τό γι
νόμενο πρός οικοδομή, ένώ αύτός πρός χαύνωση έκείνων πού 
βλέπουν. Εκείνος είναι γεμάτος μέ φρόνηση, διότι μπορει βλέ
ποντας τά κρυφά πάθη νά θεραπεύσει και τό δικό μου πάθος, 
ένώ αύτός είναι γεμάτος μέ άφροσύνη γιά τόν θεό είτε θερα
πεύει είτε όχι. Έκεΐνος έχει ειρηνική κατάσταση και διδάσκει 
νά μή μάς κυριεύει άκηδία, ένώ αύτός ταραχώδη* έκεΐνος κάνει 
τούς άνθρώπους νά μεταβοΰν σέ χώρες και πόλεις, ένώ αύτός 
τούς κάνει ν’ άπαλλαγοΰν άπ’ δλα αύτά* έκεΐνος έμβάλλει λύπη 
στήν καρδία, λειώνοντάς την, ένώ αύτός έμβάλλει τήν εύχαρι- 
στία πού πρεσβεύει καλώς ύπέρ τής σωτηρίας τών άνθρώπων 
πρός τόν μεγάλο γιατρό πού βαστάζει τά πάθη μας.

Έγώ μέχρι τώρα, γνήσιε άδελφέ μου, δταν γινόμουν όκνη- 
ρός δέν έδειχνα τόν έαυτό μου σέ γιατρό, ούτε έβαλα φάρμακο 
πάνω στο τραύμα, όχι άπό άρετή, άλλά άπό οκνηρία, άποφεύγο- 
ντας νά μεταβώ σέ κωμοπόλεις και πόλεις καί νά έπιβαρύνω 
κάποιον καί νά τόν κάνω ν’ άσχοληθεΐ μέ μένα τόν άνάξιο, φο
βούμενος τή μέλλουσα άπολογία πού θά γίνει κατά τήν προσδο- 
κώμενη ώρα γιά τά έργα μου* ένώ αύτός πού μπορει νά τά ύπο- 
φέρει μέ άρετή, είναι μακάριος* διότι γίνεται συμμέτοχος της 
ύπομονής τού άγίου Ίώβ.

θυμάμαι δμως, δτι καί πολλές γυναίκες ύπέμειναν μέ καρ
τερία στά σωματικά πάθη, άφήνοντας τό παν στο θεό, καί 
ντρέπομαι έγώ πού όνομάζομαι άνδρας. Ή αίμορραγούσα, άφοΰ 
άφησε τήν προηγούμενη κατάστασή της καί έμαθε δτι δέν μπό
ρεσαν νά τήν ώφελήσουν καθόλου οί σωματικοί γιατροί, στούς 
όποιους δαπάνησε τήν περιουσία της, πήρε άλλη άπόφαση καί 
έτρεξε πρός τόν μεγάλο καί πνευματικό γιατρό, τόν έπουράνιο, 
πού θεραπεύει τις ψυχές καί τά σώματα, καί τό πάθος τότε, 
έπειδή φοβήθηκε, έφυγε πριν άπό τήν παράκληση5. Καί ή Χα- 
ναναία άφησε τούς άνθρώπους του κόσμου, τούς γόητες, τούς 
έγγαστρίμυθους, τούς μάντεις, έπειδή κατάλαβε δτι ή τέχνη 
τους ήταν ανώφελη, καί προσηλθε στόν Δεσπότη, κράζοντας,
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χεται τφ Δεσπότη κράζοοσα, «έλέησόν με, υίε Δαβίδ», και άπό 
περάτων γης μέχρι των περάτων αότής κεκήρυκται πασι τό γε
γονός αύτη παρά του φιλανθρώπου ιατρόν.

Αφώ τάς λοιπάς και άδολεσχώ εις ταύτας, εϊ πως δυνηθώ 
5 όψέ ποτε καταντήσαι είς την αύτών πίστιν και του μακαρισμού 
μη άποτύχω. Αρκουσί μοι αί δύο αύται είς έλεγχον αισχύνης και 
ού χρεία ένεγκεΐν την πίστιν και την ταπείνωσιν του έκατοντάρ- 
χου είς τό μέσον ότι ού μόνον άφεϊς τους ιατρούς και τούς άλ
λους πρός τον Δεσπότην ήλθεν, άλλα και έκρινεν έαυτόν άνά- 

ΐοξιον του είσενεγκειν αύτόν είς τον οίκον αύτου και πίστει έλεγεν 
αύτφ, «λόγω μόνον είπε кал ίαθήσεται ό παις μου» * μεγάλη πί- 
στις, кал ύπό του Σωτήρος ήμών έπηνέθη.

Ταΰτα δε λέγω έμαυτόν καταισχύνων, δτι ούκ έπιποθώ, ού 
ζηλώ, ού σπουδάζω, ού προσπίπτω кал ούκ οίδα ό άθλιος πότε 

15 φθάνει με ή άπόφασις' πότε γίνεται μου ή κλήσις' πότε έρχεται 
ό φοβερός και άπότομος άγγελος μετ’ έπιτιμίας λαβεϊν την τα- 
λαίπωρόν μου ψυχήν' πότε κλείεται ή θυρα και μένω κράζων 
μετά των πέντε παρθένων, και ούδείς μου ύπακούει. "Οτι δά- 
κνουσί με μεν πρός τό παρόν ταΰτα, δήλον και δτι νικςί με ή 

20χαυνότηςκαϊ όκνηρία, ούκέστι κρυπτόν.
Τί οόν; άπελπίσω έμαυτόν; Μή γένοιτο! αυτη γάρ ή άμαρ- 

τία είς θάνατόν έστιν. Αλλά παρακλήθητι, άδελφέ, ώς έπι νεκρφ 
και τάφω όζωμένφ έκχέαι έπ’ έμοι πικρώς τά δάκρυα' οϊδαμεν 
γάρ ώς άνύουσιν, δτι έδίδαξεν ή πείρα τοΰ κλαυθμοΰ Πέτρου, 

25 και εύξαι ύπερ έμοΰ τοΰ ταΰτα λέγοντος, ποιοΰντος δε ούδεν 
άγαθόν, ϊνα και είς έμε σπλαγχνισθη ό άγαθός ιατρός και θερα
πεύσω μου τά πάθη ψνχής τε και σώματος.

Αύτφ ή δόξα είς τους αιώνας. Αμήν.

6. Ματθ. 15,21-28.
7. Ματθ. 8,8.
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«ελέησε με, υίέ του Δαβίδ»* και αύτό πού της συνέβηκε άπό τόν 
φιλάνθρωπο γιατρό έχει κηρυχθεί άπό τά πέρατα μέχρι τά πέ- 
ρατα της γης6.

Θ’ άφήσω τις ύπόλοιπες και θά άσχοληθώ μ’ αύτές, μήπως 
και μπορέσω κάποτε νά φθάσω στην πίστη τους και νά έπιτύχω 
τόν μακαρισμό. Μου άρκούν αύτές οί δύο γιά έλεγχο της ντρο
πής μου και δέν είναι άνάγκη ν’ άναφέρω τήν πίστη και τήν τα
πείνωση τού έκατόνταρχου* διότι αύτός όχι μόνο άφησε τούς 
γιατρούς και τούς άλλους και πήγε πρός τόν Δεσπότη, άλλά και 
έκρινε τόν έαυτό του άνάξιο νά τόν βάλει μέσα στο σπίτι του 
και τού έλεγε μέ πίστη* «πές μόνο ένα λόγο και θά γιατρευτεί 
τό παιδί μου»7. Μεγάλη πίστη και έπαινέθηκε άπό τόν Σωτήρα 
μας.

Και τά λέγω αύτά γιά νά κατακρίνω τόν έαυτό μου* διότι 
δέν ποθώ τήν πίστη τους, δέν τή ζηλεύω, δέν προσπαθώ, δέν 
προσπίπτω και δέν γνωρίζω ό άθλιος πότε θά μοϋ έρθει ή άπό- 
φαση, πότε θά μου γίνει ή κλήση, πότε θά έρθει ό φοβερός και 
αιφνίδιος άγγελος νά πάρει μέ έπιτιμία τήν ταλαίπωρη ψυχή 
μου* πότε θά κλείσει ή θύρα και θά μείνω κράζοντας μέ τις πέ
ντε παρθένες8, και κάνεις δέν θά μέ ύπακούει. Είναι φανερό 
λοιπόν δτι μέ δαγκώνουν πρός τό παρόν αύτά και δέν είναι κρυ
φό ότι μέ νικά ή χαυνότητα και ή όκνηρία.

Τί λοιπόν; θά παραδώσω τόν έαυτό μου στήν άπελπισία; 
Μή γένοιτο! διότι αύτή ή άμαρτία όδηγεΐ στο θάνατο. Άλλά σέ 
παρακαλώ, άδελφέ, χύσε γιά μένα πικρά τά δάκρυα σάν πρός 
νεκρό και σάν μέσα σέ τάφο πού μυρίζει* διότι γνωρίζομε δτι 
τά δάκρυα κατορθώνουν πολλά, δπως μάς τό δίδαξε ή πείρα του 
κλαυθμού του Πέτρου9. Και προσευχήσου γιά μένα πού τά λέγω 
αύτά, άλλά δέν κάμω κανένα άγαθό, γιά νά μέ εύσπλαγχνισθει 
και μένα ό άγαθός γιατρός και νά μου θεραπεύσει τά πάθη της 
ψυχής καί τού σώματος.

Σ’ αύτόν άνήκει ή δόξα στούς αιώνες. Γένοιτο.

8. Ματθ. 9,22.
9. Ματθ. 25,1-13.
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ΦΛΓ

Έρώτησις

’Ιδού εις τον Θεόν και εις τάς χεϊράς σου έμαυτόν παραδί- 
δωμν φρόντισον οόν μοι, πάτερ εΰσπλαγχνε, διά τον Κύ
ριον.

5 Απόκρισις

Α δελφέ, οΰτω πιστεύων, ούκ άθετη παρά του Χρίστον, 
του είπόντος τη άμαρτωλφ, «ή πίστις σου σέσωκέ σε». 
Τό πάν ούν άφες τω θεφ, δτι αύτφ μέλει περι ήμών. 

Αύτφ ή δόξα είς τούς αίώνας. ’Αμήν.

ΦΛΑ'

Ю Έρώτησις

Αδελφός ήρώτησε τον αύτόν γέροντα λέγων.
Έάν τις έχη πάθος δεόμενον χειρουργίας, εί όφείλει χει- 
ρουργηθήναι; και εί δει γνώμη γενέσθαι τούτο των πατέ
ρων;

15 ’Απόκρισις

Χ ρή, τέκνον, τον έχοντα οίονδήποτε πάθος έρωταν περι 
αύτοΰ ννα των πατέρων, кал κατά γνώμην αύτου 
ποιεΐν πάντα. Ενίοτε γάρ εύρίσκεται έχων χάρισμα ό 

γέρων кал έργάζεται λεληθότως την ϊασιν, και ούκ άει χρήζει 
20 σαρκικών ιατρών.

ΦΑΕ'

Έρώτησις

Έάν φαίνηταί μοι πράγμα καλόν, τυχόν τό έγκρατεύσα-
10. Ματθ. 26,69-75.
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Ερώτηση

Νά, παραδίδω τον έαυτό μου στόν θεό και στα χέρια 
σου* φρόντισε με λοιπόν, εύσπλαγχνε πάτερ, στό δνομα 
του Κυρίου.

’Απόκριση

Α δελφέ, πιστεύοντας έτσι, δεν θ’ άπορριφθεΐς άπό τόν 
Χριστό πού είπε στην άμαρτωλή, «ή πίστη σου σέ έχει 
σώσει»10. "Αφησε λοιπόν τό κάθε τι στόν θεό, διότι 

αύτός φροντίζει για μάς.
Σ’ αύτόν άνήκει ή δόξα στούς αίώνες.
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Ερώτηση

’Αδελφός έρώτησε τόν ίδιο γέροντα λέγοντας.
Έάν κάνεις έχει πάθος πού χρειάζεται έγχείρηση, όφείλει 
νά χειρουργηθει; και πρέπει αύτό νά γίνει με τή γνώμη 
τών πατέρων;

’Απόκριση

Τ έκνο μου, αύτός πού έχει όποιοδήποτε πάθος πρέπει νά 
έρωτα γι’ αύτό κάποιον άπό τούς πατέρες και νά ένερ- 
γει πάντα κατά τή γνώμη αύτοΰ. Διότι μερικές φορές 

μπορεΐ νά έχει χάρισμα ό γέροντας και νά κάμει κρυφά τή για
τρειά. Δέν χρειάζονται λοιπόν πάντοτε σαρκικοί γιατροί.

535

Ερώτηση

Έάν μου φαίνεται ένα πράγμα καλό, γιά παράδειγμα, τό
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σθαι ή άσκήσαι ησυχίαν, ή δούναι τινι εύποιΐαν και τά 
τοιαϋτα, άρα χρή άπ’ έμαυτου ποιήσαι, ή γενέσθαι γνώμη 
πατέρων;

Άπόκρισις

5ψ ■  ̂ φ μη λαβεΐν γνώμην πατέρων περι πράγματος νομιζο-
I μένου καλού, τά έσχατα αότου είς κακον έρχεται, και 

παραβαίνει τις την έντολήν την λέγουσαν «υιέ, μετά 
βουλής πάντα ποίει» και το «έπερώτησον τον πατέρα σου, και 
άναγγελεΐ σοι τους πρεσβυτέρους σου και έροϋσί σοι» * και ού- 

ΐοδαμοΰ εύρήσεις την Γραφήν έπιτρέπουσάν τινι άφ’ έαυτου τι 
ποιεΐν το γάρ μή λαβεΐν γνώμην ύπερηφανΐα έστί, και ό τοιοΰ- 
τος εόρίσκεται πολέμιος τφ θεφ ' ό θεός γάρ «ύπερηφάνοις αν
τιτάσσεται, ταπεινοΐς δε δίδω σι χάριν». Και τίς άν εΐη ταπεινός, 
εί μή ό κλινών τον αύχένα προς τους γέροντας και λαμβάνων 

15 τήν αύτών γνώμην κατά φόβον θεού;

ΦΑΞ’

Έρώτησις

Έάν τις υπονοήται είναι αίρετικός, όμολογή δε τήν όρθήν
Λ*

πίστιν, άρα δει πιστευειν αότφ ή об;

Άπόκρισις

Ο20 / πατέρες οόκ άπήτησαν, είμή όρθήν άπολογίαν πίστε-
ως. Έάν οόν κατά άλήθειαν εόρεθή τις βλασφημών 
τον Χρίστον είς το στόμα αότου και δίχα ζών αότοΰ, 

άπό τούτου χρή φυγετν και μή έγγίζειν αότφ. Περι γάρ καρδίας, 
πας ό μή φυλάσσων τάς έντολάς του Χρίστου αίρετικός έστι, 

25 και έάν ό άνθρωπος μή πιστεύση έν τη καρδί$ αότου, οί λόγοι 
ούδεν ώφελουσιν αότόν.

11. Παρ. 24,71. (Μασ. 31,4)
12. Δευτ. 32,7. Παρμ. 3,34.
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νά έγκρατεύομαι, ή νά άσκήσω ήσυχία, ή νά δώσω σέ κά
ποιον έλεημοσύνη και τά δμοια, άραγε πρέπει νά τό κάνω 
άπό μόνος μου; ή νά ένεργήσω μέ τή γνώμη των πατέρων;

Απόκριση

Α ν δέν πάρεις τή γνώμη των πατέρων γιά κάποιο πράγμα 
πού θεωρείται καλό, τό τέλος του καταντά σέ κακό, 
και παραβαίνει κανείς τήν έντολή πού λέγει· «υίέ μου, 

νά τά κάνεις όλα μέ συμβουλή»11* καί τό «ρώτησε τόν πατέρα 
σου, καί θά σου άναγγείλει τούς πρεσβυτέρους σου καί θά σου 
πουν»12. Πουθενά δέν θά βρεις τή Γραφή νά έπιτρέπει κάποιον 
νά κάνει κάτι άπό μόνος του* διότι τό νά μή πάρεις γνώμη είναι 
ύπερηφάνεια, καί ό τέτοιος άνθρωπος είναι έχθρός γιά τόν θεό* 
διότι ό θεός «άντιτάσσεται στούς ύπερήφανους καί δίνει χάρη 
στούς ταπεινούς»13. Καί ποιός θά μπορούσε νά είναι ταπεινός, 
έάν όχι αύτός πού σκύβει τόν αύχένα στούς γέροντες καί δέχε
ται τή γνώμη τους μέ φόβο θεού;

536

Ερώτηση

Έάν κανείς θεωρείται δτι είναι αιρετικός, όμολογεΐ δμως 
τήν όρθή πίστη, άραγε πρέπει νά τόν πιστεύομε ή όχι;

’Απόκριση

Ο ί πατέρες δέν ζήτησαν τίποτε άλλο, παρά μόνο όρθή 
άπολογία πίστεως. Έάν λοιπόν πραγματικά βρεθεί κά
ποιος νά βλασφημεΐ τόν Χριστό μέ τό σώμα του καί νά 

ζεΐ χωρίς αύτόν, πρέπει νά φύγομε άπό αύτόν καί νά μή τόν 
πλησιάζομε. Διότι σχετικά μέ τήν καρδιά, δποιος δέν φυλάγει 
τις έντολές τού Χριστού είναι αιρετικός* καί έάν ό άνθρωπος 
δέν πιστέψει μέ τήν καρδιά του, τά λόγια δέν τόν ώφελούν κα
θόλου.
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ΦΛΖ'

Έρώτησις

Έάν άββας τις εύρεθή αϊρεσιν έχων, άρα όφείλει άπ ’ αυ
τόν άναχωρεΐν ό αδελφός;

Άπόκρισις

άν ακριβώς φανερωθη δτι έχει την αϊρεσιν, δει άναχω- 
Γ \  /?εΓν έξ αύτοϋ' έάν δε έξ νπονοίας μόνης, ού δει άναχω

ρεΐν οόδε άναζητεΐν τά κατ’ αύτόν τα γάρ κρυπτά, τφ  
θεφ, τά φανερά, τοΐς άνθρώποις.

ΦΛΗ '

Έρώτησις

10 Έάν μεν ό άββας όρθώς φορνή, έν δε τφ τόπω έκείνφ 
προσδοκαται κινεΐσθαι αϊρεσιν και δέος μήποτε άνάγκη 
γένηται του παραβήναι την όρθήν πίστιν και οό βούλεται 
μεταστήναι ό άββας, ό δε άδελφος γινώσκων την έαυτοΰ 
άσθένειαν θέλει άναχωρήσαι εις έτερον τόπον, άρα κα

ί 5 λώς ποιεί ή οδ;

Άπόκρισις

Π ρο καιρού του φανερωθηναι την αϊρεσιν την φέρουσαν 
την άνάγκην, ούκ όφείλει τις άναχωρήσαι, μήποτε 
πληρωθή περι αύτοϋ το «φεύγει ό άσεβής μηδενός 

20 διώκοντος»' έάν δε φανερωθη, τότε όφείλει μετά γνώμης πατέ
ρων ρευματικών πράξαι τούτο κατά φόβον θεοΰ.
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537

Ερώτηση
’Εάν βρεθεί κάποιος άββάς νά έχει αίρεση, άραγε ό άδελ- 
φός όφείλει ν’ άπομακρύνεται άπό αύτόν;

Απόκριση

Ε άν φανερωθεί άκριβώς ότι έχει τήν αίρεση, πρέπει νά 
φύγει άπό αύτόν έάν δμως ύπάρχει ύπόνοια μόνο, δέν 
πρέπει ν’ άναχωρεΐ ούτε ν’ άναζητεΐ μόνος του τή δια

βίωση* διότι τά κρυφά άνήκουν στόν θεό, ένώ τά φανερά στούς 
άνθρώπους.

538

Ερώτηση

Έάν ό άββάς φρονεί όρθά, σ’ έκείνον δμως τόν τόπο άνα- 
μένεται νά κινηθεί αίρεση και ύπάρχει φόβος μήπως ποτέ 
παραστεί άνάγκη παραβιάσεως τής όρθής πίστεως και δέ 
θέλει νά φύγει ό άββάς, ό άδελφός δμως, γνωρίζοντας τή 
δική του άσθένεια, θέλει ν’ άναχωρήσει σέ άλλον τόπο* 
άραγε κάνει καλά ή όχι;

Απόκριση

Π ριν άπό τόν καιρό τής φανερώσεως τής αίρέσεως πού 
φέρει τήν άνάγκη, δέν πρέπει κανείς ν’ άναχωρήσει, 
μήπως και πραγματοποιηθεί σ’ αύτόν τό, «φεύγει ό 

άσθενής χωρίς νά τόν διώκει κανείς»14, έάν δμως φανερωθεί, 
τότε όφείλει μέ τή γνώμη των πνευματικών πατέρων νά τό κά
νει αύτό μέ φόβο θεού.

14. Παρμ. 28,1.
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ΦΛΘ '

Έρώτησις

Τί οόν δτε έν τω τόπω οϋκ είσί τινες πατέρες εις ους 
πληροφορείται, δτι δύνανται διακρΐναι το πράγμα; άρα 
χρή αύτον έξελθείν τέως διά τον κίνδυνον τής αίρέσεως 

5 και άπελθεΐν άλλαχου, ένθα είσιν οί δυνάμενοι διακρΐναι, 
κφκεΐέρωτήσαι αότους περι τούτου;

Άπόκρισις

Ν αι, όφεΐλει ουτω ποιήσαι και τά λεγάμενα παρ’ αύτών 
πληρώσαι.

ΦΜ'

10 Έρώτησις

Έάν τις συνοδεύω] μοι των πατέρων και φιλονεικί] βα- 
στάσαι, δ έγώ βαστάζω, και οό πρέπει οόδε οίκοδομεί 
τους όρώντας, δη μείζων μου έστι, τί ποιήσω;

Άπόκρισις

15 άλε μετάνοιαν μετά ταπεινώσεως, ίνα συ βαστάσης,
^άν δέ μή οδτως άνάσχηται, βάλε έκ δευτέρου μετά
νοιαν λέγων Όύκουν, συγχώρησόν μοι διά τον Κύ

ριον, δτι οό δονάμεθα όμου περιπατήσαν σκάνδαλον γάρ παρα
κολουθεί τοϊς όρώσι \ Και έάν μετά την μετάνοιαν φιλονεικήση, 

20μή άνάσχη αότοΰ’ τοΰτο γάρ διαβόλου έστί.
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539

Ερώτηση

Τί λοιπόν; 'Όταν στον τόπο δέν ύπάρχουν πατέρες στούς 
όποιους νά μπορεΐ νά έμπιστεύεται δτι μπορούν νά δια
κρίνουν τό πραγμα, άραγε πρέπει νά φύγει αύτός τότε 
έξαιτίας του κινδύνου της αίρέσεως και νά μεταβεΐ άλλου, 
δπου βρίσκονται έκεΐνοι πού μπορούν νά διακρίνουν, καί 
πηγαίνοντας έκεΐ νά τούς έρωτήσει γι’ αύτό τό πραγμα;

Απόκριση

Ν αί, όφείλει νά ένεργήσει έτσι καί νά πραγματοποιήσει 
τά λεγόμενα άπό αύτούς.

540

Ερώτηση

Έάν μέ συνοδέψει κάποιος άπό τούς πατέρες και έπιμεί- 
νει νά βαστάξει αύτό πού βαστάζω έγώ, και δέν πρέπει νά 
γίνει αύτό, ούτε και οικοδομει έκείνους πού βλέπουν, διό
τι είναι μεγαλύτερος μου, τί νά κάνω;

’Απόκριση

Β άλε μετάνοια μέ ταπείνωση, γιά νά τό βαστάξεις έσύ. 
Έάν δμως δέν δέχεται έτσι, βάλε μετάνοια γιά δεύτερη 
φορά λέγοντας* ‘Συγχώρεσέ με λοιπόν στό δνομα του 

Κυρίου, πού δέν μπορούμε νά περπατήσομε μαζί· διότι προκα- 
λεΐται σκάνδαλο σ’ αύτούς πού βλέπουν’. Και έάν έπιμείνει 
μετά τή δεύτερη μετάνοια, μή δεχθείς* διότι αύτό είναι του δια
βόλου.
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ΦΜΑ'

Έρώτησις

Και άρα ού συμφέρει κόψαι την φιλονεικΐαν και έασαι αύ- 
τον βαστάσαι, κ$ν σκάνδαλον τοΐς όρώσι γίνεται; Φαίνε
ται γάρ ένταυθα ή φιλονικεία κακωτέρα είναι έκείνου, έν 

5 δυο δε κακοΐς, τάχα δει το ίλαττον έπιλέξασθαι.

Άπόκρισις

Η φολονικεΐα, ή μετά την μετάνοιαν γινόμενη, φανεροί 
δτι κατά διάβολόν έστι, και οό χρή άκολουθήσαι αύτή- 
οί πατέρες γάρ λέγουσιν, δτι τά περισσά των δαιμόνων

10 είσί.
ΦΜΒ '

Έρώτησις

\Αδελφός ήρώτησε τον μέγαν Γέροντα, εί συμφέρει αύτφ 
ήσυχάσαι.

Άπόκρισις

15 την όδον του θεού θέλων όδευσαι, μη άπαιτήση έαυτφ
f  1 την τιμήν. Ή όδος δε του θεού ποία έστίν, είμη ϊνα 

βάλη τίς ποτε το θέλημα έν πασιν όπίσω και το έχειν 
έαυτδν ύστερώτατον πάντων και έλαχιστότερον πάντων; Ό 
τοιοΰτος δύναται όδευσαι την όδον ταύτην έάν γάρ μή τις κόψη 

20 τδ θέλημα αύτοΰ καϊ θή την έλπίδα αότου έπι τδν Κύριον, ού 
δύναται. Και εις αύτδν πληρουται ό λόγος του Εύαγγελίου, 
«ζητείτε και εόρήσετε, κρούετε και άνοιγήσεται ύμΐν». Ή ζωή 
και σωτηρία α6τη έστίν, ήν ζήλωσον κτήσασθαν άλλη γάρ όδος 
ούκ έστιν, είμη αΰτη. ’Αδελφέ, μή χλευασθής.

15. Ή λέξη ‘φιλονεικία’ χρησιμοποιείται έδώ μέ τήν 2woia του κακώς έν- 
νοουμένου, φιλότιμου· τής έπίμονης έξυπηρετήσεως. 16. Ματθ. 7,7.
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541

Ερώτηση

"Αραγε δέ συμφέρει νά κόψω τη φιλονεικία15, καί νά τόν 
άφήσω νά τό βαστάξει, άκόμα κι άν προξενεΐται σκάνδα
λο σ’ αύτούς πού βλέπουν; Διότι έδώ φαίνεται ότι ή φιλο- 
νεικία είναι πιο κακή άπό τό σκάνδαλο, καί όνάμεσα σέ 
δύο κακά, ίσως πρέπει νά διαλέξω τό λιγότερο κακό.

’Απόκριση

Η φιλονεικία πού γίνεται μετά τή μετάνοια, φανερώνει 
δτι γίνεται ύποκεινούμενη άπό τόν διάβολο, καί δέν 
πρέπει νά τήν άκολουθήσεις· διότι οί πατέρες λένε, δτι 

τά έπί πλέον είναι τών δαιμόνων.

542

’Ερώτηση

Κάποιος άδελφός έρώτησε τόν μεγάλο Γέροντα, έάν τόν 
συμφέρει νά ήσυχάσει.

’Απόκριση

Α ύτός πού θέλει νά περπατήσει τήν όδό του θεού, νά μή 
άπαιτήσει γιά τόν έαυτό του τήν τιμή. Καί ή όδός τού 
θεού ποιά είναι, παρά τό νά βάλει κανείς κάποτε τό 

θέλημα σέ δλα πίσω καί τό νά θεωρεί τόν έαυτό του κατώτατο 
δλων καί έλαχιστότερο δλων; Ό  τέτοιος άνθρωπος μπορει νά 
βαδίσει αύτή τήν όδό· διότι, έάν κανείς δέν κόψει τό θέλημά 
του καί δέν στηρίξει τήν έλπίδα του στόν Κύριο, δέν μπορει. Σ’ 
αύτόν πραγματοποιείται ό λόγος τού Εύαγγελίου, «ζητείτε καί 
θά βρείτε· χτυπάτε καί θά σας άνοιχθει ή πόρτα»16. Ή  ζωή καί 
ή σωτηρία είναι αύτή, τήν όποία πόθησε νά άποκτήσεις* διότι 
δέν ύπάρχει άλλη όδός, παρά αύτή μόνο. ’Αδελφέ, μή χλευα- 
σθεΐς.
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ΦΜΓ'

Έρώτησις

Τί ποιήσω, πάτερ, δτι οί πόλεμοι Θλίβουσί με και σφίγ- 
γουσι κατ’ έμοϋ; και είπέ μοι, τί έστι το σημεΐον του έχειν 
με τήν έλπίδα πρός τον Θεόν και το σημεΐον τής συγχω- 

5 ρήσεως των άμαρτιών; και πώς έστι το καθίσαι με κατά 
Θεόν;

Άπόκρισις

Α δελφέ, ό καιρός των πολέμων καιρός έργασίας έστι. 
Μή παραλυθής, άλλ ’ έργασαι, πολέμησον δταν σφίγξη 
ίο ό πόλεμος, σφίγξον και σύ, κράζων' 4Κύριε Ιησού

Χριστέ, συ βλέπεις τήν αδυναμίαν και τήν θλϊψίν μου, βοήθη- 
σόν μοι και ρυσαί με άπο των καταδιωκόντων με, δτι πρός σε 
κατέφυγον'■ και εύξαι λαβεΐν δύναμιν δουλεΰσαι τφ θεώ έν 
καρδίφ καθαρηί.

15 Το σημεΐον δτι έχει τις τήν έλπίδα πρός τον Θεόν έστι τό 
έκτινάξαι έαυτόν άπο παντός λογισμού τής φροντίδος τής σαρ- 
κός, και μή λογίσασθαι, δτι έχει δλως τί ποτε τού αίώνος τού
του, έπει εις αι5τον έχει τήν έλπίδα, και ούκ είς τόν Θεόν.

Τό σημεΐον τής συγχωρήσεως των άμαρτιών έστι τό τινά 
20μισήσαι αύτά και μηκέτι ποιήσαι αύτά’ έάν δε άκμήν μελετφ είς 

αύτά καί συντίθεται ή καρδία αύτοΰ έν αύτοΐς ή και πράττη, 
σημεΐόν έστιν δτι άκμήν ού συνεχωρήθησαν αύτφ, άλλά ένέχε- 
ται αύτοΐς.

Τό καθίσαι κατά Θεόν έστι, τό κατακρίναι τινά έαυτόν 
25 δταν ήδύνηται τη καρδίψ έν τη καλλονή του κελλίου, ή έν τη 

σωματική άναπαύσει αύτου, λέγοντα, Όύαί μοι τφ άμαρτωλφ, 
δτι εύρίσκω πράγματα είς κατάκριμά μου, και άνάξιός είμι αύ- 
τών, και άλλοι άξιοι θλίβονται, πελαζόμενοι και μή εύρίσκοντες
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543

Ερώτηση

Τί νά κάνω, πάτερ, πού οί πόλεμοι μέ θλίβουν καί μέ πε
ρισφίγγουν; Καί πές μου, ποιά είναι ή ένδειξη δτι έχω τήν 
έλπίδα στον θεό καί ποιά ή ένδειξη της συγχωρήσεως 
των άμαρτιών; καί έπίσης πώς έννοεΐται τό νά κάθομαι 
κατά θεόν;

’Απόκριση

Α δελφέ, ό καιρός των πολέμων είναι καιρός έργασίας. 
Νά μη παραλυθεις, άλλά νά έργασθεις* πολέμησε* δταν 
σφίξει ό πόλεμος, σφίξε καί σύ κράζοντας* ‘Κύριε Ιη 

σού Χριστέ, έσύ βλέπεις τήν άδυναμία καί τή θλίψη μου, βοή- 
θησέ με καί προστάτεψέ με άπό αύτούς πού μέ καταδιώκουν, 
διότι κατέφυγα σε σένα’* καί προσευχήσου νά λάβεις δύναμη 
γιά νά ύπηρετήσεις τον θεό μέ καθαρή καρδιά.

Ή ένδειξη ότι έχει κάποιος τήν έλπίδα πρός τόν θεό είναι, 
τό νά έκτινάξει τόν έαυτό του άπό κάθε λογισμό τής φροντίδας 
τής σάρκας, καί νά μή σκεφθεΐ, δτι έχει όπωσδήποτε κάτι άπό 
αύτόν τόν αιώνα, διότι έτσι έχει τήν έλπίδα σ’ αύτόν καί όχι 
στον θεό.

Ή ένδειξη τής συγχωρήσεως των άμαρτιών είναι, τό νά τίς 
μισήσει καί ποτέ πιά νά μή τίς κάνει* έάν όμως μελετά άκόμα 
αύτές καί συμφωνεί ή καρδιά του μ’ αύτές ή καί τίς πράττει, εί 
ναι ένδειξη δτι άκόμα δεν τού συγχωρήθηκαν, άλλά ύπόκειτς*ι 
σ’ αύτές.

Τό νά κάθεται σύμφωνα μέ τόν θεόν σημαίνει τό νά κατα
κρίνει κάποιος τόν έαυτό του δταν εύχαριστεΐται στήν καρδιά 
μέ τήν όμορφιά τού κελλιού ή μέ τή σωματική του ανάπαυση, 
λέγοντας, ‘άλλοίμονο σε μένα τόν άμαρτωλό, διότι βρίσκω 
πράγματα γιά κατάκριμά μου και εΐμαι άνάξιος αύτών, ένώ άλ
λοι πού είναι άξιοι θλίβονται καί τυραννοϋνται χωρίς νά βρί-
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σαρκικήν άνάπαυσιν. Κύριε 1ησου Χριστέ, συγχώρησόν μοι και 
περι τούτου, διά το δνομά σου το έπικληθεν εις ήμάς

Ό Κύριος ένισχύσοι σε και ένδυναμώσοι σε, τέκνον, ΐνα 
προκόψΐΐς και έλθγις είς μέτρον τέλειον. 'Αμήν.

ΦΜΑ'

5 Έρώτησις

Αδελφός ήρώτησε τον άλλον γέροντα Ίωάννην.
Πάτερ, εϋχου ύπερ έμου διά τον Κύριον και είπέ μοι, εί 
καλόν έστι το ημάς αίτεΐν τους πατέρας πολλάκις εΰχε- 
σθαι ύπερ ημών, καν ήδη διαβεβαιώσαντο τούτο ποιεΐν ή 

10 μή τι δοκουμεν αύτους πειράζειν;

Άπόκρισις Ίωάννου.

Α δελφέ, πολλάκις έγραψά σοι περι τής εύχής, δτι άπο 
τής έντολής του Θεού χρεωστοΰμεν εΰχεσθαι ύπερ άλ- 
λήλων, μάλιστα δταν και αίτώμεθα ύπο άλλήλων του- 

15 το ποιήσαι, ύπερχρεώσται εύρισκόμεθα. Ού δυνάμεθα ούν μή 
ποιήσαι τήν δύναμιν ήμών.

Περι δε του αίτεΐν εύχήν τους πατέρας ήμών, συμφέρει* 
φησϊ γάρ «εΰχεσθε ύπερ άλλήλων», και πάλιν «ού χρείαν έχου- 
σιν οί ύγιαίνοντες ίατροΰ, άλλ' οί κακώς έχοντες», και ού χρή 

20 άμελήσαι, μνημονεύοντας τής άναιδείας τής χήρας προς τον άδι
κον άρχοντα, και εί οίδεν ό Πατήρ ήμών ό ούράνιος ών χρείαν 
ίχομεν πρό του αίτήσαι αύτόν, διότι ούκ είπε ‘μή αίτήσητε, όϊδα 
γάρ τί θέλετε πρό τον αίτήσασθαίμε’, άλλ’ αύτός είπεν «αίτεΐτε 
καί λαμβάνετε» και τά έξης. "Ωστε ούν καλόν έστι τό αίτεΐν, ϊνα

17. Ίακ. 5,16.
18. Λουκά 5,31.
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σκουν σαρκική άνάπαυση. Κύριε Ιησού Χριστέ, συγχώρεσέ με 
και γι’ αύτό, έξαιτίας τού όνόματός σου πού τό έπικαλούμαστε’.

Ό  Κύριος είθε νά σέ ένισχύσει και νά σ’ ένδυναμώσει, τέ
κνο μου, ώστε νά προκόψεις και νά φθάσεις σέ τέλειο μέτρο. 
Γ ένοιτο.

544

Αδελφός έρώτησε τον άλλο γέροντα Ιωάννη.
Πάτερ, προσευχήσου γιά μένα στο όνομα τού Κυρίου, και 
πές μου, έάν είναι καλό τό νά ζητούμε έμεΐς πολλές φορές 
άπό τούς πατέρες νά προσεύχονται γιά μάς, καί όταν ήδη 
μάς διαβεβαίωσαν δτι τό κάνουν ή μήπως φαινόμαστε δτι 
τούς πειράζομε;

Απόκριση Ίωάννου.

Α δελφέ, πολλές φορές σού έγραψα γιά τήν προσευχή, 
δτι άπό τήν έντολή τού θεού χρωστάμε νά προσευχό
μαστε ό ένας γιά τόν άλλον, καί κυρίως δταν μάς παρα- 

καλούν άλλοι νά τό κάνομε αύτό, είμαστε ύπερχρεώστες. Δέν 
μπορούμε λοιπόν νά μή κάνομε έκεΐνο πού έπιτρέπει ή δύναμή 
μας.

Σχετικά μέ τό νά ζητούμε προσευχή άπό τούς πατέρες μας, 
μάς συμφέρει· διότι λέγει «νά προσεύχεσθε ό ένας γιά τόν 
άλλο»17, καί έπίσης, «δέν έχουν άνάγκη γιατρού οί ύγιεις, άλλά 
οί άσθενεΐς»18, καί δέν πρέπει νά άμελούμε, ένθυμούμενοι τήν 
άναίδεια τής χήρας πρός τόν άδικο άρχοντα. Καί μολονότι ό 
ούράνιος πατέρας γνωρίζει δσα έχομε άνάγκη πριν τού τά 
ζητήσομε, διότι δέν είπε, ‘μή ζητήσετε, διότι γνωρίζω τί θέλετε 
πριν μού τά ζητήσετε’, άλλ’ είπε, «ζητείτε καί θά λάβετε»19 καί 
τά έξης. "Ωστε λοιπόν, είναι καλό τό νά ζητούμε, γιά νά λάβο-

19. Ίω. 16,24.
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λάβωμεν κατά την αύτοΰ έπαγγελίαν αϊτών δε την εύχήν ούτως 
είπέ' ‘Άββά, κακώς έχω, δέομαι σου, εύξαι ύπερ έμοΰ ώς οί- 
δας, δτι χρήζω έλέους Θεοΰκ και ώς θέλει ό Θεός ποιεΐμετά 
σου το έλεος* αύτου γάρ έστιν ή φιλανθρωπία και αύτοΰ ή δόξα 

5 είς τούς αιώνας. 'Αμήν.

ΦΜΕ'

Έρώτησις

Έάν συνεσθίων τις τοΐς άδελφοΐς, τάχιον λάβυ την χρείαν 
αύτου, καλόν έστιν αίτήσαι τον άββαν ΐνα άναστη, ή μείνη 
μέχρι πάντες άναστώσιν; έάν δε το μέτρον του άρτου συγ-

10 καταμερίσυς πασι τοΐς έψητοΐς, ποιον βέλτιον;

Απόκρισις

Κ αθήμενός τις είς την τράπεζαν, έάν ΐδτ} δτι έγένετο αύ
του ή χρεία και ού δύναται καθίσαι μη τρώγων, αίτήστ] 
ϊνα άναστη’ το δε καθίσαι και μη φαγεϊν, μεΐζον αύτοΰ 

ΐδέστί’ τό δε έπεκτεΐναι τό βουκίον αύτοΰ είς δλα τά έψητά, τοΰτο 
κάλλιον τών δύο έστίν.

ΦΜΞ'

Έρώτησις

Αδελφοί βουλόμενοι έγκρατεύσασθαι, ήρώτησαν τον άβ
βαν, εί έπιτρέπει αύτοϊς προανίστασθαι τών άδελφών άπό 

20 τών τραπεζίων, διά τό μή δύνασθαι καθημένους περιγενέ- 
σθαι της κοιλίας. Και τοΰ άββά έπιτρέψαντος αύτοΐς άνα- 
στηναι, τινές διεκρίθησαν και κατελάλουν αύτών, μή συν-
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με σύμφωνα μέ τήν ύπόσχεσή του. Ζητώντας λοιπόν τήν προ
σευχή του λέγε τά έξης* ‘Άββα, βρίσκομαι σέ κακή κατάσταση, 
καί σέ παρακαλώ, προσευχήσου για μένα όπως γνωρίζεις, διότι 
χρειάζομαι τό έλεος του θεοΰ’. Ό  θεός τότε όπως θέλει σου 
προσφέρει τό έλεος* διότι δική του είναι ή φιλανθρωπία, και 
δική του ή δόξα στούς αΙώνες. Γένοιτο.

545

Ερώτηση

Έάν κανείς τρώγει μαζί μέ τούς άδελφούς και Ικανοποιή
σει γρήγορα τήν άνάγκη του, είναι καλό νά ζητήσει άπό 
τον άββά νά σηκωθεί, ή πρέπει νά μείνει μέχρι πού νά 
σηκωθούν δλοι, έάν πάλι έπεκτείνει τή μερίδα τού άρτου 
σέ δλα τά φαγητά, ποιό είναι καλύτερο;

’Απόκριση

Ο ταν κάθεται κάνεις στό τραπέζι, έάν δει δτι ίκανοποιή- 
θηκε ή άνάγκη του και δέν μπορεΐ νά καθίσει χωρίς νά 
τρώγει, νά ζητήσει νά σηκωθεί* τό νά κάθεται δμως 

και νά μή τρώγει, είναι άνώτερο άπό αύτό. Τό νά έπεκτείνει τή 
μπουκιά του σέ δλα τά φαγητά, αύτό είναι προτιμότερο άπό τά 
δύο.

546

’Ερώτηση

’Αδελφοί, πού ήθελαν νά έγκρατεύσουν, έρώτησαν τόν 
άββα, άν τούς έπιτρέπει νά σηκώνονται άπό τό τραπέζι 
πριν άπό τούς άδελφούς, έπειδή δέν μπορούν καθήμενοι 
νά ύπερνικήσουν τήν κοιλιά. Και ένώ ό άββάς τούς έπέ- 
τρεψε νά σηκωθούν, μερικοί έξέλαβαν τό πράγμα διαφο
ρετικά και τούς κατηγόρησαν, χωρίς νά καταλάβουν τήν
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ιέντες την έκ τούτου ώφέλειαν και έπεμψαν έρωτώντες 
τον αότόν γέροντα περί τούτου.

μήποτε έν τώ καθέζεσθαι λιμβευθώσιν έτι μεταλαβεϊν 
των παραθεμένων των γάρ τελείων έστι το μεϊναι έν τη τρα- 
πέζη και μη ήττηθήναι τη κοιλίφ νμεΐς δε άργοί έστε, ότι ον 
συνήκατε είς τούς λόγους των πατέρων τούς λέγοντας, ‘μη εϊ- 

ΐοποις, διατί τούτο, άλλα σεαυτφ πρόσχες’, οίτινες πάλιν παραι- 
νούσι μη καταλαλήσαί τίνος, πληρούντες τον προφητικον λόγον 
«δπως αν μη λαλήση το στόμα μου τα ёруа των άνθρώπων» 
και ένεπέσατε είς την άπόφασιν την λέγουσαν «ό κακός άνθρω
πος έκ τού κακού θησαυρού αύτού έκβάλλει τα κακά». Διατί 

15 ούχι μάλλον ένεθυμήθητε περι των αδελφών άγαθά είς οίκοδο
μήν, δτι ήμεΐς άμελούμεν, και οί άδελφοι ημών έγκρατεύονται, 
καθώς αύτοι οί έγειρόμενοι άδελφοι τα άγαθά λογίζονται περι 
ήμών λέγοντες, Όύαι ήμιν, δτι άπό άσθενείας έγειρόμεθα, οί δε 
άδελφοι ήμών κ&ν περισσότερον ήμών φάγωσιν, ού βλάπτον- 

20ται, πάντα γαρ μετά διακρίσεως ποιούσι ’; Кал έν τούτφ αύτοι 
μεν φεύγουσι την άπειλήν τής κατακρίσεως, τήν λέγουσαν «μή 
κρίνετε кш ού μή κριθήτε», ύμεϊς δε περιπίπτετε αύτη, κρίνον- 
τες τούς αδελφούς ύμών τούς ύπερ ύμάς, παραβαίνοντες τον λό
γον του ’Αποστόλου λέγοντος- «ό έσθίων τον μή έσθίοντα μή 

25 έξονθενείτω».
. Μάλλον δέ όφείλετε αύτοι μεταλαμβάνοντες περισσότερον 

έκείνων, λυπεΐσθαι μεν ώς ήττημένοι τη κοιλίφ, εύχαριστεΐν δέ 
τφ  θεφ  έπι τη μεταλήψει, και δύναται ήμας (ό θεός δηλαδή)

Απόκρισις

κείνοι μεν ώς έργάται και προσέχοντες ταΐς έαυτών 
ψυχαϊς, ποιούσι τούτο άγωνιζόμενοι είς έγκράτειαν,

20. Ψαλμ. 16,4.
21. Λουκά 6,45.
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ώφέλεια άπό αύτό· και έστειλαν καί έρώτησαν τόν ίδιο 
γέροντα γι’ αύτό.

’Απόκριση

Ε κείνοι οί άδελφοί, σαν έργάτες της άρετής καί προσέ
χοντας τις ψυχές τους, τό κάνουν αύτό άγωνιζόμενοι 
για έγκράτεια, μήπως με τό νά κάθονται κυριευθοϋν 

άπό λαιμαργία καί πάρουν περισσότερο άπό τά παρατιθέμενα* 
ύιότι τό νά μείνουν στό τραπέζι καί νά μή νικηθούν άπό τήν 
κοιλιά είναι γνώρισμα των τελείων. Έσεΐς δμως είσθε άργοί, 
διότι δεν καταλάβατε τά λόγια των πατέρων πού λένε, *νά μή 
πεις, γιατί αύτό, άλλά νά προσέχεις τόν έαυτό σου’. ΟΙ Ιδιοι 
πάλι συμβουλεύουν νά μή κατακρίνομε κανένα, πραγματο
ποιώντας τόν προφητικό λόγο, «γιά νά μή πει τό στόμα μου τά 
έργα των άνθρώπων»20. Έσεΐς δμως πέσατε στήν άπόφαση πού 
λέγει, «ό κακός άνθρωπος βγάζει τά κακά άπό τόν κακό θησαυ
ρό του»21. Γιατί δεν θυμηθήκατε μάλλον χάριν των άδελφών 
άγαθά γιά οικοδομή, άφού έμεΐς άμελούμε καί οί άδελφοί μας 
έγκρατεύονται, δπως αύτοί οί άδελφοί πού σηκώνονται σκέ
φτονται τά άγαθά γιά μάς λέγοντας, ‘άλλοίμονο σε μας, πού 
σηκωνόμαστε άπό άσθένεια, ένώ οί άδελφοί μας, κι άν φάγουν 
περισσότερο άπό μάς δέ βλάπτονται, διότι δλα τά κάνουν μέ 
διάκριση; Καί έτσι, αύτοί άποφεύγουν τήν άπειλή της κατακρί- 
σεως πού λέγει «νά μή κρίνετε καί δέν θά κριθεΐτε»22, ένώ 
έσεΐς πέφτετε σ’ αύτήν κρίνοντας τούς άδελφούς σας, πού είναι 
πάνω άπό σάς, παραβαίνοντας τόν λόγο του ’Αποστόλου πού 
λέγει* «έκεΐνος πού τρώγει νά μή έξευτελίζει αύτόν πού δέν 
τρώγει»23.

Μάλλον λοιπόν όφείλετε νά λυπάσθε έσεΐς περισσότερο 
άπό έκείνους τρώγοντας, έπειδή νικιέστε άπό τήν κοιλιά, νά 
εύχαριστεΐτε δμως τόν θεό γιά τήν μετάληψη και μέ τήν εύχα-

22. Λουκά 6,37.
23. Ρωμ. 14,3.
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έλεοθερώσαι διά τής ευχαριστίας του πολέμου τής κοιλίας και 
τής κατακρίσεως τής πρός τους Αδελφούς. Έάν δε θέλητε συν- 
νιέναι, είς διάκρισνν έρχονται τα πράγματα διακρίναι το άγαθόν 
άπο του κακού, κατά τον Απόστολον λέγοντα, «πάντα δοκιμά
ζετε, το καλόν κατέχετε». Τής ουν δοκιμασίας του άββά τούτο

5 τό πράγμά έστι χωρίς πάσης άντιλογίας.

ΦΜΖ'

Έρώτησις

Αδελφός ήρώτησε τον μέγαν Γέροντα λέγων.
Δογματικά βιβλία έχω και άναγινώσκων είς αότά, αίσθά- 

10 νομαι ώς μεταφερόμενον τον νοΰν μου είς την Θεωρίαν 
αότών άπο των έμπαθών λογισμών έστι δ ’ δτε έπιτιμςί 
μοι ό λογισμός λέγων, ‘οόκ όφείλεις τοιαυτα άναγινώ- 
σκειν, άθλιος ών και άκάθαρτος

Απόκρισις Βαρσανουφίου.

15 ύκ ήθελον έν τουτοις, διά τό αότά άνω αϊρειν τον νουν,
I I  άλλ’ έν τοΐς λόγοις των γερόντων, δτι ταΰτα ταπεινοί 

κάτω τον νοΰν’ έγώ δε ούχ ώς άτιμάζων αότά είπον, 
άλλ’ώς συμβουλεύων, έστι γάρ τροφή και τρυφή.

ΦΜΗ '

Αδελφός τις ξένος άσθενήσας ήλθεν είς τό κοινόβιον θεραπευ- 
20 θήναι και έδόθη είς κελλίον άδελφον και βαρέως ήνεγκεν 

ό άδελφός’ καί μαθών ό γέρων έδήλωσεν αύτφ ταΰτα.
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ριστία ό θεός μπορεΐ νά σάς έλευθερώσει άπό τόν πόλεμο της 
κοιλιάς και άπό την κατάκριση πρός τούς άδελφούς. Έάν όμως 
θέλετε νά δείξετε κατανόηση, έρχονται σέ διάκριση τά πράγμα
τα γιά νά διακρίνετε τό άγαθό άπό τό κακό, σύμφωνα μέ τόν 
’Απόστολο πού λέγει, «δλα νά τά δοκιμάζετε καί νά κρατάτε τό 
καλό»24. Αύτό τό πράγμα, χωρίς καμμιά άντίρρηση, άνήκει 
στήν κρίση τού άββά.
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Ερώτηση

’Αδελφός έρώτησε τόν μεγάλο Γέροντα, λέγοντας.
*Έχω δογματικά βιβλία καί διαβάζοντάς τα αισθάνομαι 
-σαν νά μεταφέρεται ό νους μου άπό τούς έμπαθεΐς λογι
σμούς στή θεωρία αύτών μερικές φορές δμως μέ έπιτιμά 
ό λογισμός λέγοντας, ‘δέν πρέπει νά διαβάζεις τέτοια βι
βλία, διότι είσαι άθλιος καί άκάθαρτος’.

’Απόκριση Βαρσανουφίου.

Δ έν ήθελα νά άσχολεισαι μέ αύτά, διότι αύτά κάνουν 
τόν νού νά ύψηλοφρονεΐ, άλλά μέ τά λόγια των γερόν
των, διότι αύτά ταπεινώνουν τόν νοϋ. Έγώ δμως δέν τά 

είπα αύτά γιά νά σέ άτιμάσω, άλλά γιά νά σέ συμβουλέψω, διό
τι ύπάρχει τροφή καί τρυφή.
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Κάποιος ξένος αδελφός, έπειδή άσθένησε ήλθε στό κοινόβιο 
γιά νά θεραπευθεΐ καί δόθηκε στό κελλί κάποιου άδελφοϋ 
και ό άδελφός δυσαρεστήθηκε. Ό ταν.τό έμαθε ό Γέρο
ντας τού δήλωσε αύτά.

24. Α' θεσ. 5,21.
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Άπόκρισις

ρεύνησον τόν λογισμόν σου, άδελφέ, και μάθε, εί ήν ό 
αδελφός σου ό σαρκικός, ούκ είχες αύτόν δέξασθαι 
έπάνω των βλεφάρων σου; Ίδε ούν τα σαρκικά έργά- 

5 ζονται μετά σοΰ’ άπέλαβες γάρ τόν πνευματικόν σου αδελφόν' 
πάντες γάρ έν έσμεν έν Χριστφ. Πρόσεχε ούν σεαυτφ, άδελφέ, 
έν φόβφ θεού.

Ταυτα άκούσας ό αδελφός πάνυ κατενύγη, και ώφεληθεις 
έδήλωσε τφ γέροντι, λέγων ‘Συγχώρησόν μοι, κύριε άββά, και 

ΐοεύξαι ύπερ έμον και δέχομαι τον άδελφόν μου μετά χαράς μεγά
λης’.

ΦΜΘ'

Έρώτησις

!Αδελφός γενόμενος τον αότον γέροντος, πριν αύτόν ήσνχάσαι έν 
τφ κοινοβίφ, έξενίτενσε, και έπανελθών έξονθένει τινά 

15 άδελφόν εύλαβή, ώς ιδιώτην δντα και εύτελή' έπέμενε δε 
αϊτών τόν γέροντα όδηγήσαι αύτόν ώς τό πρώτον είπών 
*Ό θεός ήνεγκέ με είς την σήν άγιωσύνην

Άπόκρισις Βαρσανονφίον.

έγει ό Απόστολος' «ή βασιλεία τον θεοΰ ούκ έν 
λόγφ»' εϊπεν ό άββας Μακάριος, Τόν όρθώς πιστεύ- 
οντα και έν εύσεβείφ έργαζόμενον, Ίησονς ού παραδί- 

δωσιν είς πάθη και χεΐρας δαιμόνων. Ό Κύριος εϊπεν δτι «έν 
ταϊς ήμέραις Ήλιον πολλαί χήραι ήσαν έν τφ  Ισραήλ και πρός 
ούδεμίαν αύτών έπέμφθη, είμή πρό την έν Σαρεπτςί τής Σιδώ- 

25νος, καίτοι ήν Έλληνίς». Και πάλιν εϊπεν· «έν ταϊς ήμέραις 
Έλισσαιε πολλοί λεπροί ήσαν έν τφ Ισραήλ кал ούδεις αύτών

20 А
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Απόκριση

Ε ρεύνησε τον λογισμό σου, άδελφέ, και μάθε* έάν ήταν 
ό σαρκικός σου αδελφός, δέν θά τόν δεχόσουν πάνω 
άπό τά βλέφαρά σου; Δές λοιπόν, τά σαρκικά έργάζο- 

νται μαζί σου· διότι δέχθηκες τόν πνευματικό σου άδελφό, καί 
δλοι είμαστε ένα στο όνομα τού Χριστού. Πρόσεχε λοιπόν τόν 
έαυτό σου, άδελφέ, μέ φόβο θεού.

"Οταν τά άκουσε αύτά ό άδελφός κυριεύθηκε άπό μεγάλη 
κατάνυξη, καί ώφελημένος δήλωσε στόν Γέροντα, λέγοντας* 
‘Συγχώρεσέ με, κύριε άββά, καί προσευχήσου γιά μένα* δέχο
μαι τόν άδελφό μου μέ μεγάλη χαρά’.
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Άδελφός πού ήταν τού ίδίου γέροντα, πριν αύτός ήσυχάσει στό 
κοινόβιο, ξενιτεύθηκε καί δταν έπανηλθε έξευτέλιζε κά
ποιον εύλαβή άδελφό, σάν άνόητο καί εύτελή* έπέμενε 
δμως νά ζητά άπό τόν γέροντα νά τόν όδηγήσει δπως 
πρώτα, λέγοντας* ‘Ό  θεός μέ όδήγησε στήν άγιωσύνη 
σου’.

’Απόκριση Βαρσανουφίου.

Ο Απόστολος λέγει* «ή βασιλεία του θεού δχι μέ 
λόγο»25, ό άββάς Μακάριος είπε, αύτόν πού πιστεύει 
όρθά καί έργάζεται μέ εύσέβεια, ό Ιησούς δέν τόν πα- 

ραδίδει στά πάθη καί στά χέρια τών δαιμόνων. Ό  Κύριος είπε 
δτι «κατά τις ή μέρες του Ήλία πολλές χήρες ύπήρχαν στό Ισ 
ραήλ καί σέ καμμιά άπό αύτές δέν στάλθηκε, παρά μόνο σ’ 
έκείνην πού ήταν στά Σαρεπτά της Σιδώνας, άν καί ήταν Έλλη- 
νίδα»26. Καί πάλι είπε* «κατά τις ήμέρες του Έλισσαίου ύπήρ
χαν πολλοί λεπροί στό Ισραήλ καί κανένας άπό αύτούς δέν κα-

25. Α' Κορ. 4,20.
26. Γ  Βασ. 17,9.

\
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έκαθαρίσθη, είμή Νεεμάν ό Σύρος», καίτοι ήν άλλογενής, άλλ’ 
έπίστευσεν. "Ωστε ένόμισα δτι έξενίτενσας και δτι άφήκας τά 
δικαιώματα και έκέρδανας ταπείνωσιν. Και ώς βλέπω έκ τών 
λογισμών σου, δτι έκεινος αύτός εί, ή και χείρων εί τα μωρά 

5 και έζοοθενημένα και ούδαμινά του κόσμου έξελέξατο ό θεός, 
δήλόν έστιν, δτι τά ένδοξα και έχοντα καύχημα παρά άνθρώ- 
ποις άπεβάλετο.

Ού τοίνυν τά άρέσκοντα τοΐς άνθρώποις άρέσκει τφ θεφ, 
άλλα τά άτιμα τοΐς άνθρώποις διά τον Θεόν, έχει μακαρισμόν 

ΙΟένώπιον του Θεοϋ, καθώς λέγει, δτι «μακάριοί έστε, δταν άφο- 
ρίσωσιν ύμάς οί άνθρωποι και μισήσωσι και έκβάλωσι τό δνο- 
μα ύμών ώς πονηρόν, ένεκεν του όνόματός μου. Χάρητε και 
σκιρτήσατε, δτι οδτως έποίουν τοΐς προφήταις οί πατέρες αύ- 
τών». Συνεστράφης μεθ’ ημών ούκ όλίγον χρόνον' έρεύνησον 

15την καρδιάν σου, ποιον λόγον ή ποίαν συμβουλίαν έσχες παρ' 
ήμών την άποσχίζουσαν έκ τής όδου του θεοϋ; Καί ή σκέπη ή 
γενομένη έπι σε πόθεν σοι έγένετο, εί μή έκ τής θλίψεως ής 
έβάστασας; δτι έδίωξέ σε ό γέρων εις την σήν ώφέλειαν. Είπέ 
μοι, άδελφέ, την άρχήν του άνθρώπου ό θεός ζητεΐ ή τά έσχατα 

Όαύτοΰ τής έκβάσεως; Σύ ούν οίδας τι έκέρδανας εις τον χρόνον 
τής ξενιτείας σου’ πάλιν οϊδας δτι συνοικουντί σοι μετ’ έμοΰ 
τότε, είπον δτι, Έάν άκούης μου εις εν και άντιλέγης μοι εις έν, 
εις δ άκούεις, τό θέλημά σού έστιν εις αύτό’ και ούκ έχω κρίμα 
δούναι όπερ σου ή άπολόγιαν. Εί ό Θεός ήνεγκέ σε, αύτός και 

5 κυβερνψ σε, εί δε τφ θελήματί σου, γέγραπται «έξαπέστειλα αύ- 
τοΐς κατά τά έπιτηδεύματα τών καρδιών αύτών». "Ωστε ούν 
εύξαι ύπέρ έμοΰ και άμερίμνει άφ’ ημών' κάγώ θέλω είς πάντα 
άμεριμνήσαι έν Κυρίφ.
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θαρίσθηκε, παρά ό Νεεμάν ό Σύρος»27, &ν και ήταν άλλόφυλος, 
άλλα πίστεψε. Νόμισα λοιπόν δτι άποδήμησες και άτι άφησες 
τά δικαιώματα28 καί κέρδισες τήν ταπείνωση. "Οπως δμως βλέ
πω άπό τούς λογισμούς σου, είσαι ό ίδιος ή καί χειρότερος· έάν 
ό θεός διάλεξε τά μωρά καί έξουθενωμένα καί τιποτένια του 
κόσμου, είναι φανερό, δτι άπέβαλε τά ένδοξα καί αύτά πού 
έχουν τό καύχημα άπό τούς άνθρώπους.

Δεν άρέσουν λοιπόν στόν θεό αύτά πού άρέσουν στούς άν
θρώπους, άλλά έκεΐνα πού οί άνθρωποι θεωρούν άτιμα έξαιτίας 
τού θεού, έχουν μακαρισμό ένώπιον τού θεού, όπως λέγει* «θά 
είστε μακάριοι, δταν σάς άφορίσουν οί άνθρωποι καί σάς μισή
σουν καί δυσφημήσουν τό δνομά σας ώς πονηρό, έξαιτίας του 
όνόματός μου. Χαρειτε καί σκιρτήσατε άπό χαρά, διότι τό ίδιο 
έκαναν οί πατέρες αύτών καί στούς προφήτες»29· Συναναστρά- 
φηκες μ’ έμάς δχι λίγο καιρό* έρεύνησε τήν καρδιά σου, ποιό 
λόγο ή ποιά συμβουλή είχες άπό μάς πού σέ άποσπούσε άπό 
τον δρόμο τού θεού; Καί ή προστασία πού γινόταν σέ σένα, 
άπό πού σοΰ γινόταν, έάν δχι άπό τή θλίψη πού βάσταξες; Διότι 
ό γέροντας σέ έδιωξε γιά τή δική σου ώφέλεια. Πές μου, άδελ- 
φέ, τήν άρχή τού άνθρώπου ζητεΐ ό θεός ή τά έσχατα άποτελέ- 
σματα της διαγωγής του; Έσύ λοιπόν γνωρίζεις τί κέρδισες στό 
χρόνο τής ξενιτειάς σου* γνωρίζεις έπίσης δτι δταν συγκατοι
κούσες μέ μένα τότε, σου είπα* ‘&ν μέ άκοϋς σέ ένα καί μου 
άντιλέγεις σέ ένα, σ’ έκεΐνο πού άκοϋς, σ’ αύτό βρίσκεται τό 
θέλημά σου, καί δέν έχω νά δώσω γιά σένα κρίμα ή άπολογία’. 
Έάν σέ έφερε ό θεός, αύτός καί σέ κυβερνά* έάν δμως άκολου- 
θεΐς τό θέλημά σου, έχει γράφει* «έστειλα σ’ αύτούς πράγματα 
σύμφωνα μέ τις έπιθυμίες τών καρδιών τους»3&. "Ωστε λοιπόν 
προσευχήσου γιά μένα καί άμερίμνα άπό μάς* καί έγώ θέλω νά 
άμεριμνήσω γιά δλα στό δνομα τού Κυρίου.

27. Δ' Βασ. 5,8 έξης.
28. Τις άξιώσεις καί άπαιτήσεις δηλαδή.
29. Λουκά 6,22.
30. Ψαλμ. 80,13.
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ΦΝ'

Αδελφοί έξελθόντες άπο κοινοβίου τίνος ήγόρασαν έαντοϊς κελ- 
λία έν τοϊς τόποις έν οίς ήν το κοινόβιον, δίχα γνώμης του 
άββα αύτών, και λυπηθείς προς αύτους ό άββάς ώςπαρα- 
βάντας την άκολουθίαν, έβούλετο διώξω αύτους έκεΐθεν 

5 αύτοι δε άντειπεΐν έπεχείρησαν. Και ήρωτήθη ό αύτος Γέ
ρων περι τούτου, εί καλώς έποίησαν ό άδελφοί, και τί 
χρή γενέσθαι.

Απόκρισις

αντι εύρΐσκομεν, ότι ή αντιλογία πολλούς ανθρώπους 
άπώλεσεν, ώς και τους περι Δαθαν και Αβειρών, τους 
άντιστάντας τφ Μωϋσή. Και τούτο σημεΐόν έστι κα- 

κόν δτι εί τόν άββαν αύτών ού διετράπησαν, τίνα έχουσι δια- 
τραπήναι; Το δε μή διατρέπεσθαί τινι, σημεΐόν έστιν ανταρσίας 
λογισμού, και αυτή ή ανταρσία της νουθεσίας έστι του διαβόλου. 

15 Έξ άρχής γαρ άντήρεν ό διάβολος, και οί το αύτο ποιουντες, τέ
κνα αύτοΰ γίνονται.

Και ποια γίνεται τούτοις; Οί τοιοΰτοι έξορί$ έξώρισαν έαυ- 
τους τής ταπεινώσεως, φράξαντες τα ώτα αύτών μή άκουσαι 
του λέγοντος’ «έάν διώξωσιν υμάς είς την πόλιν ταύτην, φεύγε- 

20 τε είς τήν άλλην», και «τφ θέλοντι κριθήναί σοι και τόν χιτώνα 
σου λαβεϊν, άφες αύτφ και τό ίμάτιον». Οί δε τφ κακφ ύπετά- 
γησαν, το δέ κακδν ούδεν άγαθον γεννφ φησι γαρ «ού δύναται 
σαπρον δένδρον καρπούς καλούς ποιεΐν»' κατεπάτησαν δε τήν 
άκολουθίαν τών πατέρων έν τη παραβάσει αύτών. Οί πατέρες 

25 γαρ λέγουσιν δτι, ‘Έάν άπέλθης οίκήσαι είς τόπον, πρότερον

π
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Κάποιοι αδελφοί, άφοϋ έφυγαν άπό κάποιο κοινόβιο, άγόρα- 
σαν δικά τους κελλιά ατούς τόπους όπου ήταν τό κοινό
βιο χωρίς τη γνώμη τού άββά τους. Λυπημένος ό άββας 
έξαιτίας τους, έπειδή παρέβηκαν τούς κανονισμούς, ήθε
λε νά τούς διώξει άπό έκεΐ, καί αύτοί έπιχείρησαν νά φέ
ρουν άντίρρηση. Έρωτήθηκε τότε ό ίδιος Γέροντας γι’ 
αύτό, έάν έκαναν καλά οί άδελφοί, καί τί πρέπει νά γίνει.

’Απόκριση

Β ρίσκομε παντού, δτι ή άντιλογία άπώλεσε πολλούς άν- 
θρώπους· δπως καί τούς γύρω άπό τον Δαθάν καί τόν 
Άβειρών, πού άντιστάθηκαν στον Μωϋση. Και αύτό 

είναι κακό σημάδι· διότι, αν δέν σεβάσθηκαν τόν άββά τους, 
ποιόν έχουν νά σεβασθοΰν; Τό νά μή σέβεσαι κάποιον, εϊναι 
σημάδι άνταρσίας του λογισμού, καί αύτή ή άνταρσία προέρχε
ται άπό νουθεσία τού διαβόλου. Διότι άπό.τήν άρχή έφερε 
άντίρρηση ό διάβολος, καί αύτοί πού κάνουν τό ίδιο, γίνονται 
τέκνα του.

Καί τί γίνεται μ’ αύτούς; Οί τέτοιοι άνθρωποι έξόρισαν 
τούς έαυτούς τους άπό τήν ταπείνωση, άφού έφραξαν τά αύτιά 
τους γιά νά μή άκούσουν αυτόν πού λέγει, «&ν σάς διώξουν σ’ 
αύτή τήν πόλη, νά φύγετε στήν άλλη»31, καί «σ’ αύτόν πού θέ
λει νά κριθεί μαζί σου καί νά πάρει τόν χιτώνα σου, άφησέ του 
καί τό ίμάτιό σου»32. Αύτοί ύποτάχθηκαν στο κακό, καί τό 
κακό δέ γεννά κανένα καλό· διότι λέγει, «δέ μπορεί τό σάπιο 
δένδρο νά κάνει καλούς καρπούς»33* καταπάτησαν τήν έντολή 
των πατέρων μέ τήν παράβασή τους. Διότι οί πατέρες λένε, 
‘Έάν άπομακρυνθεΐς γιά νά κατοικήσεις σέ τόπο, ρώτησε προη
γουμένως μήπως λυπάται κάποιος άπό τήν δική σου έγκατάστα-
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31. Ματθ. 10,23.
32. Ματθ. 5,40.
33. Ματθ. 18,2.
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έρώτησον μήποτέ τις λυπήται έν τη ση οίκήσει Και εϊ περί άλ
λων έντέλλονται τοδτο οί πατέρες, πόσω μάλλον ένθα έστι 
λύπη τφ ήγουμένω του τοιούτου ανθρώπου.

Το γοδν πέρας του πράγματος τούτου ούτως όφείλει γενέ- 
5 σθαι, ΐνα αύτοι μεν ώς άμαρτήσαντες λάβωσι και άλλους και 

παρακαλέσωσι τον άββαν αύτών συγχωρήσαι αύτοΐς και μη άν- 
ταποδονναι κακόν άντι κακού, ό δε συγχωρήσει αύτοΐς’ γέγρα- 
πται γαρ «οτι όφεΐλομεν ήμεΐς οί δυνατοί τα άσθενήματα των 
αδυνάτων βαστάζειν». Και ό Κύριος λέγει ■ «έαν μή άφήτε τοΐς 

ΐοάνθρώποις τα παραπτώματα αύτών, ούδέ ό Πατήρ ύμών ό ού- 
ράνιος άφήσει τα παραπτώματα ύμών» ' και πάλιν «γίνεσθε τέ
λειοι ώς ό Πατήρ ύμών ό ούράνιος τέλειός έστι». Και ουτω δο
ξάζεται ό θεός, έκ του γενέσθαι τούτο εις οικοδομήν πολλών.

ΦΝΑ'

Ό άββας τούτου του κοινοβίου, έν φ  ήσαν οί γέροντες, διετάξα- 
15 το πμα/μα γενέσθαι, καί τινες τών άδελφών, έχοντες θέ

λημα, βαρέως ήνεγκαν και έγόγγυζον και τούτο μαθών ό 
αύτός μέγας Γέρων έδήλωσεν αύτοΐς την άπόκρισιν ταύ- 
την.

Άπόκρισις

20 к δελφοί, είπεν ό Κύριος «τα έμα πρόβατα τής φωνής 
μου άκούουσι, και έμόϊ άκολουθουσι», кал τα λοιπά. 

^  Εϊ τις οόν άληθινός μαθητής έστιν, έν πασιν ύπακούει 
τφ äßßq, αύτου έως θανάτου, кал εις πάντα, ä ποιεί ό άββας αύ- 
του, οίκοδομεΐται, και ού τολμφ διακρϊναι τό λεγόμενον, ούδε εί- 

25πεΐν, ‘Διατίτούτο; εις τί τούτο;’ έπει ούκ έστι μαθητής τον άββα 
αύτον, άλλα κριτής. Ταντα δε πάντα ού γίνεται, εί μή άπό τον 
κακίστου θελήματος του άνθρώπον. Έαν ούν ό άββας τίνος

34. Ρωμ. 15,1.
35. Ματθ. 6,15.



ση\ Και έάν αύτό τό διατάζουν οί πατέρες γιά άλλους, πόσο 
μάλλον όπου ύπάρχει λύπη στόν ήγούμενο αύτοΰ του άνθρώ- 
που;

Ή λύση λοιπόν αύτου του πράγματος πρέπει νά γίνει ώς 
έξης* αύτοί, άφού άμάρτησαν, πρέπει νά πάρουν μαζί τους καί 
άλλους, και νά παρακαλέσουν τόν άββά τους νά τούς συγχωρή
σει και νά μη άνταποδώσει κακό άντί κακού* καί αύτός θά τούς 
συγχωρήσει, διότι έχει γράφει* «έμεΐς οί δυνατοί όφείλομε νά 
βαστάζομε τις άδυναμίες των άδυνάτων»34. Καί ό Κύριος λέ
γει* «έάν δέν συγχωρήσετε στούς άνθρώπους τά παραπτώματά 
τους, ούτε ό Πατέρας σας ό ούράνιος θά συγχωρήσει τά παρα
πτώματά σας»35- καί πάλι* «γίνεσθε τέλειοι, όπως είναι τέλειος 
ό ούράνιος Πατέρας σας»36· Καί έτσι δοξάζεται ό θεός, μέ τό 
νά γίνει αύτό πρός οικοδομή πολλών.
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Ό  άββάς αύτοϋ τού κοινοβίου, στό όποΐο ήταν οί γέροντες, διέ
ταξε κάτι νά γίνει* μερικοί άπό τούς άδελφούς πού είχαν 
έγωϊστικό θέλημα έφεραν βαρέως αύτό καί δυσανασχε
τούσαν* δταν τό έμαθε αύτό ό μεγάλος Γέροντας τούς 
δήλωσε αύτήν τήν άπάντηση.

Απόκριση

Α δελφοί, ό Κύριος είπε, «τά δικά μου πρόβατα άκούν τή 
φωνή μου καί μέ άκολουθούν»37 καί τά λοιπά. "Οποιος 
λοιπόν είναι άληθινός μαθητής ύπακούει τόν άββά του 

σέ όλα μέχρι θανάτου, καί μέ όλα όσα κάνει ό άββάς του οίκο- 
δομεΐται καί δέν τολμά ν’ άμφισβητήσει τό λεγόμενο, ούτε νά 
πει, ‘γιατί αύτό; πρός τί τούτο;’ διότι έτσι δέν είναι μαθητής τού 
άββά του, άλλά κριτής. "Ολα αύτά δέν γίνονται άπό άλλο λόγο, 
παρά άπό τό κάκιστο θέλημα τού άνθρώπου. Έάν λοιπόν ό άβ-
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36. Ματθ. 5,48.
37. Ίω. 10,27.
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εΐπη γενέσθαι πράγμα, άντιλέξη δε ό μαθητής, φανερόν έστιν δτι 
τον λόγον αύτου θέλει στήσαι και καταργήσαι τον λόγον του 
άββά' διακρίνει ούν ό τοιουτος, τίς έστιν ό άββας έκεϊνος, ού 
κατηργήθη ό λόγος, ή ού ό λόγος έγένετο.

5 Εϊ τις ούν θέλει το ίδιον θέλημα ποιήσαι, υιός έστι του δια
βόλου, και εϊ τις ποιεί το θέλημα του τοιούτου, το θέλημα του 
διαβόλου ποιεΐ' έάν δε και ποιήση ούτος το θέλημα αύτοϋ, ούδε 
ουτω λαμβάνει άνάπαυσιν. Και τί έστι τα μεταξύ, άλλ ’ ή άνη- 
κοΐα, ήτις έστιν άπώλεια ψυχής;

10 Εϊ τις ούν βλέπει έαυτον είς τον άββάν αύτοΰ σκανδαλιζό- 
μενον, όφείλει άναχωρήσαι άπ’ αύτου και μή άπολέσαι την ψυ
χήν αύτου και βαστάξαι το κρίμα άλλων, οΰς διαστρέφει, μή γι- 
νώσκων εί καλώς ή κακώς έποίησεν ό άββας, άλλα σκανδαλι- 
ζόμενος άκαίρως διά το ϊδιον θέλημα. Εί γάρ και έγένετο αύτου 

15 το θέλημα, δικαιότερος του αύτοϋ άββά ούδεις ήν. Εί δε και 
κάλλιον του άββά αύτου οίδε το συμφέρον, και τί έτι μαθητεύε
ται παρ’ αύτου; Απέλθη και αύτος και μαθητεύση άλλους. Μή 
πλανάσθε ύπό του διαβόλου και μείνετε εχοντες το θέλημα 
ύμών είς βλάβην ύμών ούδέποτε γάρ γίνεται θέλημα ύμών κα- 

2θκία γάρ κακίαν ούκ άναιρεΐ, άλλ’ δταν άφήτε το θέλημα ύμών 
τφ θεφ, αύτος ποιεΐ ώς θέλει.

’Εγώ, άδελφοί, ώς οίδεν ό θεός, φειδόμενος έγραψα ύμΐν. 
Εϊ τις ούν δέχεται, έσται αύτφ είς σωτηρίαν, και εϊ τις ού δέχε
ται, έάν θέλγι πτύσαι είς τά γραφέντα, έν αύτφ έστν καθώς ήδη 

25 τινες είς την καρδίαν, τινες δε και έν τφ στόματι κατελάλησαν 
ημών. Συγχωρήσατέ μοι.

ΦΝΒ’

Άπόκρισις του αύτου μεγάλου Γέροντος πρός τινα τών πατέ
ρων έρωτήσαντα,

Εί χρή σφοδρφ έπιτιμίω παιδεΰσαι τον ϊδιον μαθητήν άν- 
30 τιλέγοντα.
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βάς πει σέ κάποιον νά γίνει κάτι, φέρει δμως άντίρρηση ό μα
θητής, είναι φανερό δτι θέλει νά έπιβάλει τόν λόγο του και νά 
καταργήσει τόν λόγο του άββά* άς διακρίνει λοιπόν αύτός ό άν
θρωπος ποιός είναι έκεινος ό άββάς του όποιου ό λόγος καταρ- 
γήθηκε ή αύτός τού όποιου ό λόγος έγινε.

'Όποιος λοιπόν θέλει νά κάνει τό δικό του θέλημα, είναι 
γιος τού διαβόλου* καί όποιος κάνει τό θέλημα αύτοΰ, κάνει τό 
θέλημα τού διαβόλου* καί άν αύτός κάνει τό θέλημα αύτοΰ, 
ούτε έτσι δέν βρίσκει άνάπαυση. Καί τί είναι τά ένδιάμεσα, 
παρά άνυπακοή, ή όποία είναι άπώλεια ψυχής;

Όποιος λοιπόν βλέπει τόν έαυτό του νά σκανδαλίζεται μέ 
τόν άββά του, όφείλει ν’ άπομακρυνθεΐ άπ’ αύτόν, γιά νά μή χά
σει τήν ψυχή του καί νά μή βαστάξει τό κρΐμα άλλων, τούς 
όποιους διαστρέφει, άφού δέ γνωρίζει άν ένέργησε ό άββάς κα
λώς ή κακώς, αλλά σκανδαλίζεται άκαίρως έξαιτίας τού θελή
ματος του. Διότι, άν καί έγινε τό θέλημά του, κανένας δέν ήταν 
δικαιότερος τού άββά του. "Αν δμως γνωρίζει τό συμφέρον του 
καλύτερα άπό τόν άββά του, τότε γιατί συνεχίζει νά είναι μαθη
τής αύτοΰ; "Ας άπομακρυνθεΐ καί αύτός καί άς μαθητεύσει άλ
λους. Μή πλανιέσθε άπό τόν διάβολο καί μείνετε μέ τό θέλημά 
σας πρός βλάβη σας. Διότι ποτέ δέν γίνεται τό θέλημά σας* διό
τι ή κακία δέν άναιρεΐ τήν κακία, άλλά όταν άφήνετε τό θέλημά 
σας στο Θεό, αύτός ένεργεΐ δπως θέλει.

Έγώ, άδελφοί, δπως γνωρίζει ό θεός, σάς έγραψα άπό 
συμπάθεια. Όποιος λοιπόν τά δέχεται αύτά, θά είναι γιά 
σωτηρία του, καί δποιος δέν τά δέχεται, έάν θέλει νά φτύσει 
στά γραπτά είναι στο χέρι του, δπως ήδη με κατηγόρησαν μερι
κοί με τήν καρδιά καί μερικοί μέ τό στόμα. Συγχωρέστε με.
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Απόκριση τού ίδίου μεγάλου Γέροντα πρός κάποιον άπό τούς 
πατέρες πού έρώτησε,

Έάν πρέπει νά παιδεύει μέ βαρειά τιμωρία τόν μαθητή 
του δταν άντιλέγει.
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Άπόκρισις

Α δελφε άγαπητέ, γνώθι τον καιρόν, δτι πονηρός έστιν 
έπει καλή και θαυμαστή ή παιδεία και πολλας έχει 
μαρτυρίας' φησι γάρ, «δν άγαπςί Κύριος παιδεύει» ■ και 

5πάλιν, «μακάριος άνθρωπος, δν αν παιδεύση Κύριος» και τα 
λοιπά. Ό άδελφός ύπό τής σκληροκαρδίας πολεμεΐται, άλλα βά- 
στασον και συγκοπΐασον αύτφ και «έλεγξον, έπιτίμησον, παρα- 
κάλεσον» κατά τον του !Αποστόλου λόγον, και έάν δέξηται ταύ- 
την τήν παιδείαν, πάλιν άνακτάταν έξύπνισον αύτον άπό του 

ΐοβαθυτάτου υπνου τής σκληροκαρδίας. Έάν γάρ παχυνθή το των 
άκανθων κώδιον αύτού, έν αύτφ πένθος μέγα και άφόρητον 
έάν δε κοπιάστ} άνασπασαι τάς άκάνθας έως είσϊ βοτάναι, δύνα- 
ται διά τάχους άπαλλαγήναι του τοιούτου πάθους' έάν δε 
σκληρυνθή το άκάνθιον, κόπφ και μόχθω μετά πόνων άνασπά- 

15 ται. Είπε ούν αύτφ προσέχειν έαυτφ σπουδαίως.

Φ ΝΓ

Απόκρισις

Του αύτου μεγάλου Γέροντος προς άδελψον τήν τεκτονι- 
κήν έργαζόμενον έν τφ κοινοβίω και ύπό διαφόρων λογι
σμών πολεμούμενον, και ένθυμηθέντα, δτι ‘ούδεν ώφε- 

20 λοΰμαι ώδε, ούδε έσχον ένταυθά τινα βοήθειαν

Α δελφέ, ήμεΐς έσμεν οί μή θέλοντες εύλυτώσαι άπό κα
κών ήμερών και δεινών θλίψεων δύο γάρ χαρίσματα 
δέδωκεν ό θεός τοΐς άνθρώποις, δι’ ών δύνανται 

σωθήναι και λυτρωθήναι πάντων τών παθών του παλαιού άν- 
25θρώπου, ταπείνωσιν κα\ ύπακοήν και ούχ άρπάζομεν αύτάς, 

ούδέ θέλομεν εις αύτάς πολιτεύεσθαι, ούδε παρελθεΐν δι ’ αύτών, 
ϊνα εΰρωμεν βοήθειαν και ρυσθώμεν άπό κακών και κολληθώ-

38. Έβρ. 12,6.
39. Ψαλμ. 93,12.
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Α γαπητέ άδελφέ, κατανόησε τον καιρό, διότι είναι πο
νηρός. Πράγματι είναι καλή και θαυμαστή ή παιδεία 
καί έχει πολλές μαρτυρίες* διότι λέγει, «ό Κύριος παι

δεύει όποιον άγαπά»38, και πάλι, «μακάριος ό άνθρωπος πού θά 
τόν παιδεύσει ό Κύριος»39 και τά λοιπά. Ό  άδελφός πολεμεΐται 
άπό τή σκληροκαρδία* άλλά έσύ βάσταξε καί συγκοπίασε μαζί 
μ’ αύτόν καί «έλεγξε, έπιτίμησε, παρακάλεσε»40 σύμφωνα μέ τό 
λόγο τού ’Αποστόλου* και άν θά δεχθεί αύτήν τήν παιδεία, πάλι 
άνακτάται* ξύπνισέ τον άπό τόν βαθύτατο ύπνο της σκληροκαρ- 
δίας. Διότι, άν παχύνει τό στρώμα τών άκανθών του, θά ύπάρξει 
σ’ αύτόν μεγάλο και άφόρητο πένθος* άν κοπιάσει νά άποσπά- 
σει τά άκάνθια δταν είναι άκόμη βότανα, μπορει γρήγορα ν’ 
άπαλλαγεΐ άπό αύτό τό πάθος. ’Εάν όμως σκληρύνει τό άκάνθι, 
άποσπάται μέ κόπο, μόχθο και μέ πόνους. Πές λοιπόν σ’ αύτόν 
νά προσέχει πολύ σοβαρά τόν έαυτό του.
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’Απόκριση

Τού ίδίου μεγάλου Γέροντα πρός τόν άδελφό πού άσκοΰ- 
σε τήν ξυλουργική τέχνη στο κοινόβιο καί’πολεμοΰνταν 
άπό διαφόρους λογισμούς, καί σκέφθηκε δτι ‘καθόλου 
δέν ώφελούμαι έδώ, ούτε έλαβα έδώ καμμιά βοήθεια’.

Α δελφέ, έμεΐς είμαστε πού δέν θέλομε νά έλευθερω- 
θούμε άπό τις κακές ήμέρες και άπό τις φοβερές θλί
ψεις* διότι ό θεός έχει δώσει στούς άνθρώπους δύο 

χαρίσματα, μέ τά όποια μπορούν νά σωθούν και νά λυτρωθούν 
άπό όλα τά πάθη τού παλαιού άνθρώπου, τήν ταπείνωση και 
τήν ύπακοή* έμεΐς όμως δέν τις άρπάζομε, ούτε θέλομε νά 
ζήσομε μ’ αύτές, ούτε νά περάσομε μ’ αύτές γιά νά βρούμε βοή
θεια, ν’ άπαλλαγούμε άπό τά κακά καί νά προσκολληθοΰμε μ’

40. Β' Τιμ. 4,2.



54 ВΑΡΣΑΝΟΥФЮΥ ΚΑΙ ΙΩΑΝΝΟΥ

μεν δι ’ αυτών τφ μεγάλω ίατρφ Ιησού, τφ δυναμένω ήμάς Θε
ραπεύσω άπο τής φλεγμονής αυτών.

Τί άποτίθης πάντα τά κακά έν τφ ταμείω σου και ταράττη 
και άδημονεΐς; Παυσαι του είναι όργίλος, θυμώδης τε και φθο- 

5 νερός. Γνώθι ότι οί τοιοΰτοι άτιμοι και ούκ έντιμοί είσιν. "Αψες 
πάσας τάς στραγγαλλιάς και κάμψον τον αυχένα τή ταπεινώσει 
και υπακοη, και ευρίσκεις έλεος. Έάν μετά ταπεινώσεως και 
όπακοής ποιήσης δ,τι άκούεις, ού μόνον το έργον δ νυν ποιείς 
κατευοδοϊ ό Κύριος είς τάς χειράς σου, άλλά και πάντα τά έργα 

10 σου κατευοδοϊ, όδόν γάρ τών φοβουμένων αύτον φυλάττει και 
σκεπάζει τάς πορείας αότών.

Τί δυσχεραίνεις; τί φιλονεικεΐς; Το έλεος του θεου συναν- 
τιλαμβάνεταί σου, έάν προσκαρτερήσης τη του θεου υπομονή. 
Απόθανε, ταλαίπωρε, άπο παντός άνθρώπου. Είπε τφ λο- 

ΐδγισμφ' ‘Τίς είμι έγώ; γη και σπονδός και κύων’. Είπέ, ‘καθά- 
. παξ πράγμα ούκ έχω Τί μαντεύεις σεαυτφ άπώλειαν και ού 
φοβη τον Θεόν; Ούκ αισχύνη λέγων, ‘ούκ έλαβον φδε βοή
θειαν’; Τυφλοί ό Σατανάς τήν καρδίαν σου φέρων σε είς άχαρι- 
στίαν, δτι ούκ ώφελη έν τφ άγίω τόπω τούτω. Ασύνετε άν- 

20 θρωπε, εί μή ή χειρ του θεου και αί άγιαι εύχαι τών ένταυθα 
άγιων διεφύλαττόν σε, που είχες είναι, άλλ’ ή είς το σκότος το 
έξώτερον; Που είχες ώφεληθήναι ούτως; Ούδαμου. Αλλ ’ ό διά
βολος, θέλων άπαλλοτριώσαί σε τής τών άγιων γνησιότητος, 
σκεπής τε και ώφελείας, σπείρει είς σε σπόρον θανάτου είς 

?5 άπώλειαν, Γνα τελείως έλθης είς τάς χεΐρας αύτών τών έχθρών 
τής άληθείας και σπαράξωσι τήν άμνάδα, τήν ψυχήν λέγω.

Μή πρόσχης τινι έξουθενών ή έκμυκτηρίζων σε γάρ παγι- 
δεύουσιν έν τούτοις, σε ταράσσοντες, σε βλάπτουσιν, έξώρισάν 
σε ποιοΰντες άπο γαλήνης και ειρήνης, εύσταθείας τε και συνέ- 

V σεως και παντός άγαθου. "Αψες ταϋτα και άκολούθει τοΐς λό- 
γοις μου, και βαστάζω σου το φορτίον, кал εύρίσκεις βοήθειαν 
και έλεος και σωτηρίαν τη ψυχη σου.

41. Γεν. 18,27.
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αύτές στον μεγάλο γιατρό Ίησοΰ, πού μπορεΐ νά μάς θεραπεύ
σει άπό τή φλεγμονή τους.

Γιατί άποθέτεις δλα τά κακά στό ταμείο σου και ταράζεσαι 
και άδημονεΐς; Παυσε νά είσαι όργίλος και θυμώδης και φθονε
ρός. Μάθε ότι οί τέτοιοι άνθρωποι είναι άτιμοι και δέν είναι 
έντιμοι· άφησε δλες τις στριγγλιές και σκύψε τόν αύχένα μέ τα
πείνωση και ύπακοή, και θά βρεις έλεος. Έάν κάνεις μέ ταπεί
νωση και ύπακοή δ,τι άκοϋς, όχι μόνο τό έργο πού κάνεις τώρα 
θά τό βοηθήσει ό Κύριος στά χέρια σου, άλλά και δλα τά έργα 
σου θά τά βοηθεί, διότι φυλάγει τόν δρόμο έκείνων πού τόν φο
βούνται και προστατεύει τις πορείες τους.

Γιατί δυσανασχετείς; γιατί φιλονεικεις; Τό έλεος τού θεού 
θά έρθει σέ σένα, έάν θά μείνεις προσηλωμένος στήν ύπομονή 
τού θεού. Πέθανε, ταλαίπωρε, άπό κάθε άνθρωπο. Πές στό λο
γισμό σου· Ήοιός είμαι έγώ; χώμα και στάχτη41 και σκύλος*. 
Πές, ‘δέν έχω τίποτα άπολύτως’. Γιατί μαντεύεις γιά τόν έαυτό 
σου άπώλεια και δέν φοβάσαι τόν θεό; δέν ντρέπεσαι νά λές, 
‘δέν έλαβα άπό δώ βοήθεια’; Ό  Σατανάς τυφλώνει τήν καρδιά 
σου όδηγώντας σε σέ άχαριστία, δτι τάχα δέν ώφελήθηκες σ’ 
αύτόν τόν άγιο τόπο. ’Ασύνετε άνθρωπε, έάν τό χέρι τού θεού 
και οί άγιες προσευχές τών έδώ άγιων δέν σέ φύλαγαν, πού θά 
ήσουν, παρά στό έξώτερο σκότος; Πού θά μπορούσες νά ώφε- 
ληθεΐς τόσο; Πουθενά. ’Αλλά ό διάβολος, θέλοντας νά σέ άπο- 
ξενώσει άπό τή γνησιότητα και τήν προστασία και τήν ώφέλεια 
τών άγίων, σπείρει σέ σένα σπόρο θανάτου γιά τήν άπώλεια, 
γιά νά έλθεις έντελώς στά χέρια αύτών τών έχθρών της άλή- 
θειας και νά σπαράζουν τήν άμνάδα, δηλαδή τήν ψυχή.

Νά μή προσέχεις κάποιον έξουθενώνοντας ή έμπαίζοντάς 
τον* διότι έσένα παγιδεύουν μ’ αύτά ταράζοντάς σε, έσένα βλά
πτουν, έσένα έξόρισαν άπομακρύνοντάς σε άπό τή γαλήνη, τήν 
ειρήνη, τήν εύστάθεια, τή σύνεση και κάθε άγαθό. "Αφησε 
άύτά και άκολούθησε τά λόγια μου, και έγώ θά βαστάζω τό 
φορτίο σου* και θά βρεις βοήθεια και έλεος και σωτηρία γιά 
τήν ψυχή σου.
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Κόπω σωζόμεθα, άδελφέ. Άναγκαίως δε φύλαξον μή εί- 
πεΐν Ύί τούτο; διατί τούτο; διατί ούκ έχω τά ίσα τώνδε ή 
τώνδε; ’ Το μικρδν έργόχεφον ποιεί έπιμελώςμετά φόβου θεού, 
όπερ ού ούμικρον έχεις τον μισθόν. Και μή άπελπίσης σεαυτου · 

5 ή χαρά yap του διαβόλου έστιν αυτη, εις ήν μή δώη αύτφ ό 
θεός χαρήναι, άλλα θρηνήσαι μάλλον έπι τή σωτηρία σου, έν 
Χριστώ Ίησοϋ τφ Κυρίω ήμών, φ  ή δόξα εις τους αιώνας. 
’Αμήν.

ΦΝΛ'

Έρώτησις

10 Ό αύτός άδελφός ήρώτησε τον άλλον γέροντα.
Ό λογισμός λέγει μοι δτι, Έί θέλεις σωθήναι, έξελθε άπο 
του κοινοβίου και άσκει σιωπήν, ήν είπον οί πατέρες' ούκ 
ώφελοΰμαι γάρ εις την τεκτονικήν ταύτην τέχνην’ πολλή 
γάρ έξέρχεταίμοι έκταύτης ταραχή και θλΐψις’.

\5 Απόκρισις Ίωάννου.

Α δελφέ, και ήδη σοι έδηλώθη δτι ού συμφέροι σοι έξελ- 
θεΐν άπο του κοινοβίου. Και νυν λέγω σοι δτι, έάν 
έξέλθης, είς πτώσιν έρχη. Λοιπόν συ οϊδας τί ποιείς. 

Εί δέ μετά άληθείας σωθήναι θέλεις, κτήσαι ταπείνωσιν, ύπα- 
Όκοήν και ύποταγήν, τουτέστι το κόψαι το ίδιον θέλημα, και ζής 

έν τφ ούρανφ και έπι τής γής.
Περί δε ής λέγουσιν οί πατέρες σιωπής, ούκ οϊδας τί έστιν, 

ούδε πολλοί' ού γάρ το σιωπήσαι στόματί έστιν αυτη ή σιωπή. 
"Εστι γάρ άνθρωπος λαλών μυρίους λόγους χρησίμους και 

5 σιωπή αύτφ λογίζεται, και έστιν άλλος λαλών ένα λόγον άργον 
και είς καταπάτησιν λογίζεται αύτφ τών του Σωτήρος μαθημά
των' αύτός γάρ εϊπεν δτι «μέλλετε δώσειν λόγον έν ήμέρψ κρί-
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Μέ κόπο θά σωθούμε, άδελφέ. Μέ κάθε προσπάθεια φυλά
ξου νά μή πεΐς· ‘Τ( είναι αύτό; γιατί τοΰτο; γιατί δέν έχω τά Ισα 
μέ αύτούς ή έκείνους;’ Κάμνε τό μικρό έργόχειρο μέ έπιμέλεια 
και φόβο θεού, για τό όποιο δέν θά έχεις μικρή άμοιβή. Καί μή 
άπελπισθεΐς, διότι αύτή είναι ή χαρά του διαβόλου. Είθε νά μή 
δώσει ό θεός νά δοκιμάσει αύτή τή χαρά ό διάβολος, άλλά νά 
θρηνήσει μάλλον γιά τή σωτηρία σου, μέ τή βοήθεια του ’Ιησού 
Χριστού τού Κυρίου μας, στον όποιο άνήκει ή δόξα στούς αίώ- 
νες. Γένοιτο

554

Ερώτηση

Ό  ίδιος άδελφός έρώτησε τον άλλο γέροντα.
Ό  λογισμός μού λέγει* ‘"Αν θέλεις νά σωθείς, βγές άπό 
τό κοινόβιο και άσκησε τή σιωπή, τήν όποία είπαν οί πα
τέρες· διότι δέν ώφελούμαι σ’ αύτήν τήν ξυλουργική τέ
χνη, καθόσον πολλή ταραχή και θλίψη μου έρχεται άπό 
αύτή’.

’Απόκριση Ίωάννου.

Α δελφέ, και ήδη σου δηλώθηκε ότι δέν σου συμφέρει νά 
φύγεις άπό τό κοινόβιο. Καί τώρα σού λέγω δτι, &ν 
φύγεις, όδηγείσαι σέ πτώση. Έσύ λοιπόν γνωρίζεις τί 

θά κάνεις. Έάν δμως θέλεις πραγματικά νά σωθείς, άπόκτησε 
ταπείνωση, ύπακοή καί ύποταγή, δηλαδή νά κόψεις τό θέλημά 
σου, καί θά ζήσεις καί στον ούρανό καί στή γη.

"Οσο γιά τή σιωπή γιά τήν όποία όμιλούν οί πατέρες, δέν 
γνωρίζεις τί είναι αύτή, ούτε οί πολλοί γνωρίζουν διότι αύτή ή 
σιωπή δέν είναι τό νά σιωπήσεις μέ τό στόμα. Πράγματι ύπάρ- 
χει άνθρωπος πού λέγει μύρια χρήσιμα λόγια καί θεωρείται 
σιωπή γι’ αύτόν καί ύπάρχει άλλος πού λέγει ένα άργό λόγο 
καί θεωρείται σάν καταπάτηση τών μαθημάτων τού Σωτήρα 
άπό αύτόν* διότι αύτός είπε ότι «πρόκειται νά δώσετε λόγο
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σεως ύπ'ερ παντός άργου λόγον έκπορευομένου έκ του στόματος 
υμών». Και έπειδή λέγεις, δτι ‘ούκ ώφελοΰμαι εις την τεκτονι- 
κήν’, πεΐσθητί μοι, αδελφέ, εί ώφελη ούκ οίδας, άλλα χλευά- 
σματά είσι δαιμόνων, και δεικνύουσι τφ λογισμφ σου εί τι θέ- 

5 λουσι, προς το στήσαι το θέλημά σου και παρακουσαι των πα
τέρων σου. Ό γαρ θέλων έπιστήναι τη άληθείςί, έρωτςί τούς πα
τέρας, *εί ώφελοΰμαι ή βλάπτομαι και προς δ λέγουσι πιστεύει 
και ποιεί δ ώφελεΐ. Πολλοί έδωκαν μισθάρια ϊνα ύβρισθώσι 
και μάθωσιν ύπομονήν, και σύ άνευ του κέρματός σου μανθά- 

ίΟνεις ύπομονήν, του Κυρίου λέγοντος «έν τη υπομονή υμών 
κτήσασθε τάς ψυχάς ύμών». Εύχαριστήσαι όφείλομεν τφ θλί- 
βοντι ήμάς, δτι δι αύτου κτώμεθα ύπομονήν. Καλώς κάθη, μή 
πειράσχ\ σε ό διάβολος.

Ό Κύριος βοηθήσοι σοι. Αμήν.

ΦΝΕ'

15 Έρώχησις

Αδελφός ήρώτησε τον αύτόν γέροντα λέγων.
Επειδή ό άββάς πάσχει άπολογίαν ύπ'ερ έμου, πώς όφεί- 
λω έρωταν αύτόν; κελεύεις ποιήσω τόδε το πράγμα;

Απόκρισις

Ю ύ  να μή λέγης τδ θέλημα έν πράγματι, λέγε' ‘77 κελεύεις 
I π ο ι ή σ ω Ό  γάρ έχων θέλημα και έρωτών περι του 

^  πράγματος, κ$ν έπιτραπή ποιήσαι αύτό, αύτδς βαστά
ζει τον κίνδυνον' ίδίφ γαρ θέληματι ποιεί.

ФЛГ5’

Έρώτησις

5 Τί ούν, δτε έχω μέν θέλημα, ούκ ήρώτησα δε είδικώς
42. Ματθ. 12,36. 43. Λουκά 21,19.
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κατά την ήμέρα της κρίσεως γιά κάθε άργό λόγο πού βγαίνει 
άπό τό στόμα σας»42. Καί έπειδή λές, ‘δεν ώφελοϋμαι στήν ξυ
λουργική τέχνη’, πίστεψέ με, άδελφέ, δέν γνωρίζεις &ν ώφελεΐ- 
σαι* άλλ’ αύτά είναι χλευάσματα δαιμόνων καί δείχνουν στό λο
γισμό σου δ,τι θέλουν, γιά νά στήσεις τό δικό σου θέλημα καί 
νά παρακούσεις τούς πατέρες σου. Διότι αύτός πού θέλει νά 
γνωρίσει τήν άλήθεια έρωτά τούς πατέρες, ‘δν ώφελοϋμαι ή 
βλάπτομαι’, και πιστεύει σ’ αύτό πού λένε καί κάνει αύτό πού 
ώφελεΐ. Πολλοί έδωσαν μισθούς γιά νά ύβρισθούν καί νά μά
θουν τήν ύπομονή και σύ μαθαίνεις τήν ύπομονή χωρίς τό νόμι
σμά σου, τή στιγμή πού ό Κύριος λέγει «μέ τήν ύπομονή σας 
θά άποκτήσετε τις ψυχές σας»43. Όφείλομε νά εύχαριστήσομε 
αύτόν πού μάς θλίβει, διότι άποκτούμε δι’ αύτοϋ ύπομονή· κά- 
θησε σωστά, καί δέ θά σέ πειράξει ό διάβολος.

Είθε νά σέ βοηθήσει ό Κύριος. Γένοιτο.

555

Ερώτηση

’Αδελφός έρώτησε τον ίδιο γέροντα καί τού είπε.
’Επειδή ό άββάς μού ζητά άπολογία, πώς όφείλω νά τόν 
έρωτώ; διατάζεις νά τό κάνω αύτό τό πράγμα;

’Απόκριση

Γ ιά νά μή λές τό θέλημά σου σέ κάποιο πράγμα, λέγε* 
‘Τί προστάζεις νά κάνω;’ Διότι αύτός πού έχει θέλημα 
σ’ ένα κάποιο πράγμα καί* έρωτά γι’ αύτό, κι άν τού 

έπιτραπει νά τό κάνει, αύτός ό ίδιος βαστάζει τόν κίνδυνο* διότι 
τό κάνει μέ τό δικό του θέλημα.

556

Ερώτηση

Τί γίνεται όμως, δταν έχω βέβαια θέλημα, δέν έρώτησα
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περϊ του πράγματος, άλλ ’ αύτος ό άββάς άφ ’ έαυτοΰ έπέ- 
τρεψέμοι ποιήσω αυτό; Μή λογίζηταίμοι εις θέλημα;

Απόκρισις

Ε ίπε αότφ δτι, Έχω θέλημα είς αυτό' τί ούν κελεύεις; ’ 
Και έάν εϊπη σοι ποιήσαι αότό, θελήματι αότοδ εύρί- 
σκεται, έάν δε άλλο σοι παράσχη έργον, μετά χαράς 

τούτο κατάδεξαι.

ΦΝΖ'

Έρώτησις

Εί δε δτε ούκ έχω θέλημα είς αότό, άλλα νομίζων θερα- 
0 πεύειν τόν άββάν, εϊπω αύτφ περι τούτου, είδώς δτι ήδέ- 

ως έχει αότό γενέσθαι, ήγουν έγώ έτυχον έπιτραπεις αότο 
ποιήσαι και ούκ έτελειώθη, και όπέμνησα ΐνα τελειωθή, 
μή και τούτο άτοπον;

Απόκρισις

5 у  г  άλλιόν έστι το άναμεΐναι άκονσαι παρ’ αότου' έάν δε 
βλέπης αότον άπορουντα τίνι έπιτρέψαι και είπης 
αότφ, θέλων αότόν θεραπεΰσαι, ούκ έστιν άτοπον. Εί 

δε και συ έπετράπης τι ποιήσαι και ούκ έτελεΐωσας αύτό, ύπό- 
μνησον δτι άτελές έστι, και έως τούτου* και ούχ εύρίσκη έχων 

) θέλημα έν πράγματι.

ΦΝΗ '

Έρώτησις

Επειδή λέγει ή Γραχρή, «έάν έπαναβη σοι ό λογισμός του 
έξουσιάζοντος, τόπον σου μή άφβς», τί έστι τούτο:
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όμως είδικά για τό πράγμα αύτό, άλλα ό ίδιος ό άββάς 
άπό μόνος του μου έπέτρεψε νά τό κάνω; Μήπως θεωρεί
ται αύτό σαν θέλημά μου;

Απόκριση

Π ες τού άββά· “Έχω θέλημα σ’ αύτό τό πράγμα* τί λοι
πόν διατάζεις;’ Και άν σού πει νά τό κάνεις αύτό, γίνε
ται μέ τό θέλημά του- &ν δμως σου δώσει άλλο έργο, 

καταδεξου το μέ χαρά.

557

Ερώτηση

Έάν δμως δταν δεν έχω θέλημα σ’ αύτό, άλλά, νομίζοντας 
δτι ύπηρετώ τον άββά, του πω γι’ αύτό, γνωρίζοντας δτι 
εύχαριστεΐται νά γίνει αύτό, ή έτυχε ν’ άνατεθεΐ σ’ έμένα 
νά τό κάνω και δεν τελείωσε και ύπενθύμισα γιά νά τε
λειώσει, μήπως είναι άτοπο και αύτό;

’Απόκριση

Ε ίναι καλύτερο τό νά περιμένεις νά άκούσεις άπό αύτόν 
έάν δμως τον βλέπεις ν’ άπορεΐ σε ποιόν νά τό άναθέ- 
σει και του πεις, θέλοντας νά τόν ύπηρετήσεις, δέν εί

ναι άτοπο. ~Αν πάλι και σύ άνέλαβες νά κάνεις κάτι και δέν τό 
τελείωσες, ύπενθύμισε δτι είναι άτελές, και ν’ άρκεσθείς σ’ 
αύτό μόνο· δέν βρίσκεται τότε νά έχεις θέλημα σε κάτι.

558

Ερώτηση

Επειδή ή Γραφή λέγει, ‘έάν ό λογισμός του έξουσιαστη 
άνεβεΐ έπάνω σου, μή άφήνεις τόν τόπο σου’, τί σημαίνει 
αύτό;
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Άπόκρισις

Α ντί του μή συγχωρήσης αότφ έπιβήναί σοι, μήτε λάλει 
μετ’ αύτοΰ, άλλα φεύγε προς τον θεόν. Έάν γάρ θέλης 
δούναι αύτώ άπόκρισιν, ευρίσκεις άδολεσχίαν και 

5 κωλύει σε άπδ τής θερμότητος τής εύχής.

Έρώτησις

'Αδελφός ήρώτησε τον αύτδν γέροντα.
Έάν άκούσω περί τίνος δτι κακώς με λέγει, τί ποιήσω;

Άπόκρισις

νου, καί ούτως υπέρ σευατοΰ, λέγων ‘Κύριε Ίησου 
Χριστέ, έλέησον τόνδε τον αδελφόν και έμε τον 

άχρεϊον δουλόν σου, και σκέπασον ήμάς άπδ του πονηρού, εύ- 
χαΐςτωνσώνάγιων. ’Αμήν’.

15 Έρώτησις

Έάν τις βάλη άρχήν του καταλαλεϊν τίνος και νήψη, τί 
όφείλει ποιήσαι;

Άπόκρισις

Ε άν άρξηταί τις καταλαλεϊν, όφείλει ταχέως κόψαι και 
μεταγαγεΐν τον λόγον εις έπωφελή όμιλίαν και μηδέ έν 
αότη χρονίσαι, ϊνα μή πάλιν έκ τής πολυλογίας έμπέση 

εις καταλαλιάν.

ΦΝΘ’

ύθέως άνάστα και ποίησον ευχήν πρώτον υπέρ έκεί-

ΦΞ
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’Απόκριση

Α ύτό λέγεται μέ τήν έννοια νά μή του έπιτρέψεις νά άνε- 
βεΐ έπάνω σου, ούτε νά μιλάς μ’ αύτόν, άλλά νά κατα- 
φύγεις στον θεό. Διότι, έάν θέλεις νά του δώσεις άπά- 

ντηση, θά βρεις φλυαρία πού θά σέ έμποδίσει άπό τή θερμότη
τα τής προσευχής.

559

Ερώτηση

Αδελφός έρώτησε τον ίδιο γέροντα.
Έάν άκούσω γιά κάποιον δτι μέ κακολογεί τί νά κάνω;

Απόκριση

Α μέσως νά σηκωθείς καί νά κάνεις προσευχή πρώτα 
ύπέρ έκείνου καί έπειτα ύπέρ του έαυτοΰ σου, λέγο
ντας· ‘Κύριε Ίησοΰ Χριστέ, έλέησε αύτόν τό άδελφό 

καί έμένα τον άχρεΐο δούλο σου, καί προστάτεψέ μας άπό τόν 
πονηρό, μέ τις προσευχές των άγιων σου. Γένοιτο’.

560

Ερώτηση

Έάν κανείς άρχίσει νά καταλαλεί κάποιον καί νήψει σέ 
κάποια στιγμή, τί όφείλει νά κάνει;

’Απόκριση

Ε άν άρχίσει κάποιος νά καταλαλεί, όφείλει νά σταματή
σει άμέσως καί νά μεταφέρει τόν λόγο σέ έπωφελή 
όμιλία καί ούτε νά παραμείνει πολύ χρόνο σ’ αύτήν, 

γιά νά μή πέσει πάλι άπό τήν πολυλογία στήν καταλαλιά.
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ΦΞΑ

Έρώτησις

Έάν τις μή καταλαλή τίνος, ήδέως δε άκούη τής καταλα
λιάς, μή κατακρίνεται έκ τούτου;

Άπόκρισις

5 αι το άκοΰσαι ήδέως καταλαλιάς, και αύτό καταλαλιά
έστι και την αύτήν έχει κατάκρισιν.

ΦΞΒ'

Έρώτησις

Ή άκηδία πόθεν γίνεται, και τί δει ποιήσαι ταύτης έφι- 
σταμένης;

ίο Άπόκρισις

Ε στιν άκηδία φυσική άπο αδυναμίας, και έστιν άκηδία 
άπο δαίμονος’ έάν ούν θέλης δοκιμάσαι αύτάς, οΰτω 
δοκίμασον. Ή του δαίμονος έφίσταταί τινι προ του 

καιρού του χρήζοντος τής άναπαύσεως' δταν yap βάλη τις άρ- 
Ι5χήν είς την έργασίαν, προ τόΰ ποιήσαι το τρίτον ή το τέταρτον 

αύτής, διώκει τον άνθρωπον έάσαι το έργον και άναστήναι. 
Ούκ όφείλει ούν άνέχεσθαι, άλλα ποιήσαι εύχήν και καθίσαι είς 
το έργον και ύπομεϊναι. Βλέπων yap ό έχθρος δτι διά τούτο 
ποιεί την εύχήν, παύεται, ούδε γάρ θέλει δούναι άφορμήν προσ- 

20 ευχής.
Ή δε φυσική άκηδία έστίν, δτε κοπιςί ό άνθρωπος ύπέρ 

την δύναμιν και άναγκάζεται πλέον έργον προσθεΐναν και έκ 
τούτου κατακευάζεται ή φυσική άκηδία, άπο άδυναμίας σώμα-
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561

Ερώτηση

Έάν κανείς δεν καταλαλεί κάποιον άλλά άκούει εύχάρι- 
στα την καταλαλιά, δέν κατακρίνεται άπό αύτό;

Απόκριση

Κ αι τό νά άκούσει εύχάριστα τήν καταλαλιά, και αύτό 
είναι καταλαλιά και έχει την ίδια κατάκριση.

562

Ερώτηση

Άπό πού δημιουργειται ή άκηδία, και τί πρέπει νά κάνει 
κάνεις δταν έπέρχεται αύτή;

Απόκριση

Υ πάρχει φυσική άκηδία άπό άδυναμία* ύπάρχει όμως 
άκηδία και άπό τόν δαίμονα. Έάν λοιπόν θέλεις νά τις 
δοκιμάσεις αύτές, δοκίμασέ τες μέ τόν έξης τρόπο. Ή  

άκηδία τού δαίμονα έρχεται σέ κάποιον πριν άπό τήν ώρα πού 
χρειάζεται άνάπαυση· δταν δηλαδή άρχίσει κανείς τήν έργασία, 
πριν κάνει τό τρίτο και τό τέταρτο αύτης, παρακινεί τόν άνθρω
πο ν’ άφήσει τό έργο καί νά σηκωθεί. Δέν πρέπει λοιπόν νά τό 
άποδέχεται, άλλά νά κάνει προσευχή καί νά καθίσει στο έργο 
καί νά ύπομείνει. Διότι ό έχθρός, βλέποντας δτι γι’ αύτό κάνει 
τήν προσευχή, σταματά, άφού δέν θέλει νά δίνει άφορμή γιά 
προσευχή.

Ή φυσική πάλι άκηδία είναι, δταν κοπιάζει ό άνθρωπος 
περισσότερο άπό τή δύναμή του καί άναγκάζεται νά προσθέσει 
περισσότερο έργο* καί άπό αύτό δημιουργειται ή φυσική.άκη-
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τος. Χρή ούν ένταϋθα δοκιμάσω την δύναμιν και άναπαυσαι το 
σώμα κατά φόβον θεοΰ.

ΦΞΓ

Έρώτησις

Τί ούν, δτε και αύτός ό τόπος, ένθα ή του δαίμονος άκη- 
5 δία γίνεται, κανματηρός έστι πάνν και συμπράττει τη 

άκηδίψ και πλέον βαρεΐ τον άνθρωπον και ού δύναται τοΐς 
δυσιν άντιστήναι; άρα ούκ όφείλει έν τη ώρψ του πολέμου 
έκεϊθεν άποστήναι;

Απόκρισις

10 αλον μέν έστι το άγωνίσασθαι μή άποστήναι του τόπου
1^^ τφ καιρφ του πολέμου' εί δε βλέπει δτι ήττάται βα- 

ρούμενος έκ του κόπου, άποστη καί, κουφισθείς του 
ένός βάρους, άγωνίσεται προς αύτήν την άκηδίαν, έπικαλούμε- 
νος το όνομα του θεοΰ, και τυγχάνει τής παρ ’ αότοΰ βοήθειας. 

15 Τό γάρ δι’ αύτήν άναχωρεΐν, μή όντος βάρους, έκ του τόπου 
πλέον βαρεΐ και αδξει μάλλον ό πόλεμος, και γίνεται σοι ψυχής 
βλάβη’ έαν γάρ κυριεύση του άνθρώπου, πολλφ κόπω άπελαύ- 
νεται έξ αότοΰ, κάν εόχαι ύπερ αύτοΰ γίνωνται.

ΦΞΔ

Έρώτησις

20 Έάν νυσταγμός έξ αύτής γένηται και έμποδίζει τφ προ- 
κειμένφ έργφ, άρα όφείλει σταθήναι ή μεΐναι καθήμενος;
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δία, άπό την άδυναμία τού σώματος. Πρέπει λοιπόν έδώ νά δο
κιμάσει τή δύναμη καί ν’ άναπαύσει τό σώμα κατά φόβον 
θεού.

563

Ερώτηση

Τί γίνεται όμως όταν καί ό ίδιος ό τόπος δπου γίνεται ή 
ακηδία τού δαίμονα είναι πολύ καυματερός καί συμπράτ
τει στην άκηδία καί βαραίνει πολύ τόν άνθρωπο καί δέν 
μπορεί νά άντισταθεΐ καί στα δύο; άραγε δέν πρέπει νά 
άπομακρυνθεΐ άπό κεί κατά την ώρα τού πολέμου;

’Απόκριση

Κ αλό είναι βέβαια τό ν’ άγωνισθεΐ νά μη άπομακρυνθεΐ 
άπό τόν τόπο κατά τή διάρκεια τού πολέμου· έάν δμως 
βλέπει ότι νικιέται βαρούμενος άπό τόν κόπο, ν’ άπο

μακρυνθεΐ· καί άφού άνακουφισθεί άπό τό ένα βάρος, ν’ άγωνι- 
σθεΐ πρός αύτήν την άκηδία, έπικαλούμενος τό όνομα τού 
θεού, καί θά έπιτύχει τή βοήθεια άπ’ αύτόν. Διότι μέ τό ν’ άπο
μακρυνθεΐ κανείς έξαιτίας αύτής, ένώ δέν ύπάρχει βάρος, βαρύ- 
νεται περισσότερο άπό τόν τόπο καί αύξάνεται μάλλον ό πόλε
μος, πράγμα πού άποβαίνει πρός βλάβη τής ψυχής* διότι, έάν 
κυριεύσει τόν άνθρωπο, μέ πολύ κόπο άπομακρύνεται άπ’ αύ
τόν, κι αν άκόμη γίνονται προσευχές ύπέρ αύτού.

564

Ερώτηση

Έάν δημιουργεΐται άπό αύτήν νυσταγμός καί έμποδίζει τό 
προκείμενο έργο, άραγε όφείλει νά σταθεί όρθιος ή νά 
μείνει καθιστός;
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Άπόκρισις

V  ταθήσεταιταθήσεται και μή παύση δεόμενος του θεοΰ, και κα
ταργεί αύτον ό Κύριος δια τής προσευχής.

ΦΞΕ'

Έρώτησις

5 Όταν έπέλθτι μοι πονηρός λογισμός κινείται ή καρδϊα
μου μετά θυμοΰ προς αότόν, ώς και τή φωνή κεχρήσθαν 
συμβαίνει δε δτε και παρόντών τινων τούτο ποιώ' άρα 
καλον ή ου;

τοϊς όρώσΐ' χρή δε άταράχως έπικαλεϊσθαι το δνομα 
του θεού και άπελαύνεται.

Έρώτησις

15 Αδελφός έξελθών έκ του κοινοβίου και άναλύσας έδήλωσε τφ  
αότφ γέροντι λέγων.

Επειδή έπταισα χλευασθεϊς ύπό των δαιμόνων, και τής 
έμής μητρδς άνεχώρησα και τής σκέπης ύμών των πατέ
ρων μου, παρακαλώ ταγήναι μετά των Αρχαρίων τών μή 

20 λαβόντων το σχήμα.

Άπόκρισις

ύκ έστι καλον ουτω ποιεϊν, ϊνα μή γένηται συνήθεια 
και εόρεθή εις βλάβην τών άνθρώπων και σκάνδαλον
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Απόκριση

Ν ά σταθεί όρθιος και νά μή σταματήσει νά παρακαλεΐ 
τον θεό, και ό Κύριος θά καταργήσει τόν νυσταγμό μέ 
τήν προσευχή.

565

Ερώτηση

’Όταν μοΰ έρθει πονηρός λογισμός, ή καρδιά μου κινείται 
μέ θυμό πρός αύτόν, ώστε νά χρησιμοποιώ άκόμα καί τήν 
φωνή* συμβαίνει νά τό κάνω αύτό καί όταν είναι άλλοι 
παρόντες* άραγε είναι καλό ή όχι;

’Απόκριση

Δ έν είναι καλό νά ένεργεΐς έτσι, γιά νά μή γίνει συνή
θεια καί άποβεΐ πρός βλάβη τών άνθρώπων καί σκάν
δαλο σ’ αύτούς πού βλέπουν πρέπει νά έπικαλεισαι τό 

όνομα τού θεού άτάραχα και θά φύγει.

566

Ερώτηση

’Αδελφός πού έφυγε άπό τό κοινόβιο καί έπέστρεψε δήλωσε 
στον ίδιο γέροντα λέγοντας.

’Επειδή έφταιξα χλευασθείς άπό τούς δαίμονες, καί έφυγα 
άπό τή μητέρα μου, παρακαλώ νά τοποθετηθώ ύπό τήν 
προστασία ύμών τών πατέρων μου, μαζί μέ τούς άρχα- 
ρίους πού δέν έλαβαν τό σχήμα.
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Απόκρισις

Ε νεκεν του είναι σε εις τον τελευταΐον τόπον, ούκ έστι 
σον τούτο ζητήσαι, άλλα τής δοκιμασίας έστι του άββά 
σου' σον δέ έστι το έτοιμάσαι σεαυτόν εις ύπακοήν.

ΦΞΖ

5 Αίτησίς τίνος των ήσυχαζόντων πατέρων προς τον αύτον γέ
ροντα.

Παρακαλώ σε, πάτερ, εύξαι ύπέρ έμου διά τον Κύριον, 
δτι πάνυ κινδυνεύω και άπο τής ραθυμίας μου και άπο 
τής όχλήσεως του έχθροΰ' έάν γάρ μή ό θεός διά τών εύ- 

10 χών ύμών παράσχα μοι δύναμιν κψκεϊνον έπιτιμήση, ούκ 
οϊδα εί ήξει το σκάφος μου ποτέ είς λιμένα■ άλλ’ ώσπερ ό 
Μωϋσής τοσουτον λαόν έξητήσατο μή άπολέσθαι άρδην 
έν τή όργή του θεού, ουτω και σύ, όσιε πάτερ, αϊτησαι 
την άθλίαν μου ψυχήν ό θεός γάρ άγαθός έστι και φιλεϊ 

15 αίτεΐσθαι ύπο τών άγιων σωτηρίαν ψυχών, και ύμΐν πρέ
πουσα ή τοιαύτη αϊτησις. Παρεκάλεσον δέ και τον κύριον 
τον άββάν, ϊνα μή ουτω ... είς ήμάς ϊδη, δτι σφόδρα αύτον 
άγαπώ, άλλα και χρήζω του έξ αύτου στηριγμου.

Απόκρισις

20 ηρ-ч ί περί ήμών τών έλαχίστων έγραψέ σου ή άγάπη, δτι 
Η  ‘ού θέλομέν τινα άπολέσθαι *, τί δέ λέγεις προς τον 

όμόσαντα είς έαυτον δτι, «ζώ έγώ, λέγει Κύριος, δτι ού 
θέλω τον θάνατον του άμαρτωλοΰ, ώς το έπιστρέψαι και ζήν 
αύτόν», περι ού μαρτυρεί λέγων ό Απόστολος, «δς θέλει πάντα 

25 άνθρωπον σωθήναι και είς έπίγνωσιν άληθείας έλθεΐν»; Αδελ-
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Απόκριση

Ε πειδή είσαι στόν τελευταίο τόπο, δέν έξαρτάται άπό 
σένα νά τό ζητήσεις αύτό, άλλ’ άνήκει στήν κρίση του 
άββά σου* δικό σου έργο είναι τό νά έτοιμάσεις τόν 

έαυτό σου για ύπακοή.

567

Παράκληση κάποιου άπό τούς πατέρες πού ήσύχαζαν πρός τόν 
ίδιο γέροντα.

Σέ παρακαλώ, πάτερ, προσευχή σου γιά μένα στό όνομα 
τού Κυρίου, διότι κινδυνεύω πολύ και άπό τή ραθυμία μου 
και άπό τήν ένόχληση τού έχθρού* πραγματικά &ν ό θεός 
δέν μού δώσει δύναμη μέ τις προσευχές σας και δέν έπιτι- 
μήσει έκεΐνον, δέν γνωρίζω έάν θά φθάσει ποτέ τό σκά
φος μου στό λιμάνι. 'Όπως άκριβώς λοιπόν ό Μωϋσης 
ζήτησε νά μή χαθεί έξ όλοκλήρου τόσος λαός άπό τήν 
όργή τού θεού, έτσι και σύ, όσιε πάτερ, παρακάλεσε γιά 
τήν άθλια ψυχή μου* διότι ό θεός είναι άγαθός και δέχε
ται νά παρακαλεΐται άπό τούς άγιους γιά τή σωτηρία τών 
ψυχών* και σέ σάς ταιριάζει αύτή ή παράκληση. Παρακά
λεσε και τόν κύριο άββά, γιά νά μή μέ παραβλέψει τόσο, 
άλλά νά μέ προσέξει, διότι πολύ τόν άγαπώ, άλλα καί 
χρειάζομαι στηριγμό άπό αύτόν.

Απόκριση

Ε άν ή άγάπη σου έγραψε γιά μάς τούς έλάχιστους, δτι 
‘δέν θέλομε νά χαθεΐ κάποιος’, τί λές γι’ αύτόν πού 
όρκίσθηκε στόν έαυτό του λέγοντας, «ζώ έγώ, λέγει ό 

Κύριος, διότι δέν θέλω τόν θάνατο τού άμαρτωλού, άλλά νά 
έπιστρέψει αύτός και νά ζήσει»44, γιά τόν όποιο μαρτυρεί ό Α 
πόστολος λέγοντας, «ό όποιος θέλει νά σωθεί κάθε άνθρωπος

44. Ίεζ. 33,11.
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φέ, μή όκνήσης προσελθεΐν τφ Ίησου λέγων, «έπιστάτα, 
σώσον ήμας, άπολλύμεθα». Και βλέπεις τί ποιεί κατά τών 
έχθρών έτύγχανε αότφ λέγων, «Κύριε ό θεός μου, ένδειξον 
την παρά σου έκδίκησιν έν αύτοΐς , δτι προς σε ήρα την ψυχήν 

5 μου».
Περί δε του ύπενεγκεΐν θλίψεις και πειρασμούς, ού χρεία 

γράψαι σοι, γινώσκοντι τί λέγει ό Απόστολος περι τούτου και τί 
έστι το τέλος τής υπομονής. Μή έκκακήσωμεν, άγαπητε άδελ- 
φέ' και γάρ ό φροντίζων ήμών Κύριος μέγας έστι πρόΐστασθαι 

Οήμών θαρσοποιών γάρ ήμας έλεγεν «έγώ είμι, μή φοβήσθε». 
Καί πάλιν, «θαρσεΐτε, έγώ νεκίκηκα τον κόσμον». Μή άμελή- 
σωμεν ούν προσπίπτειν αύτφ και παρακαλεΐν αύτοΰ την Αγαθό
τητα' αύτος γάρ ποιείύπερεκπερισσοϋ ών αίτούμεθα ή νοουμεν.

Μιμνήσκου δτι δπου ό κόπος, έκει και ό μισθός’ και δπου 
5 ή δοκιμή του πειρασμού, έκεϊ έστι και ό τής νίκης στέφανος* και 
δπου ή άγάπη του θεού, έκεϊ και το άνελθεΐν μετ’ αύτοΰ εις τον 
σταυρόν, το συμπάσχειν και συνδοζασθήναι αύτφ, το συναπο- 
θανεΐν και συζεΐν αύτφ. Ό άνερχόμενος ούν είς τον σταυρόν 
έκουφίσθη άπο τής γής, άπέθανε τφ κόσμφ. Τά άνω λοιπόν 

1 όφείλει φρονεϊν, δπου ό Χρίστος έν δεξιςί του Πατρός.
Περι δέ του άββα εδξαι, ινα σκεπάση αύτον ό Κύριος' πολ- 

λαι γάρ είσιν αί όχλήσεις, άλλά πιστεύομεν, δτι σκεπάζει και 
βοηθεΐ αύτφ ό Κύριος. Είπον δε αύτφ δτι τόνφ έχρόνισας, και 
άπελογήσατο ώς και σε έπληροφόρησεν.

"Ενεκεν δε τής εύχής, οϊδα δτι ούδέν είμι, άλλά και λυσαι

45. Α' Τιμ. 2,4.
46. Λουκά 8,24.
47. Πρβλ. Ψαλμ. 85,4.



και νά γνωρίσει την άλήθεια»45; ’Αδελφέ μου, νά μή διστάσεις 
νά καταφύγεις κοντά στον Ίησοΰ λέγοντας, «έπιστάτη, σώσε 
μας, διότι χανόμαστε»46. Και βλέπεις τί κάνει κατά των έχθρών 
διότι τον παρακαλούσε και του έλεγε* «Κύριε ό θεός μου, δεί
ξε τήν έκδίκησή σου σ’ αύτούς, διότι σέ σένα ύψωσα τήν ψυχή 
μου»47.

Σχετικά μέ τό δτι θά ύποφέρεις θλίψεις καί πειρασμούς, 
δεν χρειάζεται νά σου γράψω, άφού γνωρίζεις τί λέγει ό ’Από
στολος σχετικά μ’ αύτό και ποιό είναι τό τέλος της ύπομονης48. 
"Ας μή μικροψυχήσομε, άγαπητέ άδελφέ* διότι ό Κύριος πού 
μας φροντίζει είναι μεγάλος και προΐσταται ήμών. Δίνοντάς μας 
θάρρος έλεγε, «έγώ είμαι, μή φοβασθε»49* και πάλι, «έχετε θάρ
ρος, έγώ έχω νικήσει τον κόσμο»50. "Ας μή άμελήσομε λοιπόν 
νά προσπέσομε σ’ αύτόν και νά παρακαλέσομε τήν άγαθότητά 
του* διότι αύτός κάνει περισσότερα άπό όσα ζητούμε ή σκεπτό
μαστε.

Νά θυμάσαι ότι όπου είναι ό κόπος, έκεΐ είναι καί ό μι
σθός· καί όπου είναι ή δοκιμασία τού πειρασμού, έκεΐ είναι καί 
τό στεφάνι τής νίκης· καί όπου είναι ή άγάπη τού θεού, έκεΐ εί
ναι καί ή άνοδος μαζί του στο σταυρό· τό νά συμπάσχομε 
σημαίνει ότι καί θά συνδοξασθούμε μ’ αύτόν* τό νά συναποθά- 
νομε σημαίνει ότι καί θά ζήσομε μαζί μ’ αύτόν. Αύτός λοιπόν 
πού άνεβαίνει στο σταυρό, άνακουφίσθηκε άπό τή γη, πέθανε 
γιά τον κόσμο. ’Οφείλει λοιπόν νά φρονεί τά άνω, όπου ό Χρι
στός βρίσκεται στά δεξιά τού Πατέρα του.

'Όσο γιά τον άββά, προσευχήσου νά. τον προστατέψει ό 
Κύριος* διότι είναι πολλές οί ένοχλήσεις του* άλλά πιστεύομε 
ότι θά τον προστατέψει καί θά τον βοηθήσει ό Κύριος. Τού 
είπα ότι άργησες πολύ, καί άπολογήθηκε όπως σέ πληροφόρη
σε.

Ό σ ο  γιά τήν προσευχή γνωρίζω ότι δέν είμαι τίποτε, άλλά
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48. Ρωμ.5,4καιΒ' Τιμ. 2,12.
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τήν άγάπην ού δύναμαι. Και αύτός ούν εύξαι ύπερ έμοΰ διά τον 
Κύριον.

ΦΞΗ

Αέησις του άββά του κοινοβίου πρός τον αύτόν γέροντα.
Επειδή καιρός χαλεπός έστιν, εύξαι, πάτερ, ϊνα ό Κύριος 

5 αύτόν παρενέγκη, και ϊνα σκεπασθώμεν οι δούλοι σου 
άπό παντός πειρασμού των αμαρτιών ημών.

Άπόκρισις

Ε άν άγαθοποιήσωμεν, παραφέρει ό θεός τον χαλεπόν 
καιρόν' έάν δε πάλιν προσθώμεν κακά, σωρεύομεν 
ίο ήμιν αύτοΐς προ καιρού την Απώλειαν' ύμεϊς δε έάν

μείνητε έν τφ άγαθφ, πέμπει ό Θεός τον άγγελον αύτου και 
σφραγίζει ύμάς, ώστε τον έρχόμενον και βαστάζοντα την ρομ
φαίαν παρελθεΐν ύμας εύχαϊς άγίων. ’Αμήν.

ΦΞΘ'

Αέησις των έν τφ  κοινοβίφ ήσυχαζόντων πατέρων πρός τον 
15 μέγαν Γέροντα περί του κόσμον.

Επειδή κινδυνεύει ό κόσμος, παρακαλουμέν σε πάντες, 
δεήθητι τής τον Θεοΰ άγαθότητος, ϊνα άνη τήν χεΐρα καί 
άποστρέψη εις τον κολεόν τήν ρομφαίαν. Στήθι άναμέσον 
τών πεπτωκότων καί των ζώντων μετά του άγιου σου 

20 θυμιάματος και παυσον τον όλοθρεντήν. Άνέγειρον τό 
άγιον θυσιαστήριον έν τη άλω τη άγίφ του ούρανού και 
παύσεται ή όργή τού Θεού. Καί δεόμεθά σου καί παρα- 
καλοΰμεν, οίκτείρισον τόν κόσμον άπολλύμενον μνήσθη- 
τι δτι μέλη σού έσμεν πάντες' δεΐξον καί έπί του παρόντος
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δέν μπορώ νά λύσω την άγάπη. Καί έσύ ό ίδιος λοιπόν προσευ
χήσου γιά μένα στο όνομα του Κυρίου.

568

Δέηση του άββά του κοινοβίου πρός τόν ίδιο γέροντα.

Επειδή είναι δύσκολος καιρός, προσευχήσου, πάτερ, γιά 
νά τόν άπομακρύνει ό Κύριος, και νά προστατευθοϋμε οί 
δούλοι σου άπό κάθε πειρασμό των άμαρτιών μας.

Απόκριση

Ε άν πράξομε τό άγαθό, ό θεός θ’ άπομακρύνει τόν δύ
σκολο καιρό* έάν όμως προσθέσομε νέα κακά, συσσω
ρεύομε έπάνω μας πρόωρα τήν άπώλεια. Έάν δμως 

έσεΐς μείνετε στο άγαθό, ό θεός θά στείλει τόν άγγελό του καί 
θά σάς σφραγίσει, ώστε με τις προσευχές τών άγίων ν’ άπομα- 
κρυνθεΐ άπό σάς αύτός πού έρχεται βαστάζοντας τή ρομφαία. 
Γ ένοιτο.

569

Δέηση τών πατέρων πού ήσύχαζαν στο κοινόβιο πρός τόν μεγά
λο Γέροντα γιά τόν κόσμο.

Επειδή κινδυνεύει ό κόσμος, σε παρακαλοΰμε δλοι, πα- 
ρακάλεσε τήν άγαθότητα του θεού, ώστε ν’ άποσύρει τό 
χέρι του και νά έπιστρέψει τή ρομφαία στή θήκη* στάσου 
άνάμεσα σ’ έκείνους πού έπεσαν καί στούς ζωντανούς με 
τό άγιο θυμίαμά σου καί σταμάτησε τόν έξολοθρευτή. 
"Υψωσε τό άγιο θυσιαστήριο στο άγιο άλώνι τού ούρα- 
νοϋ καί θά σταματήσει ή όργή τού θεού. Σε Ικετεύομε 
καί σε παρακαλοΰμε, λυπήσου τόν κόσμο πού χάνεται* 
θυμήσου δτι είμαστε δλοι μέλη σου* δείξε καί τώρα τήν
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την εύσπλαγχνίαν σου και τά Θαυμάσια του Θεού, δτι 
αότφ έστιν ή δόξα εις τους αιώνας. Αμήν.

ΒΑΡΣΑΝΟΥΦΙΟΥ ΚΑΙ ΙΩΑΝΝΟΥ

δελφοΐ, έν πένθει είμι και όδυρμφ διά την έπικειμένην

«έάν μη περισσεύση ή δικαιοσύνη υμών πλεϊον τών 
γραμματέων και Φαρισαίων, ου μη είσέλθητε είς την βασιλείαν 
τών ούρανών», και έπερίσσευσεν ή παρανομία ήμών πλέον τών 
άλλοεθνών. Και είσι πολλοί οί παρακαλουντες την φιλανθρω-

φιλανθρωπότερος του θεου, και ου θέλει έλζησαν άντιστήκει 
γάρ το πλήθος τών έν τφ κόσμω γινομένων αμαρτιών.

Είσι δε τρεις άνδρες τέλειοι τφ θεφ, οΐτινες ύπερέβησαν 
το μέτρον τής άνθρωπότητος και ελαβον την έξουσίαν του λΰ- 
σαι кал δήσαι και άφεΐναι άμαρτίας και κρατήσαι, και στήκου- 
σιν έν τη θραυσει του μη ύφεν έξολοθρευσαι δλον τον κόσμον 
και διά τών ευχών αυτών μετ’ έλέους παιδεύει. Και έρρέθη αύ- 
τοϊς, δτι έπι όλίγον χρόνον έπιμένει ή όργή. Συν αύτοις ούν ευ- 
ξασθε. Συναντώ σι δε αΐ εύχαι τών τριών τούτων έν τή είσόδω 
του ανωτέρω θυσιαστηρίου του Πατρος τών φώτων, και συγ- 
χαίρουσιν άλλήλοις και συναγάλλονται έν τοϊς έπουρανίοις. 
"Οταν δε προσέχωσιν είς την γην συμπενθουσι και συγκλαίουσι 
кал συνοδύρονται διά τά κακά τά γινόμενα кал κινοΰντα την όρ- 
γήν. Είσι δε Ιωάννης έν Ρώμη και Ήλίας έν Κορίνθφ, και άλ
λος έν τη έπαρχίψ Ιεροσολύμων кал πιστεύω δτι άνύουσι τό 
μέγα έλεος* ναι άνύουσιν. Αμήν.

Ό Θεός μου ένδυναμώσαι ύμας άκουσαι και βαστάσαι ταυ-

'Απόκρισις

όργήν ■ και γάρ πάντα πράττομεν έναντία. Είπε γάρ,

)πίαν του Θεου, παυσαι την όργήν άπο του κόσμου, και ούδεις

51. Ματθ. 5,20. '
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εύσπλαγχνία σου και τά θαυμάσια τού θεού. Διότι σ’ αύ- 
τόν ανήκει ή δόξα στούς αιώνες. Γένοιτο.

’Απόκριση

Α δελφοί, είμαι βυθισμένος σέ πένθος και όδυρμό για 
τήν έπικείμενη όργή· διότι δλα δσα κάνομε είναι άντί- 
θετα πρός τις έντολές του. Διότι είπε, «έάν δέν γίνει ή 

δικαιοσύνη σας περισσότερη άπό τήν των γραμματέων καί των 
Φαρισαίων, δέν θά είσέλθετε στή βασιλεία των ούρανών»51* 
όμως ξεπέρασε ή παρανομία μας κατά πολύ περισσότερο τήν 
των άλλοεθνών. Καί είναι πολλοί αύτοί πού παρακαλούν τή φι
λανθρωπία τού θεού, νά παύσει τήν όργή άπό τόν κόσμο* κανέ
νας δέν είναι φιλανθρωπότερος τού θεού, άλλα δέν θέλει νά 
έλεήσει, διότι άντιστέκεται τό πλήθος των άμαρτιών πού γίνε
ται στόν κόσμο.

Υπάρχουν δμως τρεις άνδρες τέλειοι άπέναντι στό θεό, οί 
όποιοι ύπερέβηκαν τό μέτρο τής άνθρωπότητας καί έλαβαν τήν 
έξουσία του νά λύνουν και νά δένουν, νά συγχωρούν καί νά 
κρατουν άμαρτίες* αύτοί στέκονται άγρυπνοι μπροστά στή συμ
φορά, ώστε νά μή έξολοθρεύσει άμέσως δλον τόν κόσμο, καί 
μέ τις προσευχές αύτών μάς παιδεύει μέ έλεος. Πρός αύτούς λέ
χθηκε δτι γιά λίγο χρόνο θά παραμείνει ή όργή. Νά προσεύχε- 
σθε λοιπόν μαζί μ’ αύτούς. Οί προσευχές αύτών τών τριών συν
αντιούνται στήν είσοδο τού άνωτέρου θυσιαστηρίου τού Πα- 
τρός τών φώτων, καί χαίρονται μαζί ό ένας μέ τόν άλλο καί 
ψάλλουν μαζί στά έπουράνια. ‘Όταν δμως στρέφουν τό βλέμμα 
στή γή πενθούν καί κλαίουν καί όδύρονται μαζί μας γιά τά κακά 
πού γίνονται καί κινούν τή όργή. Αύτοί είναι ό Ιωάννης στή 
Ρώμη, ό Ήλίας στήν Κόρινθο, καί άλλος ένας στήν έπαρχία 
τών Ιεροσολύμων52, καί πιστεύω δτι θά έπιτύχουν τό μεγάλο 
έλεος* ναί, θά τό έπιτύχουν. Γ ένοιτο.

Ό  θεός μου εϊθε νά σάς δυναμώσει γιά νά άκούσετε καί νά

52. Ό  εύρισκόμενος στήν έπαρχία τών Ιεροσολύμων ήταν ό ίδιος ό Βαρ- 
σανούφιος, πού λέγει αύτά.
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τα · εΐσϊ γάρ τοΐςμή νοούσιν άληπτα.

ΦΟ'

Αϊτησις

\Αδελφός έπεμψεν αϊτών τον άλλον γέροντα τον Ιωάννην, λέ- 
γων.

5 Διά τον Κύριον, έάν δέη τινός, είπέ μοι, ϊνα παράσχω σοι. 

Απόκρισις

Α δελφέ, ό θεός παράσχοι σοι μισθόν άγαθόν περί τής 
προθέσεως' πλήν ούδέποτε χρήζων πράγματος εϊπόν 
τινι, ‘δός μοι\ άλλ\ έάν ίδη ό θεός δτι χρήζω και 

10σπείρη τινι και ένέγκη μοι, δέχομαι' έπεί, έάν έγώ εΐπω, ούκ 
έστιν αυτηχρεία, άλλ’έπιθυμία.

Αιήγησις περι των γερόντων.

Ε Ιπεν ό άββάς περι τον αύτου γέροντος, δτι ούδέποτε εί- 
δον μειδιάσαντα τον γέροντα ή ταραχθέντα, ούδε έκτος 
'5 δακρύων μεταλαμβάνοντα τής άγίας κοινωνίας, μετά

τον λέγειν' *Κύριε, μή είς κρϊμά μοι γένοιτο τά άγια ταϋτα
Συνέβη ποτέ τον αύτόν γέροντα είπεΐν τι ποτε τφ άββξ. 

ποιήσαι, και έλθών άπεγγύθεν αύτου ό άββάς έπελάθετο. Και 
ώς πάλιν κατήλθε προς αύτόν, δτε έμελλεν άπολύειν αύτόν, εί- 

Όπεν αύτφ' ‘έάν ύπομνησθής, ποίησον εί τι εϊπόν σοι\ Καί, λυ
πηθείς ό άββάς έπϊ τχ\ λήθη, βτησε συγχώρησιν. Και πάλιν 
έξελθών έπελάθετο. Και μετά ήμέρας κατήλθε πρός αύτόν, και 
όμοίως δτε είχεν άπελθεΐν ύπέμνησεν αύτόν ό γέρων περι του

53. Ό ήγούμενος τής μονής Σέριδος είπε για τόν Ιωάννη.



βαστάξετε αύτά· διότι είναι άκατανόητα σ’ έκείνους πού δέν 
καταλαβαίνουν.

570

Αίτηση

’Αδελφός έστειλε νά παρακαλέσει τόν άλλο γέροντα, τόν Ιωάν
νη, λέγοντας.

Στο όνομα τού Κυρίου, άν χρειάζεσαι κάτι, πές μου νά 
σού τό δώσω.

’Απόκριση

Α δελφέ, είθε ό θεός νά σού δώσει άγαθό μισθό γιά τήν 
πρόθεσή σου* πλήν όμως ποτέ μέχρι τώρα, δταν χρεια
ζόμουν κάτι, δέν είπα σέ κάποιον, ‘δός μου’· άλλά, έάν 

δει ό θεός δτι χρειάζομαι κάτι και έμπνεύσει κάποιον καί μου 
τό φέρει, τό δέχομαι* διότι, αν τό πω έγώ αύτό, δέν είναι τότε 
άνάγκη, άλλά έπιθυμία.

Διήγηση γιά τούς γέροντες.

Ε ίπε ό άββας γιά τόν ίδιο γέροντα53. Ποτέ μέχρι τώρα 
δέν είδα τόν γέροντα νά γελάσει ή νά ταραχθεί, ούτε 
νά μεταλαμβάνει τήν άγια Κοινωνία χωρίς δάκρυα, 

μαζί μέ τά λόγια* ‘Κύριε, αύτά τά άγια είθε νά μή άποβούν πρός 
κατάκρισή μου’.

Συνέβηκε κάποτε ό ίδιος γέροντας νά πει στόν άββά νά 
κάνει κάτι, άλλά φεύγοντας άπό κοντά του ξέχασε ό άββας νά 
τό κάνει. 'Όταν πάλι κατέβηκε σ’ αύτόν, τήν ώρα πού έπρόκει- 
το νά τόν άπολύσει τού είπε, ‘έάν θυμηθείς, κάνε δ,τι σου είπα’. 
Λυπημένος τότε ό άββας γιά τή λησμοσύνη, ζήτησε συγχώρη
ση. Και πάλι δμως, δταν έξήλθε, ξέχασε. Μετά άπό μέρες κα
τέβηκε σ’ αύτόν, και παρόμοια φεύγοντας τού ύπενθύμισε μέ
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πράγματος μετά πρψότητος, και πάνυ έθλίβη ό άββάς- και λέγει 
αότφ ό γέρων' ‘μή θλιβης, άλλ’ δταν ύπομνησθης, ποίησον 
Και ώς πολλάκις τοοτο συνέβη, άνήγγειλεν ό άββάς τφ μεγάλω 
Γέροντι, αίτήσαςμαθεΐν τί έστι τούτο. Και εϊπεν αότφ ό Γέρων' 

5 'Κατά συγχώρησιν θεού τούτο έγένετο, ΐνα ΐδης την υπομονήν 
και τηνμακροθυμίαν του γέροντος και γένη αύτοϋμιμητής'.

Αιήγησις περι του άββα Σερίδου.

Π ερι του άββα Σερίδου πολλά έχω είπεϊν μεγάλα και 
θαυμαστά και διηγήσεως άξια. Τά πλεΐω παραλιπών, 

ίο διά την του λόγου συντομίαν, όλίγων δε μνησθήσομαι
ικανών παραστήσαι την του άνδρος αρετήν.

Διέμεινε σώφρων έκ νεότητος αύτου και έγκρατής σφόδρα 
εϊπερ τις άλλος. Οΰτω καταπονήσας το σώμα, ώς και δεινώς 
πληγήναι, εί και μετά ταυτα ό άγιος γέρων, του θεοΰ δεηθεις 

15 ίάσατο αύτόν, έντειλάμενος αότφ του λοιπού μετά διακρΐσεως 
το σώμα κυβερνάν, ΐνα ύπουργήση τη πνευματική λειτουργία 
και άντισχη προς διοίκησιν των άδελφών. Ύπακοήν δε μεγάλην 
έκτήσατο, ύποτασσόμενος έν παντι πράγματι τφ  αότφ μεγάλω 
Γέροντι και μέχρι θανάτου' άρνούμενος γάρ τά ίδια θελήματα, 

20 καθώς ό Γέρων αύτος έμαρτύρησε περι αύτου έν ταΐς προγε- 
γραμμέναις άποκρίσεσι, τέλειος γέγονεν ύπήκοος' πολλά γάρ έξ 
αύτου παθών και δαρέϊς και πολυτρόπως δοκιμασθείς, και διά 
σκληρών και πολυτρόπων πραγμάτων ώσπερ χρυσός έν 
χωνευτηρίω πυρωθείς, έγένετο σκεύος έντιμον, εδχρηστον τφ  

25 Δεσπότη. Έν ούδενι γάρ δλως άντεΐπε ποτέ, ούδε ώς άββαν 
έαυτδν έλογίζετο, άλλ * ώς μαθητήν του Γέροντος και ώς χρεω
στών αύτφ τελείαν ύπακοήν, δπερ ήν δείγμα και τής άκρας αύ
τοϋ ταπεινοφροσύνης.

Διά τούτο γνήσιον αύτόν υίον εϊχεν ό Γέρων, кал έδεήθη
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πραότητα ό γέροντας για τό πράγμα. Στενοχωρήθηκε πολύ τότε 
ό άββάς· ό γέροντας δμως τού είπε* ‘μή στενοχωριέσαι, άλλα 
κάνε το όταν θυμηθείς’. ’Αφού αύτό συνέβηκε πολλές φορές, ό 
άββας τό άνήγγειλε στον μεγάλο Γέροντα και ζήτησε νά μάθει 
τί σημαίνει αύτό. Ό  γέροντας τότε εΐπε*4 Αύτό έγινε κατά παρα
χώρηση θεού, γιά νά δεις τήν ύπομονή καί την μακροθυμία τού 
γέροντα καί νά γίνεις μιμητής του’.

Διήγηση γιά τον άββά Σέριδο.

Π ολλά πράγματα έχω νά πώ γιά τόν άββά Σέριδο μεγάλα 
καί θαυμαστά καί άξιομνημόνευτα. ’Αφού παραλείψω 
τά περισσότερα γιά τη συντομία τού λόγου, θά μνημο

νεύσω λίγα πού είναι άρκετά νά παρουσιάσουν τήν άρετή τού 
άνδρα.

Άπό τή νεότητά του παρέμεινε σώφρων καί πολύ έγκρατής 
δσο κανείς άλλος. Τόσο πολύ καταπόνησε τό σώμα, ώστε νά 
πληγωθεί φοβερά, άν καί άργότερα ό άγιος γέροντας, μέ παρά
κληση πρός τόν θεό, τόν γιάτρεψε καί τού έδωσε έντολή νά 
κυβέρνα στό έξης μέ διάκριση τό σώμα, γιά νά ύπηρετήσει τήν 
πνευματική λειτουργία καί νά άντέξει στή διοίκηση των άδελ- 
φών. Απόκτησε μεγάλη ύπακοή, ύποτασσόμενος γιά κάθε 
πράγμα στον μεγάλο αύτόν Γέροντα, καί μάλιστα μέχρι θανά
του* διότι, άρνούμενος τά θελήματά του, όπως μαρτύρησε αύτός 
ό γέροντας στις προγεγραμμένες σχετικά μ’ αύτόν άποκρίσεις, 
έγινε τέλειος ύπήκοος. Πράγματι, άφού έπαθε πολλά άπ’ αύτόν 
καί άφού δάρθηκε καί δοκιμάσθηκε με πολλούς τρόπους καί 
πυρώθηκε μέ σκληρά καί πολύτροπα πράγματα, όπως ό χρυσός 
στό χωνευτήρι, έγινε πολύτιμο σκεύος, εύχρηστο στό Δεσπότη. 
Πράγματι σέ κανέναν δεν έφερε ποτέ άντίρρηση ούτε θεωρού
σε τόν έαυτό του σάν άββά, άλλά σάν μαθητή τού Γέροντα καί 
σάν ύπόχρεο σέ* τέλεια ύπακοή σ’ αύτόν, πράγμα πού ήταν δείγ
μα καί τής άκρας ταπεινοφροσύνης.

Γι’ αύτό τόν είχε γνήσιο γιό ό Γέροντας, και παρακάλεσε
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του θεοΰ παρασχεϊν αύτφ το χάρισμα τής διακρίσεως, ήν 
κτησάμενος έδύνατο τη άνωθεν χάριτι και ψοχάς εις ζωήν όδη- 
γήσαι, και τεθλιμμένους θεραπεΰσαι, και φάρμακον ίαματικόν 
είσενεγκεΐν, τον έκ του Πνεύματος λόγον, και ειρήνην μαχομέ- 

5 νοις βραβεΰσαι. Πρότερον γαρ έαυτον είρηνοποιήσας, και τοΐς 
άλλοις τής ειρήνης έγένετο πρόξενος, και εις αϋτόν έπληροΰτο, 
το «μακάριοι οί ειρηνοποιοί, δτι αύτοι υίοι θεού κληθήσονται».

Ήν δε μακρόθυμος και άτάραχος και προσηνής τοΐς προσ- 
ιοϋσι, και ό λόγος αύτοΰ ιλαρός έν σεμνότητι και άλατι ήρτυ- 

10μένος. Και είχε, κατά τήν Γραφήν, την φρόνησιν και τήν άκε- 
ραιότητα. 7Ην δέ και τοΐς άδελφοΐς σφόδρα περιπόθητος, τάς 
αύτών ψυχάς τφ πνευματικω τής νουθεσίας λόγφ κατευφραί- 
νων και προτρέπων εις αρετήν, τω καλφ του βίου και τής ένα- 
ρέτου πράξεως ύποδείγματι, έκεΐνα διδάσκων, άπερ έπραττε, 

15 και συγκιρνών τφ κατά θεόν φόβω τήν πραότητα, και έν 
καιρφ έκάστω κεχρημένος, έλέγχων, έπιτιμών, παρακαλών, 
κατά τον του Αποστόλου λόγον. Καθώς δε προς ήμετέραν ώφέ- 
λειαν ήμΐν άφηγήσατο, δτι έν τη συμβάση αύτφ μεγάλη άσθε- 
νείψ, σφοδρφ και άπαύστφ κατεχόμενος πυρετφ, ού παρεκάλε- 

20 σε τον θεόν παρασχεΐν αύτφ τήν ύγείαν, ούδε κουφίσαι αύτόν 
τής όδύνης, άλλά χαρίσασθαι αύτφ ύπομονήν και εύχαριστΐαν.

Συνέβη δέ ποτε άδελφφ εύλαβεΐ και χρησίμω, ταραχθέντι 
κατά διαβολικήν ένέργειαν, βουληθήναι άναχωρήσαν και ώς 
πολλά νουθετήσας αύτόν ούκ έπεισε μεΐναι, έστη εις προσευχήν 

25 και έβαλε μετάνοιαν' και ίδών αύτόν ό άδελφός άνέστη και αύ- 
τός και τό αύτό έποίησε. Και στραφείς ό άββας έσφράγισεν αύ
τοΰ τήν καρδίαν και λέγει αύτφ' 'Αδελφέ, τί θέλεις άρτι ποιή- 
σαι’; Και άπεκρΐθη έκεΐνος έν είρηνική καταστάσεν Έ ϊ τι θέ
λεις\ Και λέγει αύτφ' Όύκοΰν έκβα έργασαι\ Και έξελθών 

30 κατά τό σύνηθες είργάσατο και διήγεν έν ειρήνη ύποτασσόμενος 
έν φόβω θεοΰ.
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τον θεό νά του δώσει τό χάρισμα της διακρίσεως, καί άφοΰ τήν 
άπόκτησε, μπόρεσε με την ούράνια χάρη καί τις ψυχές νά όδη- 
γήσει στη ζωή, καί θλιμμένους νά θεραπεύσει, καί νά προσφέ
ρει ώς ιαματικό φάρμακο τον λόγο άπό τό Πνεύμα, καί νά πα
ράσχει ειρήνη στούς μαχόμενους. Άφοΰ δηλαδή προηγουμένως 
είρηνοποίησε τον έαυτό του, έγινε πρόξενος της ειρήνης καί 
γιά τούς άλλους, καί έκπληρωνόταν σ’ αύτόν τό «μακάριοι οί 
είρηνοποιοί, διότι αύτοί θά όνομασθούν υίοί θεού»54.

ΤΗταν μακρόθυμος, άτάραχος καί εύγενής πρός έκείνους 
πού τον πλησίαζαν. Ό  λόγος του ήταν σεμνός, άρτυμένος μέ 
σεμνότητα καί άλάτι. Είχε τή φρόνηση καί τήν άκεραιότητα 
σύμφωνα μέ τή Γραφή55, καί ήταν πολύ περιπόθητος καί στούς 
άδελφούς, εύφραίνοντας τις ψυχές τους μέ τον πνευματικό λόγο 
τής νουθεσίας καί προτρέποντάς τους σέ άρετή μέ τό καλό πα
ράδειγμα τού βίου καί της ένάρετης πράξεώς του. Δίδασκε 
έκεϊνα πού έπραττε, άναμιγνύοντας τήν πραότητα μέ τον κατά 
θεόν φόβο καί χρησιμοποιώντας κάθε τι στον καιρό του. 
"Ελεγχε, έπιτιμούσε καί παρακαλούσε σύφμωνα μέ τόν λόγο 
τού ’Αποστόλου. 'Όπως μάς άφηγήθηκε γιά ώφέλειά μας, κατά 
τή μεγάλη άσθένεια πού τού συνέβηκε, κατεχόμενος άπό σφο
δρό καί άπαυστο πυρετό, δέν παρακάλεσε τόν θεό  νά τού 
δώσει ύγεία ούτε νά τόν άνακουφίσει άπό τήν όδύνη, άλλά νά 
τού χαρίσει ύπομονή καί εύχαριστία.

Συνέβηκε κάποτε ένας εύλαβής καί χρήσιμος άδελφός, πού 
ταράχθηκε άπό διαβολική ένέργεια, νά θέλει νά άναχωρήσει. 
’Αφού, άν καί τόν συμβούλεψε πολύ, δέν τόν έπεισε νά μείνει, 
στάθηκε γιά προσευχή καί έβαλε μετάνοια. Ό ταν τόν ειδε ό 
άδελφός σηκώθηκε καί αύτός καί έκανε τό ίδιο. ’Αφού στράφη
κε ό άββάς τότε σφράγισε τήν καρδιά του καί τού λέγει* ‘Αδελ
φέ, τί θέλεις νά κάνεις τώρα;’ ’Εκείνος άποκρίθηκε τότε σέ ει
ρηνική κατάσταση* ‘Ό ,τ ι θέλεις’. Καί τού λέγει* ‘Βγές λοιπόν 
έξω νά έργασθείς’. Βγήκε τότε, έργάσθηκε κατά τή συνήθεια 
καί ζοϋσε μέ ειρήνη, ύποτασσόμενος μέ φόβο θεού.

54. Ματθ. 5,9.
55. Φρόνιμοι όπως τά φίδια.
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Πάλιν ποτε άναγκαίως εχρηζεν ό αύτός άββας τόπου 
πλησίαζοντος τφ κοινοβίω, εις λόγον έκκλησίας και ξενοδο
χείου, και παρεκάλεσε τον δεσπότην αύτού παραχωρήσαι τιμή
ματος, και ούκ ήνέχετο. Και όχλούμενος παρά τών άδελφών και 

5 τών παραβαλόντων κοσμικών φιλοχρίστων περί τής του τόπου 
άγορασίας και μη φέρων την δχλησιν και άπορών τί πράξαι, 
άνήγγειλε τφ άλλω Γέροντι. Και είπεν αύτφ ό Γέρων' 'Δει τον 
τόπον πάντως έλθεϊν, άλλ’ ουπω καιρός' έάν δε θλίψη σε ό λο
γισμός, είπε αύτφ' νόμισον δτι ή στράτα ή βασιλική έστι μή δυ- 

10 νάμεθα αύτήν άγοράσαι; και ούτως άναπαύη
Όσάκις ούν ώχλεϊτο ύπό τούτου του λογισμού άντετίθει 

έαυτφ ταΰτα και άνεπαύετο. Μετά δέ τινα χρόνον έπείσθη ό δε
σπότης αύτου παραχωρήσαι. Ήν δε έν αύτφ τφ  τόπω μονα- 
στήριον μικρόν кал αδελφός οίκών έν αύτφ έν παροικίη.. Και 

15 λαβών ό άββας ίδίφ τον αδελφόν ήρώτησεν αύτόν, εί λυπεΐται 
έπι τη άγορασίφ, πληροφορήσας αύτόν ένώπιον του θεού δτι, 
έάν λυπεΐται, ούκ άγοράζει τον τόπον κψκείνου μετά χαράς συν- 
αινέσαντος, προέβη τό πράγμα.

Μαθών δε τουτό τις φιλόχριστος, άγαπητός ών του κοινο- 
20 βίου, ού πάνυ φκοδομήθη είς τον άββάν, είπών άδιακρίτως 

αύτφ ποιήσαι, προτιμήσαντα ένός άνθρώπου θεραπείαν τοσού- 
των άδελφών δεόμενων τής έκκλησίας και πάνυ θλιβομένων έκ 
του ταύτην μή έχειν, και τών έρχομένων ξένων μή δυναμένων 
τυχεΐν θεραπείας, διά τό μή εύρίσκειν που δεξιωθήναι. Και αί- 

25 τήσας συγγνώμην, ήρώτησεν αύτόν ποίφ σκοπφ τοΰτο έποίη- 
σε, όμολογήσας αύτφ και την ίδιαν καταλαλιάν. Ό δε άββας

т *

μειδιάσας, είπεν αύτφ* Ύέκνον, ούκ έζήτουν θλΐψαι τόν άδελ- 
φόν, кал τό πράγμα ίρριψα είς τόν θεόν, δοκιμάζων δ ϊ  αύτου 
τό του θεού θέλημα, και πιστεύσας δτι, έάν θέλη ό θεός ήμάς 

30 νυν λαβεΐν τόν τόπον, αύτός πληροφορεί τόν άδελφόν μή λύπη-
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Κάποτε πάλι ό ίδιος άββάς χρειαζόταν όπωσδήποτε τόπο 
πού ήταν κοντά στο κοινόβιο, γιά έκκλησία καί ξενοδοχείο. 
Παρακάλεσε τότε τον κάτοχο αύτοΰ νά του τόν παραχωρήσει 
μέ χρήματα, άλλ’ έκεϊνος δεν δεχόταν. Ενοχλούμενος λοιπόν 
άπό τούς άδελφούς και άπό τούς φιλόχριστους κοσμικούς πού 
τόν έπισκεπτονταν γιά την άγορά του τόπου καί έπειδή δέν ύπέ- 
φερε τήν ένόχληση καί άποροΰσε τί νά κάνει, τό άνήγγειλε 
στον άλλο γέροντα. Ό  γέροντας τότε του είπε* ‘Πρέπει όπωσ
δήποτε νά παρθει ό τόπος, άλλά δέν είναι άκόμα καιρός* &ν 
όμως σε στενοχωρήσει ό λογισμός, πές του· θεώρησε ότι είναι 
ό βασιλικός δρόμος· μήπως μπορούμε νά τόν άγοράσομε; καί 
έτσι θά άναπαυθεΐς’.

"Οσες φορές λοιπόν ένοχλοϋνταν άπό αύτόν τόν λογισμό, 
έλεγε στον έαυτό του αύτά και άναπαυόταν. Μετά άπό λίγο 
χρόνο πείσθηκε ό κάτοχος αύτού νά τού τόν παραχωρήσει. Σ’ 
αύτόν τόν τόπο ύπήρχε μικρό μοναστήρι καί άδελφός πού κα
τοικούσε σ’ αύτό σά πάροικος. Ό  άββάς τότε, άφοϋ πήρε ιδιαι
τέρως τόν άδελφό, τόν έρώτησε άν λυπάται γιά τήν άγορά, 
πληροφορώντας τον ένώπιον τού θεού, ότι, άν λυπάται, δέν θά 
άγοράσει τόν τόπο. Άφοϋ δέχθηκε καί έκεϊνος με χαρά, προ
χώρησε τό πράγμα.

'Όταν όμως έμαθε αύτό τό πράγμα κάποιος φιλόχριστος, 
πού ήταν άγαπητός στο κοινόβιο, δέν οικοδομήθηκε καλά άπό 
τόν άββα, διότι είπε, ότι τό έκανε αύτό άδιάκριτα, προτιμώντας 
τη θεραπεία ένός άνθρώπου άπό τόσους άδελφούς πού χρειάζο
νται τήν έκκλησία καί θλίβονται πολύ πού δέν τήν έχουν, άλλά 
καί οί ξένοι πού έρχονται δέν μπορούν νά ύπηρετηθοΰν, έπειδή 
δέν βρίσκουν πού νά φιλοξενηθούν. Άφοϋ τού ζήτησε τότε 
συγγνώμη, τόν έρώτησε μέ ποιό σκοπό τό έκανε αύτό, όμολο- 
γώντας παράλληλα καί τήν καταλαλιά του. Ό  άββάς, άφοϋ χα
μογέλασε, τού είπε* ‘Τέκνο, δέν ήθελα νά στενοχωρήσω τόν 
άδελφό, και άφησα τό πράγμα στον θεό, δοκιμάζοντας δι’ αύ- 
τοϋ τό θέλημα τού θεού καί πιστεύοντας ότι, άν θέλει ό θεός 
νά πάρομε έμεΐς τόν τόπο, θά πληροφορήσει τόν άδελφό νά μή
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θήναν έάν δέ λνπηθη, φανεροΰται ότι ονπω θέλει ήμάς λαβεϊν 
τον τόπον. Και ιδού ό θεός έπληροφόρησεν αυτόν και έν χαρφ 
συνήνεσε, кал έγένετο τό πράγμα μετ’ ειρήνης’.

Και θαυμάσας έκεινος του άββά την πίστιν και την εις 
5 θεόν βεβαίαν έλπίδα, και την πρός τον πλησίον άγάπην, και τό 

άπροσπαθες πρός τά του κόσμου πράγματα, ού γάρ ένίκησεν 
αύτόν τό κατεπεΐγον και άναγκαϊον τής χρείας, έβαλεν αύτφ με
τάνοιαν, αίτήσας συγχώρησιν του άμαρτήματος. Καί, πάνυ ώφε- 
ληθεις και δοξάζων τον θεόν έπι τη άρετή των πατέρων, άνε- 

ΐοχώρησε.

ΦΟΑ'

Έρώτησις

!Αδελφός τις φιλόχριστος, πολλήν εχων πίστιν είς τους άγιους 
γέροντας, τον άββάν Βαρσανούφιον και άββάν Ίωάννην, και 
παρ’αότών είς ζωήν όδηγηθήναι βουλόμενος, επεμψεν έρωτών 

15 τον άββάν Ίωάννην λέγων.
Επειδή, πάτερ, εύχομαι τοΐς οίκτιρμοϊς του θεοΰ άναχω- 
ρήσαι έπι τον μονήρη βίον και άμφιβάλλω, εί χρή με έν- 
τεΰθεν ήδη άποτάξασθαι και άναχωρήσαι, ή πρότερον 
ποιήσαι κατάστασιν τοΐς πράγμασι και ούτως έξελθεΐν, 

20 ίνα εΰρω έν τη άναχωρήσει την άμεριμνίαν, και μάλιστα 
διά την έμήν γραϊαν кол τους παΐδας кал την πράσιν των 
χωρίων, λέγει δέ μοι ό λογισμός παρασχεΐν αότήν έγγυς 
των άνεψιών αύτής кал δούναι αύτοϊς φανερά χωρία τά 
άρκουντα είς άποτροφήν αύτής και των οίκετών, και 

25 οΰτω μεϊναι кал φροντίσαι τής πράσεως των άλλων 
χωρίων, είπέ μοι, τί περιελθεΐν βέλτιον και τί όφείλω 
πράξαι, ότι ύμΐν πάντα ό θεός άποκαλύπτει τά συμφέρον
τα.
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λυπηθεί* έάν όμως λυπηθεί, είναι φανερό ότι δέν θέλει νά πάρο- 
με τον τόπο. Και νά, ό θεός τον πληροφόρησε και μέ χαρά δέ
χθηκε, και τό πράγμα έγινε μέ ειρήνη’.

Έκεϊνος τότε, θαυμάζοντας τήν πίστη του άββά, τήν βέ
βαιη έλπίδα στον θεό, τήν άγάπη πρός τόν πλησίον καί τήν 
άπουσία συμπάθειας πρός τά πράγματα του κόσμου, διότι δέν 
τόν νίκησε τό κατεπεΐγον καί άναγκαΐο του πράγματος, του 
έβαλε μετάνοια, ζητώντας συγχώρηση της άμαρτίας. Άφοϋ 
ώφελήθηκε πολύ, δοξάζοντας τόν θεό γιά τήν άρετή τών πατέ
ρων, άναχώρησε.

571

Ερώτηση

Κάποιος φιλόχριστος άδελφός, έχοντας πολλή πίστη στούς 
άγιους γέροντες, τόν άββά Βαρσανούφιο καί τόν άββά Ιωάννη, 
καί έπειδή ήθελε νά όδηγηθεΐ άπό αύτούς στή ζωή, έστειλε νά 
έρωτήσει τόν άββά Ιωάννη, λέγοντας.

Επειδή, πάτερ, προσεύχομαι στούς οίκτιρμούς τού θεού ν’ 
άναχωρήσω στο μοναχικό βίο καί άμφιβάλλω, έάν πρέπει 
ήδη νά άποταχθώ άπό έδώ άμέσως τώρα καί ν’ άναχωρή
σω, ή προηγουμένως νά τακτοποιήσω τήν περιουσία μου 
καί έπειτα ν’ άναχωρήσω, γιά νά βρώ μέ τήν αναχώρηση 
τήν άμεριμνία, καί προ πάντων προσεύχομαι γιά τή γερό- 
ντισσά μου καί τά παιδιά καί τήν πώληση τών χωραφιών, 
άλλά ό λογισμός μού λέγει νά τήν άφήσω κοντά στούς άνι- 
ψιούς της καί νά δώσω σ’ αύτούς κτηματική περιουσία πού 
νά άρκεΐ γιά τή διατροφή αύτης καί τών ύπηρετών, καί 
έπειτα νά μείνω γιά νά φροντίσω γιά τήν πώληση τών άλ
λων χωραφιών, πές μου, τί νά προτιμήσω ώς καλύτερο, καί 
τί όφείλω νά κάνω, διότι ό θεός άποκαλύπτει πάντα σέ 
σάς έκεΐνα πού συμφέρουν.
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Απόκρισις

Σ νγχώρησόν μοι, κύριε άδελφέ, δτι άνθρωπός εΐμι ιδιώ
της, μή καθαρίσας την δεξιάν άπο τής άριστεράς. Ώς 
ούν, κύριε, ή Γραφή είπεν, «ούδεις έπιβαλάΑ τήν χεϊρα 

5αύτου έπ’ άροτρον και προσέχων εις τά όπίσω, ύπάγει εύθέ- 
τως» · και μνημόνευε τής γυναικδς Λώτ, και πάλιν ό λέων μιας 
τριχος κατέχεται, και ό άετός εις το άκρον του δνυχος αύτου. 
Δος οόν τήν γραΐαν έγγυς τών άνεψιών αύτής, και ψέι έχε τήν 
άμεριμνίαν, και ψήφισον τά άναλώματα αύτής και τών παίδων, 

10 και δίδως αύτοϊς χωρία, οί δε φει χορηγοϋσιν αύτή τήν χρείαν 
έκ τής προσόδου τών χωρίων, έχοντες και πρόφασιν, του έλπί- 
σαι κληρονομήσαί τι έξ αύτών μετά τήν κοίμησιν τής γραίας, 
άνθ’ ής εύρίσκει пар’ αύτών άναπαύσεως. Έρώτησον δε τον 
άγιον Γέροντα, εί χρεία έστϊ μεϊναι και πωλήσαι τά λοιπά 

15 χωρία, και ώς λέγει σοι ποίησον, кал άμεριμνεΐς έν Κυρίω’ ού 
γάρ μακράν έστιν άφ’ ημών, άλλα βλέπει εί εύθετός έστιν ή 
καρδία και κατά προαίρεσιν εύδοκεΐ. Λαμβάνων ούν τήν έντο- 
λήν παρά του Γέροντος, μετά θάρσους άνεκλύτως πρόσελθε 
τοις λεγομένοις παρ * αύτου, και κατά τήν πίστιν σου εύδοκεΐ σε 

20 ό θεός έν τάχει.

ΦΟΒ'

Έρώτησις

Του αύτου προς τον μέγαν Γέροντα.

Οίδα δτι ύπερβαίνει με το έρωταν τήν άγιωσύνην σου 
περϊ λογισμών, άλλ’ άκούσας τής θείας φωνής, λεγούσης 

25 δτι «ού χρείαν έχουσιν οί ύγιαίνοντες ιατρού, άλλ ’ οί κα
κώς έχοντες», кал βλέπων έμαυτον συνεχόμενον άπο 
πλήθους τών κακών μου πράξεων και ένθυμήσεων, εις

56. Λουκά 9,62.
57. Πού έγινε δηλαδή στήλη άλατος.
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’Απόκριση

Σ υγχώρεσέ με, κύριε άδελφέ, διότι είμαι άνόητος άν
θρωπος πού δεν ξεκαθάρισα τήν δεξιά άπό τήν άριστε- 
ρά. 'Όπως λοιπόν, κύριε, είπε ή Γραφή «κανένας, πού 

έβαλε τό χέρι του στό άροτρο και προσέχει πρός τά πίσω, δέν 
θά προχωρήσει όμαλά»56. θυμήσου τή γυναίκα του Αώτ 57, καί 
έπίσης δτι τό λιοντάρι συλλαμβάνεται άπό μία τρίχα, και ό άε- 
τός άπό τήν άκρη του νυχιού του. "Αφησε λοιπόν τή γερόντισ- 
σα κοντά στούς άνιψιούς της, καί έχε πάντοτε τήν άμεριμνησία, 
ύπολόγισε τά έξοδα αύτής καί των παιδιών καί δώσε τους 
χωράφια* αύτοί θά χορηγούν πάντοτε σ’ αύτήν τά άναγκαια άπό 
τά εισοδήματα των χωραφιών, έχοντας καί πρόφαση, τήν έλπί- 
δα νά κληρονομήσουν κάτι άπό αύτά μετά τον θάνατο της γερό- 
ντισσας, έναντι τής άναπαύσεως πού θά βρει άπό αύτούς. 
Ρώτησε όμως τον άγιο γέροντα, αν είναι άνάγκη νά μείνεις καί 
νά πουλήσεις τά ύπόλοιπα χωράφια, καί κάμε δπως σου πει. 
Καί θά άμεριμνήσεις στό δνομα του Κυρίου, διότι δέν είναι μα
κριά άπό μάς, άλλά βλέπει &ν ή καρδιά είναι κατάλληλη καί εύ- 
δοκεΐ σύμφωνα μέ τήν προαίρεση. Παίρνοντας λοιπόν τήν 
έντολή άπό τον γέροντα, προχώρησε μέ θάρρος καί δύναμη σ’ 
αύτά πού θά σου πει αύτός καί ό θεός θά σου προσφέρει τήν 
εύδοκία του γρήγορα άνάλογα μέ τήν πίστη σου.

572

Ερώτηση

Του ίδιου πρός τον μεγάλο Γέροντα.
Γνωρίζω δτι είναι πάνω άπό τήν άξία μου νά έρωτήσω 
τήν άγιωσύνη σου γιά τούς λογισμούς* άλλά, έπειδή 
άκουσα τή θεία φωνή πού λέγει, «δέν έχουν άνάγκη για
τρού οί ύγιεΐς, άλλά οί άσθενεΐς»58, καί βλέποντας νά εί
μαι κυριευμένος άπό τό πλήθος των κακών πράξεων καί

58. Λουκά 5,31·
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τό πέλαγος των οίκτιρμών σου έμαυτδν έρριψα, διά τον 
είπόντα, ότι «ζώ έγώ, λέγει Κύριος, ότι ού θέλω τον θά
νατον του άμαρτωλου, ώς τό έπιστρέψαι και ζην αυτόν», 
ΐνα διά σου άκούσω κψγώ παρ ’ αύτοϋ, «τέκνον, άφέωνταί 
σου αί άμαρτίαι αί πολλαί». Οιδα και πιστεύω, δτι έχαρί- 
σατο ύμϊν ό θεός τό γνώναι διά του άγιου αυτού Πνεύμα
τος προ του αίτήσαι ύμάς, τί έστιν δ θέλω και περι ποίων 
λογισμών έρωτώ' άλλ’ έπειδή ήκουσα του προφήτου λέ- 
γοντος, «είπε πρώτον τάς αμαρτίας σου, ΐνα δικαιωθής», 
διά τούτο κψγώ εν γράμμασι σημειοΰμαι, παρακαλών μη 
παριδεΐν μου την άθλιότητα, άλλά δέξασθαι ταύτην την 
δέησιν παρ' έμου του άμαρτωλου* έδόθη γάρ ύμϊν έξουσία 
παρά του θεού του έξαγαγεΐν έκ σκότους και σκιάς θανά
του και όδηγήσαι πρός τό φώς τό άληθινόν, δτι χρηστός 
έστι.

Τί ούν κελεύετέ μοι ποιήσαι; άποτάξασθαί με πάσιν 
ύφ’ Εν άπρονόητα, ή πρώτον ποιήσαι κατάστασιν, εΐθ’ ού
τως άναχωρήσαι, μήποτε ευρώ την μέριμναν θλίβουσάν 
με έν τη αναχωρήσει, кал ταραχώδεις λογισμούς έπιχορη- 
γουσάν μοι, οϊτινες πνίγουσι τους πνευματικούς кал κα
λούς καρπούς; Και εί προστάσσετε τό διατάξασθαί με 
πρώτον, κελεύσατέ με σημάναι, εί χρή τι φροντίσαι τής 
πράσεως τών μικρών μου χωρίων, кал αίτήσατέ μοι την 
παρά του θεού βοήθειαν. Ούχ ώς θαρρών έμαυτφ, δτι 
δύναμαι φυλάζαι τά παρ' ύμών κελευόμενα έπερωτώ, 
άλλ' έχων έλπίδα εις τάς εύχάς ύμών, είς τό κελευσαι και 
βοηθήσαν έάν γάρ αίτήσητε τον θεόν ύπερ έμου, ΐνα κα
τευοδώσω μοι ό Κύριος τό καλον και τό συμφέρον кал 
παράσχω μοι δύναμιν είς τό φυλάζαι, ούκ άθετεΐ την αΐτη-



ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΗ ΦΟΒ' 91

σκέψεων μου, έρριξα τόν έαυτό μου στό πέλαγος των οΐ- 
κτιρμών σου, έξαιτίας έκείνου πού είπε, «ζώ έγώ, λέγει ό 
Κύριος, διότι δέν θέλω τόν θάνατο του άμαρτωλοΰ, παρά 
νά έπιστρέψει και νά ζήσει»59, γιά νά άκούσω καί έγώ 
μέσω σοϋ άπό αύτόν, «τέκνο μου, σου συγχωροΰνται οί 
πολλές άμαρτίες»60. Γνωρίζω καί πιστεύω δτι σάς χάρισε 
ό θεός τό νά γνωρίζετε μέ τή βοήθεια τοΰ άγίου του 
Πνεύματος πριν σάς ζητήσω, τί είναι αύτό πού θέλω καί 
γιά ποιούς λογισμούς έρωτώ* άλλά, έπειδή άκουσα τόν 
προφήτη νά λέγει, «πες πρώτα τις άμαρτίες σου γιά νά δι
καιωθείς», γι’ αύτό καί έγώ σάς τά έκθέτω μέ γράμματα, 
παρακαλώντας νά μή παραβλέψετε τήν άθλιότητά μου, 
άλλά νά δεχθείτε αύτή τή δέηση άπό μένα τόν άμαρτωλό* 
διότι σάς δόθηκε έξουσία άπό τόν θεό νά μέ βγάλετε άπό 
τό σκοτάδι καί τή σκιά τού θανάτου καί νά μέ όδηγηστε 
στό άληθινό φώς, διότι είναι χρηστός.

Τί λοιπόν μέ διατάζετε νά κάνω; νά τά έγκαταλείψω 
όλα άμέσως χωρίς πρόνοια, ή πρώτα νά κάνω τακτοποίη
ση τής περιουσίας κι έπειτα ν’ άναχωρήσω, μή τυχόν 
βρώ ποτέ τή μέριμνα νά μέ στενοχωρει κατά τήν άναχώ- 
ρηση καί νά μέ γεμίζει ταραχώδεις λογισμούς, πού πνί
γουν τούς πνευματικούς καί καλούς καρπούς; Καί αν πα- 
ραγγέλλετε πρώτα νά τακτοποιήσω τά περιουσιακά, έξη- 
γήστε μου νά καταλάβω, έάν πρέπει νά φροντίσω κατά τι 
γιά τήν πώληση των μικρών μου χωραφιών, καί ζητήστε 
γιά μένα τή βοήθεια άπό τόν θεό. Σάς έρωτώ όχι έπειδή 
έχω έμπιστοσύνη στον έαυτό μου, δτι μπορώ νά φυλάξω 
αύτά πού διατάζετε, άλλ’ έπειδή έλπίζω στις προσευχές 
σας, στήν προτροπή σας καί στή βοήθειά σας* &ν δηλαδή 
παρακαλέσετε τόν θεό γιά μένα, ώστε νά κατευοδώσει 
σέ μένα ό Κύριος τό καλό καί τό συμφέρον καί νά μου 
δώσει δύναμη πρός φύλαξη αύτού, θα άθετήσει τήν

59. Ίεζ. 33,11.
60. Ματθ. 9,2.
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σιν υμών τούτο γάρ και μόνον παραθαρρύνει μου την 
άσθένειαν.

yap ό κόσμος έν τφ κακφ κεϊται, κατά το γεγραμμέ- 
νον, кол τους έν αύτφ πάντως κατ’ αύτον έργάζεται. Πλέκόμε
νοι yap τοϊς γηΐνοις, γήινοι γίνονται, οί δε άποτασσόμενοι τού- 
τοις, έκ τής γης άνήλθον, ούκουν δήλον δτι και οόράνιοι γίνον- 

10 ται. Кал ου συνίεμεν οί άθλιοι, δτι кал μη θέλοντες διά τον θεόν 
άναχωρήσαι άπο τούτων, άναχωρήσαι έχομεν έν τη ώρ$ του 
θανάτου άκοντες.

Τέκνον, ή έπιτροπή του θεοΰ έστιν, ϊνα εύθυς κόψη ό άν
θρωπος άπο δλων. Τφ γάρ προσελθόντι αύτφ άνθρώπω αί- 

15 τουντι και λέγοντι, «άκολουθήσω σοι, δπου έάν άπέρχη, Κύριε, 
έπίτρεψόν μοι δε πρώτον διατάξασθαι έν τφ οΐκω μου», είπεν, 
«ούδεις έπιβαλών την χεΐρα αύτου έπ ’ άροτρον και στραφείς είς 
τα όπίσω, εύθετός έστιν είς την βασιλείαν των ούρανών» · και 
πάλιν άλλω είπεν, «άφες τους νεκρούς θάψαι τους έαυτών νε- 

20κρούς»' και πάλιν, «ό φιλών πατέρα ή μητέρα ύπερ έμέ, οϋκ 
ίστι μου άξιος». Τί δέ, δτι και την έαυτου ψυχήν είπε μισήσαι; 
Και πώς μισεί τις την έαυτου ψυχήν, άλλ’ ή έν τφ κόψαι το

4 -

ίδιον θέλημα έν πάσι τφ Κυρίφ, λέγων, «ούχ ως έγώ θέλω, 
άλλ’ ως σύ»; Και εί δλως λέγεις τούτο, ίδου θέλημα αύτου 

25 έστιν, ϊνα άφώμεν δλα και άκολουθήσωμεν αύτφ.
Τί ούν; ούκ άφώμεν; Άλλ’ έπειδή διά τήν άσθένειαν ήμών 

ούκ έφθάσαμεν είς τούτο, κςίν βάλωμεν κάτω τον αύχένα, έπιγι-

Άπόκρισις

έκνον, δτι ό καιρός πονηρός έστι, δήλον, και ό δυνάμε- 
νος φυγεΐν, σώζεται, κατά τον Λώτ άπο Σοδόμων кал

61. Λουκά 9,62.
62. Ματθ. 8,22.
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παράκλησή σας· διότι αύτό και μόνο θά ένδυναμώσει τήν 
άσθένειά μου.

’Απόκριση

Τ έκνο μου, τό δτι ό καιρός είναι πονηρός, είναι φανερό* 
αύτός πού μπορεΐ νά φύγει σώζεται, κατά τον Λώτ άπό 
τά Σόδομα* διότι ό κόσμος βρίσκεται μέσα στό κακό, 

σύμφωνα μέ τή Γραφή, και τούς εύρισκομένους σ’ αύτό τούς 
διαμορφώνει κατά τή φύση του. Πράγματι έμπλεκόμενοι στά 
κοσμικά, γίνονται κοσμικοί, ένώ έκεΐνοι πού άπομακρύνονται 
άπό αύτά, άνήλθαν άπό τή γη, και είναι φανερό δτι γίνονται και 
ούράνιοι. Δεν καταλαβαίνομε δμως οί άθλιοι δτι και νά μή θέ
λομε ν’ άναχωρήσομε άπό αύτά γιά χάρη τού θεού, θ’ άναχω- 
ρήσομε χωρίς τή θέλησή μας κατά τήν ώρα τού θανάτου.

Τέκνο μου, ή έντολή τού θεού είναι νά ξεκόψει άμέσως ό 
άνθρωπος άπό δλα. Διότι στον άνθρωπο πού προσήλθε σ’ αύτόν 
παρακαλώντας τον καί λέγοντας, «Κύριε», θά σ’ άκολουθήσω 
δπου κι άν πας, άλλ’ άφησέ με πρώτα νά τακτοποιήσω τά ύπάρ- 
χοντα στό σπίτι μου», είπε* «κανένας, πού έβαλε τό χέρι του 
πάνω στό άροτρο καί στράφηκε πρός τά πίσω, δέν είναι εύ- 
πρόσδεκτος στή βασιλεία τών ούρανών»61* καί πάλι είπε σ’ άλ
λον* «άφησε τούς νεκρούς νά θάψουν τούς νεκρούς τους»62* καί 
πάλι, «αύτός πού άγαπά τον πατέρα ή τήν μητέρα του περισσό
τερο άπό μένα, δέν είναι άξιός μου»63. Τί σημαίνει δμως αύτό 
πού είπε, «νά μισήσει καί τήν ψυχή του»; Καί πώς μισεί κανείς 
τήν ψυχή του, παρά κόβοντας τό θέλημά του σέ δλα καί λέγο
ντας στον Κύριο, «όχι δπως θέλω έγώ, άλλά δπως έσύ θέ
λεις»64; καί άν πραγματικά τό λές αύτό, νά, θέλημά του είναι νά 
τά άφήσομε δλα καί νά τον άκολουθήσομε.

Τί λοιπόν; δέν θά τά άφήσομε; ’Επειδή δμως έξαιτίας της 
άσθένειάς μας δέν φθάσαμε σ’ αύτό τό σημείο, άς βάλομε του

63. Ματθ. 10,37.
64. Ματθ. 26,39.
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λάχιστο κάτω τον αύχένα, άναγνωρίζοντας την άδυναμία μας, 
και άς περιμένομε νά διαταχθοΰμε. "Ας μη μεγαλοφρονήσομε 
σάν νά κάνομε κάτι καλό, διότι άκόμα κάνομε τά έργα των 
άρρώστων διότι έκεΐνοι πού άπαρνοϋνται τελείως τον κόσμο, 
άπομακρύνουν τούς έαυτούς τους μιά γιά πάντα.

Και σύ λοιπόν, τέκνο μου, σάν ασθενής και όχι σάν τε
λείως ύγνής, κανόνισε πρώτα τά πράγματα, ώστε νά μή 
πωλήσεις τά κτήματα, άλλά ν* αναπαύσεις τή γερόντισσά σου, 
διότι στά περιουσιακά πράγματα θά βρεις παγίδα γιά τον έαυτό 
σου* τακτοποίησέ τα λοιπόν σύμφωνα μέ τήν απάντηση τού 
άδελφοϋ Ιωάννη. Γιά τήν πώληση τού χωραφιού θά φροντίσει 
ό Κύριος και θά ρυθμίσει τή ζωή σου, άφού άφήσεις τή μέρι
μνα σ’ αύτόν. Κάθε μέρα και κάθε νύχτα νά θυμάσαι νά τού λές· 
‘Δέσποτά μου, κατευόδωσέ μου τον δρόμο σύμφωνα μέ τό θέ
λημά σου, γιά τό καλό μου και τό συμφέρον’· διότι αύτός 
γνωρίζει περισσότερο άπό κάθε άνθρωπο, πώς θά μάς βγάλει 
μέ άνεση άπό τή φυλακή τού σκότους, δηλαδή άπό τά δεσμά 
τών πραγμάτων αύτοϋ τού μάταιου κόσμου. Νά μή άποδυναμω- 
θεΐ λοιπόν ή καρδιά σου· έλπίζω στον θεό, διότι σέ βλέπω νά 
καρποφορείς στον θεό άκολουθώντας τά βήματά μου.

573

Παράκληση τού ίδίου πρός τον ίδιο μεγάλο.

*Όσιε πάτερ, εύχαριστώ τον θεό, διότι δεν άπέστρεψες 
τούς οικτιρμούς σου άπό μένα* όλοκλήρωσε λοιπόν τό 
έλεός σου πρός τον δούλο σου και παρακάλεσε τον Δε
σπότη θεό γιά τή σωτηρία τής ψυχής μου και γιά νά 
έλευθερωθώ άπό τά πάθη της πονηρής λησμονιάς μέ τά 
άγια χέρια σου και στον τωρινό αιώνα και στον μέλλοντα, 
και γιά νά έξέλθω άπό τό σώμα ζώντας κάτω άπό τήν 
προστασία σου* και άπλώς γιά νά γίνω δούλος σου στον 
αιώνα, άπολαμβάνοντας μόνο μέ τή χάρη τήν άγαθή σου 
πολιτεία.
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νώσκοντες ημών τήν αδυναμίαν, και μείνωμεν διατάξασθαι. 
Μη μεγαλοφρονήσωμεν ώς καλώς ποιουντες, άλλ’ δτι άκμήν 
τα τών αρρώστων ποιοΰμεν οί γάρ τελείως Αποτασσόμενοι τφ  
κόσμω, έφάπαξ άποτινάσσονται έαυτους.

5 Τοίνυν кал σύ, τέκνον, ώς ασθενής кал οόχ ύγιής τελείως, 
διάταξαι πρώτον το μη πωλήσαι μέν, άναπαύσαι δέ σου την 
γραίαν, έπει ευρίσκεις σεαυτφ παγίδα έν τοΐς πράγμασν διάτα- 
ξον ούν αύτήν κατά την του άδελφου Ίωάννου άπόκρισιν. Καί 
περι τής πράσεως του χωρίου φροντίσει ό Κύριος και οίκονο- 

ΐομήσει σου τον βίον, ρίψαντος τήν μέριμναν έπ ’ αύτόν. Καθ’ ημέ
ραν δε кал κατά νύκτα μιμνήσκου του λέγειν αύτφ, δτι, ‘Δέσπο
τά μου, κατευόδωσόν μοι τήν όδόν κατά το θέλημά σου, πρός το 
καλόν μου και συμφέρον ’* αύτος γάρ πλειον παντός άνθρώπου 
οίδε πώς έξάγει ημάς μετά άνέσεως άπό τής φυλακής του ζό- 

15 φου, άπό τής συνοχής λέγω τών του κόσμου τούτου του ματαίου 
πραγμάτων. Μή ούν έκλυθή σου ή καρδία' έλπίζω γάρ μου είς 
τον θεόν, δτι έπι τη στάσει τών ποδών μου βλέπω σε καρπο- 
φορούντα τφ θεφ.

ΦΟΓ

Αιτησις του αύτου πρός τον αύτόν μέγαν.

20 Πάτερ δσιε, εύχαριστώ τφ Θεφ, δτι ούκ άπέστρεψας 
τους οίκτιρμούς σου άπ’ έμοϋ’ τελείωσον ούν το έλεός 
σου μετά του δούλου σου και δεήθητι του Δεσπότου θεού 
περι τής σωτηρίας τής ψυχής μου και ίνα ρυσθώ τών πα
θών τής πονηράς λήθης διά τών άγιων χειρών σου και έν 

25 τφ  νυν αίώνι και έν τφ  μέλλοντι και ίνα, έν τη ύμετέρψ 
σκέπη διάγων, έξέλθω έκ του σώματος* και άπλώς ϊνα 
γένωμαί σου δούλος είς τον αιώνα, χάριτι кал μόνη τής 
άγαθής σου πολιτείας άπολαύων.
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Απόκρισις Βαρσανονφίου.

Τ έκνον, καλώς εγραψας περί τής λήθης' εί μή γάρ έπε- 
λάθου των γραφέντων σοι παρ' έμου, μαθεΐν είχες άπ ’ 
αύτών, δτι έπληροφόρησέ μοι ό Δεσπότης ήμών ό έλε- 

5 ήμων και προγνώστης Κύριος, εχειν σε, υιόν γνήσιον πνευματι- 
κόνμυστήριά σοι έθάρρησα, ά πολλοΐς ούκ έθάρρησα, ύπόδειγ- 
μα υιοθεσίας. Τίνι γάρ θαρρεί ό πατήρ, εί μή τφ υίφ; και ταΰτα 
κατά πρόσβασιν κατά την αύτου προκοπήν, ώς δύναται και βα
στάζω και φυλάξαν και όλη ή δέησίς μου ύπερ σου πρός τον 

10 θεόν και ή προσευχή μου, ινα έλευθερώση σε άπό πάντων των 
παθών τής άτιμίας, μεθ’ ών ψηφίζεται και ή λήθη, και ινα 
πέμψη σοι πνεύμα, διδάσκον σε περι πάντων, και ϊνα μή 
χωρισθής ύμών μήτε έν τφ νυν αίώνι, μήτε έν τφ μέλλοντι. Τφ 
γάρ θεφ πεφανέρωνται πώς πέπηκταί σου το μνημόσυνον είς 

15 την έμήν καρδίαν, και πιστεύω ότι ού γίνεται αύτου έξάλειψις 
είς τον αιώνα. ~ -

Πίστευσόν μοι δτι έχαρίσατό μοι ήδη την ψυχήν σου ό 
θεός είς ζωήν αιώνιον, άλλα πρόσχες μετά άσφαλείας’ και μή 
πάλιν έπιλάθτ} του φυλάξαι άδιστάκτως έχειν την μνήμην των 

20 είρημένων και μή άμελήσης. Πολλοί γάρ μετά τό κερδάναι και 
σφραγίσαι τό χρυσίον ήμέλησαν, και βεβουλισμένον αύτό άπώ- 
λεσαν. Εάν γάρ μή φιλοκαλήση άνθρωπος και σπείρη την γην 
αύτου πρός ύποδοχήν ύετοϋ, δλοι οί όμβροι έάν βρέξωσιν, ούδεν 
ώφελουσιν είς καρποφορίαν. Βλέπε μή ρφθυμήσηο βλέπων άλ- 

25 λον βαστάζοντά σου τό γομάριον, και σπαταλήσης' ού γάρ είπε 
‘πολυ’ «ισχύει δέησις δικαίου ένεργουμένη», άλλα «πολλά»’ 
τουτέστι πολλά έκ των προκειμένων.

Ποίησον την δύναμίν σου* πολλοί γάρ ήσαν μετά του Ίησοΰ 
και άπηλλοτριώθησαν άπ’ αύτου. Και ό Απόστολος λέγει * «εί
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’Απόκριση Βαρσανουφίου.

Τ έκνο μου, σωστά έγραψες γιά τή λησμονιά* διότι, έάν 
δέν ξεχνούσες δσα σου έγραψα, θά είχες μάθει άπό 
αύτά, ότι μέ πληροφόρησε ό Δεσπότης μας, ό έλεήμων 

και προγνώστης Κύριος, νά σέ έχω γνήσιο πνευματικό γιό* σου 
έμπιστεύθηκα τά μυστήρια πού δέν έμπιστεύθηκα σέ πολλούς, 
πράγμα πού είναι δείγμα υιοθεσίας. Διότι ποιόν θά έμπιστευθεΐ 
ό πατέρας, άν όχι τον γιό; Καί αύτό τό κάνει προοδευτικά σύμ
φωνα μέ τή δική του προκοπή, γιά νά μπορει καί νά τά βαστά
ξει καί νά τά φυλάξει. ‘Όλη ή δέησή μου καί προσευχή μου 
πρός τον θεό είναι γιά σένα, γιά νά σέ έλευθερώσει άπό δλα τά 
πάθη τής άτιμίας, άνάμεσα στά όποια λογαριάζεται καί ή 
λησμονιά, καί γιά νά σου στείλει πνεύμα, πού θά σέ διδάξει γιά 
δλα, καί γιά νά μή χωρισθεις άπό μας ούτε στον τωρινό αιώνα, 
ούτε στον μέλλοντα. Διότι είναι φανερό στόν θεό πώς έχει 
στερεωθεί ή άνάμνησή σου στήν καρδιά μου, καί πιστεύω δτι 
δέν θά γίνει έξέλειψη αύτης στόν αιώνα.

Πίστεψέ με δτι ήδη ό θεός μου χάρισε τήν ψυχή σου γιά 
αιώνια ζωή, άλλά πρόσεχε μέ άσφάλεια· και μή ξεχάσεις πάλι 
νά φυλάξεις άδίστακτα τήν άνάμνηση αύτών πού είπα και μή 
άμελήσεις. Διότι πολλοί, αφού κέρδισαν καί σφράγισαν τον 
χρυσό, άμέλησαν καί, έχοντάς τον σφραγισμένον, τό έχασαν. 
Διότι ό άνθρωπος, άν δέν καλλιεργήσει καί δέν σπείρει τή γη 
του, ώστε νά είναι έτοιμη γιά βροχή, κι άν άκόμη δλοι οί όμ
βροι πέσουν, δέν ώφελούν καθόλου γιά καρποφορία. Πρόσεχε 
νά μή ραθυμήσεις, βλέποντας άλλον νά σου κρατά τό φορτίο, 
καί σπαταλήσεις* διότι, δέν είπε «ή δέηση πού γίνεται άπό τόν 
δίκαιο» ‘ισχύει πολύ’, άλλά «πολλά»65, δηλαδή πολλά άπό τά 
προκείμενα.

Βάλε τή δύναμή σου* διότι πολλοί ήταν μαζί μέ τόν Ιησού 
και άπομακρύνθηκαν άπό αύτόν. Καί ό ’Απόστολος λέγει* «άν

65. Ίακ. 5,16.
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δε ό άπιστος χωρίζεται, χωριζέσθω». Άλλά μη συγχώρηση ό 
θεός ϊνα ταϋτα είς σε πληρώθώσιν, άλλ' ϊνα μένης υιός γνήσιος 
ποθεινότατος των κατά Χριστόν μου ώδίνων, πρόβατον τής 
ποίμνης του Χρίστου, σκεύος ήγιασμένον, κληρονόμος τής δό- 

5 ξης καί, κατά τάς έντολάς του Χρίστου πολιτευσάμενος, τύχης 
τής αιωνίου ζωής. Μη καταισχύνης μου το γήρας· θεός γάρ 
οίδε πώς ποιώ μου την δύναμιν ύπερ την δύναμιν ύπερ τής σής 
σωτηρίας, δεόμενος αύτοϋ, ϊνα είς τον αίώνα τάξη σε μετά τών 
άγιων αύτοϋ συγκληρονόμον τών μελλόντων αύτοϊς άγαθών, 

10 «δπου όφθαλμός ούκ είδε και ούς ούκ ήκουσε και έπϊ καρδίαν 
άνθρώπου ούκ άνέβη, &ν ήτοίμασεν ό θεός αύτοϊς», έν οίς εϊη 
σου τό μέρος και ή κληρονομιά και είς τους αιώνας τών αιώ
νων, άμήν. Και είπάτωσαν αί άνω δυνάμεις кал οί κάτω άκμήν 
έν τφ σώματι άγιοι, *άμήν, άμήν' γένοιτο, γένοιτο\ και σφραγί- 

15 σοι ό Πατήρ, ό Υιός και τό άγιον Πνεύμα.

ΦΟΑ'

Λ ιήγησις του αύτοϋ πρός τον άλλον γέροντα.
Μετά τινα χρόνον μέλλων πρός θεόν έκδημεϊν ό άββας 
Σερίδος, ό τού κοινοβίου ηγούμενος, ένεστήσατο κληρο
νόμους τους πρώτους τών άδελφών ούχ ώστε πάντας 

20 όμοΰ διοικειν, έπειδή τούτο άκαταστασΐας αίτιον γίνεται, 
άλλα κατά τάξιν τον πρώτον και τελευτώντος αύτοϋ τόν 
δεύτερον και οδτω τους λοιπούς καθεξής. "Εγραψε δε τε- 
λευταιον τόν φιλόχριστον τούτον άδελφόν, τόν άββάν Αί* 
λιανόν, ώστε αύτόν μετά πάντας είναι κληρονόμον, εί γέ- 

25 νηται μοναχός' ήγνόει δέ τοΰτο ό αύτός άδελφός.
Ώς ούν έπι τη τοιαύτη διατυπώσει μετέστη πρός Κύ-
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χωρίζεται ό άπιστος, άς χωρισθει»66. Είθε όμως νά μή δώσει ό 
θεός νά συμβοϋν αυτά σέ σένα, άλλά νά μείνεις γνήσιος ποθει
νότατος υιός τών κατά Χριστόν ώδίνων μου, πρόβατο τής ποί
μνης του Χριστού, άγιασμένο σκεύος, κληρονόμος της δόξας, 
καί, άφού ζήσεις σύμφωνα μέ τις έντολές τού Χριστού, νά πε- 
τύχεις τήν αίώνια ζωή. Μή καταντροπιάσεις τά γηρατειά μου* 
διότι ό θεός γνωρίζει πώς κάνω τά δυνατά μου γιά τή σωτηρία 
σου, παρακαλώντας αύτόν, γιά νά σέ κατατάξει μαζί μέ τούς 
άγιους του στον αιώνα συγκληρονόμο τών μελλόντων άγαθών 
τους «όπου μάτι δέν είδε και αύτί δέν άκουσε και στήν καρδιά 
τού άνθρώπου δέν άνέβηκαν έκεινα πού έτοίμασε ό θεός γι’

_ ^

αύτούς»67. Είθε σ’ αύτά νά είναι τό μερίδιό σου και ή κληρονο
μιά σου στούς αιώνες τών αιώνων, γένοιτο. Και άς πούν οί άνω 
δυνάμεις και οί κάτω άγιοι πού είναι άκόμα στο σώμα* άμήν, 
άμήν* γένοιτο, γένοιτο* καί είθε νά τό σφραγίσει ό Πατέρας, ό 
Υιός καί τό άγιο Πνεύμα.

574

Δέηση τού ίδίου πρός τον άλλο γέροντα.

Επειδή έπρόκειτο ν* άποδημήσει στον θεό μετά άπό λίγο 
χρόνο ό άββάς Σέριδος, ό ήγούμενος τού κοινοβίου, έκα
με κληρονόμους τούς πρώτους άπό -τούς άδελφούς* όχι 
γιά νά διοικούν όλοι μαζί, έπειδή αύτό γίνεται αίτιο άκα- 
ταστασίας, άλλά νά διοικεί ό πρώτος σύμφωνα με τήν 
τάξη καί όταν πεθάνει αύτός ό δεύτερος καί οί ύπόλοιποι 
κατά σειρά. Τελευταΐον έγραψε τόν φιλόχριτα αύτόν 
άδελφό, τόν άββά Αίλιανό, ώστε νά είναι αύτός κληρονό
μος μετά άπό δλους, άν γίνει μοναχός* τό άγνοοΰσε δμως 
αύτό ό ίδιος άδελφός.

'Όταν λοιπόν μετά άπό αύτή τή διατύπωση μετέβηκε

66. Α' Κορ. 5,17.
67. Α' Κορ. 2,9.
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ριον ό άββάς, ό πρώτος των αδελφών, ον ή τάξις έκάλει 
προς την διοίκησιν παρητήσατο ταύτην, κατά πολλήν τα- 
πείνωσιν καί μετριότητα τρόπων кал οί λοιποί δε καθε
ξής το αότο έποίησαν έκεϊνον ζηλώσαντες. Έν δε τφ με- 

5 ταξυ έπήλθε τούτω τφ φιλοχρίστφ άδελφφ λύπη έκ του 
διαβόλου περι συντελείας κόσμου και θλίψεων, ώς δή 
μελλουσών ένταϋθα καταλαβειν και των αιωνίων κολά
σεων και ώς ήπείγετο υπό των λογισμών κινδυνεύων εις 
άπόγνωσιν έμπεσεΐν πέμπει έρωτών περι τούτου τον άβ- 

10 βαν Ίωάννην και δεόμενος ευξασθαι ύπερ αύτοϋ και 
δηλώσαι αύτφ λόγον παρακλήσεως' ό δε έπεμψεν αύτφ 
ταύτην την άπόκρισιν, περι υπακοής μάλλον εχουσαν 
έμελλε γάρ αύτφ έπιτρέπειν την του κοινοβίου διοίκησιν, 
ώς μετά ταϋτα δήλον έγένετο.

15 Άπόκρισις Ίωάννου.

Α δελφε αγαπητέ, ή πίστις ή είς θεός έστιν, ϊνα, έάν τις 
έκδώ έαυτόν τφ θεφ, μηκέτι εχη έαυτόν έν ίδιςί έξου- 
σίψ, άλλ’ υπό την έκείνου ρίπτειν έαυτόν έως τής 

έσχατης άναπνοής’ εί τι ούν έρχεται έπάνω αύτού, έν εύχαριστίψ 
20 δέχεται παρά θεού, και τοΰτό έστι τό «έν παντι εύχαριστεΐν». 

Έάν γάρ άνθρωπος παραιτήσηται τά έκ του θεού έπερχόμενα, 
παρακούει του θεού, ζητών τό ίδιον θέλημα στήσαν οΰτω γάρ 
και Ιουδαίοι, ζητουντες τό ίδιον θέλημα στήσαι, ούκ ήδυνήθη- 
σαν ύποταγήναι τφ νόμω του θεοΰ’ кал γάρ ή πίστις έστιν ή 

25ταπείνωσις' «οΰς γάρ έκάλεσε, τούτους και έδικαΐωσε και έδό- 
ζασε». Λοιπόν άπόρριψον την λύπην, ήτις κατεργάζεται θάνα
τον· «ή γάρ κατά θεόν λύπη σωτηρίαν έργάζεται».

Εύξαι ούν ύπερ έμου και μηδέν άθυμήσης. Έπει παροργί-

68. Α' θεσ. 5,18.
69. Ρωμ. 8,30.
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ό άββάς πρός τόν Κύριο, ό πρώτος άπό τούς άδελφούς, 
τον όποιο ή σειρά τον καλούσε γιά διοίκηση, τήν άφησε 
μέ πολλή ταπείνωση καί μετριότητα τρόπων, άλλά καί οί 
ύπόλοιποι κατά σειρά, άφοΰ μιμήθηκαν έκεΐνον, έκαναν 
τό ίδιο. Έν τφ μεταξύ σ’ αύτόν τόν φιλόχριστο άδελφό 
προξενήθηκε λύπη άπό τόν διάβολο γιά συντέλεια τού 
κόσμου καί θλίψεις, σάν νά έφθασαν έδώ οί μέλλουσες 
αιώνιες κολάσεις* καί έπειδή πιεζόταν άπό τούς λογι
σμούς, κινδυνεύοντας νά πέσει σέ άπόγνωση, στέλνει νά 
έρωτήσει γι’ αύτό τόν άββά Ιωάννη καί νά παρακαλέσει 
νά προσευχηθεί γι* αύτόν καί νά τού πει λόγο παρακλήσε- 
ως. Αύτός τού έστειλε αύτήν τήν άπάντηση, πού ήταν 
μάλλον γιά ύπακοή* διότι έπρόκειτο νά τού άναθέσει τή 
διοίκηση τού κοινοβίου, όπως έγινε φανερό άπό τά στή 
συνέχεια.

’Απόκριση Ίωάννου.

Α γαπητέ άδελφέ, πίστη στον θεό σημαίνει αύτό* έάν 
κανείς δώσει τόν έαυτό του στον θεό, νά μή έχει πιά 
τόν έαυτό του στή δική του έξουσία, άλλά νά παραδώ- 

σει τόν έαυτό του κάτω άπό τήν έξουσία έκείνου μέχρι τελευ
ταίας άναπνοής. "Αν λοιπόν έρχεται κάτι έπάνω του, μέ εύχαρί- 
στηση νά τό δέχεται άπό τόν θεό καί αύτό σημαίνει τό «νά εύ- 
χαριστειτε τόν θεό γιά τό κάθε τι»68. Διότι, άν ό άνθρωπος 
άπορρίψει αύτά πού έρχονται άπό τόν θεό, παρακούει τόν θεό, 
ζητώντας νά στηρίξει τό θέλημά του* διότι μέ τόν ίδιο τρόπο 
καί οί ’Ιουδαίοι, ζητώντας νά έφαρμόσουν τό θέλημά τους, δέν 
μπόρεσαν νά ύποταγούν στον νόμο τού θεού* καθόσον ή πίστη 
είναι ή ταπείνωση* διότι «έκείνους πού κάλεσε, αύτούς και δι
καίωσε καί δόξασε»69. Άπομάκρυνε λοιπόν τή λύπη, ή όποία 
φέρει τόν θάνατο* «διότι ή κατά θεόν λύπη γίνεται πρόξενος 
τής σωτηρίας»70.

Προσευχήσου λοιπόν γιά μένα καί μή λυπηθείς καθόλου.
70. Β' Κορ. 7,10.
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ζεις τον Θεόν, κρατών το ίδιον Θέλημα. Ό Κύριος ημών Ίησους 
Χρίστος δώη σοι ποιήσαι το θέλημα αύτοΰ και εύρεϊν έλεος 
ένώπιον αύτου, ώ έστιν ή δόξα και το κράτος εις τους αιώνας. 
Αμήν.

ΦΟΕ'

5 Έρώτησις

Δεξάμενος την άπόκρισιν ταύτην ό άδελφός ήλευθερώθη μεν 
παραχρήμα τών θλιβόντων αΰτόν λογισμών, ούκ έννόει δε την 
δύναμιν τών αύτφ γραψέντων кал έθαύμαζεν, δτι άλλα 
ήρώτησε кал άλλα ό γέρων άπεκρίνατο' τότε σαφώς το πράγμα 

10 έδήλωσεν αύτφ ό γέρων, έπιτρέπων αύτφ καταδέξασθαι την 
του κοινοβίου φροντίδα. Ό δε άδελφος έθαύμασεν δτι τούτο 
περί αύτου έλογίσατο, έχων έαυτον προς τούτο ανίκανον μη 
τολμών δε δλως άντειπεΐν τή αύτου κελεύσει, έγραψε λέγων 
αύτφ ταϋτα.

15 Άββά, πλέον ού γινώσκω, οίδε με το Πνεύμα του Θεου 
τό έν ύμΐν ούκοϋν και έμφοβός είμι και έντρομος, διά τον 
του πράγματος κίνδυνον. Έάν οίδας δτι δύναμαι έν τούτω 
εύρεϊν έλεος έχων την ύμών έν Χριστφ σκέπην, ούκ αντι
λέγω' έξουσίαν μου γάρ έχετε, και εις τάς χειράς είμι του 

20 Θεοϋ кал ύμών.
Γράφει ούν ό γέρων άπόκρισιν έχουσαν ουτω.

Απόκρισις

Κ ύριε άδελφέ, μαρτυρεί μοι ό Θεός, δτι έν γνησιότητι 
άγαπώ τον άδελφόν μου και ή εύχή μού έστιν, ϊνα μη 
βλαβή ή ψυχή σου έν τινι, καί, πιστεύων τή ύπακοή 

σου καί φροντίζων τής σωτηρίας σου, συνήργησα τφ άγαθφ, τά 
γάρ κρυπτά παρά τοΐς άνθρώποις, φανερά παρά τφ Θεφ. Καί 
σν βλέπεις, άδελφέ μου, δτι πράγματα πολλά είσι και ύπέρογκα. 
Και ούκ άπιστεΐς δτι εΐ τι ένι είς το κοινόβιον έως του χώματος,
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Διότι, μέ τό νά κρατάς τό θέλημά σου, παροργίζεις τόν θεό. 
Είθε ό Κύριός μας Ιησούς Χριστός νά σοΰ δώσει νά κάνεις τό 
θέλημά του καί νά βρεις έλεος ένώπιον αύτοΰ, στόν όποιο άνή- 
κει ή δόξα καί ή δύναμη στους αιώνες. Γένοιτο.

575

Ερώτηση

'Όταν ό άδελφός δέχθηκε αύτήν τήν άπάντηση έλευθερώθηκε 
άμέσως άπό τούς λογισμούς πού τόν έθλιβαν* δέν καταλάβαινε 
όμως τή δύναμη αύτών πού τού γράφηκαν καί άπορούσε, διότι 
άλλα έρώτησε και άλλα άπάντησε ό γέροντας* τότε ό γέροντας 
τού δήλωσε μέ σαφήνεια τό πράγμα, προτρέποντάς τον ν’ άπο- 
δεχθεΐ τή φροντίδα τού κοινοβίου. Ό  άδελφός δμως άπορούσε, 
διότι σκέφθηκε γι’ αύτόν αύτό, έπειδή θεωρούσε τόν έαυτό του 
άνίκανο γι’ αύτό* μή τολμώντας δμως νά φέρει καμμιά άντίρρη- 
ση στή διαταγή αύτοΰ, τού έγραψε λέγοντάς του αύτά.

Άββά, περισσότερο άπό δσο γνωρίζω έγώ, μέ γνωρίζει 
τό Πνεύμα τού θεού πού κατοικεί μέσα σας και είμαι γε
μάτος άπό φόβο καί τρόμο γιά τόν κίνδυνο τού πράγμα
τος. ’Εάν γνωρίζεις δτι μπορώ νά βρώ έλεος μ’ αύτό έχο
ντας τήν δική σας προστασία μέ τή βοήθεια τού Χριστού, 
δέν φέρω άντίρρηση* διότι έχετε τήν έξουσία μου καί βρί
σκομαι στού θεού τά χέρια καί στά δικά σας.

Γράφει τότε ό γέροντας άπόκριση πού έχει ώς έξής.

’Απόκριση

Κ ύριε άδελφέ, μού μαρτυρεί ό θεός, δτι άγαπά γνήσια 
τόν άδελφό μου καί ή προσευχή μου είναι, ώστε νά μή 
βλαβεί ή ψυχή σου σέ κάτι* και έπειδή πιστεύω στήν 

ύπακοή σου καί φροντίζω γιά τή σωτηρία σου, συνήργησα στό 
άγαθό, διότι αύτά πού είναι κρυφά στούς άνθρώπους, είναι φα
νερά στό θεό. Και σύ, άδελφέ μου, βλέπεις δτι ύπάρχουν πολ
λά καί ύπέρογκα πράγματα. Καί δέν άμφιβάλλεις δτι, δσα
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του Θεοΰ έστι και ό συνάψας τα έπίγεια τοΐς οόρανίοις πάντα 
ήγίασε διά τής παρουσίας αύτου. Λοιπόν έν σοί έστι το συνεργή- 
σαι και κακοπαθήσαι, ΐνα κοινωνος εύρεθής των ψυχών τών 
σωζομένων.

5 Είπε γάρ ό Απόστολος «άλλήλων τά βάρη βαστάζετε, καί 
ούτως αναπληρώσατε τον νόμον του Χρίστου» · και πάλιν είπεν, 
«6τι τοΐς ταπεινοΐς συνεπαγόμενοι». Кал ό Κύριος είπεν' «ό 
άκούων ύμών, έμοϋ άκούεν και ό ύμάς άθετών, έμέ άθετεΐ». 
'Όλου του πράγματος του θεού δντος, ού δύνη παραιτήσασθαι ■

10 και γάρ εί ένι τί ποτε ανθρώπινον οίδας, είς φροντίδα σε βαρου
μεν κατά θεόν, ф ούκ έστι φροντίς, άλλά σωτηρία ψυχής, κα
θώς λέγει ή Γραφή, «ότι ό έπιστρέφων άμαρτωλον έκ πλάνης 
όδοΰ αύτου, σώσει ψυχήν έκ θανάτου και καλύψει πλήθος 
άμαρτιών».

15 Άνδρίζου έν Κυρίω και πίστευσον τφ Ίησου, και αύτος 
φυλάττει ήμάς άπο του πονηρού, καθώς περι τών Αποστόλων 
αύτου ήτήσατο παρά του Πατρός. Μή ούν διστάζης, άλλ’ εκχυ- 
σον την καρδίαν σου είς τον θεόν και είς τον Κύριον Ίησοΰν 
Χρίστον και είς το Πνεύμα τής άληθείας, και έν τούτω πιστεύω

Ό δτι εύρίσκεις το έλεος είς το βήμα του θεού. Ή χάρις του Κυ
ρίου ήμών Ίησου Χρίστου και ή κοινωνία του άγίου Πνεύματος 
γίνεται μεθ’ήμών. Αμήν.
Ταυτα άκούσας ό άδελφός, έδήλωσε τφ γέροντι.

Ιδού ό δούλος ύμών, γένοιτό μοι κατά το ρήμά σου.
5 Και τη κελεύσει τών πατέρων ήξιώθη του μοναχικού σχήματος, 

και έγένετο παρά πάντων άξίωσις τφ έπισκόπω, και έχειροτο- 
νήθη πρεσβύτερος και οδτω προεβλήθη ήγούμενος τής μονής. 
Και τότε ήξίωθη έν πρώτοις έλθεΐν προς αύτον τον άββαν 7ω- 
άννην, κα\ έδέξατο αύτον ό γέρων, ώς τόν μακάριον τον άββαν *

71. Γαλ. 6,2.
72. Ρωμ. 13,16.



ύπάρχουν στο κοινόβιο μέχρι καί τό χώμα, είναι του Θεοΰ καί 
ότι αύτός πού σύνδεσε τά έπίγεια με τούς ούρανούς, άγίασε τά 
πάντα μέ τήν παρουσία του. Λοιπόν άπό σένα έξαρτάται τό νά 
συνεργήσεις καί νά κακοπαθήσεις, γιά νά γίνεις κοινωνός τών 
σωζομένων ψυχών.

Πράγματι ό ’Απόστολος είπε «νά βαστάζετε ό ένας τά 
βάρη του άλλου, καί έτσι θά πραγματοποιήσετε τόν νόμο του 
Χριστού»71, καί πάλι είπε, «νά συμπορεύεσθε μέ τούς ταπει
νούς»72· Καί ό Κύριος είπε- «αύτός πού άκούει έσάς, άκούει 
έμενα· καί αύτός πού άθετεΐ έσάς, άθετεΐ έμενα»73. ’Αφού δλα 
τά πράγματα είναι τού θεού δέν μπορεΐς νά παραιτηθές. Διότι 
γνωρίζεις άν ύπάρχει τίποτε άνθρώπινο* σέ έπιβαρύνομε μέ 
φροντίδα κατά θεόν  καί στο πράγμα αύτό δέν ύπάρχει φροντί
δα, άλλά σωτηρία ψυχής, δπως λέγει ή Γραφή, «έκεΐνος πού 
έπιστρέφει τόν άμαρτωλό άπό τόν άμαρτωλό του δρόμο, θά 
σώσει ψυχή άπό τόν θάνατο καί θά καλύψει πλήθος αμαρ
τιών»74.

Γίνε άνδρεΐος μέ τή βοήθεια τού Κυρίου καί πίστεψε στον 
Ιησού, καί αύτός θά μάς φυλάξει άπό τόν πονηρό, δπως ζήτησε 
άπό τόν Πατέρα γιά τούς ’Αποστόλους. Μή διστάζεις λοιπόν, 
άλλά άπλωσε τήν καρδιά σου στον θεό καί στόν Κύριο Ίησοΰ 
Χριστό καί στο Πνεύμα της άλήθειας* καί μ’ αύτό πιστεύω δτι 
θά βεις τό έλεος στο βήμα τού θεοΰ. Ή χάρη τοΰ Κυρίου μας 
Ίησοΰ Χριστοΰ καί ή κοινωνία τοΰ άγίου Πνεύματος ας ύπάρ- 
χει σέ σάς. Γένοιτο.

'Όταν ό άδελφός τά άκουσε αύτά, δήλωσε στόν γέροντα.
Νά ό δοΰλος σας, ας γίνει σέ μένα σύμφωνα μέ τόν λόγο 
σου’.

’Έτσι μέ τή διαταγή τών πατέρων άξιώθηκε τό μοναχικό σχήμα* 
άξίωσαν τότε δλοι άπό τόν έπίσκοπο νά χειροτονηθεί πρεσβύ- 
τερος καί έτσι έγινε ήγούμενος τής Μονής. Καί τότε άξιώθηκε 
νά έλθει πρός αύτόν κατά πρώτον ό άββάς Ίωάννηί καί τόν δέ
χθηκε ό γέροντα; σάν τόν μακάριο άββά, διότι ήταν πολύ τα-
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73. Λουκά 10,16. 74. Ίακ. 5,20.
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πολλή γάρ ήν του γέροντος ή ταπείνωσις. Και λέγει αότφ.
Εόζαι, άββα.

Κάκεΐνος εστηκεν έννεός, μή τολμών ευξασθαι έπ’ αύτοΰ. Και 
ώς έδευτέρωσεν, ϊνα μή άντείπη, ηυξατο' και έπιτραπεις έκάθι- 

5 σε. Και λέγει αότφ ό γέρων.
!Αδελφέ, προ πολλου χρόνου προεμήνυσεν ό άγιος Γέρων 
περι σου, ότι μέλλεις εσεσθαι μονάχος και ήγούμενος του 
κοινοβίου· και ίδου εφθασε κατά την του θεού εύδοκίαν. 
Πρόσεχε ούν σεαυτφ και στερεωθήτω ή καρδία σου έν 

10 Κυρίω τφ ένδυναμουντι σε. Αμήν.

ΦΟΞ'

Ό αύτος οόν ήρώτησε τον γέροντα λέγων.
Συγχώρησόν μοι, πάτερ, τής προπετείας. Και περι ών 
έρωτήσαι θέλων σαφήνισόν μοι, τίνος χάριν οί πρώτοι 
τών άδελφών οί γραφέντες κληρονόμοι παρητήσαντο τήν 

15 του μοναστηριού διοίκησιν; και διά τί συνεχωρήσατε αύ- 
τοΐς, γινώσκοντες τήν αύτών άρετήν τε και ύπακοήν, και 
δτι ή τάξις αύτους έκάλει; Έμοι δε τφ άναξίω και ούδεν 
έχοντι μοναχικής καταστάσεως έργον έπετρέψατε τήν 
τοιαύτην διοίκησιν, τήν έκείνοις μάλλον πρέπουσαν;

20 Απόκρισις

Ο ί άδελφοι παρητήσαντο διά τήν πολλήν ταπείνωσιν 
έχοντες γάρ του διοικήσαι τήν έξουσίαν κατά Θεόν έκ 
τών πραγμάτων τής διαθήκης, ού προσέδραμον 

τούτω, άλλ’ ήγάπησαν μάλλον τήν ύπακοήν και προθύμως 
25 έψηφίσαντό σε, είς έλεγχον τών κληρονομιάς και δωρεάς άπαι- 

τουντων, και το κοσμικον έχόντων τής φιλαργυρίας φρόνημα, 
και προτιμώντων τά γήινα τής βασιλείας τών ούρανών. Χαί-
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πεινός ό γέροντας. Και του λέγει.
Άββά, προσευχήσου .

Έκεΐνος τότε στάθηκε άφωνος, χωρίς νά τολμά νά προσευχηθεί 
γι’ αύτόν. Και όταν τό ζήτησε γιά δεύτερη φορά, γιά νά μή φέ
ρει άντίρρηση, προσευχήθηκε. Μετά, άφοΰ τού έπιτράπηκε, 
κάθισε. Και τού λέγει ό γέροντας.

‘Αδελφέ, ό άγιος γέροντας προεΐπε γιά σένα πριν άπό 
πολύ καιρό, δτι πρόκειται νά γίνεις μοναχός και ήγούμε- 
νος τού κοινοβίου· και νά, πραγματοποιήθηκε σύμφωνα 
μέ τήν εύδοκία τού θεού. Νά προσέχεις λοιπόν τόν έαυτό 
σου και νά στερεωθεί ή καρδιά σου στον Κύριο πού σέ 
ένδυναμώνει. Γένοιτο.

576

Ό  ίδιος λοιπόν έρώτησε τόν γέροντα και του είπε.
Συγχώρεσέ με, πάτερ, γιά τήν αύθάδεια. Διασαφήνισέ 
μου γιά όσα θέλω νά έρωτήσω. Γιά ποιό λόγο οί πρώτοι 
άπό τούς άδελφούς πού γράφηκαν κληρονόμοι παραιτή- 
θηκαν άπό τή διοίκηση τού μοναστηριού; και γιατί τούς 
τό έπιτρέψατε, ένώ γνωρίζατε τήν άρετή και τήν ύπακοή 
τους, και ότι αύτούς καλοϋσε ή τάξη; Σέ μένα όμως τόν 
άνάξιο, πού δέν έχω κανένα έργο μοναχικής καταστάσε- 
ως, άναθέσατε αύτή τή διοίκηση, ένώ έπρεπε περισσότε
ρο σ’ αύτούς.

’Απόκριση

Ο ί άδελφοι παραιτήθηκαν έξαιτίας τής πολλής ταπεινώ- 
σεως* διότι, άν και είχαν άπό τά πράγματα τής διαθή
κης τήν έξουσία κατά θεόν νά διοικήσουν, δέν έτρε- 

ξαν σ’ αύτό, άλλ’ άγάπησαν περισσότερο τήν ύπακοή* και πρό
θυμα σέ ψήφισαν, γιά έλεγχο αύτών πού άπαιτοϋν κληρονομιές 
και δωρεές, και αύτών πού έχουν τό φρόνημα τής φιλαργυρίας 
και προτιμούν τά γήινα άπό τή βασιλεία τών ούρανών. Γεμάτοι
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ροντες ούν τη αότών ταπεινώσει, συνεχωρήσαμεν αύτοΐς παραι- 
τήσασθαν σοι δε άπετρέψαμεν καταδέξασθαι διά την παρά του 
Θεου εύδοκΐαν, του πάντα πρός το συμφέρον οίκονομοΰντος 
έκάστου, κατά την αύτου πρόγνωσιν.

5 Μη ούν νομίσης δτι κατά παρακοήν αυτών τούτο γέγονε' 
και γάρ και Μωϋσής, έπιτραπεις παρά θεου την του λαου διοί- 
κησιν, είπεν, «ϊσχνόφωνός είμι και βραδύγλωσσος», και συνε- 
χώρησεν αύτφ ό θεός' δτι τούτο είπεν ούκ άντιλέγων, άλλά 
κατά πολλήν ταπείνωσιν. Τούτο και Ιερεμίας ό προφήτης έποί- 

ΐοησεν, λέγων, «Δέσποτα Κύριε, ίδου ούκ έπίσταμαι λαλεΐν, δτι 
νεώτερός είμι έγώ», και ούκ έλογίσθη αύτφ είς άντιλογίαν. 
Έχρήσατο τούτω και ό εκατόνταρχος είπών τφ Σωτήρι, «οϋκ 
είμι άξιος, ΐνα μου υπό την στέγην είσέλθης», και έθαυμάσθη 
αύτου ή πίστις συγκεκραμένη τή ταπεινώσει.

15 Και μη είπης, ‘Διά τί ούν Ιησούς ό του Ναυη ού παρητήσα- 
το την ηγεμονίαν και οί \Απόστολοι το κήρυγμα; άρα ώς μή 
έχοντες ταπείνωσινΚαι ποια μείζων ταπείνωσις τής αύτών 
εύρίσκεται; Αλλά και οί παραιτησάμενοι την ύπακοήν είχον, και 
οί καταδεξάμενοι την ταπείνωσιν' ού δύναται γάρ μία τής άλλης 

2θχωρισθήναι, άλλά τά πάντα γίνεται, ϊνα τά κρίματα του θεου 
ύπερ ήμάς δντα προβή, και ϊνα δειχθώσι τών άγιων πολυτρό- 
πως αί άρεταί. Πάντα ούν πίστευε τά παρά του Θεου καλώς 
προβαίνειν, και μηδέν πλέον περιεργάζου.

Ό Κύριος συνετίσοι σε και φωτίσοι τους όφθαλμους τής 
25 διανοίας σου, εύχαϊς άγιων. Αμήν.

ΦΟΖ'

Έρώτησις

Ταυτα άκούσας έδόξασε τον Θεόν και είπε τφ γέροντι.

75. Έξ. 4,10.
76. Ίερ. 1,6.



ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ ΦΟΣΤ'-ΦΟΖ' 109

χαρά λοιπόν γιά την ταπείνωσή τους, τούς αφήσαμε νά παραι
τηθούν, και άναθέσαμε σέ σένα ν’ αποδεχθείς τή διακονία 
έξαιτίας της εύδοκίας τού θεού, πού οίκονομεΐ τά πάντα πρός 
τό συμφέρον τού καθενός, σύμφωνα με τήν πρόγνωσή του.

Μή νομίσεις λοιπόν ότι αύτό έγινε άπό παρακοή τους· διό
τι και ό Μωϋσης, όταν τού προσφέρθηκε άπό τόν θεό ή διοί
κηση'τού λαού, είπε, «είμαι Ισχνόφωνος και βραδύγλωσσος»75, 
και τού τό συγχώρεσε αύτό ό θεός· διότι δεν τό είπε αύτό φέ- 
ροντας άντίρρηση, άλλά με πολλή ταπείνωση. Αύτό έκανε και ό 
Ιερεμίας ό προφήτης, λέγοντας, «Δέσποτα Κύριε, νά, δέν 
γνωρίζω νά όμιλώ, διότι είμαι νεώτερος76, καί δεν θεωρήθηκε 
σάν άντίρρησή του. Αύτό έκανε καί ό έκατόνταρχος πού είπε 
στον Σωτήρα, «δέν είμαι άξιος γιά νά μπεις κάτω άπό τή στέγη 
μου»77* καί θαυμάσθηκε ή πίστη του πού ήταν άναμιγμένη με 
τήν ταπείνωση.

Καί μή πεις* ‘Γιατί τότε ό Ιησούς τού Ναυή δέν άφησε τήν 
ήγεμονία καί οί ’Απόστολοι τό κήρυγμα; άραγε έπειδή δέν εί
χαν ταπείνωση; Καί ποιά ταπείνωση είναι μεγαλύτερη της δι
κής τους; ’Αλλά καί έκεΐνοι πού παραιτήθηκαν είχαν τήν ύπα- 
κοή καί έκεΐνοι πού άποδέχθηκαν είχαν τήν ταπείνωση* διότι 
δέ μπορεΐ νά χωρισθεΐ ή μία άπό τήν άλλη, άλλά τά πάντα γίνο
νται, γιά ν’ άποβούν ύπέρ ήμών τά κρίματα τού θεού, καί γιά νά 
φανούν πολυτρόπως οί άρετές των άγίων. Πίστευε λοιπόν δτι 
δλα γίνονται σωστά άπό τόν θεό, καί νά μή περιεργάζεσαι τί
ποτε περισσότερο.

Είθε ό Κύριος νά σέ συνετίσει καί νά φωτίσει τά μάτια της 
διάνοιάς σου, μέ τις προσευχές των άγίων. Γένοιτο.

577

Ερώτηση

'Όταν άκουσε αύτά ό νέος ήϊούμενος δόξασε τόν θεό καί είπε 
στόν γέροντα.

77. Ματθ. 8,8.
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Πάτερ, έπειδή άρχάριός είμι και ούδ'εν οίδα, τί κελεύεις 
εϊπω τοΐς άδελφοΐς;

νούς, έρχομαι πρός ύμάς», προσέχετε έαυτοΐς μετά πά- 
σης ταπεινοφροσύνης και άγάπης εις Θεόν, και εύλογεΐ ύμάς και 
γίνεται ύμών σκέπη καί οδηγός'. Είπε δε αύτοϊς, μη τις κρύψτ] 
λογισμόν, έπειδή ή χαρά των πνευμάτων, το κρύψαι έστί λογι- 

ίΟσμόν, ϊνα άπολέσωσι την ψυχήν. Κή.ν τις αύτών εΐπη σοι τον 
λογισμόν αύτου, είπε τφ σφ λογισμφ ■ ‘Κύριε, εϊ τί σοί έστιν εις 
σωτηρίαν τής ψυχής, δός μοι ϊνα λαλήσω αύτφ, καί ϊνα τον λό
γον σου λαλήσω καί μη τον ίδιον \ Καί το έρχόμενόν σοι είπέ, 
λέγων έν σεαυτφ, δτι ‘ούκ έστιν έμός ό λόγος' γέγραπται γάρ, 

15 «εϊτις λαλεΐ, ώς λόγια Θεού»

Έρώτησις

'Ότε εύλογουνται οι άδελφοί παρ ’ έμου, δώσω αύτοϊς την 
χειρά μου ή οΰ; Λέγει δέ μοι ό λογισμός, ϊνα καταφιλώ 
τάς κεφαλάς αύτών’ άρα καλόν έστι;

20 Απόκρισις

Ο τε εύλογουνται δός την χεΐρα καί είπέ αύτοϊς, δτν 'Βλέ
πετε,, δτι κατά την πίστιν ύμών, ποιεί ό Θεός μεθ’ 
ύμών' μη οδν κατά άνθρωπαρέσκειαν' αύτός γάρ ό 

Κύριος είπεν «ό δεχόμενος προφήτην εις όνομα προφήτου, μι- 
25 σθόν προφήτου λήψεται, καί ό δεχόμενος δίκαιον είς όνομα δι-

Άπόκρισις

ίπε αύτοϊς ταϋτα' ‘Του Κυρίου Ίησου Χρίστου φροντί- 
ζοντος ύμών, αύτου είπόντος, «ούκ άφήσω ύμάς όρφα-
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Πάτερ, έπειδή είμαι άρχάριος και δέ γνωρίζω τίποτε, τί 
διατάζεις νά πώ στούς άδελφούς;

’Απόκριση

Π ες τους αύτά· ‘Ό  Κύριος Ιησούς Χριστός πού σάς φρο
ντίζει είπε- «δεν θά σάς άφήσω όρφανούς, έρχομαι σέ 
σάς»78. Προσέχετε τούς έαυτούς σας με κάθε ταπεινο

φροσύνη καί άγάπη στο θεό, καί αύτός θά σάς εύλογήσει καί 
θά σάς γίνει προστάτης καί όδηγός’. Πές σ’ αύτούς, νά μή κρύ
ψει κανείς τόν λογισμό του, έπειδή ή χαρά των πνευμάτων είναι 
τό νά κρύψουν οί άνθρωποι τόν λογισμό γιά νά χάσουν τήν 
ψυχή. Κι άν κάποιος άπό αύτούς σου πει τόν λογισμό του, πές 
στον λογισμό σου* ‘Κύριε, άν ύπάρχει κάτι σέ σένα γιά 
σωτηρία τής ψυχής, δός τό μου γιά νά τό πώ σ’ αύτόν, ώστε νά 
πώ τόν δικό σου λόγο καί όχι τόν δικό μου’. Καί πές αύτό πού 
σου έρχεται λέγοντας μέσα σου* ‘Δέν είναι δικός μου ό λόγος, 
διότι έχει γράφει, «άν κανείς μιλά, αύτά πού λέγει νά είναι σάν 
λόγια τού θεού»’.

578

’Ερώτηση

"Οταν οί άδελφοί εύλογοΰνται άπό μένα, νά τούς δίνω τό 
χέρι ή όχι; Ό  λογισμός μου λέγει, νά καταφιλώ τά κεφά
λια τους· άραγε είναι καλό;

’Απόκριση

Ο ταν εύλογοΰνται δώσε τό χέρι σου, καί πές τους* ‘Προ
σέχετε, διότι ό θεός ένεργει σέ σάς σύμφωνα μέ τήν 
πίστη σας καί όχι σύμφωνα μέ τήν άνθρωπαρέσκεια* 

διότι ό ΐδιος ό Κύριος είπε* «έκεΐνος πού δέχεται προφήτη στό 
όνομα προφήτη, θά λάβει άμοιβή προφήτη, καί έκεΐνος πού δέ-

78. Ίω. 14,18.



καίοο μισθόν δικαίου λήψεται». Έαν ούν fj προφήτης και δί
καιος και μή δέξηταί τις αύτον ώς προφήτην και δίκαιον, μη δε 
δίκαιος και δέξηται αύτον ώς προφήτην και δίκαιον, μισθόν 
προφήτου και δικαίου λήψεται 

5 Τας δε κεφαλας αύτών ού χρή καταφιλειν ύπόκρισιν yap 
έχει το πράγμα άνθρωπαρεσκείας.

ΦΟΘ'

Έρώτησις

'Οποιος όφείλω είναι πρός τους άδελφούς;

Απόκρισις

ίο χε σεαυτόν ύποκάτω πάντων, και πάλιν διοικητήν
§ πάντων, άπαιτούμενος την τάζιν, ήν κατεδέζω σπλαγ- 

χνίζεσθαι είς πάντας, ώς είπεν ό Απόστολος’ «άλλή- 
λων τα βάρη βαστάζετε, νουθετείτε τους άτάκτους, παραμυθεϊτε 
τους όλιγοψύχους» ’ μή τις κακον άντι κακοϋ άποδώ, άλλα τό 

15 άγαθόν. Έαν δέ τις μή ύποτάσσηται, τοοτον σημειουσθε. Ό αύ- 
τός!'Απόστολος συνετίσοι σε τά λοιπά έκ του μικρού μου λόγου.

ΦΠ'

Έρώτησις

'Οποιος όφείλει είναι ό κανονάρχος καί ό οίκονόμος πρός 
τούς άδελφούς.
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79. Ματθ. 10,41.



χεται δίκαιο στο όνομα δικαίου, θά λάβει άμοιβή δικαίου»79. 
Έάν λοιπόν είναι προφήτης και δίκαιος και δεν τόν δεχθεί κά
νεις σάν προφήτη και δίκαιο, δέν έχει άμοιβή· έάν όμως δέν εί
ναι προφήτης ούτε δίκαιος και τόν δεχθεί σάν προφήτη και δί
καιο, θά λάβει άμοιβή προφήτη και δικαίου’.

"Οσο γιά τά κεφάλια τους δέν πρέπει νά τά καταφιλάς, διό
τι τό πράγμα έχει ύπόνοια άνθρωπαρέσκειας.

579

Ερώτηση

Πώς πρέπει νά συμπεριφέρομαι πρός τούς άδελφούς; 

’Απόκριση

Ν ά έχεις τόν έαυτό σου κάτω άπό δλους, άλλά και διοι
κητή δλων, έχοντας τήν ύποχρέωση, σύμφωνα μέ τή 
θέση πού άποδέχθηκες, νά εύσπλαγχνίζεσαι δλους, 

δπως είπε ό ’Απόστολος* «νά βαστάζετε ό ένας τά βάρη τού άλ
λου»80, «νά συμβουλεύετε τούς άτακτους και νά παρηγορεΐτε 
τούς όλιγόψυχους»81, νά μή άνταποδώσει κανείς κακό άντί κα
κού, αλλά τό άγαθό. Έάν κάνεις δέν ύποτάσσεται, νά τού κάνε
τε συστάσεις. Ό  ίδιος ’Απόστολος είθε νά σέ συνετίσει στά 
ύπόλοιπα άπό τόν μικρό μου λόγο.

580

Ερώτηση

Πώς όφείλει νά είναι ό κανονάρχης καί ό οικονόμος πρός 
τούς άδελφούς.
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80. Γαλ. 6,2.
81. Α' θεσ. 5,14.
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Άπόκρισις

Μ ακρόθυμος, ΐνα δύναται βαστάζειν τον άσθενάριον.

ΦΠΑ'

Έρώτησις

Έάν τις των αδελφών άμάρτη, πώς αύτον έλέγξω; ΐδίςί ή 
5 έπι τών άδελφών;

Άπόκρισις

Ε άν ή το πράγμα σκληρόν έπι τών άδελφών, προειπεΐν 
δε αύτφ χρή, δτι, ‘Έάν μή διορθώση, και έπι τών 
άδελφών έχω είπεΐν, δτι ούτως ένετείλατο ό Κύριος' 

10 «έλεγξον αύτον μεταξύ σου και αύτοΰ μόνου. Και έάν έπιστρέψη, 
έκέρδησας τον άδελφόν σου, έάν δε μή, λάβε μετά σεαυτοΰ έτι 
ένα ή δύο» και τά λοιπά’. Εί δε μικρον ή το άμάρτημα, ίδΐς. 
έλεγξον αύτόν, και προς αύτον την έπιτιμίαν.

ΦΠΒ'

Έρώτησις

15 Έάν ύπομείνη τις έν τφ κοινοβΐφ, ποΐω τρόπω σώζεται; 
και τί πλέον έχει ό οίκών έν τόπφ, ένθα είσιν οί άγιοι 
πατέρες;

Άηόκρισις

Ε άν άποθάνη τις έν ταπεινώσει καί ύπακοή, ούτος διά 
του Χρίστου σώζεται' ό γάρ Κύριος Ίησους λόγον δί- 
δωσιν ύπερ αύτοΰ. Έάν δε έχη θέλημα, και έστιν δτε 

σχηματίζεται ύπακοήν και ταπείνωσιν, τοΰτο κρίμα του θεοΰ
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’Απόκριση

Μ ακρόθυμος, γιά νά μπορεΐ νά βαστάζει τόν άσθενή.
581

Ερώτηση

Έάν άμαρτήσει κάποιος άπό τούς άδελφούς, πώς θά τόν 
έλέγξω; Ιδιαιτέρως ή μπροστά στούς άδελφούς;

’Απόκριση

Ε άν τό πράγμα είναι σκληρό, μπροστά στούς άδελφούς* 
πρέπει όμως νά τόν προειδοποιήσεις και νά του πεις* 
‘"Αν δεν θά διορθωθείς, εϊμαι ύποχρεωμένος νά τό πώ 

καί μπροστά στούς άδελφούς- διότι έτσι διέταξε ό Κύριος· 
«έλεγξε τον όντας παρόντες σύ και αύτός μόνο. Και δν έπιστρέ- 
ψει, κέρδισες τόν άδελφό σου, έάν όχι, πάρε μαζί σου άκόμα 
ένα ή δύο»82, και τά λοιπά. Έάν όμως τό άμάρτημα είναι μικρό, 
έλεγξέ τον Ιδιαιτέρως και βάλε του τό έπιτίμιο.

582

Ερώτηση

Έάν κανείς δείξει ύπομονή στο κοινόβιο, μέ ποιόν τρόπο 
θά σωθεί; Και τί περισσότερο έχει αύτός πού κατοικεί σέ 
τόπο, όπου βρίσκονται οι άγιοι πατέρες;

’Απόκριση

Ε άν κάνεις πεθάνει μέ ταπείνωση και ύπακοή, αύτός θά 
σωθεί μέ τή βοήθεια τού Χριστού· διότι ό Κύριος Ιη 
σούς θά δώσει λόγο ύπέρ αύτοϋ. Έάν δμως έχει έγωϊ- 

σμό και μερικές φορές ύποκρίνεται ύπακοή και ταπείνωση,
82. Ματθ. 18,15.
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έστιν. Τον δε διά την άνάπανσιν τον σώματος και ον δι ’ ώφέ- 
λειαν ψοχής κατά το ίδιον θέλημα διάγοντα, τον τοιουτον χρή 
άπαξ άπαξ παρακαλεϊν, διά τον θέλοντα πάντας ανθρώπους 
σωθήναι και εις έπίγνωσιν άληθείας έλθεΐν. Έάν δε έμμένη εις 

5 το ίδιον θέλημα, βαστάσατε αυτόν έως ου έντραπή ή έξ ίδιου 
θελήματος άπορρήξει έαυτόν. Έάν δε γέννα βλάβην τοΐς άδελ- 
φοΐς, διαμάρτυραι αύτώ, δτι, έάν έμμένης τη πράξει ταύτη, ώδε 
μετά των άδελφών ού δύνασαι είναι. Και γάρ φύσει ού δύναται 
άνθρωπος βαστάσαι άνάπαυσιν ένός και βλάψαι πολλούς. Ό δε 

ΐΟμένων έν πίστει αγαθή και κατά θεόν έν τη μονή, λαμβάνει 
σκέπην παρά Θεοΰ και οίκοδομεΐται και ό κοιμηθείς ταύτην 
εχων την πράξιν εύρίσκει άνάπαυσιν.

Τό δε πλέον έχειν τον ένοικοϋντα τόπω έν ώ είσιν οί άγιοι 
πατέρες, τοϋτό έστι τό έχειν πίστιν έν τή άγαθή πράξει και πι- 

15 στεύειν τή δυνάμει των πατέρων, δτι «πολλά ισχύει δέησις δι
καίου ένεργουμένη», δπερ ού πανταχου εύρίσκει τις. Είπε γάρ ό 
Κύριος περι των !Αποστόλων, «δτε ήμην μετ' αύτών, έγώ έφύ- 
λαττον αύτούς, νυν δε πρός σε έρχομαι, φύλαξον αύτους έν τω 
όνόματί σου», δτι σου έστιν ή δόξα είς τους αίώνας. ’Αμήν.

ФПГ

2θΛΐτησις

Κέλευσον δηλώσαι τοΐς άδελφοις περι ύπομονής και ύπα- 
κοής, δτι τον λόγον σου δέχονταν και έδήλωσεν ό γέρων 
τοΐς άδελφοις ταΰτα.
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αύτό έπισύρει τήν κατάκριση του θεού. ’Εκείνον πού ζεΐ σύμ
φωνα μέ τό δικό του θέλημα για τήν ανάπαυση τού σώματος 
και όχι για τήν ώφέλεια τής ψυχής, αύτόν πρέπει κάπου κάπου 
νά τον παρακαλεις, χάριν ’Εκείνου πού θέλει νά σωθούν δλοι οί 
άνθρωποι καί νά έλθουν σέ έπίγνωση τής άλήθειας. "Αν όμως 
έπιμένει στο θέλημά του, νά τον βαστάξετε μέχρι πού νά ντρα
πεί ή νά ξεκοπει άπό τό θέλημά του. ’Εάν πάλι προξενεί βλάβη 
στούς άδελφούς, νά τον διβεβαιώσεις ότι, ‘"Αν έπιμείνεις σ’ 
αύτή τήν πράξη, δέν μπορεις νά μένεις έδώ μαζί μέ τούς άδελ
φούς’. Διότι άπό τή φύση του ό άνθρωπος δέν μπορεΐ νά βαστά
ξει τήν άνάπαυση τού ένός καί νά βλάψει τούς πολλούς. ’Εκεί
νος όμως πού μένει στήν άγαθή πίστη καί ζεΐ στο μοναστήρι 
κατά Θεόν, δέχεται βοήθεια άπό τόν θεό καί οίκοδομεΐται, καί 
έκεΐνος πού κοιμήθηκε έχοντας αύτήν τήν πράξη, βρίσκει άνά
παυση

Τό ότι έχει περισσότερα αύτός πού κατοικεί σέ τόπο όπου 
βρίσκονται οί άγιοι πατέρες, σημαίνει αύτό, ότι έχει πίστη στήν 
άγαθή πράξη καί πιστεύει στή δύναμη των πατέρων* «διότι ή 
δέηση πού γίνεται άπό τόν δίκαιο έχει πολλή δύναμη»83, πράγ
μα πού δέν βρίσκει κανείς παντού. Διότι ό Κύριος είπε γιά τούς 
’Αποστόλους, «όταν ήμουν μαζί τους, έγώ τούς φύλαγα, τώρα 
όμως πού έρχομαι σέ σένα, φύλαξέ τους τό όνομά σου»84, διότι 
δική σου είναι ή δόξα στούς αιώνες. Γένοιτο.

583

Αίτηση

Παράγγειλε νά δηλώσω στούς άδελφούς γιά ύπομονή και 
ύπακοή, διότι δέχονται τόν λόγο σου* καί ό γέροντας 
δήλωσε στούς άδελφούς αύτά.

83. Ίακ. 5,16.
84. Ίω. 17,12.
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Άπόκρισις

Α δελφοί, ούκ έληλύθατε είς άνάπαυσιν, άλλ ’  είς θλΐψιν, 
δτι ούτως ένετείλατο ό Κύριος τοϊς Αποστόλοις, «ότι 
Θλΐψιν έπι τής γης και λύπην έχετε» · έάν άκολουθήτε 

5τφ Κυρίω Ίησοϋ, και αύτός μεθ’ ύμών έστιν, έάν άποβάλητε 
αύτόν, και αύτός αποβάλλει ύμάς. Ό θέλων ούν εύλογίαν εύρεΐν 
παρά τον θεού, άκούει αύτου, δτι αύτός είπεν, «ό φυλάσσων 
τον λόγον μου, ού μη άποθάνη είς τόν αιώνα». Ό ζητών ούν 
ζωήν αιώνιον, ζητεί φυλάξαι αύτου τόν λόγον έως έκχύσεως αϊ- 

ΐοματος έν τφ κόψαι το ίδιον θέλημα■ ούδεις γάρ ζητών τό ίδιον 
θέλημα τό άπαρέσκον Θεφ, μέρος έχει μετά του Χρίστου.

Προσέχετε ούν έαυτοΐς έν φόβω Θεού, και σκεπάζει ύμάς ό 
Κύριος, εύχαΐς άγιων. ’Αμήν.

ΦΠΛ'

Έρώτησις

15 Είπέ μοι, πάτερ, πώς όφεΐλω άπαντάν τοΐς είσερχομένοις, 
εΐτε κοσμικοΐς, είτε πατράσιν, είτε άδελφοΐς.

Απόκρισις

ν σοφία περιπατών, πάντας δέχου άπροσκόπως, κατά 
τόν είπόντα ’Απόστολον, δς ήρεσκε και Ίουδαίοις και 

20 'Έλλησι, και τή ’Εκκλησία του Θεοΰ’ διά δε την άγά-
πην του Χριστού, υπομιμνήσκω τόν Κύριόν μου* δτι ό καιρός 
έκλινεν είς τήν άνάπαυσιν του σώματος και είς την πλησμονήν 
τής κοιλίας, τά γεννώντα πάντα τά πάθη, ΐνα φυλάξτ]ς σεαυτόν 
άπό τών έρχομένων διά ταύτην τήν πρόφασιν, είτε κοσμικών,



ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ ΦΠΓ'-ΦΠΔ' 119

Απόκριση

Α δελφοί, δεν έχετε έλθει σέ άνάπαυση, άλλα σέ θλίψη* 
διότι τέτοια έντολή έδωσε ό Κύριος στούς ’Αποστό
λους* « θά έχετε θλίψη καί λύπη πάνω στή γη»85. ’Εάν 

άκολουθεΐτε τον Κύριο Ιησού, καί αύτός θά είναι μαζί σας* έάν 
τον διώξετε, καί αύτός θά σάς διώξει. "Οποιος λοιπόν θέλει νά 
βρει εύλογία άπό τον θεό, τον άκούει, διότι αύτός είπε, 
«όποιος φυλάγει τον λόγο μου, δέν θά πεθάνει στον αιώνα»86. 
'Όποιος λοιπόν ζητά αιώνια ζωή, ζητά νά φυλάξει τον λόγο του 
μέχρι έκχύσεως αίματος, κόβοντας τό θέλημά του* διότι κανέ
νας, πού ζητά τό θέλημά του πού δέν αρέσει στόν θεό, δέν έχει 
θέση κοντά στόν Χριστό. Νά προσέχετε λοιπόν τούς έαυτούς 
σας με φόβο θεού, καί ό Κύριος θά σάς προστατεύει μέ τις 
προσευχές τών άγιων. Γένοιτο.

584

Ερώτηση

Πές μου, πάτερ, πώς όφείλω νά συναντώ αύτούς πού έρ
χονται, είτε κοσμικούς, εϊτε πατέρες, εϊτε άδελφούς;

’Απόκριση

Π ερπατώντας μέ σοφία, νά τούς δέχεσαι δλους μέ καλω- 
σύνη, σύμφωνα μέ τον λόγο τού ’Αποστόλου, ό όποιος 
άγαποϋσε καί τούς Ιουδαίους καί τούς "Ελληνες, καί 

τήν ’Εκκλησία τού θεού. Γιά τήν άγάπη δμως τού Χριστού, 
ύπενθυμίζω τον Κύριό μου, διότι ό καιρός έκλινε πρός τήν άνά
παυση τού σώματος καί τον κορεσμό τής κοιλιάς, αύτά πού γεν
νούν δλα τά πάθη* γι’ αύτό φύλαξε τον έαυτό σου άπό τούς έρ- 
χόμενους έξαιτίας αύτής τής προφάσεως, είτε κοσμικούς, είτε

85. Ίω. 16,33.
86. Ίω. 11,26.
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είτε αδελφών, είτε πατέρων· και έάν γένηται ερχεσθαι αυτούς, 
μήτε λιπάνης, μήτε άποβάλης. Έάν δε ή άνθρωπος εις αύτό 
τούτο σχολάζων, κόψον' ούκ άγνοεΐς άπαξ την διαγωγήν τον 
άββα πώς διήγε μετά των έρχομένων. Συμφέρει σοι άκοΰσαι 

5 σκνιφός μή ών τοιουτος, ή άκοΰσαι τρυφητής.
Λοιπόν έν σεμνότητι δέχου, ποιών σχήματα περι σεαυτοΰ, 

ϊνα ενρεθης παραμικρόν εί δε βιάσεταί τις, λέγε αύτφ, ό 'Από
στολος λέγει, «μή μεθύσκεσθε οΐνω, εν ώ έστιν άσωτία». Οι 
πατέρες λέγονσΐ' παρακαλονμεν πάντα άνθρωπον σωθήναι θέ- 

ΐολοντα και δοΰναι μετάνοιαν τφ θεφ, φνλάξαι έαντόν άπό πολν- 
οινΐας, ήτις γεννςί πάντα τα πάθη. Φύλαξον ούν σεαντόν άπό 
των Λεόντων, ‘έάν μή πίης οι5 πίνω, και έάν μή φάγης, ού 
τρώγω ' кал μετά πάσης ταπεινοφροσύνης παρακάλεσον αύτόν, 
λέγων, δτι οί Απόστολος είπεν, «ό έσθίων μή έζονθενείτω τον 

Ι5μή έσθίοντα ■ Κνρΐφ γάρ ούκ έσθίεν και ό μή έσθίων τον 
έσθΐοντα μή κρινέτω» ■ Κνρίφ γάρ έσθίει και δοξάζει τον Θεόν.
'Ώστε άμφότεροι τίμιοι είσι παρά τφ Θεφ’ διότι κατά δόξαν 
Θεοΰ ποιοΰσι τά άμφότερα μέρη.

Λοιπόν άπαξ διά την άγάπην τοΰ Θεοΰ, έκαστος ποιήσει 
20 την χρείαν αύτοΰ, δτι άσθενής είμι και ού δύναμαι, και ποιείτε 

μετ' έμοΰ άγάπην’ και γάρ ό Απόστολος είπεν όντως’ «ούκ 
έστιν ή βασιλεία των ούρανών βρώσις και πόσις», άλλα άγάπη 
και καθαρά καρδία, και τά έξης. Λοιπόν έχε φρόνησιν πρός τούς 
έρχόμένονς, ϊνα πρός έκαστον έχης σύνεσιν και σοφίαν μαθεΐν, 

25 διατί και πώς ήλθε, ή διά τον Θεόν ή διά βρώματα. Και λοιπόν 
δσον δύνη μή δώσης σεαντόν είς λόγους σαρκικής διδαχής είς 
τούς παραβάλλοντας, έάν μή τις χρείαν έχη τόν λόγον Θεοΰ
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άδελφούς, είτε πατέρες· και αν συμβει νά έρθουν αύτοί, ούτε νά 
τούς φιλοξενήσεις πλούσια, ούτε νά τούς διώξεις. Έάν δμως 
ύπάρχει κανείς πού άσχολεΐται συνέχεια μ’ αύτά, κόψε τον. Δέν 
άγνοεΐς βέβαια τή διαγωγή τού άββά, πώς συμπεριφερόταν 
πρός έκείνους πού έρχονταν. Σέ συμφέρει νά σέ λένε φιλάργυ
ρο χωρίς νά είσαι, παρά νά σέ πουν καλοφαγά.

Νά τούς δέχεσαι λοιπόν μέ σεμνότητα, προβαίνοντας σύ ό 
ίδιος σέ προσχήματα, ώστε νά παρουσιάζεσαι όλιγοχόρταγος. 
Έάν δμως σέ βιάζει κάποιος, νά τού λές· ό ’Απόστολος λέγει, 
«νά μή μεθάτε μέ κρασί, στο όποιο ύπάρχει άσωτία»87. Οί πατέ
ρες πάλι λένε· Ήαρακαλούμε κάθε άνθρωπο, πού θέλει νά 
σωθεϊ καί νά δώσει μετάνοια στο Θεό, νά φυλάξει τόν έαυτό 
του άπό τήν πολυποσία, ή όποία γεννά δλα τά πάθη’. Φύλαξε 
λοιπόν τόν έαυτό σου άπό αύτούς πού λένε, ‘άν δέν πιεις, δέν 
πίνω, καί άν δέν φάγεις, δέν τρώγω’* καί παρακάλεσέ τον μέ 
κάθε ταπεινοφροσύνη, λέγοντας, δτι ό ’Απόστολος είπε* «αύτός 
πού τρώγει νά μή έξουθενώνει έκεΐνον πού δέν τρώγει* διότι 
δέν τρώγει γιά τόν Κύριο. Καί έκεΐνος πού δέν τρώγει νά μή 
κρίνει αύτόν πού τρώγει»88* διότι τρώγει γιά τόν Κύριο καί δο
ξάζει τόν θεό. "Ωστε καί οί δύο είναι τίμιοι ένώπιον τού θεού* 
διότι καί οί δύο ένεργούν γιά τή δόξα τού θεού.

’Έτσι λοιπόν γιά τήν άγάπη τού θεού θά Ικανοποιήσει ό 
καθένας τήν άνάγκη του, διότι είμαι άσθενής καί δέν μπορώ, 
καί δείξατέ μου άγάπη* άλλωστε καί ό ’Απόστολος είπε αύτό* 
«ή βασιλεία τών ούρανών δέν είναι τροφή καί ποτό»89, άλλά 
άγάπη καί καθαρή καρδιά, καί τά έξης. Δείχνε λοιπόν φρόνηση 
πρός έκείνους πού έρχονται, ώστε νά μπορεις μέ σύνεση καί 
σοφία νά μάθεις γιά τόν καθένα, γιατί καί πώς ήρθε, γιά τόν 
θεό, ή γιά φαγητό. Καί έπειτα δσο μπορεις νά μή άφήσεις τόν 
έαυτό σου νά παρασυρθεΐ σέ λόγους σαρκικής διδαχής πρός 
τούς επισκέπτες, άν κάποιος δέν έχει άνάγκη νά άκούσει τόν

87. Έφ. 5,18.
88. Ρωμ. 14,3.
89. Ρωμ. 14,17.
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άκουσαι (δίδωσι γάρ σοι ό Θεός σύνεσιν), άλλα την συντυχίαν 
ποιεΐσθαι άπό βίου πατέρων, άπό Εύαγγελίου, άπό Αποστό
λων, άπό των προφητών' και μη ένδφς αύτοϊς φθέγξασθαι κο- 
σμικόν πράγμα, έπει και τό βρώμα και πάντα σαρκικά γίνονται.

5 Ταυτα δε ά είπον, ούκ εστι σαρκικής διδαχής, όσα γάρ διά 
κοσμικά πράγματα λαλεΐται, ταΰτα μη λαλήσαι, διδαχή γάρ 
σαρκική έστι. Και είπε αύτφ' ‘Άββά, είπεν ό Κύριος, «άπόδοτε 
τά Καίσαρος Καίσαρι, και τά του Θεου τφ Θεφ»' εί δε διά τον 
Θεόν ήλθες, τά του Θεοΰ δυνάμεθα συμβουλεϋσαι. Ό κόσμος τό 

10 ίδιον άγαπψ ού συμφωνεί δε ό κόσμος τη συμφωνία του Θεου ■ 
εί δε μήγε, κολαζόμεθα παρά τό θέλημα του Θεοΰ συμβουλεύ- 
οντες. Ό Απόστολος γάρ είπε' «τό φρόνημα τής σαρκός έχθρα 
είς Θεόν' τφ γάρ θελήματι του Θεου ούχ υποτάσσεται, ούδε γάρ 
δύναται»

ΦΠΕ '

15 Έρώτησις

Είπέ μοι, πάτερ, πώς γίνεται ή σαρκική έρώτησις, και 
πώς ή πρός αότόν κατά Θεόν άπόκρισις;

Άπόκρισις

Ι δού ήρχοντο πρός ήμάς τινες έρωτώντες διά στρα- 
τείαν, και άπεκρινόμεθα αύτοΐς, 6τι τό πράγμα άδικίαν 
ξχεν οό συνεργεί ούν ό Θεός είς άδικίαν. Έάν δέ τις 

έρωτήση περι των σαρκικών, δός αύτφ άπόκρισιν τό άληθες 
και μή τό χαλεπόν, τουτέστι τό κατά Θεόν και μη τό σαρκικόν.
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λόγο του θεού* διότι ό θεός θά σου δώσει σύνεση. Κάνε λοι
πόν τη συζήτηση μιλώντας άπό τούς βίους τών πατέρων, άπό τό 
Εύαγγέλιο, τούς Αποστόλους και τούς προφήτες, και μή τούς 
άφήσεις νά πουν κοσμικό πράγμα, διότι έτσι και ή τροφή και 
όλα γίνονται σαρκικά.

Αύτά πού είπα δεν είναι λόγια σαρκικής διδασκαλίας* διότι 
όσα άναφέρονται σε κοσμικά πράγματα, αύτά είναι καλό νά μή 
λεχθούν, διότι είναι σαρκική διδασκαλία. Και πες του* ‘Άββά, 
ό Κύριος είπε «άποδώσατε τά τού Καίσαρος στον Καίσαρα, καί 
τά τού θεού στον θεό»90, άν ήρθες γιά τό θεό, μπορούμε νά σέ 
συμβουλέψομε τά τού θεού. Ό  κόσμος άγαπά τά δικά του* ό 
κόσμος δεν συμφωνεί με τή συμφωνία τού θεού* αν όχι, τότε 
θά τιμωρηθούμε, άφοϋ συμβουλεύομε άντίθετα πρός τό θέλημα 
τού θεού. Διότι ό ’Απόστολος είπε* «τό φρόνημα της σάρκας 
είναι έχθρικό στον θεό* διότι δεν ύποτάσσεται στό θέλημα τού 
θεού, ούτε βέβαια καί μπορεί»91.

585

Ερώτηση

Πές μου, πάτερ, πώς γίνεται ή σαρκική έρώτηση, καί πώς 
ή κατά θεόν άπόκριση πρός αύτόν.

’Απόκριση

Ν ά, έρχονταν μερικοί σέ μάς νά έρωτήσουν γιά έκστρα- 
τεία* καί τούς άπαντούσαμε, ότι τό πράγμα ένέχει άδι- 
κία* δε συνεργεί λοιπόν ό θεός γιά άδικία. "Αν δμως 

κανείς έρωτήσει γιά τά σαρκικά, δός του ώς άπάντηση τό αλη
θινό καί όχι τό ψεύτικο, δηλαδή τό σύμφωνο με τον θεό καί 
όχι τό σύμφωνο μέ τή σάρκα.

90. Λουκά 20,25.
91. Ρωμ. 8,7.
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ΦΠΞ'

Αΐτησις

Δέσποτα, δέομαι των οίκτιρμών σου, αΐτησον μετά του 
άγιου Γέροντος, ϊνα λυτρωθώ τής ύψηλοφροσύνης, και έν 
ταπεινή καρδΐφ κώ φόβω Θεου λαλώ την άπόκρισιν έκά- 

5 στω, ώσπερ ήτήσατο και περι του έν άγίοις πατρός.

Απόκρισις

Ε υλογητός ό Θεός' γένοιτό σοι κατά το θέλημά σου και 
ό Θεός, ό πάντα πλουσίως δωρούμενος, χαρίσαιτό σοι 
ταϊς εόχαΐς του άγιου Γέροντος έν τω Πνεύματι τω 

ΐοάγίω λαλεΐν έν τω φόβω αύτοΰ, και μετά πάσης ταπεινοφροσύ
νης και άναξιότητος διδόναι άπόκρισιν έκάστω καθώς έστι 
χρεία. "Οπου οόν φθάσης, αϊτησαι έν τή διανοίςι σου τον άγιον 
Γέροντα, δτι ‘Άββά, τί λαλήσω;’ και μη μεριμνήσης τί εϊπης, 
κατά την έντολήν του Κυρίου λέγοντος’ «μη μεριμνήσητε τί λα- 

15λήσετε’ δτι ούχ ύμεΐς έστε οί λαλοΰντες, άλλά το Πνεύμα του 
Πατρός ύμών του έν τοΐς ούρανοϊς, το λαλουν έν ύμΐν».

ΦΠΖ'

Έρώτησις

Πώς όφείλομεν κεχρήσθαι τή φιλοξενία και τή τών 
πτωχών έντολή, κςίν εί χρή πάντας τους έρχομένους άφα- 

20 ρει δέχεσθαν και έπειδή όχλουσιν ήμϊν διά ίμάτια, έάν 
δλως περισσεύσωμεν, εί χρή διδόναι, και τίνι.

92. Έδω ό έρωτών Απευθύνεται πρός τόν γέροντα Ιωάννη καί τον παρα- 
καλεΐ νά εύχηθει μαζί μέ τόν άγιο γέροντα, δηλαδή τόν Βαρσανούφιο. Ό έν
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586

Αίτηση

Δέσποτα, παρακαλώ την εύσπλαχνία σου, ζήτησε μαζί μέ 
τον άγιο γέροντα νά λυτρωθώ άπό τήν ύψηλοφροσύνη, 
και μέ ταπεινή καρδιά και φόβο θεού νά λέγω τήν άπά- 
ντηση στον καθένα, δπως άκριβώς παρακάλεσε και γιά 
τον πατέρα πού βρίσκεται άνάμεσα στούς άγιους92.

’Απόκριση

Ε ύλογητός ό θεός* είθε νά σοΰ γίνει σύμφωνα μέ τό θέ
λημά σου* καί ό θεός, ό όποιος δωρίζει πλουσιοπάρο
χα τά πάντα, είθε μέ τις προσευχές τού άγίου γέροντα 

νά σέ άξιώσει νά μιλάς μέ τό άγιο Πνεύμα κατά φόβον αύτού, 
καί νά δίνεις άπάντηση στον καθένα μέ κάθε ταπεινοφροσύνη 
καί μετριοφροσύνη, δπως είναι άνάγκη. 'Όπου λοιπόν βρεθείς, 
παρακάλεσε μέ τον νοϋ σου τον άγιο γέροντα, λέγοντας, 
‘Άββά, τί νά πώ;’ καί νά μή φροντίσεις τί θά πεις, σύμφωνα μέ 
τήν έντολή τού Κυρίου πού λέγει* «μή φροντίσετε τί θά πείτε* 
διότι δέν εΐσθε έσεΐς πού μιλάτε, άλλά τό Πνεύμα τού έπουρά- 
νιου Πατέρα σας, πού μιλά μέσα σας».

587

’Ερώτηση

Πώς όφείλομε νά πραγματοποιούμε τή φιλοξενία καί τήν 
έντολή τών φτωχών* καί άκόμη, αν πρέπει νά δεχόμαστε 
άμέσως δλους αύτούς πού έρχονται. ’Επίσης, έπειδή μάς 
ένοχλούν γιά ένδύματα, έφ’ δσον συμβεΐ νά μάς περισσέ
ψουν, άν πρέπει νά δίνομε, καί σέ ποιόν;

άγίοις πατήρ είναι ό ήγούμενος Σέριδος πού είχε πεθάνει και ό έρωτών είναι ό 
διάδοχός του Αίλιανός.



Άπόκρισις

T fj φιλοξενία και τη έντολή κατά δύναμιν συμμετροΰντες 
τφ πράγματι τής υπομονής, κφν εΰρητε πλεΐον είς τάς 
χεϊρας, και οΰτω χρήσασθε τή συμμετρία, ΐνα μή τις 

5 συνήθεια κατάσχη και έρχεται άπορίςι και τό αυτό άπαιτεϊ, 
άκριβάζοντες διά τί ό έρχόμενος έρχεται' έάν γάρ ή-κλέπτης, ώς 
ειπον οί πατέρες, δότε εύλογίαν και άπολύσατε' και έπειδή είσί 
τινες ώδε έρχόμενοι έπιβσρήσαι, μή δφς αύτοϊς παρρησίαν και 
γάρ διά σκνιφείαν έρχονται βαρήσαι, μή χρείαν εχοντες. Ίμάτιον 

10 δε μηδενϊ δότε ώς έτυχεν, έάν μή πάνυ ή ό άνθρωπος φοβούμε
νος τον Θεόν και αίσχύνηται αίτήσαν έρευνώντες ούν την άλή- 
θειαν εί δλως άκτήμων ή και χρήζων διά τον Θεόν, και ού δι ’ 
άσωτίαν, συμπαθήσατε αύτφ.

ΦΠΗ'

Έρώτησις

15 Διά τί ού χρή δέχεσθαι τους περιάκτας είς τό κοινόβιον;

!Απόκρισις

126 ΒΑΡΣΑΝΟΥΦΙΟΥ ΚΑΙ ΙΩANNOY

Ε πειδή εισερχόμενοι θλίβουσν διά τοΰτο χρή εύλογίαν 
διδόναι και άπολύειν.

ΦΠΘ·

Έρώτησις

20 Τί ούν δτι φιλονεικουσιν είσελθεΐν; δεζόμεθα αύτους ή об;
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’Απόκριση

ά ένεργεΐτε συμμετρώντας κατά δύναμη τό θέμα της 
ύπομονής με τη φιλοξενία και την έντολή, καί άν βρεί
τε περισσότερα στά χέρια νά δίνετε. Καί έτσι νά έφαρ- 

μόζετε τη συμμετρία, γιά νά μή έπικρατήσει συνήθεια καί έρχε
ται κανείς όδηγούμενος άπό φτώχεια καί άπαιτεΐ τό ίδιο, έξα- 
κριβώνοντας γιατί έρχεται ό έρχόμενος- διότι, άν είναι κλέ
φτης, όπως είπαν οί πατέρες, δώστε εύλογία καί άπομακρύνατέ 
τον καί έπειδή ύπάρχουν μερικοί πού έρχονται έδώ γιά νά έπι- 
βαρύνουν, νά μή τούς δώσεις θάρρος· διότι έξαιτίας τής φιλαρ- 
γυρίας τους έρχονται νά σάς έπιβαρύνουν χωρίς νά έχουν άνά- 
γκη. Μή δώσετε σέ κανέναν ένδύματα στήν τύχη, έάν δέν είναι 
άνθρωπος πού φοβάται πολύ τον θεό καί ντρέπεται νά ζητήσει. 
’Ερευνώντας λοιπόν τήν άλήθεια, άν είναι όπωσδήποτε άκτήμο- 
νας καί χρειάζεται γιά τον θεό καί όχι γιά άσωτία, νά τον βοη
θήσετε.

588

Ερώτηση

Γιατί δέν πρέπει νά δεχόμαστε στό κοινόβιο τούς περι- 
πλανώμενους στά μοναστήρια μοναχούς;

’Απόκριση

Ε πειδή, όταν έρχονται, στενοχωρούν* γι’ αύτό πρέπει νά 
τούς δίδεται εύλογία καί νά τούς άπομακρύνετε.

589

Ερώτηση

Τί πρέπει νά γίνει όμως, όταν έπιμένουν νά είσέλθουν; νά 
τούς δεχθούμε ή όχι;
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Άπόκρισις

Τ ον μή όφείλοντα δεχθήναι, καν πάνυ φίλον εικΥ}, μή 
δέξγ], ώς εϊπον οί γέροντες' άλλ ’ έάν ή χρεία τον δού
ναι αΰτφ μικρόν περισσόν, δός και άπόλυσον τοντο 

5 γάρ συμφέρει.

Φ4

Έρώτησις

Έάν άγνοώμέν τινα παντελώς και οΰκ οϊδαμεν όποιος 
έστι, δεξόμεθα αυτόν ή ον;

!Άπόκρισις

10 f ι  ι ον άγνοούμενον δέξαι τό πρώτον άπαξ, кал μανθάνεις 
I πώς έστιν ό άνθρωπος' μή άφαρει δε άφβς τινα κοιμη- 

θηναι, ϊνα μή γένηται πειρασμός έξ αότον και θλιβήτε, 
μή δννάμενοι βαστάσαι.

ΦΙ,Α'

Έρώτησις

15 Τίς ποτε μοναχός πρεσβύτερος παραβάλλων τφ κοινοβίφ 
βλάπτει τους αδελφούς και λαλών και ποιών σκάνδαλα, 
και βούλεται οίκήσαι πλησίον ώς άπό δύο μιλίων, δθεν 
γίνεται ή πάροδος τών άδελφών. Τί ούν κελεύεις, σνγχω- 
ρήσωμεν είσέρχεσθαι είς τό κοινόβιον και οίκήσαι 

20 πλησίον έν τφ είρημένω τόπω ή об;

Άπόκρισις

γ  χ  ώλυσον αύτόν είσελθεΐν είς τό κοινόβιον, λέγων αύτφ’ 
‘Κύριε άββα, έσκανδάλισας τούς άδελφούς, και ού 
χρεία είσελθεΐν ώδε, ϊνα μή πάλιν άφης σκάνδαλον είς
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Απόκριση

Ε κείνον πού δέν πρέπει νά τόν δεχθείτε, καί άν άκόμα 
έπιμένει πολύ, νά μή τόν δεχθείς, όπως είπαν οί γέρο
ντες* άν όμως είναι άνάγκη νά τού δώσετε κάτι τό πα

ραμικρό, δώσε του καί άπομάκρυνέ τον* διότι αύτό συμφέρει.

590

Ερώτηση

"Αν άγνοούμε κάποιον τελείως καί δέν γνωρίζομε ποιός 
είναι, νά τό\Γ,δεχθούμε ή όχι;

’Απόκριση

Δ εξου μία φορά τόν άγνωστο στήν άρχή καί θά μάθεις 
ποιός είναι ό άνθρωπος* νά μή άφήσεις όμως κάποιον 
νά κοιμηθεί έλεύθερα, γιά νά μή γίνει πειρασμός άπό 

αύτόν καί θλιβεΐτε, μή μπορώντας νά τόν βαστάξετε.

591

Ερώτηση

Κάπου κάπου κάποιος μοναχός πρεσβύτερος μπαίνοντας 
στο κοινόβιο βλάπτει τούς άδελφούς, μιλώντας καί κάνο
ντας σκάνδαλα, καί θέλει νά κατοικήσει πλησίον καί σέ 
άπόσταση δύο μιλίων άπό τό μοναστήρι, άπ’ όπου γίνεται 
τό πέρασμα τών άδελφών. Τί διατάζεις λοιπόν, νά τόν 
έπιτρέψομε νά μπαίνει στό κοινόβιο καί νά κατοικήσει 
κοντά μας στον τόπο πού προαναφέρθηκε ή όχι;

’Απόκριση

Ε μπόδισέ τον νά μπει στό κοινόβιο, λέγοντάς του* ‘Κύ
ριε άββά, σκανδάλισες τούς άδελφούς καί δέν χρειάζε
ται νά μπεις έδώ, γιά νά μή προξενήσεις πάλι σκάνδα-
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αύτούς. Και μή νομίσης δτι διά μισός σε άποβάλλομεν «ό γάρ 
μισών τον άδελφόν αύτοΰ άνθρωποκτόνος έστίν», άλλα διά το 
σκάνδαλον' άλλ’ οόδέ πλησίον δύνασαι οίκήσαι διά την βλάβην 
των αδελφών Ταΰτα είπε αύτφ διά σαυτοΰ παραχρήμα, ΐνα μη 

5 καταισχύνης αυτόν δι ’ άλλου, κληρικός γάρ έστιν.

Φί,Β'

Έρώτησις

"Αλλος τις παραβαλών τφ κοινοβίω έποίησε πράγμα δολερόν 
και άτοπον έλαβε γάρ πράγματα έξ όνόματος του μακα
ρίου τού άββά δίχα αύτοϋ, και τούτο μαθών ό άββάς πα- 
ρήγγειλε μή είσελθεΐν αύτόν εις τό κοινόβιον και άκούσας

10 τούτο είσήλθε διά τής πλαγίας εις την αύλήν, και ίδών αύ
τόν ό θυρωρός άπήγγειλε τω άββςί, και εϊπεν αύτφ’ 'έκ- 
βαλε αύτόν έξω '* καί έξέβαλε και τελείως έκοψεν αύτόν 
ένθεν. Πάλιν έάν έλθη συγχωρήσωμεν αύτφ είσελθεΐν ή 
об;

15 Άπόκρισις

Ο ύ χρείαν έχεις δέξασθαι αύτόν, ούκ ώφελεϊ γάρ σε' 
άλλα δήλωσον αύτφ δι ’ άλλου δταν έλθη, δτι ού δύ- 
νασαι είσελθεΐν ώδε' ούκ έχει γάρ ώφέλειαν ψυχής.

Ф4Г

Έρώτησις

20 Άλλος άδελφός, οίκήσας ποτε έν τφ κοινοβίφ και μή ώ φελώ ν  

τούς άδελφούς, έξήλθε, καί μετά χρόνον ήβουλήθη άναλΰ- 
σαι, καϊ ούκ έδέξατο αύτόν ό άββάς, είπών δτι ‘Κ$ν έγώ
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λο σ’ αύτούς. Και μή νομίσεις δτι σε διώχνομε άπό μίσος, διότι 
«όποιος μισεί τον άδελφό του είναι άνθρωποκτόνος»93, άλλα 
γιά τό σκάνδαλο. Ούτε όμως κοντά μπορεΐς νά κατοικήσεις 
έξαιτίας τής βλάβης των άδελφών’. Αύτά νά τού πεις άμέσως 
σύ ό ίδιος, γιά νά μή τον καταντροπιάσεις με άλλον, διότι είναι 
κληρικός.

592

Ερώτηση

Κάποιος άλλος πού μπήκε στο κοινόβιο έκανε πράγμα δολερό 
καί άτοπο* διότι πήρε πράγματα έξ όνόματος τού μακα
ρίου τού άββά χωρίς νά είναι αύτός έκεΐ. Μόλις τό έμαθε 
αύτό ό άββάς παρήγγειλε νά μή μπει αύτός στο κοινόβιο. 
"Οταν τό άκουσε αύτό έκεΐνος μπήκε άπό τά πλάγια στήν 
αύλή* τον είδε όμως ό θυρωρός καί τό άνήγγειλε στόν 
άββά, και αύτός τού είπε* ‘βγάλε τον έξω’. Αύτός τότε τον 
έβγαλε έξω καί τον άπέκοψε τελείως άπό δω. Έάν έρθει 
πάλι νά τον έπιτρέψομε νά μπει ή όχι;

’Απόκριση

Δ έν είσαι ύποχρεωμένος νά τον δεχθείς, διότι δέν σέ 
ώφελεΐ* άλλά δήλωσέ του μέ άλλον όταν έρθει, δτι δέν 
μπορεΐς νά μπεις έδώ* διότι δέν άποβαίνει αύτό πρός 

ώφέλεια ψυχής.

593

Ερώτηση

"Αλλος άδελφός, άφού κατοίκησε κάποτε στο κοινόβιο, έπειδή 
δέν ώφελούσε τούς άδελφούς, έφυγε. Μετά άπό καιρό θέ
λησε νά έπιστρέψει, άλλά δέν τόν δέχθηκε ό άββάς, λέ-

93. Ίω. 3,15.
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θέλω, ού δύναμαι βλάψαι την συνείδησιν των άδελφών 
Θλίβονται yap έάν δέξωμαί σε, και ούκ έστι τούτο δυνα- 
τόν’. Επειδή ούν ήλθε δεχθήναι θέλων, τί κελεύεις εϊπω 
αύτφ;

5 Άπόκρισις

Ε ίπε αύτφ, δτι, "Άπαξ και δις έλάλησας περϊ τούτου 
τφ άββφ, και είπέ σοι, δτι ού δυνατόν λοιπόν μή 
προσδοκήσεις μήτε νυν μήτε μετά καιρόν οίκήσαι 

ώδε’, κώ άπόλυσον αύτόν. Έάν δε παραβάλγι άπαξ και άπαξ, 
ΐοδέξαιαύτόν μετά πτωχείας ώς άδελφόν έάν δε συνεχώς, είπέ 

αύτφ' Όύ καταγινώσκει σου τό συνειδός;’

ΦίτΛ'

Έρώτησις

Έάν τις ένέγκη ήμιν πράγμα έπ’ έλπίδι λαβεϊν πλέον, τί 
ποιήσω; λάβω ή ού; Συμβαίνει δε δτι και χρείαν έχω του 

15 πράγματος.

Άπόκρισις

άν ού χρείαν ίχχ\ς, μή λάβης- έάν δε χρείαν έχης, είπέ 
αύτφ, δτι ‘Έάν λάβω, την τιμήν δίδωμι ’, και σπούδα- 
σον δούναι αύτφ τά ίσα.

ΦζΕ'

20 Έρώτησις

Επειδή έστιν δτε παραβάλλουσιν ήμιν γυναίκες κατά πί- 
στιν κώ μητέρες δέ των παρ' ήμιν άδελφών, και δεχόμε- 
θα αύτάς εις τό κελλίον τό έξωθεν, και έχει θυρίδας εις 
τήν μονήν, όφείλω διά τών θυρίδων συντυγχάνειν αύταΐς



γοντας· ‘Κι αν ακόμη έγώ θέλω, δεν μπορώ νά βλάψω τή 
συνείδηση των άδελφών, διότι θά θλίβουν αν σέ δεχθώ, 
και αύτό δέν είναι δυνατόν’. Επειδή λοιπόν ήρθε θέλο
ντας νά γίνει δεκτός, τί διατάζεις νά του πω;

Απόκριση

Π ες του* ‘Μία και δύο φορές μίλησες γι’ αύτό στον 
άββά, και σου είπε ότι δέν είναι δυνατό* λοιπόν νά μή 
έλπίζεις ούτε τώρα, ούτε μετά άπό καιρό νά μείνεις 

έδώ’, και άπομάκρυνέ τον. Έάν έρχεται κάπου κάπου νά τον δέ
χεσαι φτωχικά σάν άδελφό, άν όμως έρχεται συνέχεια, πές του* 
‘Δέν σέ κατακρίνει ή συνείδησή σου;’

594

Ερώτηση

Έάν κανείς μάς φέρει κάτι μέ τήν έλπίδα νά πάρει περισ
σότερο, τί νά κάνω; νά τό πάρω ή όχι; Συμβαίνει μάλιστα 
καμμιά φορά νά έχω και άνάγκη τού πράγματος.

’Απόκριση

Ε άν δέν τό έχεις άνάγκη, νά μή τό πάρεις* έάν δμως τό 
έχεις άνάγκη, νά τού πεις* ‘"Αν τό πάρω θά τό πλη
ρώσω’* καί φρόντισε νά τού δώσεις τήν ίση άξια.

595

Ερώτηση

Επειδή μερικές φορές μάς έπισκέπτονται γυναίκες μέ πί
στη καί μητέρες των άδελφών πού βρίσκονται μαζί μας, 
καί τις δεχόμαστε στό έξωτερικό κελλί πού έχει παραθυ
ράκια πρός τή μονή, όφείλω νά συνομιλώ μαζί τους μέσα
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ή ου; Και έπειδή ή γραϊά μου ούκ ήθέλησε μεϊναι παρά 
τδς άνεψιοΐς αύτής και πάντα τα αύτής έδωρήσατό μοι, 
κελεύεις ϊνα, δτε άπαξ έρχεται, λαλώ αύττ} και χορηγώ 
την χρείαν αύτής; ή πώς ποιήσω; πώς χρή γενέσθαι;

5 Άπόκρισις

άν γένηται πρόφασις του γυναίκας παραβαλεϊν ήμΐν διά 
τον Θεόν, ού διά Θεωρίαν τόπου, ούδε διά Θέλημα, 
άλλα είδικώς διά το άκοΰσαι λόγον Θεοϋ ή προσενεγ- 

κειν τι τφ τόπω και χρεία έστι συντυχεϊν αύταϊς, σύντυχε кал 
10 βίασαι του φυλάξαι τους όφθαλμούς σου, δτι «ό έμβλέπων γυ- 

ναικι πρός το έπιθυμήσαι αύτής, ήδη έμοίχευσεν αύτήν έν τη 
καρδί^ αύτοΰ». Και πάν πράγμα διά τον Θεόν γινόμενον ό Θεός 
σκεπάζει. Μη έν άνθρωπαρεσκεί^ι, μη ώς ζητών έπαινον, άλλ ’ 
έκ καθαράς καρδίας έκτεινον τον λογισμόν πρός τον Θεόν κ$ν 

15ή μήτηρ άδελφου και έλθχ\ διά τινα άνάγκην, λάλησον μετ’ αύ
τής κατά την έντολήν ήν εχεις, έπειδή χωρίς άνάγκης, ού χρεία 
έστί' δύναται γάρ ό υιός αύτής πληροφορήσαι αύτήν, ύμών 
ύπουργούντων τά τής χρείας, ούκ έν άσωτίψ, άλλά τά έπάναγ- 
κες.

20 Τη δε γραίψ σου τον χρόνον τής ζωής αύτής όφειλέτης εί 
άπαξ άπαξ λαλεΐν και ποιεΐν τάς χρείας αύτής, είτε είς την πόλιν 
θέλει είναι, είτε είς ταύτην την κώμην. Τους δε παΐδας μη συγ
χωρήσεις ποιεΐν τά θελήματα αύτών, έως ού εύοδώσης αύτους 
είς βίον. Διοικεί δε αύτους έν φόβω Θεού, τρέφων αύτους καί 

25 ένδύων μετά άκριβείας, διά την άσωτίαν καί καταφρόνησιν, кал 
τό μή ζητεΐν τι περισσόν, άλλά δοκιμάζων τάς χρείας καί έλέγ- 
χων αύτους καί λέγων αύτοΐς’ *Θέτε παρ’ έαυτοΐς, δτι ούκ έστε 
δούλοι, άλλ’ έλεύθερον πόσην άμεριμνίαν έχετε кал άνάπαυσιν 
πλείονα των έχόντων ούσίας; ’ Κ$ν άποθάνγι ή γραΐα, έλευθέρω- 

30σον αύτους καί δός αύτοΐς την άποτροφήν αύτών μετά συμμε-



ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΗ Φίβ' 135

άπό τά παράθυρα ή όχι; Και έπειδή ή γερόντισσά μου δέν 
θέλησε νά μείνει κοντά στούς άνεψιούς της, και δλα τά 
δικά της μου τά δώρισε, διατάζεις δταν καμμιά φορά 
έρχεται νά τής μιλώ και νά τής χορηγώ τά άναγκαΐα της; 
ή τί νά κάνω; τί πρέπει νά γίνει;

Απόκριση

Ο ταν συμβεΐ νά μάς έπισκεφθοΰν γυναίκες γιά τον θεό, 
και όχι γιά νά δουν τον τόπο, ούτε γιά θέλημα, άλλά 
ειδικά γιά νά άκούσουν λόγο θεού ή νά προσφέρουν 

κάτι στον τόπο και είναι ανάγκη νά συνομιλήσεις μαζί τους, 
συνομίλησε και φρόντισε νά φυλάξεις τούς όφθαλμούς σου, 
διότι «αύτός πού βλέπει γυναίκα με έπιθυμία, ήδη έμοίχευσε με 
αύτήν στήν καρδιά του»94. Ό  θεός προστατεύει κάθε πράγμα 
πού γίνεται γιά τον θεό. Νά μή τις δέχεσαι με άνθρωπαρέ- 
σκεια, σάν νά ζητάς έπαινο, άλλά με καθαρή καρδιά άπλωσε 
τον λογισμό πρός τον θεό. Και άν είναι μητέρα άδελφοϋ και 
έρθει γιά κάποια άνάγκη, μίλησε μ’ αύτήν σύμφωνα με τήν 
έντολή πού έχεις, διότι χωρίς νά ύπάρχει άνάγκη, δέν χρειάζε
ται. Μπορεΐ ό γιός της νά τήν πληροφορήσει, ένώ έσεΐς θά χο
ρηγείτε τά χρειαζούμενα, όχι με άσωτία, άλλά τά άναγκαΐα.

Στή γερόντισσά σου όφείλεις δλον τον χρόνο τής ζωής της 
νά τή μιλάς κάπου κάπου και νά Ικανοποιείς τις άνάγκες της, 
είτε θέλει νά είναι στήν πόλη είτε σ’ αύτήν τήν κωμόπολη. Ώς 
πρός τά παιδιά δμως νά μή δεχθείς νά κάνεις τά θελήματά τους, 
ώς πού νά τά βάλεις σε καλό δρόμο στή ζωή. Νά τά καθοδηγείς 
με φόβο θεού, τρέφοντάς τα και ντύνοντάς τα μέ ιδιαίτερη προ
σοχή, πρός άποφυγή τής άσωτίας και τής περιφρονήσεως και 
γιά νά μή ζητούν τίποτε περισσότερο. Νά έξετάζεις τις άνάγκες 
τους, νά τά έλέγχεις και νά τά λές, ‘Σκεφθεΐτε δτι δέν εισθε 
δούλοι άλλά έλεύθερον πόση άμεριμνησία έχετε και άνάπαυση 
περισσότερη άπό έκείνους πού έχουν περιουσία;’ Και άν πεθά- 
νει ή γερόντισσά, έλευθέρωσέ τα και δώσε τή διατροφή τους

94. Ματθ. 5,28.
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τρίας, είτε ένταΰθα έν τη κώμη, ε\τε δπου θέλεις (ούκ έστι yap 
τούτο υπό νόμον), άπειλών αύτοϊς άλλοτριώσουσι και τών σών 
έναριθμήσουσι.

Φί,Ξ'

Έρώτησις

5 Εάν φανήταί μοι ότι χρεία παρασαλεΰσαί τινα τών διδο- 
μένωνμοι пар’ υμών παραγγελιών, ποιήσω ή об; είδε ού 
χρή, και ήττηθώ ώς άνθρωπος, τί ποιήσω;

Άπόκρισις

Ε άν άπαιτη το πράγμα έν αληθείς το παρασαλεΰσαί μή 
κωλύσης, έάν δε μή και ήττηθης ώς άνθρωπος кал 
βλέπης έν τφ πράγματι μικρον δτι χρεία ήν, και ό λο

γισμός ού δύναται κόψαι το πάν, συγκατάβηθι τφ λογισμφ και 
αίτησαι παρά τοΰ θεοΰ συγχώρησιν, кал παραφέρει. Ού μόνφ 
δε έν τούτω, άλλά και έν παντι πράγματι χρή βαστάζειν τήν 

ΐδμέμψιν έάν γάρ ποιήσης, φησίν, ούρανον καινον και γην καινήν, 
ού δύνασαι άμεριμνήσαι.

ΦΙ,Ζ'

Έρώτησις

Έάν συνείδω έναλλάξαι τής ώρισμένης έκ τοΰ μακαρίου 
τοΰ άββά διατυπώσεως ή και διορθώσασθαί τι έν τη 

20 μονη, κελεύεις ποιήσω ή ου;

Άπόκρισις

Ε ϊ τι φαίνεται σοι δτι χρεία έναλλάξαι έν φόβφ Θεοΰ, μή 
διακριθης, και δσα χρήζει διορθώσεως διορθωθη, μή 
έν πλατυσμφ, άλλ’ ώς άπαιτεΐ ή χρεία* και αύτό μι- 

25 κρόν έν στενώσει, ώς έν παροικίψ τά γάρ τοΰ αίώνος τούτου
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μέ συμμετρία, είτε έδώ στην κωμόπολη, είτε όπου θέλεις (διότι 
αύτό δεν ύπόκειται σέ νόμο), απειλώντας τα δτι, &ν θά τά που
λήσουν, νά ύπολογίσουν και τά δικά σου.

596

Ερώτηση

Έάν μου φανεί ότι είναι άνάγκη νά παραβιάσω κάποια 
άπό τις παραγγελίες πού μου δίνετε, νά τό κάνω ή όχι; &ν 
όμως δεν πρέπει, και νικηθώ σάν άνθρωπος, τί νά κάνω;

’Απόκριση

Ε άν τό πράγμα άπαιτεΐ άληθινά την παραβίαση, νά μή 
την έμποδίσεις* έάν όχι, και νικηθείς σάν άνθρωπος 
και βλέπεις στο πράγμα ότι ύπήρχε κάποια άνάγκη, και 

ό λογισμός δεν μπορεΐ νά κόψει τό παν, δείξε συγκατάβαση 
στον λογισμό, και ζήτησε συγχώρηση άπό τον θεό και θά σου 
τή δώσει. Και όχι μόνο σ’ αύτό, άλλά και σέ κάθε πράγμα πρέ
πει νά βαστάζεις την κατηγορία* διότι λένε, άκόμη και αν κά
νεις καινούργιο ούρανό και κανούργια γη, δεν μπορεΐς ν’ άμερι- 
μνήσεις.

597

’Ερώτηση

Έάν θελήσω άπό άνάγκη ν’ άλλάξω τόν όρισμένο κανονι
σμό άπό τόν μακάριο άββά ή νά διορθώσω κάτι στο μονα
στήρι, διατάζεις νά τό κάνω ή όχι;

’Απόκριση

Α ν σου φαίνεται δτι είναι άνάγκη νά άλλάξεις κάτι μέ 
φόβο θεού, νά μή διστάσεις. Και νά διορθωθούν όσα 
χρειάζονται διόρθωση, όχι γενικά, άλλά όπως άπαιτει 

ή άνάγκη, και αύτό λίγο μέ στένωση, μέ τή σκέψη δτι αύτά εΐ-
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σκηνή έστιν. "Οτε βλέπεις τον λογισμόν ζητουντα ποιήσαϊ τι 
πράγμα, είπε αύτφ' *Διατί Θέλεις ποιήσαι;’ Και εί μέν έστι το 
πράγμα χρείας οϋσης άναγκαίας, γενέσθω, εί δε ούκ έστιν ανάγ
κη, είπε τφ λογισμφ, Ύί ώφελη έκ τούτου; ' Έάν δε ή σαρκικός 

5 λογισμός, καταφρόνησον αύτοϋ, έάν δε πάνυ όχλύση σοι, μη 
άποκριθης αύτφ, άλλά πρόσφυγε τφ Θεφ.

Φΐ,Η'

Αίτησις

Επειδή προεμήννσας, δέσποτα, ήμϊν περι τής ύμών τελευ
τής και είμϊ έν φόβφ και λύπη, μή διά την άναξιότητά μου 

10 έγκαταλειφθώμεν παρά του θεού, δός μοι λόγον παρακα
λώ, δτι, ώσπερ βοηθούμεθα έν τη ζωή ύμών, οΰτω μέλ- 
λομεν βοηθεΐσθαι και μετά τήν ύμών πρός θεόν άναχώ- 
ρησιν, και ΐνα συνεργώ ήμϊν ό θεός έν πάω κατά τό αύτου 
έλεος.

15 Απόκρισις

Ο θεός άπαξ είπεν, «ού μή σε άνώ, ούδ’ οΰ μή σε έγκα- 
ταλείπω», και πιστεύομεν είς τον Θεόν δτι кал περισ- 
σόν ού ήμεν μεθ’ ύμών, ποιεί' κςίν ούν εϊπγις κφν μή 

εϊπγις, πλέον ού ζητείς, αύτός συνεργεί μεθ ’ ύμών, καθώς είπεν 
20 ό Απόστολος δτι, «τί προσεύξασθαι καθ’ δ δει ούκ οϊδαμεν». Ό 

Κύριος ήμών Ίησοΰς Χριστός ό κατελθών διά τήν σωτηρίαν

95. Ό άββάς Ιωάννης είχε δηλώσει δτί*θά πέθαινε στά έβδομα του άββά 
Σέριδου, ήγουμένου της Μονής. Ό διάδοχος αύτου Αίλιανός παρακάλεσε νά 
μείνει στή ζωή άλλες δύο έβδομάδες, γιά νά τού δώσει όδηγίες για τή διοίκηση 
τής Μονής καί έμεινε.
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ναι παροικία· διότι τά πράγματα αύτοΰ του αιώνα είναι σκηνή. 
'Όταν βλέπεις τον λογισμό νά ζητά νά κάνει κάποιο πράγμα, 
πές του* ‘Γιατί θέλεις νά τό κάνω;’ Και αν ύπάρχει μεγάλη άνά- 
γκη γιά τό πράγμα, ας γίνει, άν όμως δεν ύπάρχει άνάγκη, πές 
στον λογισμό· ‘Τί ωφελείσαι άπό αύτό;’ "Αν όμως είναι σαρκι
κός λογισμός, περιφρόνησέ τον άν πάλι σε ένοχλήσει πολύ, νά 
μή τού άπαντήσεις, αλλά νά καταφύγεις στον θεό.

598

Αίτηση

Επειδή, δέσποτα, μάς προμήνυσες γιά τό θάνατό σας95 
και είμαι κυριευμένος άπό φόβο και λύπη, μήπως έγκατα- 
λειφθοΰμε άπό τον θεό έξαιτίας τής άναξιότητάς μου, σε 
παρακαλώ νά μου δώσεις ύπόσχεση δτι, δπως βοηθούμα- 
στε δσο βρίσκεσθε στή ζωή, έτσι νά βοηθηθούμε και 
μετά τήν άναχώρησή σας πρός τον θεό, καί νά συνεργή
σει με μάς ό θεός σε δλα σύμφωνα με τό έλεος του.

Απόκριση

Ο θεός μία φορά είπε, «δεν θά σε στενοχωρήσω, ούτε 
θά σε έγκαταλείψω»96, καί πιστεύομε στον θεό δτι θά 
κάνει καί περισσότερα άπό δσα δταν ήμαστε μαζί σας. 

Είτε λοιπόν πεις είτε δεν πεις, αύτός θά συνενεργήσει με σάς 
περισσότερο άπ’ δσο ζητάς, διότι δπως είπε ό ’Απόστολος, 
«έμεΐς δεν γνωρίζομε πώς νά προσευχηθούμε σύμφωνα μέ τό 
πρέπον»97. Ό  Κύριός μας ’Ιησούς Χριστός, ό όποιος κατέβηκε 
άπό τόν πατρικό θρόνο γιά τή σωτηρία μας, αύτός είθε νά σάς

96. Γεν. 28,15.
97. Ρωμ. 8,26.
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ήμών έκ του πατρικού Θρόνου, αύτος και σώσοι και άποκατα- 
στήσοι και φυλάξοι έκ τον πονηρού, υμών συνεργούντων, εύ- 
χαΐς άγιων. ’Αμήν.

Φί,θ'

Έρώτησις

5 Τινες του κοινοβίου γέροντες ήρώτησαν τόν αυτόν γέροντα.
Παρακαλουμεν, ΐνα ήμΐν εϊπης, δέσποτα, διατί μεθ’ δ 
έπηγγείλασθε ήμΐν, δτι δυσωπεΐτε τον Δεσπότην θεόν 
άφεΐναι μεθ ’ ύμάς τον μακάριον τον άββάν, πάλιν ελαβε 
προ ύμών, ό άει ποιών το Θέλημα τών φοβουμένων αύ- 

10 τόν; Και τούτο δέ, πάτερ, δίδαξον ήμάς’ διατί εστιν δτε 
κρύπτει ό Θεός πράγματα άπο τών άγιων, ώς έπι του 
προφήτου Έλισσαίου; кал τίνος χάριν άνήλθε τά άνθράκια 
είς τόν άββάν, δτι έμελλε τελευτάν;

Απόκρισις

15 у г  αθώς είπε τφ άββξ, Αντωνίω, δτι ταυτα κρίματα θεού 
είσι και ού δύντ\ αύτά μαθεΐν' τοϋτό έστι. Περι δε τών 
άνθρακίων και τής άλλοιώσεως, άπαξ ύπερ το μέτρον 

έλαβεν ό άββάς δόξαν ύπό τών άνθρώπων και του Θεοΰ' ΐνα 
ούν μή θεοποιώσιν αύτον οί άνθρωποι. Кал γάρ έν άληθείψ 

20 Πνεύματος άγίου και τελειότητος ήν μέτοχος* ίσβεσεν ούν ό 
θεός διά τής προφάσεως ταύτης την δόξαν τών άνθρώπων, ΐνα 
τελείως ύπερπερισσεύση ή δόξα του Θεοΰ. Ούδε γάρ έτι ήδύνα- 
το τοιούτου μέτρου ών, φροντίζειν τά γήινα, кал είς μέσον άν
θρώπων, οόκ ήδύνατο εύλυτώσαι, και διά τούτο έλαβεν αύτόν ό 

25 Θεός. Περι γάρ ήμών προσεδοκήσαμεν δτι γίνεται, καθώς έλο-

98. Έννοεΐ τόν άββά Σέριδο.
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σώσει και νά σάς άποκαταστήσει και νά σάς φυλάξει άπό τόν 
πονηρό, ένώ έσεΐς θά συνενεργεΐτε μέ τις προσευχές τών 
άγίων. Γένοιτο.

599

Ερώτηση

Μερικοί γέροντες του κοινοβίου έρώτησαν τόν ίδιο γέροντα.
Σέ παρακαλοΰμε, δέσποτα, νά μάς πεις, γιατί μετά άπό 
αύτό πού μάς ύποσχεθήκατε ότι παρακαλειτε τόν Δεσπό
τη θεό ν* άφήσει μετά άπό σάς τόν μακάριο άββά98, πάλι 
τόν πήρε πριν άπό σάς, αύτός πού πάντα κάνει τό θέλημα 
έκείνων πού τόν φοβούνται; Επίσης δίδαξέ μας, πάτερ, 
και αύτό* γιατί συμβαίνει κάποτε ό θεός νά κρύβει πράγ
ματα άπό τούς άγιους, όπως στήν περίπτωση τού προφή
τη Έλισσαίου; Και γιά ποιό λόγο έπιασε τόν άββά ή άρ- 
ρώστια τού άνθρακα, ώστε νά πεθάνει;

’Απόκριση

Ο πως είπε στον άββά ’Αντώνιο, ότι αύτά είναι άποφά- 
σεις τού θεού και δέν μπορεΐς νά τις μάθεις* αύτό είναι 
ό λόγος. 'Όσο γιά τήν άρρώστια τού άνθρακα και τήν 

αλλοίωση ό λόγος είναι ότι ό άββάς έλαβε δόξα άπό τούς άν- 
θρώπους και άπό τόν θεό παραπάνω άπό τό μέτρο, και γι’ αύτό 
τόν έπιασε ή άρρώστια, γιά νά μή τόν θεοποιήσουν οί άνθρω
ποι. Διότι πραγματικά ήταν μέτοχος τού άγίου Πνεύματος και 
τής τελειότητας. ’Έσβησε λοιπόν ό θεός μ’ αύτήν τήν πρόφα
ση τή δόξα τών άνθρώπων, γιά νά ύπερπερισσεύσει τελείως ή 
δόξα τού θεού. "Αλλωστε, άφοϋ είχε φθάσει σέ τέτοιο μέτρο, 
δέν μπορούσε πιά νά φροντίζει τά γήινα, και βρισκόμενος άνά- 
μεσα στούς άνθρώπους δέν μπορούσε νά γλιτώσει* γι’ αύτό λοι
πόν τόν πήρε ό θεός. Περιμέναμε δηλαδή νά γίνει γιά μάς όπως
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γιζόμεθα, και έγένετο κατά το θέλημα του θεού του ύπερέχον- 
τος τη προνοίφ τής σωτηρίας. Λοιπόν οΰκ έστιν άνθρώπου τό 
έκζητεΐν τα ακατάληπτα, άλλα πάσαν έννοιαν кал παν έργον 
άγαθόν έπιρρίπτειν τφ έξουσίαν έχοντι, ϊνα κατά τό Θέλημα αύ- 

5 του γένηται. Ό Κύριος 1ησους Χριστός πληροφορήσαι υμάς και 
άπορρίψαι ύμών πάσαν διψυχίαν кал κακίαν πονηριάς. Έρρώ- 
σθε ύμάς εύχομαι έν Κυρΐω. Αμήν.

Ευξασθε ύπερ έμοΰ, ϊνα κάγώ ευρω έλεος και σωθώ άπό 
τής ψευδογνωσίας και τής άφροσύνης, έν Χριστφ Ίησοΰ τφ  

10 Κυρΐω, φ  ή δόξα εις τούς αιώνας. ’Αμήν.

X '

Έρώτησις

Αδελφός ήρώτησε τον άγιον Γέροντα τον άββάν Βαρσανούφιον 
λέγων.

Οόκ όίδα, πάτερ, πώς ένέπεσον είς τά βιβλία Ώριγένους 
15 και Διδύμου кал είς τά γνωστικά Εύαγρίου και είς τά τών 

μαθητών αύτοϋ, και λέγουσιν ότι οόκ έδημιουργήθησαν αί 
τών άνθρώπων ψυχαι μετά τών σωμάτων, άλλά προϋ- 
πήρχον αύτών νόες γυμνοί οόσαι, τουτέστιν άσώματοι. 
Όμοίως και οί άγγελοι νόες γυμνοί ήσαν και οι δαίμονες 

20 νόες γυμνοί. Και οί μεν άνθρωποι, παραβάντες, κατεδικά- 
σθησαν είς τό σώμα τούτο, οί δε άγγελοι, τηρήσαντες 
έαυτούς, γεγόνασιν άγγελοι, και όσα άλλα λέγουσι τοιαυ- 
τα. Και πάλιν δτι δει την μέλλουσαν κόλασιν τέλος λαβεϊν 
και έχουσιν οί άνθρωποι και οί άγγελοι και οί δαίμονες
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σκεπτόμασταν, και έγινε κατά τό θέλημα του θεοΰ, πού ύπερέ- 
χει ώς πρός την πρόνοια τής σωτηρίας". Λοιπόν δέν άνήκει 
στήν ικανότητα του άνθρώπου νά ζητεί νά μάθει τά άκατάλη- 
πτα, άλλά νά άναθέτει κάθε έννοια και κάθε άγαθό έργο σ’ 
Εκείνον πού έχει έξουσία, ώστε νά γίνει κατά τό θέλημά του. 
Ό Κύριος Ιησούς Χριστός είθε νά σάς πληροφορήσει και νά 
άπομακρύνει άπό σάς κάθε διψυχία και κακία πονηρίας. Εύχο
μαι στο όνομα τού Κυρίου νά είσθε ύγιεΐς. Γένοιτο.

Προσευχηθείτε γιά μένα γιά νά βρώ και έγώ έλεος και νά 
σωθώ άπό τήν ψευδογνωσία καί τήν άφροσύνη, μέ τή βοήθεια 
τού Ιησού Χριστού τού Κυρίου, στόν όποιο άνήκει ή δόξα 
στούς αιώνες. Γένοιτο.

600

Ερώτηση

’Αδελφός έρώτησε τον άγιο γέροντα, τόν άββα Βαρσανούφιο, 
λέγοντας.

Δέν γνωρίζω, πάτερ, πώς έπεσα μέσα στά βιβλία τού 
’Ωριγένη καί τού Διδύμου καί στά γνωστικά τού Εύαγρίου 
καί στά τών μαθητών του. Αύτοί λένε δτι οί ψυχές τών 
άνθρώπων δέν δημιουργήθηκαν μέ τά σώματα, άλλά 
προϋπήρχαν αύτών καί ήταν γυμνοί νόες, δηλαδή άσώμα- 
τες. Παρόμοια καί οί άγγελοι ήταν γυμνοί νόες καί οί δαί
μονες γυμνοί νόες. Οί άνθρωποι έπειδή έκαναν παράβα
ση, καταδικάσθηκαν σ’ αύτό τό σώμα, ένώ οί άγγελοι, 
έπειδή πρόσεξαν τούς έαυτούς τους, έγιναν άγγελοι, καί 
όσα άλλα παρόμοια λένε. Καί έπίσης δτι πρόκειται ή μέλ- 
λουσα κόλαση νά λάβει τέλος καί πρόκειται οί άνθρωποι 
καί οί άγγελοι καί οί δαίμονες νά έπανέλθουν στήν κατά-

99. Δηλαδή έμεις περιμέναμε νά γίνει τό δικό μας θέλημα, νά μείνει στή 
ζωή ό άββας, άλλ’ έγινε τό θέλημα του θεοΰ.
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έπανελθεΐν ώς ύπήρχον νόες γυμνοί, δ λέγουσιν άποκατά- 
στασιν.

Έπει ούν θλίβεται ή ψυχή μου έμπεσουσα είς διψο
χιάν, εί άληθή ταυτά είσιν ή ου, δέομαι σου, δέσποτα, δί- 

5 δαξόν με την άλήθειαν, ΐνα ουτω κρατήσω και μη άπό- 
λωμαν και γάρ ούδεν τούτων εϊρηται έν τη θείψ Γραφή· 
ώσπερ και αύτός Ωριγένης διαβεβαιουται έν τφ  αύτου 
έξηγητικφ τής προς Τίτον έπιστολής, μη είναι των ’Απο
στόλων μηδε τής Εκκλησίας παράδοσιν, το είναι πρεσβυ- 

10 τέραν την ψυχήν τής του σώματος κατασκευής, ώς αίρε- 
τικον χαρακτηρίζων τον ταΰτα λέγοντα. Άλλα και Εύά- 
γριος μαρτυρεί έν τοϊς Γνωστικοϊς αυτου κεφαλαίοις, δτι 
περι τούτων ούδεις έμήνυσεν, ούδε αυτό το Πνεύμα έξη- 
γήσατο. "Εχει γαρ έν τφ  ξδ ' κεφαλαίφ τής δευτέρας έκα- 

15 τοντάδος των αότου Γνωστικών, περι δε τών προτέρων, 
ό μηνύσων ούδείς, περι δέ τών δευτέρων, ό έν Χωρήβ 
έζηγήσατο. Και πάλιν έν τφ ξ θ ' κεφαλαίω τής αύτής έκα- 
τοντάδος ουτω φησίν, δτι ‘Το Πνεύμα το άγιον ού την 
πρώτην τών λογικών διαίρεσιν, ούδε την πρώτην τών 

20 σωμάτων ούσίαν έζηγήσατο’. Περι δε του μη είναι άπο- 
κατάστασιν μηδε τέλος κολάσεως, αύτός ό Κύριος έφανέ- 
ρωσεν έν τφ Εύαγγελίω, είπών, «άπελεύσονται είς κόλα- 
σιν αίώνιον», και πάλιν, «ό σκώληξ αύτών ού τελευτή, 
και τό πυρ ού σβέννυται».

25 Πόθεν ούν, δέσποτα, μηδε τών ’Αποστόλων παραδε-
δωκότων, μηδε του άγίου Πνεύματος έξηγησαμένου, κα
θώς αύτοι έμαρτύρησαν και τών Εύαγγελίων έναντίως 
έχόντων, ταΰτα έξέθεντο; Ποίησον οόν έλεος εύσπλαγ- 
χνίας, πάτερ, μετά τής άσθενείας μου και φανέρωσόν μοι 

30 τί είσι τά δόγματα ταΰτα.

1. Αύτή ή έρώτηση άνταποκρίνεται στά χρόνια του Ίουστινιανοΰ, πού εί
χαν άνακινηθεΐ οΐ ώριγενιστικές άπόψεις στήν Παλαιστίνη.



στάση έκείνη όπως όταν ήταν γυμνοί νόες, πράγμα πού τό 
όνομάζουν Αποκατάσταση

Επειδή λοιπόν θλίβεται ή ψυχή μου πού έπεσε σέ δι- 
ψυχία, άν είναι άληθινά αύτά ή όχι, σέ παρακαλώ, δέσπο
τα, δίδαξέ με τήν άλήθεια, γιά νά κρατηθώ έτσι καί νά μή 
χαθώ· διότι τίποτε άπό αύτά δέν έχει λεχθεί στή θεία 
Γραφή· όπως άκριβώς κανό ίδιος ό Ωριγένης διαβεβαιώ- 
νει στή δική του έρμηνεία τής πρός Τίτον έπιστολής, ότι 
δέν είναι διδασκαλία τών ’Αποστόλων ούτε παράδοση τής 
’Εκκλησίας, δτι ή ψυχή είναι παλαιότερη τής κατασκευής 
τού σώματος, χαρακτηρίζοντας σαν αιρετικό έκεΐνον πού 
τά λέγει αύτά. ’Αλλά καί ό Εύάγριος μαρτυρεί στά 
Γνωστικά του κεφάλαια, δτι γι’ αύτά δέν έδωσε πληροφο
ρία κανένας, ούτε τό ίδιο τό Πνεύμα τά έξήγησε· διότι λέ
γει στο 64 κεφάλαιο τής δεύτερης έκατοντάδας τών 
Γνωστικών του, δτι γιά τά προηγούμενα κανένας δέν 
πληροφόρησε, ένώ τά δεύτερα τά έξήγησε ό Κύριος στόν 
Χωρήβ. Καί πάλι στο 69 κεφάλαιο τής ίδιας έκατοντάδας 
λέγει τά έξής, δτι τό άγιο Πνεύμα δέν έξήγησε ούτε τήν 
πρώτη διαίρεση τών λογικών δντων, ούτε τήν πρώτη ού- 
σία τών σωμάτων. Σχετικά μέ τό δτι δέν ύπάρχει άποκα- 
τάσταση ούτε τέλος κολάσεως, τό φανέρωσε ό ίδιος ό 
Κύριος στο Εύαγγέλιο, λέγοντας, δτι «θά όδηγηθούν 
στήν αιώνια κόλαση»2, καί πάλι, «τό σκουλήκι αύτών δέν 
πεθαίνει καί ή φωτιά δέν σβήνει»3.

’Από πού λοιπόν, δέσποτα, έξέθεσαν αύτά, άφού ούτε 
οί ’Απόστολοι δέν τά έχουν παραδώσει, ούτε τό άγιο 
Πνεύμα τά έξήγησε, δπως οί ίδιοι μαρτύρησαν, καί τά 
Εύαγγέλια διδάσκουν άντίθετα; Δείξε λοιπόν, πάτερ, έλε
ος εύσπλαγχνίας στήν άσθένειά μου καί φανέρωσέ μου τί 
είναι αύτά τά δόγματα.
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2. Ματθ. 25,46.
3. Μάρκ. 9,48.
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Αηόκρισις

Α δελφέ, ούαι και άλαλαι τφ γένει ημών! τί άφήκαμεν 
και τί έρευνώμεν και είς ποια σπουδάζομεν, εις ποια 
άμβλυνόμεθα! τάς εύθείας όδούς άφήκαμεν και τάς 

5 σκολιάς θέλομεν βαδίσαι, ϊνα πληρωθη είς ημάς ό γραφικός λό
γος, το «ούαι τοΐς καταλιποΰσι τάς εύθείας όδούς του πορευθή- 
ναι είς όδούς σκολιάς». Μετά άληθείας, άδελφέ, άφήκέ μου το 
πένθος και πενθώ σε που ένέπεσας, και τον κλαυθμόν των 
αμαρτιών μου και κλαίω σε ώς ίδιον τέκνον. Ούρανόϊ φρίττου

ιό σι, τί πολυπραγμονουσιν άνθρωπον ή γη σείεται, πώς έξιχνιά- 
σαι θέλουσι τά άκατάληπτα. Ταΰτα Ελλήνων είσι δόγματα' 
ταΰτα ματαιολογίαι είσιν άνθρώπων, οίομένων τι είναι' ταυτα 
τά ρήματά είσιν άργών άνθρώπων' ταυτα έγένησεν ή πλάνη' 
φησι γάρ «φάσκοντες είναι σοφοί, έμωράνθησαν».

15 Και εί θέλεις μαθεΐν, πρόσχες' λέγει ό Κύριος ημών Ιησούς 
Χριστός το φώς ημών, ό βασιλεύς ήμών, «άπό των καρπών 
αύτών έπιγνώσεσθε αύτούς». Ποιους ούν καρπούς έχουσι; Φυ- 
σίωσιν, έξουδένωσιν, χαύνωσιν, άμέλειαν, πρόσκομμα, άλλο- 
τρίωσιν νόμου, μάλλον δε του νομοθέτου θεού, οίκητήριον δαι- 

20μόνων και του άρχοντος αύτών διαβόλου. Ταΰτα ούκ άγουσιν 
είς φώς τούς αύτοΐς πιστεύοντας, άλλ' είς τό σκότος' ταυτα είς 
φόβον θεού ού προτρέπουσιν, άλλ’ είς προκοπήν μάλλον την 
κατά διάβολον. Ταΰτα άπό του βορβόρου ούκ άνασπώσιν, άλλ ’ 
είς βόρβορον καταποντίζουσι■ ταΰτά είσι τά ζιζάνια ά έσπειρεν ό 

25έχθρός έν τφ άγρφ του οίκοδεσπότου' αύταί είσιν αί άκανθαι αί 
άναφυεϊσαι έν τη γη τη κατηραμένη ύπό του Δεσπότου Θεοΰ, 
πάντα ψευδός, όλα σκότος, δλα πλάνη, δλα άλλοτρίωσις Θεοΰ. 
Φεΰγε αύτά, άδελφέ, μή βεβαιωθη ό λόγος αύτών έν τη καρδίψ 
σου’ ξηραίνουσι δάκρυα, τυφλοΰσι την καρδίαν και άπαξαπλώς

4. Παρμ. 28,18.
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’Απόκριση

Α δελφέ, ούαί και άλλοίμονο στο γένος μας! τί άφήσαμε 
και τί έρευνάμε! ποιά μελετούμε και για ποια άδιαφο- 
ροϋμε! ’Αφήσαμε τούς εύθεΐς δρόμους και θέλομε νά 

βαδίσομε τούς στραβούς, ώστε νά πραγματοποιηθεί σέ μάς ό 
γραφικός λόγος, «άλλοίμονο σ’ αύτούς πού έγκατέλειψαν τούς 
ίσιους δρόμους γιά νά βαδίσουν σέ στραβούς δρόμους»4. Είλι- 
κρινά, άδελφέ, μέ άφησε τό πένθος μου και πενθώ έσένα πού 
έπεσες· άφησα τον κλαυθμό γιά τις άμαρτίες μου και κλαίω 
έσένα σάν τέκνο μου. Οί ούρανοί φρίττουν μ’ αύτό πού πολυ
πραγμονούν οί άνθρωποι· ή γη σείεται μέ τή θέλησή τους νά 
έξιχνιάσουν τά άκατάληπτα. Αύτά είναι δόγματα τών Ελλήνων, 
αύτά είναι ματαιολογίες ανθρώπων, πού νομίζουν δτι είναι κάτι* 
αύτά είναι λόγια άργών άνθρώπων* αύτά τά γέννησε ή πλάνη· 
διότι ό άπόστολος λέγει· «ισχυριζόμενοι δτι είναι σοφοί, 
μωράνθηκαν»5.

’Άν λοιπόν θέλεις νά μάθεις, πρόσεχε* ό Κύριός μας ’Ιη
σούς Χριστός, τό φώς μας, ό βασιλιάς μας, λέγει· «αύτούς θά 
τούς γνωρίσετε από τούς καρπούς τους»6. Ποιούς καρπούς 
έχουν λοιπόν; "Επαρση, έξουθένωση, άποχαύνωση, άμέλεια, 
αύθάδεια, αλλοτρίωση νόμου ή καλύτερα αλλοτρίωση τού νο- 
μοθέτη Θεού, κατοικητήριο δαιμόνων καί τού άρχοντά τους 
διαβόλου. Αύτά δέν οδηγούν στο φώς έκείνους πού τούς πι
στεύουν, άλλά στο σκοτάδι* αύτά δέν προτρέπουν σέ φόβο 
Θεού, άλλά μάλλον σέ προκοπή πού είναι έπιθυμητή στον διά
βολο. Αύτά δέν άποσπούν άπό τον βόρβορο, άλλά καταποντί
ζουν στον βόρβορο* αύτά είναι τά ζιζάνια πού έσπειρε ό έχθρός 
στο χωράφι τού οίκοδεσπότη· αύτά είναι τά άκάνθια πού φυ
τρώνουν στή γη πού είναι καταραμένη άπό τον Δεσπότη θεό. 
’Όλα είναι ψεύδος, δλα σκότος, δλα πλάνη, όλα άποξένωση 
άπό τόν θεό. ’Απόφευγέ τα, άδελφέ, γιά νά μή στερεωθεί ό λό
γος τους στήν καρδιά σου* ξηραίνουν τά δάκρυα, τυφλώνουν

5. Ρωμ. 1,22.
6. Ματθ. 7,16.
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άπολλύουσι τούς προσέχοντας αύτοϊς Ανθρώπους. Μή στης έν 
αύτοΐς, μή μελετήσης αύτά, πικρίας γέμονσι και τελεσφορονσι 
καρπόν εις θάνατον.

Περι όέ τής γνώσεως τών μελλόντων μή πλανηθης- ά 
5 σπείρας έντανθα, θερίζεις έκεΐ' ούκ ενι μετά την άφιξιν τών ώδε 

προκόψαι τινά' ού копщ ό Θεός συγκτίσαι άνθρώπω και τήν 
αύτοΌ ψυχήν.

Περι όέ τών ούρανίων ταγμάτων έπιστομίζει ή θεία Γραφή 
πάντα λέγουσα, ότι «είπε και έγενήθησαν, ένετείλατο και έκτί- 

ίΟσθησαν' έστησεν αύτά είς τον αιώνα και είς τον αίώνα τον αίώ- 
νος» και ά έστησεν ό Θεός άλλοιοννται; ού γάρ έστι παρ ’ αύτώ 
άλλοίωσις, κατά τήν Γραφήν. Πον γάρ εύρες δτι σπονδή τονδε 
τον άγγελον ήγαγεν αύτόν είς προκοπήν;

‘Αδελφέ, ώδε έργασις, έκεΐ μισθός' ώδε άθλησις, έκεΐ στέ- 
15 φανοί. Αδελφέ, εί σωθήναι θέλεις, μή βάλης σεαντόν είς ταΰτα · 

έπει μαρτύρομαί σοι ένώπιον Θεού, δτι είς βόθννον ένέπεσας 
τον διάβολον και είς τον έσχατον θάνατον. Λοιπόν άπόστα τού
των και ίχνηλοίτησον τους πατέρας’ κτήσαι σεαντώ τήν ταπεί- 
νωσιν και τήν ύπακοήν, τον κλανθμόν, τήν άσκησιν, τήν άκτη- 

20μοσύνην, τό άψήφιστον και δσα τοιαντά είσι .και εύρίσκεις είς 
τά ρήματα αύτών και τονς βίονς. Ποίησον δε καρπονς άξίονς 
τής μετανοίας καί μή προσχής έμόϊ τώ λέγοντι και μή ποιονντι, 
άλλ’ εύξαι ϊνα κή,γώ έλθω ποτε είς έπίγνωσιν τής άληθείας, είς 
δόξαν τής άγιας Τριάδος, νυν καί είς τονς αίώνας. Αμήν.

ΧΑ'

25 Έρώτησις

Ό  αύτός άδελφός ήρώτησε τον άλλον γέροντα, τον άββάν 
Ιωάννην.

7. Ψαλμ. 32,9.
8. ’Εννοείται δτι τόν έρώτησε γιά τό ίδιο θέμα, δπως φαίνεται άπό τήν
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την καρδιά καί γενικά καταστρέφουν τούς άνθρώπους πού τά 
προσέχουν. Μη παραμείνεις σ’ αύτά, μη τά μελετήσεις, είναι 
γεμάτα πίκρα καί παράγουν καρπό πού όδηγεΐ στο θάνατο.

'Όσο γιά τη γνώση των μελλόντων μη πλανηθείς. Αύτά 
πού θά σπείρεις έδώ, θά θερίσεις έκει* δεν είναι δυνατό νά 
προκόψει κανείς μετά την παρέλευση αύτών έδώ* ό θεός δεν 
κοπιάζει νά συνοικοδομήσει τον άνθρωπο καί τήν ψυχή του.

'Όσο γιά τά ούράνια τάγματα, άποστομώνει ή θεία Γραφή 
όλους, λέγοντας, «είπε καί γεννήθηκαν, διέταξε καί κτίσθηκαν 
έστησε αύτά στον αιώνα καί στον αιώνα τού αιώνα»7. Κατα- 
στρέφονται λοιπόν όσα έκτισε ό θεός; Σύμφωνα μέ τή Γραφή, 
δέν ύπάρχει άλλοίωση σ’ αύτόν τον κόσμο· πού δηλαδή βρήκες 
ότι μέ τή φροντίδα τού τάδε άγγέλου όδήγησε αύτόν σέ προκο- 
πή;

’Αδελφέ, έδώ είναι ή έργασία, έκεΐ ό μισθός* έδώ τό άθλη
μα, έκεΐ τά στεφάνια. ’Αδελφέ, άν θέλεις νά σωθείς, νά μή άφή- 
σεις τον έαυτό σου νά παρασυρθεΐ σ’ αύτά* διότι σέ διαβεβαιώ- 
νω ένώπιον τού θεού, ότι έπεσες μέσα στο βόθρο τού διαβόλου 
καί στον έσχατο θάνατο. Λοιπόν άπομακρύνσου άπό αύτά καί 
άκολούθησε τά ϊχνη τών πατέρων* άπόκτησε τήν ταπείνωση 
καί τήν ύπακοή, τον κλαυθμό, τήν άσκηση, τήν άκτημοσυνη, τό 
άψήφιστο καί όσα τέτοια ύπάρχουν καί βρίσκεις στά λόγια 
τους καί στούς βίους. Κάνε όμως καρπούς άξιους τής μετάνοιας 
καί νά μή προσέχεις έμένα πού τά λέγω καί δέν τά κάνω, άλλά 
νά προσεύχεσαι γιά νά έλθω κάποτε καί έγώ σέ έπίγνωση τής 
άλήθειας, πρός δόξα τής άγίας Τριάδας, τώρα καί στούς αιώνες. 
Γένοιτο.

601

Ερώτηση

Ό ίδιος άδελφός έρώτησε τον άλλο γέροντα, τόν άββα 
Ιωάννη8.

άπάντηση.
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Απόκρισις

Α υτη ή σοφία άνωθεν ούκ έστιν, άλλά ψυχική, δαιμο
νιώδης. Αυτη ή διδαχή του διαβόλου έστίν■ αυτη άπά- 
γει τους προσέχοντας αύτή είς κόλασιν αιώνιον ό έν- 

5δελεχών αύτη, αιρετικός γίνεται' ό πιστεύων αύτη, έξετράπη 
τής άληθείας' ό συντιθέμενος αύτή, άλλότριός έστι τής όδοΰ του 
Θεου. Οί έργάται του Χρίστου ούκ έδίδαξαν ταΰτα - οί δεχόμενοι 
τον λόγον τής άληθείας ταΰτα οΰ δέχονται. Διά τάχους άπόσπα 
άπ’ αύτών, άδελφέ' μή καύσης τήν καρδιαν σου τφ πυρι τοΰ 

10διαβόλου' μή άντι σίτου σπείρης έν τη γη άκάνθας και άντι 
ζωής λάβης θάνατον. Και τί πολλά λέγω; Μή άντι τοΰ Χριστοΰ 
τον διάβολον. Μή χρονίσης έν αύτοΐς και σώζη, ώςό Λώτ άπό 
Σοδόμων, εύχαΐς άγιων. Αμήν.

ΧΒ'

Έρώτησις τοΰ αύτοΰ.
15 Ούκ όφείλομεν ούν άναγινώσκειν τά Εύαγρίου;

Απόκρισις Ίωάννου.

Τ ά μέν δόγματα τά τοιαΰτα μή δέχου, άναγίνωσκε δε 
αύτοΰ, εί θέλεις, τά πρός ώφέλειαν ψυχής, κατά τήν 
παραβολήν τήν έν τφ Εύαγγελίφ περϊ τής σαγήνης ώς 

2θγέγραπται, ότι «τά μεν καλά έβαλαν είς άγγεΐα, τά δε σαπρά 
έξω έρριψαν» * οδτω και συ ποίησον.

9. ’Εδώ έχομε τή διάκριση των συγγραμμάτων τοΰ Εύαγρίου σέ δογματι
κά καί σέ νηπτικά. Τά πρώτα είναι άπορριπτέα καί χάθηκαν, διατηρούμενα
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’Απόκριση

Α ύτή ή σοφία δεν προέρχεται άπό τον θεό, άλλ’ είναι 
ψυχική, δαιμονιώδης. Αύτή είναι ή διδαχή τού διαβό
λου- αύτή όδηγει όσους τήν προσέχουν στήν αίώνια 

κόλαση· όποιος έπιμένει νά μένει σ’ αύτήν, γίνεται αίρετικός* 
όποιος τήν πιστεύει, έκτράπηκε άπό τήν άλήθεια· όποιος τήν 
άκολουθεΐ, είναι ξένος πρός τό δρόμο τού θεού. Οί έργάτες τού 
Χριστού δεν δίδαξαν αύτά· όσοι δέχονται τον λόγο τής άλή- 
θειας, δεν δέχονται αύτά. Γρήγορα άπομακρύνσου άπό αύτά, 
άδελφέ. Μή κάψεις τήν καρδιά σου μέ τή φωτιά τού διαβόλου* 
μή σπείρεις στή γή άκάνθια άντι γιά σιτάρι και λάβεις άντι, γιά 
ζωή θάνατο* και γιατί νά πολυλογώ; Μή δεχθείς άντι τού Χρι
στού τον διάβολο* μή χρονίσεις σ* αύτά, και θά σωθείς όπως ό 
Λώτ άπό τά Σόδομα, μέ τις προσευχές τών άγίων. Γένοιτο.

602

’Ερώτηση τού ιδίου.

Δέν πρέπει λοιπόν νά διαβάζομε τά βιβλία τού Εύαγρίου;

’Απόκριση Ιωάννη

Ν ά μή δέχεσαι τά δογματικά του έργα* διάβαζε όμως, 
έάν θέλεις, τά ψυχωφελή του βιβλία9, σύμφωνα μέ τήν 
παραβολή πού βρίσκεται στό Εύαγγέλιο γιά τή σαγή

νη, και στήν όποία έχει γραφεί, ότι «τά καλά τά έβαλαν στά άγ- 
γεΐα, ένώ τά σάπια τά έρριξαν έξω»10. Αύτό νά κάνεις καί έσύ.

μόνο σέ Ανατολικές μεταφράσεις. Τά δεύτερα είναι ψυχωφελή καί μερικώς δια- 
τηρήθηκαν και στά έλληνικά. Δέν καταδικάσθηκαν ποτέ τά δεύτερα.

10. Ματθ. 13,48.
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ΧΓ'

Ερώτησις

Ό αύτος άδελφός, ό ταΰτα έρωτήσας, διεκρίνετο έν έαυτφ ένθυ- 
μούμενος και λέγων.

Και πώς τινες τών νΰν πατέρων δέχονται αύτά και εχομεν 
5 αύτους δτι καλοί μοναχοί είσι και προσέχοντες έαυτοΐς;

Και μετά ημέρας συνέβη τον αυτόν άδελφδν αίτήσαι τον μέγαν 
Γέροντα εδξασθαι ύπερ αύτοΰ, και τότε έδήλωσεν αύτφ ό γέ
ρων άφ’ έαυτου περι τής ένθυμήσεως τής καρδίας αύτοΰ, ώστε 
θαυμάσαι και έκπλαγήναι τον αδελφόν' έχει δε ή άπόκρισις οΰ- 

ίο τως.

Άπόκρισις

Ε πειδή είπας και ένεθομήθης, δτι ‘Δια τί τινες τών πα
τέρων δέχονται τά γνωστικά Εύαγρίου *, τινες άδελφοι 
ώς γνωστικοί δέχονται αύτά και ούκ έδεήθησαν τοΰ 

15 Θεοδ, εί άληθή είσι, και άφήκεν αύτους ό Θεός περι τούτου έν 
τη Шд, γνώσει. Α λλ’ δμως ούτε έμόν έστιν, ούτε σόν ταΰτα 
ζητεΐν, άλλ’ ό καιρός ήμών έστιν έρευναν τά πάθη ήμών, τοΰ 
κλαΰσαι και πενθήσαι.

ΧΔ·

Ερώτησις τοΰ αύτοΰ και έτέρων άδελφών προς τον αύτόν μέ- 
20 γαν Γέροντα.

Ούκ όκνοΰσι, πάτερ, οί ταΰτα φρονοΰντες περί τής προϋ- 
πάρξεως λέγειν περι τοΰ άγιου Γρηγορίου τοΰ Θεολόγου, 
δτι καϊ αύτός έκτίθεται περι τής προϋπάρξεως έν τοϊς αύ
τοΰ συγγράμμασιν, έν τε τοϊς τοΰ Κυρίου γενεθλίοις, και 

25 έν τη τοΰ Πάσχα ήμέρψ, έρμηνεύοντές τινα ρητά κατά την
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603

Ό ίδιος αδελφός πού έρώτησε αύτά, αμφέβαλλε σκεπτόμενος 
μόνος του και λέγοντας.

Και πώς μερικοί από τούς τωρινούς πατέρες δέχονται 
αύτά, και τούς θεωρούμε ότι είναι καλοί μοναχοί καί προ
σέχουν τούς έαυτούς τους;

Μετά άπό μέρες συνέβηκε ό ίδιος άδελφός νά ζητήσει άπό τον 
μεγάλο Γέροντα νά προσευχηθεί γι’ αύτόν, και τότε ό γέροντας 
τού δήλωσε άπό μόνος του γιά τήν ένδόμυχη σκέψη τής καρ
διάς του, ώστε νά θαυμάσει και νά έκπλαγεΐ ό άδελφός* ή άπό- 
κριση έχει ώς έξής.

’Απόκριση

Ε πειδή είπες μέσα σου καί έκανες τή σκέψη, ‘γιατί μερι
κοί άπό τούς πατέρες δέχονται τά γνωστικά βιβλία τού 
Εύαγρίου;’ σού λέγω ότι μερικοί άδελφοί, σαν γνωστι

κοί, τά δέχονται καί δέν παρακάλεσαν τον θεό νά τούς φανε
ρώσει άν είναι άληθινά* γι’ αύτό τούς άφησε ό θεός ώς πρός 
αύτό στή δική τους γνώση. Δέν είναι όμως ούτε γιά μένα, ούτε 
γιά σένα νά συζητάμε αύτά, άλλ’ ό καιρός μας είναι νά έρευνού- 
με τά πάθη μας, νά κλάψομε καί νά πενθήσομε.

604

Ερώτηση τού ίδιου καί τών άλλων άδελφών πρός τον ίδιο με
γάλο Γ έροντα

Πάτερ, αύτοί πού φρονούν αύτά γιά τήν προΰπαρξη δέν 
διστάζουν νά λένε γιά τον άγιο Γρηγόριο τον θεολόγο 
ότι καί αύτός όμιλεΐ γιά τήν προΰπαρξη στα συγγράμματά 
του πού άναφέρονται στά Χριστούγεννα καί στο Πάσχα, 
έρμηνεύοντας μερικά ρητά σύμφωνα μέ τό βαθύτερο νόη-
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αυτών καρδΐαν και παρατρέχοντες τά έκεΐ σαφώς είρημέ- 
να περι τής πρώτης του ανθρώπου δημιουργίας, τής τε 
αύτοΰ ψυχής кал του σώματος, κατά την τής Εκκλησίας 
παράδοσιν' λέγει γάρ ούτως.

«Τούτο δη βουληθεις ό τεχνίτης έπιδείζασθαι Λόγος, 
και ζώον εν έζ άμφοτέρων, άοράτου τε λέγω και όρατής 
φύσεως δημιουργείτδν άνθρωπον’ και παρά μεν τής υλης 
λαβών το σώμα, ήδη προϋποστάσης, παρ ' έαυτοΰ δε 
πνοήν ένθείς, δ δη νοεράν ψυχήν και εικόνα Θεοΰ οιδεν ό 
λόγος». Και έν τοΐς έφεζής δε πολλά τις εύρήσει σαφώς 
και άναμφιβόλως αύτφ είρημένα περι του ανθρώπου, του 
έκ τής προϋπαρχούσης ΰλης και τής ύπό Θεοΰ δοθείσης 
ψυχής κατασκευασθέντος, έν οίς και πολλά έγκωμιάζει 
την του ανθρώπου φυσιν και άξιον θεοΰ δώρον καλεΐτο 
σωθήναι το σώμα кал την ψυχήν ούχ ώς αύτοί φασι κα
ταδίκης χάριν την ψυχήν ένδυθήναι τφ  σώματι, ύπερ τών 
αύτή προημαρτημένων τιμωρουμένην. Και έν άλλοις δε 
αύτοΰ διαφόροις συγγράμμασιν ό σκοπός αύτοΰ φανεροΰ- 
ται, τούτου παντελώς καθαρεύων του δόγματος.

Кал περι του άγιου Γρηγορίου τοΰ άδελφοΰ τοΰ μεγά
λου Βασιλείου, έπιχαίρουσιν, δ τι το αύτό είπε και λέγει 
έκεΐνος προδπαρξιν, παρερμηνεύοντες και αύτοΰ ρητά 
τινα. Αύτός δε σαφώς έν τφ τριακοστφ κεφαλαίφ περι 
τής τοΰ άνθρώπου διαπλάσεως τής αύτοΰ πραγματείας, 
μάχεται ίσχυρώς τού τφ τφ τής προϋπάρζεως δόγματι και 
άνατρέπει αύτό, καθώς και ό μακάριος Δαβίδ και οι περι 
τον άγιον Ίωάννην και Αθανάσιον και οί λοιποί πάντες 
τής Εκκλησίας φωστήρες και διδάσκαλοι. Περι δε τής 
άποκαταστάσεως, σαφώς λέγει ό αύτός άγιος Γρηγόριος
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μά τους και παρατρέχοντας αύτά πού έχουν ειπωθεί έκεΐ 
σαφώς για την πρώτη δημιουργία τού άνθρώπου, και της 
ψυχής και τού σώματός του, σύμφωνα με τήν παράδοση 
τής Εκκλησίας· διότι λέγει τά έξης ό Γρηγόριος.

«'Όταν άποφάσισε ό τεχνίτης λόγος αύτό, νά δη
μιουργήσει δηλαδή ένα ζώο άποτελούμενο και άπό τά 
δύο, έννοώ άπό άόρατη και όρατή φύση, δημιούργησε τον 
άνθρωπο. Και τότε άπό τήν ύλη πού ήδη είχε συσταθει 
πήρε τό σώμα, και έθεσε μέσα σ’ αύτό πνοή, πράγμα πού 
άποδέχεται ό λόγος ότι είναι νοερή ψυχή και εικόνα τού 
θεού»11. Και στή συνέχεια βρίσκει κανείς νά έχουν είπω
θεΐ πολλά άπό αύτόν γιά τον άνθρωπο με σαφήνεια καί 
χωρίς άμφιβολία, ότι δηλαδή κατασκευάσθηκε άπό τήν 
προϋπάρχουσα ύλη καί άπό τήν ψυχή πού δόθηκε άπό 
τον θεό, στά όποια έγκωμιάζει πολύ τή φύση τού άνθρώ
που καί όνομάζει άξιο δώρο τού θεού τήν ταυτόχρονη σω
τηρία τού σώματος καί τής ψυχής· όχι, δπως λένε αύτοί, 
ότι ή ψυχή μπήκε μέσα στο σώμα χάριν καταδίκης, τιμω
ρούμενη γιά τις προηγούμενες άμαρτίες της. Καί σε άλλα 
διαφορετικά συγγράμματά του γίνεται φανερή ή διδασκα
λία του, όπου ξεκαθαρίζει έντελώς τό δόγμα.

Χαίρονται καί γιά τον άγιο Γρηγόριο, τον άδελφό 
τού μεγάλου Βασιλείου12, διότι καί έκεΐνος είπε καί λέγει 
αύτό τό ίδιο προΰπαρξη, παρερμηνεύοντας καί αύτού με
ρικά ρητά. Αύτός όμως σαφώς στο τριακοστό κεφάλαιο 
τής πραγματείας του γιά τή δημιουργία τού άνθρώπου μά
χεται Ισχυρά αύτό τό δόγμα τής προϋπάρξεως καί τό άνα- 
τρέπει, δπως κάί ό μακάριος Δαβίδ καί οί γύρω άπό τον 
άγιο Ιωάννη καί ’Αθανάσιο καί οί δλοι οί ύπόλοιποι 
φωστήρες καί διδάσκαλοι τής Εκκλησίας. 'Όσο γιά τήν 
άποκατάσταση, σαφώς λέγει ό ίδιος ό άγιος Γρηγόριος ό

11. Γρηγορίου θεολόγου, Λόγος 38,10 καί 45,60.
12. Είναι ό Γρηγόριος έπίσκοπος Νύσσης, ό μέγας σχολαστικός συγγρα-
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ό Νύσσης, άλλ’ ού περι ταύτης, ής αύτόϊ λέγουσιν, δτι, 
παυόμενης τής κολάσεως, μέλλει ό άνθρωπος άποκαθί- 
στασθαι εις δπερ ήν έξ αρχής εις καθαρούς νόας- άλλα 
τούτο λέγει, δτι παύσεται ή κόλασις кал τέλος λαμβάνει.

5 Είπε οόν, πάτερ, διατί кал τοιουτος άνθρωπος ούκ όρθώς 
λέγει καθώς ένδέχεται άνδρα άγιον, άξιωθέντα λαλεΐν έκ 
Πνεύματος άγιου; Και γάρ και περι του παραδείσου δια- 
φωνουσί τινες τών πατέρων και διδασκάλων, μή λέγον- 
τες αύτόν αίσθητόν, άλλα νοητόν. Και έν άλλοις κεφα- 

10 λαίοις τής Γραφής, έστιν εύρεΐν τινων διαφωνίαν. Σαφή- 
νισον οόν ήμιν τούτο, δέσποτα, παρακαλοΰμεν, ϊνα, παρ’ 
ύμών φωτισθέντες, δοζάσωμεν τον θεόν και μή διακρι- 
νώμεθα εις τους άγιους ημών πατέρας.

Άηόκρισις Βαρσανουφίου.

15 у —ч ύλογητός ό Θεός και Πατήρ του Κυρίου ήμών Ίησοΰ 
Χρίστου, ό εύλογήσας ημάς έν πάση ευλογία πνευμα
τική έν τοϊς έπουρανίοις έν Χριστώ, ’Αμήν».

Αδελφοί, εύκαιρον είπεΐν μετά του ’Αποστόλου' «γέγονα 
άφρων, ύμεΐς με ήναγκάσατε» * και γάρ άναγκάζομαι δι ’ ύμας τά 

20 ύπέρμετρά μου έρευναν και λαλεΐν τά μή ώφελοΰντα πάνυ την 
ψυχήν, εί μή και βλάπτοντα. Αφήκαμεν Παύλον τον Απόστο
λον λέγοντα, «πασα όργή και θυμός και βλασφημία άρθήτω άφ ’ 
ύμών συν πάση κακίψ>, έγώ δε λέγω συν τη γαστριμαργία και 
πορνεία και φιλαργυρίφ кал τοΐς λοιποΐς πάθεσι, περι ών όφεί- 

25λομεν πενθεΐν νύκτα και ήμέραν και κλαίειν άδιαλείπτως, ϊνα, 
διά το τών δακρύων πλήθος, ό ρύπος τούτων όλος έκπλυθή,
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Νύσσης, όχι όμως γι’ αύτήν πού λέγουν αύτοί, ότι, όταν 
σταματήσει ή κόλαση, οί άνθρωποι πρόκειται ν’ άποκατα- 
σταθούν σ’ έκεινο πού ήταν στην άρχή, σε καθαρούς 
δηλαδή νόες* άλλά λέγει αύτό, ότι θά σταματήσει ή κόλα
ση και θά λάβει τέλος.

Πές μας λοιπόν, πάτερ, γιατί τέτοιος άνθρωπος δέν 
τά λέγει όρθά, όπως πρέπει νά τά λέγει ένας άγιος άνδρας 
πού άξιώθηκε νά μιλήσει άπό τό άγιο Πνεύμα; Διότι καί 
γιά τον Παράδεισο διαφωνούν μερικοί άπό τούς πατέρες 
και διδασκάλους, χαρακτηρίζοντας αύτόν όχι αίσθητόν, 
άλλά νοητόν. Και σε άλλα κεφάλαια τής Γραφής είναι δυ
νατό νά βρεις διαφωνία μερικών. Παρακαλοϋμε λοιπόν, 
δέσποτα, νά μάς διασαφήσεις αύτό τό θέμα, ώστε, φωτι
ζόμενοι άπό σάς, νά δοξάσομε τον θεό, και νά μή άμφι- 
βάλλομε γιά τούς άγιους πατέρες μας.

’Απόκριση Βαρσανουφίου.

Ε ύλογητός ό θεός και Πατέρας του Κυρίου μας Ιησού 
Χριστού, αύτός πού μάς εύλόγησε με κάθε πνευματική 
εύλογία στά έπουράνια έν Χριστώ. Γένοιτο13.

’Αδελφοί, είναι εύκαιρία νά πούμε μαζι με τόν ’Απόστολο 
«έχω γίνει άφρονας, έσεΐς με άναγκάσατε»14, διότι άναγκάζομαι 
έξαιτίας σας νά έρευνώ τά ύπέρμετρά μου και νά λέγω αύτά πού 
δέν ώφελούν πολύ τήν ψυχή, ϊσως και πού τήν βλάπτουν κιό- 
λας. ’Αφήσαμε τόν ’Απόστολο Παύλο πού λέγει, «νά έξαλειφθεΐ 
άπό σάς κάθε όργή και θυμός και βλασφημία μαζί με κάθε κα
κία»15, έγώ όμως λέγω μαζι μέ τή γαστριμαργία και τήν πορνεία 
και τήν φιλαργυρία και τά ύπόλόιπα πάθη, γιά τά όποια όφείλο- 
με νά πενθούμε νύχτα και μέρα και νά κλαΐμε άδιαλείπτως, γιά 
νά πλυθεί όλος ό ρύπος αύτών μέ τό πλήθος των δακρύων, και

13. Β' Κορ. 1,3.
14. Β' Κορ. 12,11.
15. Έφ. 4,31.



158 ΒΑΡΣΑΝΟΥΦΙΟΥ ΚΑΙ ΙΩΑΝΝΟΥ

και δννηθώμεν γενέσθαι έκ ρυπαρών καθαροί, έξ αμαρτωλών 
δίκαιοι, έκ νεκρών ζώντες, άδολεσχώμεν δε εις ένα λόγον, ού 
μέλλομεν δούναι άπολογίαν. Φησι γάρ δτι «συ αποδώσεις 
έκάστω κατά τα έργα αύτου» ■ και πάλιν δτι «δει ήμάς ψανερω- 

5 θήναι έπι του βήματος του Χριστού, ϊνα κομίσηται έκαστος τα 
διά του σώματος πρός & έπραξεν, είτε άγαθόν, είτε κακόν».

Περί τούτων όφείλομεν σπουδάσαι, περί ών кал οί πατέρες 
ημών, οί περι τών άββάν Ποιμένα кал τους καθεξής έσπούδα- 
σαν αυτη ή σπουδή έχει τό άψήφιστον, το μή μετρεΐν έαυτόν, το 

ΐοέχειν έαυτόν γήν και σποδόν έκείνη δε ή σπουδή έχει τό έχειν 
έαυτόν γνωστικόν, τό φέρειν εις φυσίωσιν, τό ψηφίζειν έαυτόν 
και μετρειν έν παντι πράγματι, τό άποστήναι τής ταπεινοφροσύ
νης' συγχωρήσατέ μοι. Μή άργοΐ έστε και διά τούτο έρχεσθε εις 
ταυτα; Εί ούτως έχει, κατέλθετε εις τήν αγοράν, έως ού ελθη ό 

15 οίκοδεσπότης και λάβη ύμάς εις τον άμπελώνα αύτου. Εί ήν 
σκόλοψ περι τής άπαντήσεως έκείνης τής φοβέρας έν τη καρδίψ 
ύμών, ούκ εϊχετε μνησθήναι τούτων. Έπελάθετο ό προφήτης 
φαγεΐν τον άρτον αύτου, και ήμεΐς σπαταλώμεν кал άδιαφοροϋ- 
μεν και άπό τούτων έμπίπτομεν είς ταυτα.

20 Ούκ απαιτεί ήμάς ό θεός ταυτα, άλλ ’ άγιασμόν, κάθαρσιν, 
σιωπήν και ταπείνωσιν. Αλλ’ έπειδή έάσαι ύμάς έν λογισμοΐς 
ούκ ήβουλόμην, και τό δεηθήναι του θεού πληροφορήσαι με 
περί τούτου έθλιβόμην, συνεχόμενος έξ άμφοτέρων, έξελεξάμην 
μάλλον έμαυτφ τήν θλΐψιν, ϊνα ύμάς τής θλίψεως άναπαύσω, 

25μνημονεύων του λέγοντος, «άλλήλων τα βάρη βαστάζετε». Кал 
άκούσατε τήν κατά Θεόν πληροφορίαν, την προ τριών ημερών 
του γράψαι ύμάς τήν έρώτησιν γενομένην μοι. Πάντες οί πατέ
ρες οί τφ Θεφ εύαρεστήσαντες άγιοι και δίκαιοι και δούλοι του 
Θεόν γνήσιοι, εύξάσθωσαν ύπερ έμοϋ’ μή νομίσητε δε δτι, κφν

16. Ρωμ. 2,6.
17. В' Κορ. 5,10.
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νά μπορέσομε νά γίνομε από βρωμεροί καθαροί, άπό άμαρτω- 
λοι δίκαιοι, άπό νεκροί ζωντανοί, καί άς άσχοληθοϋμε μέ ένα 
λόγο γιά τον όποιο πρόκειται νά δώσομε άπολογία. Διότι λέγει, 
«σύ θά άποδώσεις στον καθένα σύμφωνα μέ τά έργα του»16. 
Καί πάλι· «πρέπει έμεΐς νά παρουσιασθοΰμε πάνω στό βήμα 
τού Χριστού, γιά νά λάβει ό καθένας τά άντίστοιχα γιά δσα 
έπραξε μέ τό σώμα, είτε άγαθό, είτε κακό»17.

ΓΥ αύτά όφείλομε νά φροντίσομε, γιά τά όποια φρόντισαν 
οί πατέρες μας, οί γύρω άπό τον άββα Ποιμένα και τούς ύπόλοι- 
πους* αύτή ή φροντίδα έχει τό άψήφιστο, τό νά μή ύπολογίζει 
κανείς τον έαυτό του, τό νά θεωρεί τον έαυτό του χώμα καί 
στάχτη, ένώ έκείνη ή φροντίδα έχει αύτά, τό νά θεωρεί κανείς 
τον έαυτό του γνωστικό, νά όδηγεΐται σέ έπαρση, νά λογαριά
ζει κανείς καί νά μετρά τον έαυτό τού σέ κάθε πράγμα, ν’ άπο- 
μακρύνεται άπό τήν ταπεινοφροσύνη* συγχωρέστε με. Μήπως 
εισθε άργοί, καί γι’ αύτό έρχεσθε σ’ αύτά; Έάν συμβαίνει αύτό, 
κατεβεΐτε στήν άγορά, ώς πού νά έρθει ό οικοδεσπότης καί σάς 
πάρει στον άμπελώνα του* άν ύπήρχε άγκάθι στήν καρδιά σας 
γιά έκείνη τή φοβερή άπάντηση, δέν θά ήταν δυνατό νά τά θυ
μηθείτε αύτά. Ό προφήτης ξέχασε νά φάγει τό ψωμί του, καί 
έμεΐς σπαταλούμε καί άδιαφορούμε καί άπό έκεινα πέφτομε σ’
αύτά.

Ό θεός δέν άπαιτεΐ άπό μάς αύτά, άλλά άγιασμό, κάθαρ
ση, σιωπή καί ταπείνωση. Επειδή όμως δέν ήθελα νά σάς άφή- 
σω σέ λογισμούς καί στενοχωριόμουν νά παρακαλέσω τον θεό 
νά μέ πληροφορήσει γι’ αύτό, πιεζόμενος καί άπό τά δύο, διά
λεξα μάλλον γιά τον έαυτό μου τή θλίψη, γιά ν’ άναπαύσω έ- 
σάς άπό τή θλίψη, ένθυμούμενος έκεΐνον πού λέγει* «νά βα
στάζετε ό ένας τά βάρη τού άλλου»18. ’Ακουστέ λοιπόν τήν 
κατά θεόν πληροφορία πού δόθηκε σέ μένα τρεις μέρες πριν 
μου γράψετε τήν έρώτηση. 'Όλοι οί πατέρες πού εύαρέστησαν 
τόν θεό, άγιοι καί δίκαιοι καί γνήσιοι δούλοι τού θεού, άς 
προσευχηθούν γιά μένα. Μή νομίσετε όμως ότι, άν καί ήταν

18. Γαλ. 6,2.
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άγιοι ήσαν, όλα τά βάθη του Θεόν γνησίως ήδυνήθησαν κατα- 
λαβεϊν. Ό  γάρ Απόστολος λέγει δτι, «έκ μέρους γινώσκομεν, 
кол έκ μέρους προφητεύομεν»' και πάλιν, «φ  μ'εν δίδοται διά 
του πνεύματος», τά και τά, και ούχ δλα έκεϊνα έν ένι άνθρώπω, 

5 άλλα τά μεν οΰτω, τά δε οΰτω · πάντα δε ένεργεϊ το Εν και το 
αύτό Πνεύμα. Γινώσκων γάρ ό Απόστολος τά του θεού, δτι 
άκατάληπτά έστιν, έκραξε λέγω ν «ώ βάθος πλούτου και σο
φίας και γνώσεως θεοϋ' ώς ανεξερεύνητα τά κρίματα αύτοΰ, 
και ανεξιχνίαστοι αί όδόί αύτοΰ* τίς γάρ έγνω νοΰν Κυρίου; ή τις 

10 σύμβουλος αύτοΰ έγένετο;» και τά λοιπά.
Έπιτηδεύσαντες ούν είναι διδάσκαλοι καθ’ έαυτούς ή ύπο 

των άνθρώπων άναγκασθέντες εις τοΰτο έλθεΐν, προέκοψαν 
πάνυ, και ύπερ τους διδασκάλους αύτών, και καινά δόγματα 
πληροφορηθέντες συνέθηκαν, άμα δε έμειναν εχοντες τάς παρα- 

15 δόσεις των διδασκάλων αύτών, μαθήματα μή όρθώς έχοντα. 
Кал μετά ταΰτα, προκόψαντες και πνευματικοί διδάσκαλοι γε- 
νόμενοι, ούκ έδεήθησαν τοΰ θεοΰ περι τών διδασκάλων αύτών, 
εί διά τοΰ Πνεύματος τοΰ άγιου έλαλήθησαν τά ύπ’ αύτών είρη- 
μένα, άλλ’, έχοντες αύτους σοφούς και γνωστικούς, ού διέκριναν 

20 τους λόγους αύτών’ και λοιπόν συνεμίγησαν αί διδασκαλίαι τών 
διδασκάλων αύτών έν ταΐς αύτών διδασκαλίαις, και έλάλουν 
ποτε μέν άπό τής διδασκαλίας ής έμαθον παρ ’ αύτών, ποτε δε 
άπό της εύφυΐας τοΰ ίδιου νοός, και οΰτω λοιπόν όνόματι αύτών 
έγράφησαν οί λόγοι. Παραλαβόντες γάρ παρ ’ άλλων και προκό- 

25 ψαντες και βελτιωθέντες έλάλησαν διά Πνεύματος άγιου, ε ϊ τι 
έπληροφορήθησαν ύπ’αύτοΰ, και έλάλησαν έκ τών μαθημάτων 
τών διδασκάλων τών προ αύτών, μή διακρίνοντες τους λόγους,

19. А' Κορ. 13,9.
20. Ρωμ. 11,33.
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άγιοι, μπόρεσαν νά καταλάβουν όλοκάθαρα όλα τά βάθη τού 
θεοϋ. Διότι ό Απόστολος λέγει* «ένα μέρος γνωρίζομε, και ένα 
μέρος προφητεύομε»19* και πάλι* «στον ένα δίνεται διά του 
πνεύματος», αύτό κι αύτό, και όχι δλα έκεΐνα σε κάθε άνθρωπο, 
άλλά άλλα έτσι, και άλλα άλλιώς* δλα δμως τά ένεργεΐ τό ένα 
και τό αύτό Πνεύμα. Διότι, γνωρίζοντας ό ’Απόστολος τά πράγ
ματα τού θεού δτι είναι άκατάληπτα, έκραξε λέγοντας, «πώ πω 
βάθος πλούτου καί σοφίας καί γνώσεως θεού* πόσο άνεξερεύ- 
νητα είναι τά κρίματα αύτού καί άνεξιχνίαστοι οί δρόμοι του* 
ποιός γνωρίζει τον νοϋ τού Κυρίου; ή ποιός έγινε σύμβουλός 
του;»20 και τά ύπόλοιπα.

Φροντίζοντας λοιπόν άπό μόνοι τους νά γίνουν διδάσκαλοι 
ή άναγκαζόμενοι άπό τούς άνθρώπους νά διδάξουν, πρόκοψαν 
πολύ καί μάλιστα παραπάνω άπό τούς διδασκάλους τους, καί 
άφού έλαβαν πληροφορία άπό τον θεό σύνθεσαν καινούργια 
δόγματα, συγχρόνως δμως διατήρησαν τις παραδόσεις των δι
δασκάλων τους, μαθήματα πού δεν ήταν σωστά21. Μετά άπό 
αύτά, άφού πρόκοψαν καί έγιναν πνευματικοί διδάσκαλοι, δεν 
παρακάλεσαν τον θεό γιά τούς διδασκάλους τους νά τούς φανε
ρώσει, άν όσα είπαν λέχθηκαν αύτά διά τού άγίου Πνεύματος. 
Άλλά, θεωρώντας τους σοφούς καί γνωστικούς, δέν διέκριναν 
τά λόγια τους* άναμίχθηκαν λοιπόν οί διδασκαλίες τών διδα
σκάλων τους με τις δικές τους διδασκαλίες, καί μιλούσαν άλλο
τε με βάση τήν διδασκαλία πού έμαθαν άπό αύτούς καί άλλοτε 
άπό τήν εύφυΐα τού νού τους, καί έτσι λοιπόν γράφηκαν οί λό
γοι με τό όνομά τους. Δηλαδή, άφού παρέλαβαν άπό άλλους22 
καί πρόκοψαν καί βελτιώθηκαν, μίλησαν φωτιζόμενοι ύπό τού 
άγίου Πνεύματος δ,τι πληροφορήθηκαν άπό αύτό* συγχρόνως 
δμως μίλησαν καί άπό τά μαθήματα τών διδασκάλων τών πριν 
άπό αύτούς, μή διακρίνοντας τούς λόγους τους, καί μή σκεπτό- 
μενοι άν έπρεπε νά πληροφορηθούν άπό τόν θεό με δέηση καί

21. Έδώ έχει βασικά ύπ’ δψη τόν Γρηγόριο Νύσσης, ό όποιος κατά τήν 
άποψη του Βαρσανουφίου όμιλεΐ έν μέρει κατά τό άγιο Πνεύμα καί έν μέρει 
κατά τόν Ωριγένη.

22. Έδώ έννοεΐ όρθοδόξους τώρα.
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εί όφείλονσι πληροφορηθήναι ύπό του θεού διά δεήσεως και 
έντεύξεως εί άληθή εισι. Και συνεμίγησαν αί διδασκαλίαι, καί, 
έπειδή παρ’ αύτών έλαλήθησαν, έγράφησαν τώ όνόματι αυτών. 

"Οταν ούν άκούσης τίνος αύτών ότι παρά Πνεύματος άγιου 
5 ήκουσεν άπερ λαλεΐ, τούτο πληροφορία έστι кал όφείλομεν πι- 

στευσαι. "Οτε δε λέγει περι έκείνων τών λόγων, ούχ εύρίσκεις 
αύτόν λέγοντα τούτο· ού γάρ άπο πληροφορίας, ά λλ’ άπο μαθη
μάτων τών πρώτων αύτου διδασκάλων έστί, και προσεχών τη 
γνώσει αύτών και τη σοφίψ, ούκ έπύθετο τόν θεόν περι τού- 

10 των, εί άληθή είσι.
’Ιδού ήκούσατέ μου δλην την άφροσύνην, ήσυχάσατε λοι

πόν και σχολάσατε τφ Θεφ, καί, παυσάμενοι τής άργολογίας, 
προσέχετε τοΐς πάθεσιν ύμών, περι ών άπαιτηθήσεσθε λόγον έν 
τη ήμερο, τής κρίσεως' περι γάρ τούτων ούκ άπαιτεϊσθε, ‘Διά τί 

15 ούκ οϊδατε ταΰτα ή έμάθετε ταΰτα;’ Κλαύσατε λοιπόν και πεν
θήσατε, έξιχνιάσατε τά ίχνη τών πατέρων ημών, Ποιμένος και 
τών καθεξής, και τρέχετε ΐνα καταλάβητε, έν Χριστφ Ιησού τφ  
Κυρίφ ήμών, ώ ή δόξα είς τους αιώνας. Αμήν.

ΧΕ'

Έρώτησις

20 "Οντως, πάτερ, όδηγοί έστε τυφλών, кал φώς έν Χριστφ  
τών έσκοτισμένων, και δι ύμών ή άλήθεια ήμΐν έφανε- 
ρώθη. Και γάρ εύρίσκομεν και είς βιβλία γερόντων, ότι 
ήν τις μέγας γέρων και κατά ιδιωτείαν έλεγεν, δτι 'ούκ 
έστιν ό άρτος δν μεταλαμβάνομεν σώμα Χρίστου, ά λλ’ 

25 άντίτυπον’, και εί μη πρώτον έδεήθη του θεού ύπερ τού
του ούκ έπέγνω την άλήθειαν. Кал άλλος δέ, μέγας και

23. Μέ τήν έννοια της πνευματικής έπιβεβαιώσεως και μαρτυρίας.
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αναφορά άν είναι άληθινά. ’Έτσι λοιπόν άναμίχθηκαν οί διδα
σκαλίες, και έπειδή ειπώθηκαν άπ’ αύτούς, γράφηκαν με τό 
όνομά τους.

'Όταν λοιπόν άκούσεις κάποιον άπό αύτούς νά λέγει, ότι 
άκουσε άπό τό άγιο Πνεύμα αύτά πού λέγει, αύτό είναι πληρο
φορία23 και όφείλομε νά τό πιστέψομε. 'Όταν δμως λέγει γιά 
τούς λόγους έκείνων των διδασκάλων, δέν τον βρίσκεις νά τό 
λέγει αύτό* διότι δέν είναι άπό πληροφορία, άλλά άπό μαθήμα
τα των πρώτων διδασκάλων του, και έχοντας έμπιστοσύνη στή 
γνώση και στή σοφία έκείνων, δέν έρώτησε τον θεό γι’ αύτά, 
αν είναι άληθινά.

Νά, άκούσατε όλη τήν αφροσύνη μου* ήσυχάστε λοιπόν 
και άφιερωθεΐτε στον θεό, καί, άφού σταματήσετε τήν άργολο- 
γία, νά προσέχετε τά πάθη σας, γιά τά όποια θά σάς άπαιτηθεΐ 
λόγος κατά τήν ήμέρα τής κρίσεως. Διότι γι’ αύτές τις διδασκα
λίες δέν θά σάς ζητηθεί, ‘γιατί δέ γνωρίζατε αύτά ή δέν μάθατε 
αύτά;’ Κλάψτε λοιπόν και πενθήστε, έξιχνιάστε τά ίχνη των 
πατέρων μας, τού Ποιμένα24 και των ύπολοίπων, και τρέχετε 
γιά νά φθάσετε, μέ τή βοήθεια τού Ιησού Χριστού τού Κυρίου 
μας, στον όποιο ανήκει ή δόξα στούς αιώνες. Γένοιτο.

605

’Ερώτηση

Πράγματι, πάτερ, είστε όδηγοι των τυφλών και φώς έν 
Χριστώ έκείνων πού βρίσκονται στο σκοτάδι* μέ σάς μάς 
φανερώθηκε ή άλήθεια. Διότι βρίσκομε και σέ βιβλία γε
ρόντων, ότι ύπήρχε κάποιος μεγάλος γέροντας πού άπό 
άπειρία έλεγε, ότι ό άρτος τον όποιο μεταλαμβάνομε δέν 
είναι σώμα Χριστού, άλλά τύπος* και άν δέν παρακαλοΰ- 
«σε πρώτα τον θεό γι’ αύτό δέν θά γνώριζε τήν αλήθεια.

24. Ό Ποιμήν είναι ένας άπό τούς μεγάλους πατέρες στή Σκήτη. Στά 
άποφθέγματα γερόντων διατηρούνται 175 λόγιά του.
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αύτός γέρων, ένόμιζε τον Χρίστον είναι τον Μελχισεδέκ, 
και δτε του Θεού έδεήθη, τότε ό θεός αύτφ άπεκάλυψε. 
Αλλα συγχώρησόν μοι, πάτερ, διά τον Κύριον τολμώ γάρ 
έρωταν τα ύπέρ έμέ. Α λλ’ έπειδή ό Θεός ημών διά τής 

5 υμών άγιωσύνης έφώτισεν ήμάς εις την άπλανή όδόν τής 
αλήθειας, παρακαλώ περι τούτου τελείως ήμΐν φανερω- 
θήναι, ΐνα καθαρεύση ό νους έκ τής περι τούτων ζητήσε- 
ως και ή άσθενής ήμών καρδία. Τίνος χάριν άφήκεν ό 
Θεός τους τοιούτους άνδρας πλανηθήναι, κφν γάρ αύτοϊ 

10 ούκ βτησαν, διά τί ούκ έδόθη αύτόϊς έν χάριτι τοΰτο, είς 
άναίρεσιν τής βλάβης τών μετά ταυτα άναγινωσκόντων; 
Ε ί γάρ και αύτοι περι την όρθήν πίστιν και την άρετήν 
ούκ ένεποδίσθησαν, άλλ’ ούν οί κατ’ έμέ χαύνοι και ράθυ
μοι, τό άξιόπιστον αύτών είς πίστιν προσδεξάμενοι, εύχε- 

15 ρώς έντεΰθεν καταβλάπτονται, μη είδότες άπερ εϊπατε, 
δτι ‘ού πάντα ήδυνήθησαν οι άγιοι τά μυστήρια καταλα- 
βεΐν, και δτι του Θεου ούκ έδεήθησαν περι πληροφορίας, 
εί άληθή ταυτά.έστι’. Σαφήνισον ούν μοι και τούτο, πάτερ 
εΰσπλαγχνε, συγκαταβαίνων ττ) άσθενείφ μου.

20 Αηόκρισις

έκνον, ούκ άφήκεν ό Θεός τους τοιούτους άνδρας πλα
νηθήναι' ό γάρ άφείς τινα πλανηθήναι, έστιν ό έρωτώ- 
μενος περι τής όδου και μη λέγων αύτφ την άλήθειαν. 

Ούκ ήρώτησαν ούν τον Θεόν περι τούτου, ϊνα λάβωσι παρ ’ αύ- 
25 του την άλήθειαν. Ε ί δέ λέγεις δτι, ‘Διά τί ό Θεός χάριτι ούκ 

έκώλυσεν αύτούς διά την ώφέλειαν τών μετ’ αύτους άναγινω- 
σκόντων αύτά; ’ δύνασαι τούτο είπεΐν και περι παντός άμαρτω- 
λου' δτι, ‘είδώς ό Θεός δτι, έάν άμάρτγι τύπος γίνεται πολλοΐς, 
διά τί χάριτι ούκ έκώλυσεν αύτόν, ϊνα μη δι’ αύτου βλαβώσι 

30 πολλοί;’кал εύρίσκεται άναγκαστική ή ζωή τοΐς άνθρώποις.
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Και άλλος, μεγάλος και αύτός γέροντας, νόμιζε δτι ό Χρι
στός είναι ό Μελχισεδέκ, και δταν παρακάλεσε τόν θεό, 
τότε ό Θεός του τό άποκάλυψε. ’Αλλά συγχώρεσέ με, πά- 
τερ, στο όνομα του Κυρίου· διότι τολμώ νά έρωτώ έκεΐνα 
πού είναι πάνω άπό μένα. ’Επειδή δμως ό θεός μας μάς 
φώτισε με τήν άγιωσύνη σας στον άπλάνευτο δρόμο τής 
άλήθειας, παρακαλώ γι’ αύτό νά μάς φανερωθεί τελείως, 
γιά νά καθαρίσει άπό τή ζήτηση αύτών τών πραγμάτων ό 
νοϋς και ή άσθενής καρδιά. Γιά ποιό σκοπό άφησε ό 
Θεός αύτούς τούς άνδρες νά πλανηθούν; Γιατί δηλαδή, κι 
άν άκόμη αύτοι δεν ζήτησαν, δεν τούς δόθηκε ή διαφώτι
ση κατά χάριν, πρός άναίρεση τής βλάβης έκείνων πού τά 
διαβάζουν στή συνέχεια; Διότι, άν και αύτοι δεν έμποδί- 
σθηκαν γιά τήν όρθή πίστη και τήν άρετή, πάντως οί 
δπως έγώ χαύνοι και ράθυμοι, πού πίστεψαν στήν άξιοπι- 
στία τους, εύκολα καταβλάπτονται άπό αύτά, μή γνωρίζο
ντας αύτά πού είπατε, δτι οί άγιοι δεν μπόρεσαν νά κατα
λάβουν δλα τά μυστήρια καί δτι δεν παρακάλεσαν τόν 
θεό νά τούς πληροφορήσει, άν αύτά είναι άληθινά. Δια- 
σάφησέ μου λοιπόν κι αύτό, εύσπλαγχνε πάτερ, δείχνον
τας συγκατάβαση στήν άσθένειά μου.

’Απόκριση

Τ έκνο, ό θεός δεν άφησε αύτούς τούς άνδρες νά πλανη
θούν* διότι έκεΐνος πού άφήνει κάποιον νά πλανηθεί 
είναι αύτός πού έρωτάται γιά τόν δρόμο και δέν λέγει 

σ’ αύτόν τήν άλήθεια. Δέν έρώτησαν λοιπόν τόν θεό γι’ αύτό, 
ώστε νά λάβουν άπό αύτόν τήν άλήθεια. ’Ά ν δμως λές, ‘γιατί ό 
θεός δέν τούς έμπόδισε μέ τή χάρη του γιά τήν ώφέλεια αύ
τών πού τά διαβάζουν μετά άπό αύτούς’, αύτό μπορεις νά τό 
πεις και γιά κάθε άμαρτωλό* δτι δηλαδή, άφού ό θεός γνωρίζει 
δτι, άν άμαρτήσει, γίνεται παράδειγμα στούς πολλούς, γιατί δέν 
τόν έμπόδισε μέ τή χάρη, γιά νά μή βλαβούν άπό αύτόν οί πολ
λοί; "Ετσι δμως ή ζωή γίνεται άναγκαστική στούς άνθρώπους.
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Και τί ούν κωλύει τον Θεόν τούτω τφ τρόπω σώσαι πάντα 
άνθρωπον; Τί yap καί εις την Γραφήν ούκ έστι ρήματα, τοις 
άμαθέσι και μή γινώσκονσι το πνενματικόν τής Γραφής πρόσ
κομμα; Όφείλομεν ούν είπεΐν, ‘διά τί τό πνεοματικόν τής Γρα- 

5φής φανερώς ούκ είπεν ό Θεός, ϊνα μή βλαβώσιν άνθρωποι, 
άλλ’ άφήκε τοις κατά καιρόν άγίοις πόνον του έρμηνενσαι τά 
ζητούμενα;’ Διά τούτο διδάσκαλοι και έξηγηταί, καθώς λέγει ό 
’Απόστολος. Μή ούν πλανηθής περι ών ήρώτησας άνδρών εί 
γάρ ήτησαν τον Θεόν, είχον λαβεΐν' φησι γάρ «πας ό αϊτών λαμ- 

ΐοβάνει, και ό ζητών εύρίσκει». Καθώς δε διά τών Προφητών 
και Αποστόλων έφανέρωσε τήν όδόν τής ζωής ό Θεός, ούτως 
έκαστος έλάλησε μερικώς. Και δι’ ένός μόνον ούκ έλαλήθη- 
άλλ’ εΐ τι άφήκεν ούτος, έλάλησεν έκεΐνος θελήματι Θεον. Ον
τως έποίησεν ό Θεός και εις τονς μετ’ αύτονς άγίονς' кал εϊ τι 

ΐδλέγονσιν οί πρώτοι έχον άμφίβολον, άλληγορονσιν οί έσχατοι, 
ινα πάντοτε δοξάζηται ό Θεός διά τών άγιων αύτοΰ' αύτός γάρ 
έστιν ό Θεός τών πρώτων кал τών έσχάτων. Αύτφ ή δόξα εις 
τονς αιώνας. Αμήν.

XS'

Έρώτησις

20 Σνγχώρησόν μοι, πάτερ φιλάνθρωπε, διά τον Κύριον, δτι 
πάνν θλίβομαν άνέγνων γάρ εις βιβλίον δογματικόν και 
βλέπω τήν καρδίαν μον τεταραγμένην και δηλώσαι ύμΐν 
περι τούτον φοβούμαι και σιωπήσαι ού δύναμαι άπό τών 
λογισμών. Τί ούν κελεύεις ποιήσω, άγιε πάτερ;

25 Απόκρισις

Α πειδή ό διάβολος θέλει σε έμβαλεΐν εις άδολεσχίαν 
άνωφελή, είπε ο θέλεις, ό δε Θεός χώραν μή παράσχη 
αύτφ.

25. Ματθ. 7,8.
26. Ό γέροντας άντιλήφθηκε δτι αύτός πού έρωτα έχει στή σκέψη του
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Και τί έμποδίζει λοιπόν τον θεό νά σώσει μ’ αύτό τον τρό
πο κάθε άνθρωπο; Τί δηλαδή; Δεν ύπάρχουν και στή Γραφή λό
για πού γίνονται έμπόδιο γιά τούς άμαθεΐς και γιά έκείνους πού 
άγνοοϋν τό πνευματικό νόημα τής Γραφής; Πρέπει λοιπόν νά 
πούμε, γιατί ό θεός δέν έξήγησε φανερά τό πνευματικό νόημα 
τής Γραφής, γιά νά μή βλαβούν οί άνθρωποι, άλλ’ άφησε στούς 
κατά καιρόν άγιους κόπο γιά νά έρμηνεύσουν τά ζητούμενα; Γι’ 
αύτό δόθηκαν διδάσκαλοι και έξηγητές, δπως λέγει ό ’Απόστο
λος. Νά μή πλανηθείς λοιπόν γιά τούς άνδρες πού έρώτησες· άν 
παρακαλούσαν τον θεό, θά έπαιρναν πληροφορία* διότι λέγει 
«ό καθένας πού ζητεί παίρνει, και αύτός πού έρευνά βρίσκει»25. 
Καθώς ό θεός φανέρωσε τον δρόμο τής ζωής μέ τούς Προφή
τες και τούς ’Αποστόλους, έτσι ό καθένας μίλησε μερικώς. Και 
δέν ειπώθηκε άπό έναν μόνο, άλλ’ δ,τι άφησε ό ένας τό είπε ό 
άλλος μέ τό θέλημα τού θεού* τό ίδιο έκανε ό θεός και στούς 
μετά άπό αύτούς άγιους* και άν λένε κάτι άμφίβολο οί πρώτοι, 
άλληγορούν οί τελευταίοι, γιά νά δοξάζεται πάντοτε ό θεός μέ 
τούς άγιους του* διότι αύτός είναι ό θεός τών πρώτων καί τών 
τελευταίων. Σ’ αύτόν άνήκει ή δόξα στούς αιώνες. Γένοιτο.

606

’Ερώτηση

Συγχώρεσέ με, φιλάνθρωπε πάτερ, στο δνομα τού Κυ
ρίου, διότι θλίβομαι πολύ. Διάβασα ένα δογματικό βιβλίο 
καί βλέπω την καρδιά μου ταραγμένη* φοβάμαι βέβαια νά 
σάς δηλώσω γι’ αύτό, άλλά δέν μπορώ νά σιωπήσω άπό 
τούς λογισμούς. Τί λοιπόν διατάζεις νά κάνω, άγιε πάτερ;

’Απόκριση

Ε πειδή ό διάβολος θέλει νά σέ βάλει σέ άνωφελή άσχο- 
λία, πές αύτό πού θέλεις, καί ό θεός δέν θά δώσει 
τόπο σ’ αύτόν26.

τούς Ώριγενιστάς πού άκμαζαν αύτή τήν έποχή.
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ΧΖ'

Έρώτησις

Περι τής άναστάσεως των σωμάτων των άγιων, είπέ 
μοι, εί έν τοϋτφ τφ σώματι εγείρονται έν φ  έσμεν άρτι 
έχοντι όστέα και νεύρα, άλλ’ ή άέριον кал στρογγύλον.

5 Και το του Κυρίου γάρ τοιουτον έσεσθαι λέγουσιν έν τη 
μελλούση άναστάσει, άρνούμενοι άναστήναι αυτόν έκ νε
κρών έν τφ ήμετέρω σώματι, δπερ έκ τής άγίας Θεοτό
κου και άειπαρθένου Μαρίας διά τήν ήμετέραν σωτηρίαν 
έλαβε' και ότι φασι τούτο είναι, δ λέγει ό ’Απόστολος' «δς 

10 μετασχηματίσει το σώμα τής ταπεινώσεως ήμών, είς τό 
γενέσθαι αύτό σύμμορφον τφ σώματι τής δόξης αύτοΰ» · 
και πάλιν λέγουσιν, ό ’Απόστολος εΐπεν, δτι «σαρξ και 
αίμα βασιλείαν Θεου κληρονομήσαι ού δύνανται»' τούτο 
λέγοντες, δτι οόκ ένδέχεται τό σώμα τούτο διαιωνίσαι, 

15 άπό τροφής γάρ συνίσταται και έν τφ  μέλλοντι αίώνι φα- 
γεΐν και πιεΐν οόκ έστι. Και πάλιν λέγουσι, δτι περι του 
Κυρίου ήμών Ίησου Χρίστου λέγει ό Απόστολος· «δταν 
ύποταγβ αύτφ τά πάντα, τότε кал αύτός ό Υιός ύποταγή- 
σεται τφ ύποτάξαντι αύτφ τά πάντα, ΐνα ή ό Θεός τά 

20 πάντα έν πασι». Кал πάλιν προφέροντες τό είρημένον τφ  
Εκκλησιαστή, «ήδη γέγονεν έν τοΐς αίώσι τοΐς γενομένοις 
έμπροσθεν ήμών», κατασκευάζουσιν έντευθεν τήν προΰ- 
παρξιν και τό είρημένον δε έν τφ  Εύαγγελίφ, δτι «ού μή 
έξέλθης έκεϊθεν έως οδ άποδφς τον έσχατον κοδράντην», 

25 διαβεβαιουνται ήμΐν τέλος είναι τής κολάσεως.
Σαφήνισον οόν μοι ταΰτα διά τον Κύριον, δέσποτα, Ϊνα

27. Φιλιπ. 3,21.
28. А' Κορ. 15,50.
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607

Ερώτηση

Πες μου για τήν άνάσταση τών σωμάτων των άγιων, άν 
άνασταίνονται μ’ αύτό τό σώμα με τό όποιο είμαστε τώρα 
και τό όποιο έχει όστά και νεύρα, ή μέ ένα άέρινο και 
στρόγγυλο σώμα. Διότι λένε δτι και του Κυρίου τό σώμα 
θά είναι τέτοιο στη μέλλουσα άνάσταση, άρνούμενοι δτι 
άναστήθηκε Αύτός μέ τό δικό μας σώμα, τό όποιο πήρε 
άπό τήν άγία Θεοτόκο και άειπαρθένο Μαρία γιά τή 
σωτηρία μας. Καί λένε ότι αύτό σημαίνει έκείνο πού λέ
γει ό ’Απόστολος* «ό όποιος θά μετασχηματίσει τό σώμα 
τής ταπεινώσεώς μας, ώστε νά γίνει σύμμορφο πρός τό 
σώμα τής δόξας του»27* καί πάλι λένε ότι ό ’Απόστολος 
είπε* «ή σάρκα καί τό αίμα δέν μπορούν νά κληρονομή
σουν τή βασιλεία τού θεού»28, έννοώντας μ’ αύτό, ότι δέν 
μπορεΐ αύτό τό σώμα νά διαιωνισθεί, διότι συντηρείται 
άπό τροφή, καί δέν είναι δυνατό νά φάγει καί νά πιει 
στον μέλλοντα αιώνα. Καί πάλι λένε δτι ό ’Απόστολος 
λέγει γιά τον Κύριό μας τον ’Ιησού Χριστό* «όταν ύποτα- 
γούν δλα σ’ αύτόν, τότε καί ό ίδιος ό Υιός θά ύποταγεί σ’ 
αύτόν πού ύπέταξε τά πάντα, γιά νά είναι ό θεός τά πάντα 
σέ δλα»29. Καί έπίσης προβάλλοντας τά λεγόμενα στον 
’Εκκλησιαστή, «ήδη έχει γίνει στούς αιώνες πού ύπήρξαν 
πριν άπό μάς»30, κατασκευάζουν άπό έδώ τήν προΰπαρξη 
τής ψυχής* καί τό λεγόμενο στο Εύαγγέλιο, δτί «δέν θά 
έξέλθεις άπό έκεΐ ώς πού νά δώσεις τον τελευταίο κοδρά- 
ντη»31, μας διαβεβαιώνουν δτι ύπάρχει τέλος στήν κόλα
ση.

Διασάφησέ μου λοιπόν, δέσποτα, αύτά τά πράγματα,

29. Α' Κορ. 15,28.
30. Έκκλ. 1,10.
31. Τό τέταρτο του άσσαρίου νομίσματος, Ματθ. 5,26.
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μή πλανήση με ό εχθρός καί έμπέσω έξ άγνοιας εις τάς πα
γίδας αύτού τάς πονηράς, δτι πανταχόθεν έκ τής αφροσύ
νης μοϋ σαλεύομαι, έπειδή ούκ έκράτησα τούς άγιους σου 
λόγους και άπέστην έξ άρχής τής των πραγμάτων τούτων 

5 ζητήσεως, ότι μέγαν έχουσι κίνδυνον τής ψυχής. Кол ευξαι 
ύπερ έμοϋ, πάτερ άγαθέ, ϊνα τού λοιπού άνανήψω και μερι- 
μνήσω περί του κλαυθμού των άμαρτιών μου καί συγχώ- 
ρησόν μοι δτι έτόλμησα ταύτα έρωτήσαι, άλλ’ ώς είδότες 
τα πάντα έπιτρέψατέ μοι είπεΐν.

10 Άπόκρισις

Α δελφέ, προέγραψά σοι, δτι ακαιρον άδελεσχίαν έσπει- 
ρεν έν σοι ό διάβολος' ό καιρός σου γάρ έστι κλαύσαι 
και πενθήσαι τάς άμαρτίας σου. Άλλ’ δμως, ϊνα μή 

άφώ σε τοΐς λογισμοΐς, εί μαθειν θέλεις περί τής άναστάσεως, 
15 εί πιστεύεις τοΐς προφήταις, έδειξεν ήμΐν ό Θεός τήν άνάστασιν 

πώς έσται, διά Ιεζεκιήλ τού προφήτου' πώς συνήχθη όστουν 
πρός όστουν, καί άρμονία πρός άρμονίαν, καί φλέβες καί δέρμα 
καί νεύρα καί ούτως άνέστησαν.

Кал ό ’Απόστολος, είδώς δτι έγειρόμεθα τοΐς σώμασιν, έδί- 
2θδαξε λέγων «δει γάρ τό φθαρτόν τούτο ένδύσασθαι άφθαρσίαν, 

καί τό θνητόν τούτο ένδύσασθαι αθανασίαν». Μή πλανηθης' 
σύν τοΐς όστέοις καί νεύροις кал θριζι τά σώματα έγείρονται, 
καί ούτως έσονται εις τον αιώνα, άλλ ’ δμως φωτεινότερα καί 
ένδοξότερα κατά τήν φωνήν τού Κυρίου λέγοντος' «τότε οι δί- 

25καιοι έκλάμψουσιν ώς ό ήλιος έν τη βασίλειο* των ούρανών». 
Τήν δόξαν προστίθησιν έν τοΐς σώμασιν οϊόν τι λέγω' ό άν
θρωπος εισέρχεται εις τον βασιλέα παγανός, καί ποιεΐ αύτόν 
στρατηλάτην καί έξέρχεται δεδοξασμένος. Ούχι ό αύτός έστι; μή
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στο όνομα του Κυρίου, για νά μή μέ πλανήσει ό έχθρός 
και άπό άγνοια πέσω μέσα στις πονηρές παγίδες του· διό
τι άπό τήν άφροσύνη μου σαλεύομαι άπό παντού, έπειδή 
δεν κράτησα τούς άγιους λόγους σου και δεν στάθηκα 
άπό τήν άρχή μακριά άπό τή συζήτηση αύτών των πραγ
μάτων, πού έχουν μεγάλο κίνδυνο γιά τήν ψυχή. Καί προ
σευχήσου γιά μένα, άγαθέ πάτερ, γιά νά άνανήψω στό 
έξής και νά μεριμνήσω γιά τον κλαυθμό των άμαρτιών 
μου, και συγχώρεσέ με, πού τόλμησα νά έρωτήσω αύτά, 
άλλά, έπειδή γνωρίζετε τά πάντα, έπιτρέψατέ μου νά τά 
πω.

’Απόκριση

Α δελφέ, σου έγραψα πριν ότι ό διάβολος σου έσπειρε 
άκαιρη άσχολία· διότι ό καιρός σου είναι νά κλάψεις 
και νά πενθήσεις τις άμαρτίες σου. ’Αλλ’ όμως, γιά νά 

μή σέ άφήσω στούς λογισμούς, άν θέλεις νά μάθεις γιά τήν 
άνάσταση, άν πιστεύεις στούς Προφήτες, ό θεός μάς έδειξε 
πώς θά είναι ή άνάσταση μέ τον προφήτη Ιεζεκιήλ* πώς συνά- 
χθηκαν και συνδέθηκαν οστό μέ όστό και άρμός μέ άρμό και 
φλέβες και δέρμα και νεύρα και έτσι άναστήθηκαν.

Και ό ’Απόστολος, γνωρίζοντας ότι άνασταινόμαστε μέ τά 
σώματα, δίδαξε λέγοντας* «διότι πρέπει αύτό τό φθαρτό νά ντυ
θεί άφθαρσία, και αύτό τό θνητό νά ντυθεί άθανασία»32. Μή 
πλανηθείς* τά σώματα άνασταίνονται μέ τά όστά και τά νεύρα 
και τις τρίχες, και έτσι θά είναι στον αίώνα, άλλά φωτεινότερα 
και ένδοξότερα σύμφωνα μέ τά λόγια τού Κυρίου πού λέγει* 
«τότε οί δίκαιοι θά λάμψουν μέσα στή βασιλεία τών ούρανών 
όπως ό ήλιος»33· Προσθέτει δηλαδή στά σώματα τή δόξα. ’Εν
νοώ τό έξής μ’ αύτό πού λέγω* ένας άνθρωπος χωρικός είσέρ- 
χεται στον βασιλιά και αύτός τον κάνει στρατηλάτη και έξέρχε- 
ται δοξασμένος. Δέν είναι ό ίδιος; μήπως άλλάχθηκε τό σώμςτ,

32. Α' Κορ. 15,53.
33. Ματθ. 13,43.
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το σώμα ήλλάγη; Ή  ώς άνθρωπος διάκονος αφνω χειροτονη
θείς έπίσκοπος, και εύρίσκεται παραχρήμα δεδοξασμένος, οΰτω 
και ώδε.

Και τί γάρ; ώς είσιν άρτι άνθρωποι έν τφ σώματι, ού γί- 
5 νονται θεοφόροι; Кал πώς είδε Μωσής τον Κύριον, προ αύτου 

δε Αβραάμ και Ιακώβ και Στέφανος έν ταΐς Πράξεσι και οί 
λοιποί; μη άσώματοι ήσαν; Οντως Ισται και έν τη άναστάσει, 
ταντα μεν τά σώματα, άφθαρτα δε και αθάνατα кал ένδοξότερα. 
Διά τούτο λέγει ό Απόστολος περι τον άνθρωπίνον σώματος' 

ΐθ«σπείρεται έν άτιμίφ, έγείρεται έν δόζη' σπείρεται σώμα ψνχι- 
κόν, έγείρεται σώμα πνενματικόν». Ταντα λέγει, ότι πολλοί τών 
άγιων οϋκ είσι φανεροί τοΐς άνθρώποις, άλλά μάλλον άτιμοι έν 
όφθαλμοΐς αύτών, και όταν λάβωσιν έκεΐ την δόξαν ώς χειρο- 
τονίαν, φανεροννται πάσιν ότι πνενματικοί είσι. Διά τοντο λέγει, 

15 «σπείρεται σώμα ψνχικόν παρά άνθρώποις, έγείρεται σώμα 
πνενματικόν ένδοξον», και θανμάζονσι πάντες. Τοντο δε λέγει 
ό Απόστολος «δς μετασχηματίσει τδ σώμα τής ταπεινώσεως 
ήμών, εις τδ είναι αύτδ σνμμορφον τώ σώματι τής δόξης αύ- 
τοο». Επειδή φωτοειδή ποιεί αύτά, κατά τδ σώμα αύτον, ώς εί- 

20πεν ό Απόστολος Ιωάννης, δτι «δταν φανερωθη, τότε όμοιοι 
αύτφ έσόμεθα» * δτι φως έστιν ό Υιός τον θεόν, κάι αύτοι νίόϊ 
Θεού είσι, κατά τδν Απόστολον, και νίοι φωτός’ κατά τοντο λέ
γει δτι «μεταχηματίσει».

Περι δε τον λέγειν, «δταν ύποταγη αύτφ τά πάντα, τότε кал 
2 5αύτδς ό Υίδς ύποταγήσεται τφ ύποτάξαντι αύτφ τά πάντα», 

πρώτον μάθε τίνι έγραψε ταντα, Κορινθίοις' και άκμήν ό έλλη- 
νισμδς ήν, και έθος ήν παρά τισι τών Ελλήνων ούτως' δταν 
ήρχετο ό νίδς τον βασιλέως αύτών εις ήλικίαν, ήγείρετο και

34. А' Κορ. 15,44.
35. Φιλιπ. 3,21.
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Επίσης ένας άνθρωπος διάκονος, όταν χειροτονηθεί ξαφνικά 
έπίσκοπος, καθίσταται άμέσως δοξασμένος* τό ίδιο γίνεται και 
έδώ.

Τί δηλαδή; Και όταν άκόμη είναι άνθρωποι καί βρίσκονται 
στο σώμα, δεν γίνονται θεοφόροι; Πώς τότε ό Μωϋσης είδε 
τον Κύριο, καί πριν άπό αύτόν ό ’Αβραάμ καί ό ’Ιακώβ καί ό 
Στέφανος στις Πράξεις καί οί ύπόλοιποι; Μήπως ήταν άσώμα- 
τοι; ’Έτσι θά είναι καί στήν άνάσταση, τά ίδια βέβαια τά σώμα
τα, άφθαρτα όμως καί άθάνατα καί ένδοξότερα. Γι’ αύτό καί ό 
’Απόστολος λέγει γιά τό άνθρώπινο σώμα* «σπείρεται με άτι- 
μία, άνασταίνεται μέ δόξα· σπείρεται ψυχικό σώμα, άνασταίνε- 
ται πνευματικό σώμα»34. Τά λέγει αύτά, διότι πολλοί άπό τούς 
άγιους δεν είναι φανεροί στούς άνθρώπους ώς άγιοι, άλλά μάλ
λον είναι άτιμοι στά μάτια τους, όταν όμως λάβουν έκεί τή δόξα 
σάν χειροτονία, φανερώνονται σε όλους ότι είναι πνευματικοί. 
Γι* αύτό λέγει, σπείρεται στούς άνθρώπους ψυχικό σώμα, άνα- 
σταίνεται πνευματικό καί ένδοξο σώμα καί όλοι άπορούν. Αύτό 
τό λέγει ό ’Απόστολος* «ό όποιος θά μετασχηματίσει τό σώμα 
τής ταπεινώσεώς μας, ώστε νά είναι αύτό σύμμορφο μέ τό 
σώμα τής δόξας του»35. Επειδή κάνει αύτά φωτοειδή, σύμφωνα 
μέ τό σώμα του, όπως είπε ό ’Απόστολος Ιωάννης, «όταν θά 
φανερωθεί, τότε θά είμαστε όμοιοι του»36, διότι ό Υίός τού 
θεού είναι φως καί αύτοί είναι υίοί τού θεού σύμφωνα μέ τον 
’Απόστολο, καί υίοί φωτός· γι’ αύτό λέγει ότι «θά τό μετασχη
ματίσει».

Σχετικά μέ τό λόγο «όταν θά ύποταγούν σ’ αύτόν τά πάντα, 
τότε καί ό ίδιος ό Υίός θά ύποταγεί σ’ έκείνον πού ύπέταξε σ’ 
αύτόν τά πάντα»37, πρώτα μάθε σέ ποιους τά έγραψε αύτά, 
στούς Κορινθίους. Υπήρχε άκόμη τότε ειδωλολατρία, καί 
ύπήρχε ή έξής συνήθεια σέ μερικούς είδωλολάτρες* όταν έφθα
νε ό γιος τού βασιλιά τους σέ ήλικία, σηκωνόταν καί σκότωνε

36. Α' Ίω. 3,2.
37. Α' Κορ. 15,28.
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έφόνευε τόν ίδιον πατέρα. Και ϊνα μή, δεχόμενοι το κήρυγμα του 
Αποστόλου, έχωσι, κατά το έθος αύτών, και περι τοΰ Υίοΰ του 
Θεοΰ το αύτό ύπολαβεΐν, έξώρισε την κοινωνίαν ταύτην άπ ’ αύ
τών, λέγων αύτοϊς’ «όταν υποταγή αύτφ τα πάντα, τότε και αύ- 

5τος ύποταγήσεται τφ ύποτάξαντι αύτώ τά πάντα». Αλλ’όταν οί 
έχθροι αύτοΰ δεδεμένοι υπό τους πόδας αύτοΰ ερχωνται, τον 
διάβολον λέγει και τάς δυνάμεις αύτοΰ και τους έξακολουθοΰν- 
τας τοΐς αύτών θελήμασν διά τοΰτο άρα ελεγεν ό Απόστολος, 
«οΰπω θεωροΰμεν τά πάντα ύποτεταγμένα αύτώ». 'Έως πότε; 

ίο 'Έως ήξουσιν οί άγγελοι τοΰ θεοΰ και Πατρός, τοΰ είπόντος 
αύτφ’ «κάθου έκ δεξιών μου, έως άν θώ τους έχθρούς σου 
ύποπόδιον τών ποδών σου». Τούτους τους έχθρους εις την κρί- 
σιν άγει τοΰ Υίοΰ τοΰ Θεοΰ' «ό γάρ Πατήρ», φησίν, «ούδένα 
κρίνει, άλλ’ δλην την κρίσιν δέδωκε τώ Υίφ». Και ϊνα μάθης, 

15 πώς παραδίδωσι την βασιλείαν τώ Θεφ και Πατρί, άκουσον.
Ό Υιός τοΰ Θεοΰ σαρκωθείς ήλθε καλέσαι και άγιάσαι διά 

τοΰ άγίου αύτοΰ αϊματος έθνος άγιον, λαόν περιούσιον, ζηλωτήν 
καλών έργων, βασίλειον ίεράτευμα' και νόησον, μεθ’ δν ύπο- 
τάσσονται αύτφ οί έχθροι αύτοΰ και κρίνει αύτούς, και αύτός 

20 ώς τύπος ύποταγής παραδίδωσι την βασιλείαν, ήν περιποιήσα- 
το, τόν λαόν τόν άγιον, τφ Θεώ και Πατρί, λέγων «ίδου έγώ 
και τά παιδία ά μοι έδωκας». Και ϊνα μάθης την ισότητα, ό Πα
τήρ τήν κρίσιν δέδωκε τφ Υίφ πάσαν' και ό Υίός ους έκάλεσε 
δέδωκε τφ Πατρί' και ούτως ό λόγος πληροΰται τό «δταν ύπο- 

25 ταγή αύτφ τά πάντα, τότε και αύτός ό Υίός ύποταγήσεται τφ  
ύποτάξαντι αύτφ τά πάντα».

Περί δε τών αίώνων ών λέγει δτι είπεν ο Εκκλησιαστής, 
γίνωσκε, δτι πας χρόνος άνθρώπου αίών αύτοΰ έστν διά τοΰτο 
ούκ είπεν, δτι ήδη γέγονεν έν τοΐς αίώσι τοΰ κόσμου τούτου τοΐς

38. Ψαλμ. 109,1-
39. Ίω. 5,22.
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τον πατέρα του. Γιά νά μή έννοήσουν λοιπόν τό ίδιο πράγμα, 
σύμφωνα μέ τή συνήθειά τους, και γιά τον Υίό τού θεού, δεχό
μενοι τό κήρυγμα τού ’Αποστόλου, άπέκλεισε άπ’ αύτούς αύτή 
τή συνήθεια, λέγοντας τους* «όταν θά ύποταγοΰν όλα σ’ αύτόν, 
τότε και αύτός θά ύποταγεΐ σ’ έκεΐνον πού ύπέταξε τά πάντα σ’ 
αύτόν». Μέ τό λόγο πάλι ότι οί έχθροί του έρχονται δεμένοι 
κάτω άπό τά πόδια του, έννοεΐ τον διάβολο και τις δυνάμεις του 
και αύτούς πού άκολουθούν τά θελήματά τους* γι’ αύτό λοιπόν 
έλεγε ό ’Απόστολος* «δεν θεωρούμε άκόμα τά πάντα ύποταγμέ- 
να σ’ αύτόν». "Ως πότε; "Ως πού νά έλθουν οί άγγελοι τού θεού 
και Πατρός πού είπε σ’ αύτόν «κάθησε στά δεξιά μου, ώς πού 
νά θέσω τούς έχθρούς σου ύποπόδιο των ποδιών σου»38. Αύ
τούς τούς έχθρούς όδηγεΐ στήν κρίση τού Υίού τού θεού* διότι 
λέγει, «ό Πατέρας δεν κρίνει κανένα, άλλά όλη τήν κρίση τήν 
έχει παραδώσει στον Υίό»39. Και γιά νά μάθεις πώς παραδίδει 
τή βασιλεία στον θεό και Πατέρα, άκουσε.

Ό Υιός τού θεού, άφού έλαβε σάρκα, ήρθε νά καλέσει και 
ν* άγιάσει μέ τό άγιό του αίμα τό έθνος τό άγιο, τον λαό τον πε
ριούσιο, ζηλωτή καλών έργων, βασίλειο ίεράτευμα40* και σκέ- 
ψου, έπειτα άπό τί ύποτάσσονται οί έχθροί του σ’ αύτόν καί 
τούς κρίνει, καί ό ίδιος σάν τύπος ύποταγής παραδίνει τή βασι
λεία πού παρασκεύασε, τον άγιο λαό, στον θεό καί Πατέρα λέ
γοντας «νά, έγώ καί τά παιδιά πού μού έδωσες»41. Καί γιά νά 
μάθεις τήν ισότητα, ό Πατέρας έχει παραδώσει όλη τήν κρίση 
στον Υίό, καί ό Υιός έχει παραδώσει στον Πατέρα όσους κάλε- 
σε καί έτσι πραγματοποιείται ό λόγος* «όταν θά ύποταχθούν 
όλα σ’ αύτόν, τότε καί ό ίδιος ό Υίός θά ύποταχθεΐ σ’ έκεΐνον 
πού ύπέταξε τά πάντα σ’ αύτόν»42.

Σχετικά μέ τούς αιώνες, γιά τούς όποιους λέγει ότι είπε ό 
Εκκλησιαστής, γνώριζε, ότι κάθε χρόνος τού άνθρώπου είναι 
αιώνας αύτού* γι’ αύτό δεν είπε, ότι ήδη έχει γίνει στούς αιώνες

40. ’Εξ. 19,6*15-23,22.
41. Έβρ. 2,13.
42. Α' Κορ. 15,28.
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έμπροσθεν ήμών. Και εί θέλεις μαθεΐν, ότι οί άμαθεΐς και Αστή
ρικτοι διαστρέφουσι τάς Γραφάς και άλληγορουσι κατά την δι
δασκαλίαν του διαβόλου, ό Απόστολος είπε' «τά βρώματα τη 
κοιλίφ, και ή κοιλία τοϊς βρώμασιν, ό δε Θεός και ταύτην, και 

5ταΰτα καταργήσει», περι γαστριμαργίας και Αδιαφορίας και 
άσωτίας λέγων ώστε ού κατήργησε τά βρώματα και την κοι
λίαν άπό τών άγγείων. Είδώς ούν ό Απόστολος, ό τούτο είπών, 
πώς είπεν, δτι διά τά πάθη λέγει και ότι κατήργησεν ό Κύριος 
άπ’ αύτου και τών κατ’ αύτόν, ήρξατο λέγειν, «ούτε έάν φάγω- 

ΐομεν κατακρινόμεθα, ουτε έάν μη φάγωμεν δικαιούμεθα»’ ή δύ- 
ναμις δε του ρήματος, ούτως έχει.

Περι δε του μέλλοντος, ούτως είπεν ό Θεός, δτι ίσοι έσον- 
ται οί άνθρωποι τοϊς άγγέλοις, μή τρώγοντες, μη πίνοντες, μηδε 
έπιθυμοΰντες και άδυνατει αύτώ ούδέν έδειξε γάρ αύτό διά του 

15 Μωϋσέως, δτι έποίησε τεσσαράκοντα ήμέρας και τεσσαράκον
τα νύκτας, και ό ποιήσας τούτο, δύναται ποιήσαι και δλα τά έτη 
του αίώνος ούτως είναι τον άνθρωπον. Εί δέ ληρει τις και λέ
γει, δτι ύστερον έφαγε, кал περι του Σωτήρος ούτως ύπόδειγμα 
έκ μέρους τών μελλόντων έδειξε, καθώς και περι τής άναστά- 

20σεως, δτι άνέστησε νεκρούς. Και διά τών \Αποστόλων δεικνύ- 
ων ήμιν δτι έσται άνάστασις. Και εί μετά ταΰτα άπέθανον, ούκ 
όφείλομεν άπιστήσαι τη άναστάσει. Αλλ' δμως λέγει «ούκ έπ’ 
άρτω μόνω ζήσεται άνθρωπος, άλλ ’ έπι παντι ρήματι έκπορευ- 
ομένφ διά Πνεύματος Θεού». Τί έχεις είπεΐν πρός τούτο, εί μή 

25 διαστρέψαι αύτό ώς και τάς λοιπάς Γραφάς;
Περι δέ του «σάρξ και αίμα βασιλείαν Θεοϋ ού κληρονο- 

μήσουσιν, ούδ'ε ή φθορά την άφθαρσίαν», σάρκα και αίμα λέγει 
την Ακαθαρσίαν και πονηριάν και τά θελήματα. Και θέλεις μα-

43. А* Κορ. 6,13.
44. Ρωμ. 14,23. Α' Κορ. 8,8.
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πριν άπό αύτόν τον κόσμο, άλλα στούς αίώνες αύτοϋ τού κό
σμου τούς πριν άπό μάς. Καί άν θέλεις νά μάθεις, δτι οί άμαθεΐς 
και άστήρικτοι διαστρέφουν τις Γραφές καί άλληγοροΰν σύμ
φωνα μέ τή διδασκαλία τού διαβόλου, ό ’Απόστολος είπε· «οί 
τροφές είναι γιά τήν κοιλιά, καί ή κοιλιά γιά τις τροφές* ό θεός 
όμως θά καταργήσει καί αύτήν καί αύτές»43, μιλώντας γιά τή 
γαστριμαργία καί τήν άδιαφορία καί τήν άσωτία. "Ωστε λοιπόν 
δέν κατάργησε τις τροφές καί τήν κοιλιά άπό τά άγγεΐα. Γνωρί
ζοντας ό ’Απόστολος πού είπε αύτό, μέ ποιό νόημα τό είπε, δτι 
δηλαδή τό είπε γιά τά πάθη καί δτι ό Κύριος τά κατάργησε άπό 
αύτόν καί τούς όμόφρονές του, άρχισε νά λέγει* «ούτε άν φάμε 
κατακρινόμαστε, ούτε άν δέν φάμε δικαιωνόμαστε»44. Αύτή εί
ναι ή έννοια τού λόγου.

"Οσο γιά τό μέλλον, ό θεός είπε τά έξης* οί άνθρωποι θά 
είναι ίσοι μέ τούς άγγέλους, χωρίς νά τρώγουν, χωρίς νά πί
νουν, χωρίς νά έπιθυμούν45, καί τίποτε δέν είναι άδύνατο σ’ αύ- 
τόν* διότι έδειξε αύτό μέ τον Μωϋσή, τον όποιο έκανε χωρίς 
έπιθυμίες σαράντα μέρες καί σαράντα νύχτες, καί αύτός πού 
έκανε αύτό, μπορεΐ νά κάνει ώστε δλα τά έτη τού αιώνα νά εί
ναι έτσι ό άνθρωπος. ’Άν δμως κάποιος μωρολογεί καί λέγει, 
δτι ύστερα έφαγε, έπίσης γιά νά μή τό λέγει αύτό καί γιά τόν 
Σωτήρα, έδωσε σχετικό παράδειγμα γιά τά μέλλοντα καθώς καί 
γιά τήν άνάσταση, μέ τό δτι άνέστησε νεκρούς. Άλλά καί μέ 
.τούς Αποστόλους μάς δείχνει δτι θά ύπάρξει άνάσταση. Καί άν 
στή συνέχεια πέθαναν, δέν πρέπει ν’ άπιστήσομε στήν άνάστα
ση. Άλλ’ δμως λέγει, «ό άνθρωπος δέν θά ζήσει μόνο μέ άρτο, 
άλλά μέ κάθε λόγο πού έκπορεύεται διά τού Πνεύματος τού 
θεού»46. Τί μπορεΐς νά πεις γι’ αύτό, έάν δέν θέλεις νά τό δια- 
στρέψεις δπως καί τις ύπόλοιπες Γραφές;

Σχετικά μέ τό «ή σάρκα και τό αίμα δέν θά κληρονομή
σουν τή βασιλεία τού θεού, ούτε ή φθορά τήν άφθαρσία»47, ώς 
σάρκα καί αίμα έννοεΐ τήν άκαθαρσία και τήν πονηριά καί τά

45. Ματθ. 22,30.
46. Λουκά 4,4.
47. Α' Κορ. 15,50.
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θεΐν δτι έν σώματι άνθρωποι δντες γίνονται πνευματικοί; 
"Ακουσον του Κυρίου λέγοντος τφ Νικοδήμω' «δει ύμας γεννη- 
θήναι άνωθεν»’ δστερον δε είπεν' «διι υδατος και Πνεύματος», 
«γεννώμενοι δε έκ πνεύματος, πνευματικοί είσι» · και πάλιν λέ- 

5 γεν «οΐ οόκ έξ αίμάτων ούδε έκ θελήματος άνδρός, ούδε έκ θε
λήματος σαρκός, άλλ’ έκ Θεοϋ έγεννήθησαν», και «ό Θεός 
Πνευμά έστιν». Εί ούν ώδε ετι δντες έγένοντο πνευματικοί, γεν- 
νηθέντες ύπο του Θεού, πώς κψκεΐ άδυνατεΐ ό Θεός ποιήσαι αύ- 
τούς πνευματικούς;

10 Τό δε «ού μή έζέλθτ} έκεΐθεν, έως ού άποδφ τον έσχατον 
κοδράντην», σημαίνων την κόλασιν αύτών την αιώνιον τοΰτο 
είπεν' έπει πόθεν άποδίδωσιν; Έαν βληθη πτωχός χρεώστης 
εις φυλακήν кал παραγγελθη υπό του άρχοντος έξελθεΐν έως ού 
άποδφ τό όφειλόμενον χρέος, κρΐναί έστν πάντως έξέρχεται; 

15 οόκ έστιν ούτως. Μή πλανηθης ώς άφρων, ούδεις έκεΐ προκό- 
πτει, άλλ * ει τι έχει τις, ένθεν έχει, εϊτε καλόν εϊτε σαπρόν ή τερ- 
πνον.

"Αψες λοιπόν τάς μωρολογίας αότάς και μή έξακολου- 
θήσης τοϊς δαίμοσι και τη αύτών διδασκαλία' άπαξ γάρ άνα- 

20λαμβάνουσι και άπαξ καταφέρουσι κάτω. Ταπεινώθητι ούν 
ένώπιον του Θεοϋ, κλαίων τάς άμαρτίας σου кал πενθών τα 
πάθη σου. Μνήσθητι τής Γραφής λεγούσης, «και νΰν, Ισραήλ» · 
και πάλιν «και νυν ήρξάμην». Πρόσχες σεαυτφ.

Λοιπόν ό Θεός συγχωρήσοι σοι, ϊδε ποϋ κλίνει τφ έξερευ- 
25 ναν ή καρδία σου.

48. Ίω. 3,7.
49. Ίω. 3,5*6.
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θελήματα. Καί θέλεις νά μάθεις ότι, ένώ είναι άνθρωποι μέ 
σώμα, γίνονται πνευματικοί; ’Άκουσε τον Κύριο πού λέγει 
στον Νικόδημο* «πρέπει έσεΐς νά γεννηθείτε άπό έπάνω»48* καί 
ύστερα είπε* «μέ νερό καί πνεύμα», καί «γεννώμενοι άπό Πνεύ
μα, είναι πνευματικοί»49. Καί πάλι λέγει* «οι όποιοι δέν γεννή- 
θηκαν άπό αϊματα ούτε άπό θέλημα άνδρός, ούτε άπό θέλημα 
σάρκας, άλλά άπό τον Θεό* καί ό θεός είναι πνεύμα»50. Έάν 
λοιπόν έγιναν πενυματικοί ένώ ήταν άκόμα έδώ, έπειδή γεννή- 
θηκαν άπό τον θεό, πώς άδυνατεΐ ό θεός νά τούς κάνει έκεΐ 
πνευματικούς;

Τό «δέν θά έξέλθει άπό έκεΐ ώς πού νά δώσει τόν έσχατο 
κοδράντη»51, τό είπε αύτό σημαίνοντας τήν αιώνια κόλασή 
τους· διότι άπό πού θά τόν δώσει; Έάν μπει στή φυλακή ένας 
φτωχός χρεώστης καί δοθεί έντολή άπό τόν άρχοντα νά έξέλθει 
όταν θά δώσει τό όφειλόμενο χρέος, μπορεΐς νά κρίνεις* όπωσ- 
δήποτε θά βγει; δέν είναι έτσι. Μή πλανηθείς σάν άφρονας* κα
νένας δέν προκόβει έκεΐ· άλλά άν έχει κανείς κάτι, τό έχει άπό 
έδώ, εϊτε καλό, ειτε κακό, ή εύχάριστο.

"Αφησε λοιπόν αύτές τις μωρολογίες καί νά μή άκολουθή- 
σεις τούς δαίμονες καί τή διδασκαλία τους· διότι τή μία φορά 
σέ σηκώνουν έπάνω καί τήν άλλη σε ρίχνουν κάτω. Ταπεινώ
σου λοιπόν ένώπιον τού θεού, κλαίγοντας γιά τις άμαρτίες σου 
καί πενθώντας γιά τά πάθη σου. θυμήσου τή Γραφή πού λέγει 
«καί τώρα, Ισραήλ»52* καί πάλι «καί τώρα άρχισα»53. Πρόσεχε 
τόν έαυτό σου.

Είθε λοιπόν ό θεός νά σέ συγχωρέσει. Πρόσεξε πού κλίνει 
ή καρδιά σου μέ τό νά έξερευνάς.

50. Ίω. 1,13.
51. Ματθ. 5,26.
52. Δευτ. 10,12.
53. Γεν. 18,27.
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ΧΗ'

Έρώτησις

νΑλλος άδελφός ήρώτησε τον αύτόν μέγαν Γέροντα λέγων.
Είπέ μοι, πάτερ, ιδού βλέπω τινά ποιοϋντα πράγμα και 
διηγούμαι αύτό τινι, και λέγω δτι ού κατακρίνω αύτόν, 
άλλα μόνον λαλουμεν' άρα οόκ έστι καταλαλιά έν τφ λο- 
γισμφ;

'Απόκρισις

αν έχη κίνησιν έμπαθή, καταλαλιά έστι, έάν δε έλευθε-

Έρώτησις

Τί έστι τό «μετά στρεβλού διαστρέφεις»;

\Άπόκρισις

Ε ϊπεν ό Κύριος, «έάν τις σε ραπίση είς την δεξιάν σια
γόνα, στρέψον αότφ και την άλλην»’ οδτω δει δια- 
στρέφειν μετά στρεβλού.

Τί έστι «γίνεσθε φρόνιμοι ώς οί δφεις και άκέραιοι ώς αί 
περιστεραί»;

ρος ή άπο πάθους, ούκ έστι καταλαλιά’ άλλ’ ΐνα μη αύ- 
ξηθη τό κακόν λέγει.

Χ θ '

ΧΓ

Έρώτησις
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608

Ερώτηση

"Αλλος άδελφός έρώτησε τόν ίδιο μεγάλο Γέροντα λέγοντας.
Πες μου, πάτερ, νά, βλέπω κάποιον νά κάνει ένα πράγμα 
καί τό διηγούμαι σέ άλλον, και λέγω δτι δεν τόν κατακρί
νω, άλλα μόνο μιλούμε* άραγε δεν ύπάρχει καταλαλιά 
στόν λογισμό;

’Απόκριση

Ε άν έχει έμπαθή κίνηση είναι καταλαλιά, άν όμως είναι 
έλεύθερος άπό πάθος δέν είναι καταλαλιά, άλλά λέγει 
γιά νά μη αύξηθει τό κακό.

609

Ερώτηση

Τί σημαίνει τό ‘θά στραβώσεις με τόν στραβό’;

’Απόκριση

Ο Κύριος είπε, «άν σέ ραπίσει κάποιος στό δεξι σαγόνι, 
στρέψε σ’ αύτόν καί τό άλλο»* έτσι πρέπει νά στραβώ
νεις μέ τόν στραβό.

610

Ερώτηση

Τί σημαίνει «νά γίνετε φρόνιμοι δπως τά φίδια και άκέ- 
ραιοι δπως τά περιστέρια»;
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Άπόκρισις

Ο yap το του δφεως φρόνιμον περι το κακόν, τφ τής πε
ριστεράς άκεραίφ περι το καλόν άναμίξας, ουτε το 
φρόνιμον έάσει κακοϋργον γενέσθαι, ουτε τδ άπλουν

5 άνόητον.

ΧΙΑ'

Έρώτησις

Τίνες οΐ άμαρτϊαν και τδ κακόν κατά προαίρεσιν εχοντες 
καί τίνες οί παρά προαίρεσιν;

Απόκρισις

10 ί κατά προαίρεσιν εχοντες τδ κακόν ούτοί είσιν, οί τό
§ 1 έαυτών θέλημα έπιδιδόντες τή κακίψ, και συνηδόμενοι 

και συμφιλιάζοντες' ούτοι ειρήνην έχουσι μετά του σα
τανά και ού ποιουσι πόλεμον μετ’ αύτοΰ έν τοΐς λογισμοΐς' οί δε 
παρά προαίρεσιν έχοντες τό κακόν, ούτοί είσιν, οί την έναντίαν 

15 δύναμιν έχοντες άντιστρατευομένην έν τοΐς μέλεσιν αύτών κατά 
τόν Απόστολον' και έστιν ή όμιχλώδης δύναμις και τό κάλυμ
μα, άλλ’ έν τοΐς λογισμοΐς ούτε συμφωνουσιν ούτε συνήδονται 
ούτε ύπακούουσιν, άλλ ’ άντιλέγουσιν, άντιπράττουσιν, άντιφθέγ- 
γονται, άντιπίπτουσιν, όργίζονται έαυτοΐς' ούτοι πολύ είσι καλ- 

2θλίονες και τιμιώτεροι παρά τφ θεφ, παρ’ έκείνους τους ίδίψ 
προαιρέσει τό θέλημα αύτών έπιδιδόντας τη κακίςι και συνηδο- 
μένους.

ΧΙΒ·

Τί έστιν δ είπεν ό Κύριος τη Σαμαρείτιδι, «πέντε γάρ άν-

Έρώτησις
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Ε κείνος πού άνέμιξε τό φρόνιμο τού φιδιού για τό κακό 
με τό άκέραιο τής περιστεράς για τό καλό, ούτε τό 
φρόνιμο θά άφήσει νά γίνει κακούργο, ούτε τό άπλό 
ανόητο.

611

Ερώτηση

Ποιοί έχουν τήν άμαρτία καί τό κακό κατά προαίρεση καί 
ποιοί τά έχουν όχι μέ τήν προαίρεσή τους;

’Απόκριση

Ε κείνοι πού έχουν κατά προαίρεση τό κακό, είναι όσοι 
παραδίνουν τό θέλημά τους στήν κακία καί εύχαρι- 
στιούνται μαζί καί συζούν φιλικά* αύτοί έχουν ειρήνη 

μέ τον Σατανά καί δέν κάνουν πόλεμο μ’ αύτόν στούς λογι
σμούς. Ένώ έκείνοι πού έχουν τό κακό όχι μέ τήν προαίρεσή 
τους είναι όσοι έχουν τήν άντίθετη δύναμη νά άντιστρατεύεται 
στά μέλη τους σύμφωνα μέ τόν ’Απόστολο* ύπάρχει βέβαια ή 
όμιχλώδης δύναμη καί τό κάλυμμα, όμως στούς λογισμούς ούτε 
συμφωνούν ούτε συνευχαριστιοϋνται ούτε ύπακούουν, άλλά 
άντιλέγουν, άντιπράττουν, άντιφθέγγονται, έπιτίθενται, όργίζο- 
νται μέ τούς έαυτούς τους* αύτοί είναι πολύ καλύτεροι καί τι- 
μιώτεροι στον θεό άπό έκείνους πού μέ τήν προαίρεσή τους 
παραδίνουν τό θέλημά τους στήν κακία καί συνευχαριστιοϋνται 
μ’ αύτήν.

612

’Ερώτηση

Τί σημαίνει αύτό πού είπε ό Κύριος στή Σαμαρείτιδα,

Απόκριση
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δρας έσχες, και νυν δν έχεις ούκ έστι σου άνήρ»; 

Άπόκρισις

αφές έστι το ρήμα' νόμος γάρ έστι παλαιός, τάς γυναί
κας, δσαι δή τφ θανάτφ τους συνεύνους άποβάλλουσιν 

5 άτεκνοι καταλιμπανόμεναι, άχρι των πέντε συνέρχε-
σθαι άνδράσι, μετά δε τον πέμπτον, εϊτε τέκοιεν είτε και μή, 
παύεσθαν εί δέ τις μετά τους πέντε και εις έκτον συνέλθη, μή 
άνδρα αυτόν είναι, άλλά μοιχόν, ώς παρά τον νόμον συν ερχόμε
νον, д δή και έπι ταύτη συνέβη τή γυναικί. Εί δε και μυστικώτε- 

ΐορόν τις έθέλει τούτο είπεΐν, τους πέντε νομίμους άνδρας, τάς φυ- 
σικάς αισθήσεις είποι, τήν δρασιν, τήν δσφρησιν, τήν άκοήν, 
τήν γεϋσιν, τήν άφήν, δι ’ ών ήμΐν παν τό παρατυχόν γινώσκεται 
τΐ έστι ■ τον δε έκτον και παράνομον, τήν άπιστίαν, ή έκεκράτητο 
ή γυνή έξ άγνοιας και παρά φύσιν. ’Έφη ούν αύτή ό Χριστός, 

15 ότι «άληθώς είπας' πέντε γάρ άνδρας έσχες», ώσανει τάς πέντε 
σου αισθήσεις ώς άνδρας έσχες ύποτασσούσας σε και περιαγου- 
σας κατά τό αυτών θέλημα. Οΐον ότι αρκούντως ένεπλήσθης 
τών έπιθυμιών, αϊτινες διά τών φυσικών πέντε αισθήσεων 
έπεισέρχονται, &ς και ήδη άπεβάλου διά τήν έκ του γήρους του 

20 σώματος νέκρωσιν' δν δε νυν έχεις, ήγόυν τήν άπιστίαν, ούκ 
έστι σου άνήρ, τουτέστιν ού φυσικώς σου κυριεύει, άλλ ’ έπεισά- 
κτως.

Χ ΙΓ

Παραίνεσις του άγιου και μεγάλου Γέροντος Βαρσανουφίου 
πρός άρχάριον άσθενουντα και μή φέροντα τήν θλΐψιν τής 

25 άσθενείας.

54. Ίω. 4,18.



«πέντε άνδρες είχες, και αύτόν πού έχεις τώρα δέν είναι 
άνδρας σου»54;

’Απόκριση

Ε ίναι σαφής ό λόγος* διότι ύπήρχε παλαιός νόμος55, 
σύμφωνα μέ τον όποιον όσες γυναίκες έμεναν άτεκνες, 
δταν έχαναν τούς συζύγους μέ θάνατο, παντρεύονταν 

μέχρι πέντες άνδρες* μετά τον πέμπτον, είτε γεννούσαν είτε όχι, 
σταματούσαν νά παντρεύονται* αν κάποια μετά τούς πέντε πα
ντρευόταν και έκτον, αύτός δέν ήταν άνδρας άλλά μοιχός, διότι 
παντρεύονταν άντίθετα μέ τον νόμο, πράγμα πού συνέβηκε καί 
σ’ αύτή τή γυναίκα. "Αν θέλει κανείς νά τό πει αύτό μυστικώτε- 
ρα, ώς πέντε νόμιμους άνδρες θά έννοήσει τις φυσικές αισθή
σεις, τήν όραση, τήν όσφρηση, τήν άκοή, τή γεύση καί τήν 
άφή, μέ τις όποιες γνωρίζομε τί είναι τό κάθε πράγμα πού συν
αντούμε* ώς έκτον καί παράνομο πρέπει νά έννοήσει τήν άπι- 
στία, άπό τήν όποία είχε καταληφθεί ή γυναίκα άπό άγνοια καί 
παρά φύση. Ό  Χριστός λοιπόν τής είπε* «άλήθεια είπες, διότι 
είχες πέντε άνδρες», σάν νά είχες τις πέντε αισθήσεις σου άν
δρες πού σέ ύπέτασσαν καί σέ όδηγούσαν σύμφωνα μέ τό θέλη
μά τους. Δηλαδή χόρτασες έπαρκώς μέ τις έπιθυμίες, οί όποιες 
εισέρχονται μέσω τών πέντε φυσικών αισθήσεων, τις όποιες 
όμως τώρα άπέβαλες μέ τήν νέκρωση τού σώματος άπό τά 
γηρατειά* αύτόν πού έχεις τώρα, δηλαδή τήν άπιστία, δέν είναι 
άνδρας σου, δηλαδή δέν σέ έξουσιάζει κατά τρόπο φυσικό, 
άλλά έπείσακτα.

613

Παραίνεση τού άγιου καί μεγάλου Γέροντα Βαρσανουφίσυ 
πρός άρχάριον πού ήταν άσθενής καί δέν ύπόμενε τή θλίψη της 
άσθένειας.
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55. Τών Εβραίων δηλαδή.
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Άπόκρισις

Α δελφέ, ούκ έκαυχώντο οί έργάται άπαιτοϋντες παρά 
τού οικοδεσπότου τον μισθόν, εί μή εις τούτο, λέγοντες 
«ότι ήμεΐς τον καύσωνα τής ήμέρας έβαστάσαμεν και 

5 το βάρος». Ύπομείνωμεν ούν, τέκνον, εύχαρίστως τήν Θλΐψιν, 
ΐνα ελθη έφ ’ ήμας τό έλεος του θεού πλουσΐως και μή έκκακή- 
σωμεν кал εις αιχμαλωσίαν έμπέσωμεν τής άκηδίας' έκ ταύτης 
γάρ γίνεται ή άρχή τής άπωλείας. Μιμνήσκου, υίέ, «ότι ό ύπο- 
μείνας είς τέλος, ούτος σωθήσεται».

10 Τέκνον, έστι και άσθένεια προς πειρασμόν кал ό πειρασμός 
προς δοκιμήν' άνήρ γάρ άπείραστος αδόκιμος, το δε πειρασθεν 
έν κινδύνοις, δόκιμον, ώς και χρυσός έν πυρν ή γάρ δοκιμή φέ
ρει τινά είς έλπίδα, ή δε έλπις ού καταισχύνει. Μή ούν παρα- 
λύση ό έχθρος τήν πρόθεσίν σου τήν κατά Θεόν και μή παρασα- 

15 λεύση σου τήν είς τήν άγίαν Τριάδα πίστιν. Τί γάρ έπαθες, είπέ 
μοι, ϊνα ουτω χαυνωθης; Μνημόνευε τί λέγει ό Απόστολος· 
«οΰπω μέχρις αϊματος άντικατέστητε προς τήν άμαρτίαν άντα- 
γωνιζόμενοι, και έκλέλυσθε τής παρακλήσεως, ήτις ύμΐν ώς 
υίοΐς διαλέγεται. Υίέ, μή όλιγώρει παιδείας Κυρίου, μηδε έκλύ- 

20 ου ύπ’ αύτοΰ έλεγχό μένος' «δν γάρ άγαπςί Κύριος παιδεύει, μα- 
στιγόϊδε πάντα υίόν, δν παραδέχεται’ εί παιδείαν ύπομένετε, ώς 
υίοΐς ύμΐν προσφέρεται ό θεός’ τίς γάρ έστιν υιός, δν ού παιδεύ
ει πατήρ; Εί δε χωρίς έστε παιδείας, ής μέτοχοι γεγόνασι πάν- 
τες, άρα νόθοι έστε και ούχ υίοί». Έάν μετ’ εύχαριστίας φέ- 

25ρης τή θλΐψιν, έγένου νίός, έάν δεχαυνωθης, έγένου νόθος.
Δέομαι σου, τέκνον, ό γέρων του νεωτέρου, ό παλαιωθεις 

έν τφ σχήματι, κ$ν μηδέν έχρησίμευσα του νεωστι κουρευθέν- 
τος, και μή εϊη είς κενόν, Κύριε Ιησού Χριστέ, μηδέ είς μάτην. 
Νήψον, έζυπνίσθητι άπο τής μέθης του βαρυτάτου ύπνου' διε-
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Α δελφέ, οί έργάτες δεν καυχόνταν δταν άπαιτοΰσαν τήν 
άμοιβή άπό τον οικοδεσπότη, παρά μόνο ώς πρός 
αύτό, λέγοντας· «έμεΐς βαστάξαμε τον καύσωνα της 

ήμέρας και τό βάρος»56. ’Ά ς ύπομείνομε λοιπόν, τέκνο, εύχά- 
ριστα τη θλίψη, γιά νά έλθει σέ μάς πλούσια τό έλεος τού θεού 
και άς μη γογγύσομε και άς μή πέσομε στην αιχμαλωσία τής 
άκηδίας· διότι άπό αύτή γίνεται ή άρχή τής άπώλειας. θυμή
σου, υίέ μου, δτι «αύτός πού θά δείξει ύπομονή μέχρι τό τέλος, 
αύτός θά σωθεί»57.

Τέκνο μου, ύπάρχει καί άσθένεια γιά πειρασμό καί πειρα
σμός γιά δοκιμασία· διότι ό άπείραστος άνδρας είναι άδόκιμος, 
ένώ έκεινο πού δοκιμάσθηκε με τούς κινδύνους, είναι δόκιμο, 
δπως καί ό χρυσός στή φωτιά* διότι ή δοκιμή όδηγει κάποιον 
σέ έλπίδα, καί ή έλπίδα δεν καταντροπιάζει. "Ας μή παραλύσει 
λοιπόν ό έχθρός τήν πρόθεσή σου πού είναι σύμφωνη μέ τον 
θεό και νά μή παρασαλεύσει τήν πίστη σου στήν άγία Τριάδα. 
Διότι τί έπαθες, πές μου, ώστε νά χαυνωθεΐς έτσι; θυμήσου τί 
λέγει ό ’Απόστολος* «δεν άντισταθήκατε άκόμη μέχρι αίματος 
άνταγωνιζόμενοι πρός τήν άμαρτία, καί έχετε άπελπισθεΐ γιά 
τήν παράκληση, ή όποία διαλέγεται σέ σάς σάν σέ υιούς. Υίέ 
μου, νά μή όλιγωρεις γιά τήν παιδεία τού Κυρίου, ούτε ν’ άπελ- 
πίζεσαι δταν έλέγχεσαι άπό αύτόν* διότι παιδεύει ό Κύριος 
όποιον άγαπά, μαστιγώνει κάθε υιό πού τον παραδέχεται. "Αν 
ύπομένετε τήν παιδεία, ό θεός σάς συμπεριφέρεται σάν υιούς* 
διότι ποιός υιός ύπάρχει πού δέν τόν παιδεύει ό πατέρας του; 
"Αν όμως είσθε χωρίς παιδεία, στήν όποία έχουν γίνει μέτοχοι 
όλοι, άρα είστε νόθοι καί όχι υιοί»58. ’Εάν ύποφέρεις εύχάριστα 
τή θλίψη, έγινες υιός* άν όμως χαυνωθεΐς, έγινες νόθος.

Σέ παρακαλώ, τέκνο μου, ό γέροντας τόν νεώτερο, αύτός 
πού πάλιωσε στό σχήμα, άν καί δεν χρησιμέυσα σέ τίποτε πε
ρισσότερο άπό έκεΐνον πού έλαβε τήν κουρά νέος* καί είθε νά 
μή πέσει ή παράκληση σέ κενό, Κύριε Ιησού Χριστέ, ούτε μά-

56. Ματθ. 20,12.
57. Ματθ. 10,22.
58. Έβρ. 12,8.



188 ВΑΡΣΑΝΟΥΦΙΟΥ ΚΑΙ ΙΩΑΝΝΟΥ

γέρθητι μετά του Πέτρου και των λοιπών Αποστόλων κράζων 
τφ Σωτήρι τών άπάντων Χριστφ λαμπρή τη φωνή, «έπιστάτα, 
σώσον, άπολλυμεθα», και πάντως έρχεται кал πρός σε και έπι- 
τιμςί τοΐς άνέμοις кал τη Θαλάσση, και παύει τον κλύδωνα сто 

5 του πλοίου σου, τον χειμώνα λέγω άπο τής σής ψυχής, και 
άνασπςί σε έκ του αίμοβόρου λέοντος, και τήν περιστεράν σου 
έκ τής κοιλίας του δράκοντος και τόν σπόρον σου άπο τής χα- 
λάζης και τήν έλαίαν σου άπο σκωλήκων και άπο πάχνης όλα 
σου τά δένδρα, ϊνα δώ σοι τους καρπούς αύτών κατά καιρόν και 

10 ό σπόρος τής γής σου δώση καρπόν ώριμον κατά τον του Κυ
ρίου λόγον, άνά έκατόν και άνά έξήκοντα και άνά τριάκοντα.

Πρόσχες, άδελφέ, τί υπέμεινας διά το όνομα του Θεόν- ό 
’Απόστολος ήρίθμησεν, δτι «ούδεν ήμας χωρίσει άπο τής άγά- 
πης του Χρίστου», λέγων ουτω, «θλΐψις ή στενοχώρια ή λιμός 

15 ή διωγμός ή γυμνότης ή κίνδυνοι ή μάχαιρα», και μικρά άσθέ- 
νεια παρασαλεύει ήμών τόν νουν άπο του Θεου; μή γένοιτο! 
’Αλλά στερεώθητι, τέκνον, και βλέπεις τήν παρά του Θεου βοή
θειαν. Πρώτος γάρ πειρασμός έστιν ούτος, έάν νικήσης αύτόν 
συν Θεφ, ούκ έτι σου κατακυριεύει, έάν δε νικήση σε έν τούτφ, 

20 εις λατρείαν σε φέρει. Τό λοιπόν στήθι και ύπόμεινον έχεις γάρ 
ίδεΐν, έάν σταθής, τί έσται τό έλεος Κυρίου. Πληροφορηθήτω δε 
ή άγάπη σου δτι ού παύομαι νύκτα και ήμέραν δεόμενος του 
Θεου, ϊνα σώση σε και φυλάξη πάντας ήμας άπο του πονηρού- 
κα\ σπουδή μοί έστιν, ϊνα κληρονομήσητε μετά τών άγιων ώς 

25 τέκνα αύτών, «ά όφθαλμός ούκ είδε και ούς ούκ ήκουσε και έπι 
καρδίαν άνθρώπου ούκ άνέβη, & ήτοίμασεν ό Θεός τοΐς άγαπώ- 
σιν αύτόν». Ζήλωσον ταΰτα, και μακάριος έση έν Χριστφ.



ταιο. Νήψε, ξύπνησε άπό τή μέθη τού βαρύτατου ύπνου, σήκω 
μαζί μέ τον Πέτρο καί τούς ύπόλοιπους ’Αποστόλους κράζοντας 
στον Σωτήρα των δλων Χριστό μέ λαμπρή φωνή, «έπιστάτη, 
σώσε μας, διότι χανόμαστε»59. 'Οπωσδήποτε θά έρθει τότε καί 
κοντά σου καί θά έπιτιμήσει τούς άνέμους καί τή θάλασσα, θά 
σταματήσει τή θαλασσοταραχή άπό τό πλοΐο σου, δηλαδή τήν 
τρικυμία άπό τήν ψυχή σου, θά σέ άπομακρύνει άπό τό αίμοβό- 
ρο λιοντάρι, καθώς καί τήν περιστερά σου άπό τήν κοιλιά τού 
δράκοντα καί τό σπόρο σου άπό τό χαλάζι καί τήν έλιά σου άπό 
τά σκουλήκια καί δλα σου τά δένδρα άπό τήν πάχνη, γιά νά σου 
δώσουν τούς καρπούς τους στον κατάλληλο καιρό* καί ό σπό
ρος της γης σου θά δώσει ώριμο καρπό σύμφωνα μέ τον λόγο 
τού Κυρίου, τό ένα έκατό καί έξήντα καί τριάντα.

Πρόσεχε, άδελφέ, τί ύπέμεινες γιά τό δνομα του θεού* ό 
’Απόστολος άπαρίθμισε δτι τίποτε δέν θά μάς χωρίσει άπό τήν 
άγάπη τού Χριστού λέγοντας τά έξης* «ούτε θλίψη ούτε στενο
χώρια ούτε λιμός ούτε διωγμός ούτε γυμνότητα ούτε κίνδυνοι 
ούτε μάχαιρα»60, καί μιά μικρή άσθένεια παρασαλεύει τον νοΰ 
μας άπό τόν θεό; μη γένοιτο! ’Αλλά στερεώσου, τέκνο μου, καί 
θά δεις τή βοήθεια άπό τόν θεό. Διότι αύτός είναι ό πρώτος 
πειρασμός* άν τόν νικήσεις μέ τή βοήθεια του θεού, δέν θά σέ 
κατακυριεύσει πιά* άν σέ νικήσει αύτός σ’ αύτόν, θά σέ όδηγη- 
σει σέ δουλεία. Λοιπόν, στάσου καί ύπόμεινε* διότι άν σταθείς 
μπορεΐς νά δεις ποιό θά είναι τό έλεος τού Κυρίου.

"Ας πληροφορηθει δμως ή άγάπη σου δτι δέν σταματώ νύ
χτα καί μέρα νά προσεύχομαι στον θεό, γιά νά σέ σώσει καί νά 
μάς φυλάξει δλους άπό τόν πονηρό* καί φροντίδα μου είναι νά 
κληρονομήσετε μέ τούς άγιους σάν τέκνα τους «δσα όφθαλμός 
δέν είδε καί αύτί δέν άκουσε καί στήν καρδιά άνθρώπου δέν 
άνέβηκαν, δσα έτοίμασε ό θεός γιά έκείνους πού τόν άγα- 
πούν»61. Γίνε ζηλωτής αύτών, καί θά είσαι μακάριος στό δ
νομα του Χριστού.

59. Λουκά 8,24.
60. Ρωμ. 8,35.
61. Α' Κορ. 2,9.
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ΧΙΑ'

Έρώτησις

Αδελφός έσφαλε, και άκούσας παρά του άββά, ότι πολλοστόν 
μόνον είπε, ‘συγχώρησον’, σκληρυνθεις οόκ είπε■ και ποιήσας ό 
άββάς εύχήν μετά τριών γονυκλισιών, μόλις έπεισεν αύτόν εί- 

5πεΐν, ‘συγχώρησον’. Απερχομένου δε του άδελφοΰ εις τό ϊδιον 
κελλίον, είπεν αύτφ ό άββάς.

!Αδελφέ, έρεύνησον την καρδΐαν σου έν τφ κελλίω σου 
κατά σευατόν, кал ευρίσκεις πόθεν σοι συνέβη ή σκληρό- 
της τής καρδίας σου.

10 Ως δε τούτο έποίησεν ό άδελφός ήλθε προσπίπτων καί έζομο- 
λογούμενος τφ άββά και παρεκάλεσεν, ϊνα άναγγείλη τφ με- 
γάλω Γέροντι Βαρσανουφίω τό πράγμα кал αίτήση αύτόν ποιή- 
σαι εύχην περι αύτοΰ, ό δε άγιος έδήλωσε ταυτα.

Άπόκρισις Βαρσανουφίου.

15 α δελφέ, πρόσεχε σεαυτφ’ συ έζήτησας σπαρήναί σου τό 
χωρίον παρ’ έμοΰ' ούδείς σε ήνάγκασε. Βλέπε μη 
έάσης σπαρήναι έν τφ σίτω σου ύπο του διαβόλου ζι

ζάνια, την βρώσιν λέγω του πυρός. Έγώ σοι λέγω’ συ 
ήρώτησάς με περι τών σών λογισμών.

20 Οί πατέρες λέγουσν έάν έρωτφ τις, έως Θανάτου όφείλει 
φυλάξαι, και εΐ τις ού φυλάττει, είς άπώλειαν έσται. Κακούς και 
δεινούς έχεις έμφωλεύοντας έν τη καρδί$ σου λογισμούς. Τί λο- 
γίζη θανατηφόρους λογισμούς & ούκ έστιν, άλλ’ ό διάβολός 
έστιν ό ποιών σοι τό φώς σκότος кал το σκότος φώς, και τά πι-

25 κρά γλυκέα σοι δεικνύων και τά γλυκέα πικρά; Την ζωήν βλέ
πεις θάνατον και τον θάνατον ζωήν' περιέρχεται γάρ ώρυόμενος 
ό έχθρος θέλων σε καταπιεΐν ζώντα και ού συνίεις, δτι εί μή ή 
χέϊρ του Θεοΰ καϊ ή εύχή τών άγιων έσκέπασέ σε, είς άπώλειαν 
κα) πλάνην αύτοΰ είχες έμπεσεΐν. Και άποβάλλεις τά θεία λόγια,
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Άδεφλός έσφαλε, και δταν άκουσε άπό τον άββα, ότι αρκεί νά 
πει πολλές φορές μόνο, ‘συγχώρεσέ με’, αύτός άπό σκληρότητα 
δέν είπε* άφοΰ τότε ό άββάς έκανε προσευχή με τρεις μετά
νοιες, μέ δυσκολία τον έπεισε νά πει ‘συγχώρεσέ με’. ’Ενώ προ
χωρούσε ό άδελφός πρός τό κελλί του, τού εϊπε ό άββας.

’Αδελφέ, έρεύνησε την καρδία σου στο κελλί σου μόνος, 
και θά βρεις άπό πού σου συνέβηκε ή σκληρότητα τής 
καρδιάς σου.

’Αφού ό άδελφός έκανε αύτό, ήρθε και έξομολογήθηκε γονατι
στός στον άββά καί τον παρακάλεσε ν’ άναγγείλει τό πράγμα 
στον μεγάλο Γέροντα τον Βαρσανούφιο καί νά τού ζητήσει νά 
προσευχηθεί γι’ αύτόν ό άγιος τότε τού δήλωσε αύτά.

’Απόκριση

Α δελφέ, πρόσεχε τον έαυτό σου* έσύ ζήτησες νά σπαρ- 
θεΐ τό χωράφι άπό μένα* κανένας δέν σέ άνάγκασε. 
Πρόσεχε νά μή άφήσεις νά σπαροΰν στο σιτάρι σου ζι

ζάνια άπό τον διάβολο, δηλαδή ή τροφή τού πυρός τής κολάσε- 
ως. ’Εγώ σου άπαντώ, διότι σύ μέ έρώτησες γιά τούς λογισμούς 
σου.

Οί πατέρες λένε* άν κανείς έρωτά, όφείλει νά φυλάξει τις 
συμβουλές μέχρι θανάτου, καί αν κανείς δέν τις φυλάγει, θά χα
θεί. ’Έχεις κακούς καί φοβερούς λογισμούς πού φωλιάζουν 
μέσα στήν καρδιά σου. Γιατί θεωρείς θανατηφόρους λογισμούς 
αύτά πού δέν είναι, ένώ ό διάβολος είναι αύτός πού σου κάνει 
τό φως σκοτάδι καί τό σκοτάδι φώς καί σου δείχνει τά πικρά 
γλυκά, καί τά γλυκά πικρά; Βλέπεις τή ζωή θάνατο καί τόν θά
νατο ζωή* διότι ό έχθρός περιέρχεται ούρλιάζοντας, έπειδή θέ
λει νά σέ καταπιεί ζωντανό καί δέν καταλαβαίνεις, ότι, άν δέν 
σέ προστάτευε τό χέρι τού θεού καί ή προσευχή τών άγίων, θά 
είχες πέσει στήν απώλεια καί τήν πλάνη αύτοϋ. ’Απορρίπτεις τά
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τα λαλούμενά σοι ύπό τον άββα σον εις ώφέλειαν και σωτηρίαν 
τής ψνχής σον, ϊνα μηδέποτε ελθης είς έπίγνωσιν ζωής. Αύτός 
οϊονς κόπονς ποιεί ύπερ σον ώς ύπερ τής ίδιας ψνχής αύτον, 
παρακαλών τονς άγίονς το αύτο ύπερεύξασθαί σον, όπως έζει- 

5 λήσης έκ των παγίδων τον διάβολον και τον θανάτον και 
σωθής είς την τον Κνρίον νοσσιάν.

Και οϋτω μεν κοπιςί ύπερ σον, συ δε ούκ όφείλεις φνλάξαι 
τονς λόγους αύτον ώς κόρην όφθαλμον και έχειν αύτόν ύπερ 
την ψνχήν σον; Αλλά χνδαΐος έγένον χορτασθεις άπό τής σνν- 

ΐοονσίας αύτον τής πάντοτε, ής ούκ ώφειλες έχειν κόρον, άλλ’ 
εδζασθαί σε έδει καταξιωθήναι αύτής, кал ϊνα μη εϊη σοι είς 
κρίμα, τό είναι σνν αύτφ πάντοτε και ποιεΐν τό έντελλόμενον 
παρ’ αύτον μετά σπονδής και μεγάλον φόβον και τρόμον, ϊνα 
έλθη έπι σε δι ’ αύτον εύλογία παρά τον θεόν και λντρωθής έκ 

15 τής πλάνης τον έχθρον, μη πληρωθη και περι σον, «δτι έφαγεν 
Ιακώβ και ένεπλήσθη και άπελάκτισεν ό ήγαπημένος» кал 
πληρωθή είς σέ, «ούαί σοι, Χωραζίν, ούαί σοι, Βηθσαϊδά, δτι, 
εί έν Τύρφ και Σιδώνι έγένοντο αί δννάμεις αί γινόμεναι έν σοι, 
πάλαι &ν έν σάκκφ και σποδφ μετενόησαν», και μη άκούσης 

20 και σύ, «έμίσησας παιδείαν και έξέβαλες τονς λόγους μον είς τά 
όπίσω»

Τι πολλάκις πειράζεις σεαντόν, άπό σαντον κινών λόγονς 
πρός τινας, και ού βαστάζεις εϊ τι λέγονσιν, άλλ’ άπό φθόνον 
κα\ βασκανίας τνφλοΰταί σον ή καρδία και φέρεις σεαντφ τα- 

25ραχήν, και πολλάκις προσέκοψας και έκλασάς σον την δψιν, 
και ούκ αίσχύνεται τό χαλκομέτωπόν σου και ού κάμπτεται σου 
ό σιδηροτράχηλος, καθώς και παρά τον άδελφον Ίωάννου έρ- 
ρέΒη σοι;

Τις δέ έχρήσατο τούτοις και έσώθη; Κάϊν άπ’ άρχής έχρή- 
30σατο, και έδέξατο τήν κατάραν έκ χεφός Κνρίον και μετ’ αύτόν 

οί γίγαντες, και έπνίγησαν είς τό ΰδωρ τον κατακλυσμόν' ό Χάμ

62. Δευτ. 32,15.
63. Λουκά 10,13.
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θεία λόγια πού σου λέγει ό άββάς σου, πρός ώφέλεια και 
σωτηρία τής ψυχής σου, για νά μή έλθεις ποτέ σέ έπίγνωση 
ζωής. Πόσους κόπους κάνει αύτός για σένα σαν για τή δική του 
ψυχή, παρακαλώντας τούς άγιους νά εύχηθοΰν τό ίδιο γιά σένα, 
γιά νά ξεφύγεις άπό τις παγίδες τού διαβόλου και τού θανάτου 
και νά σωθείς στή φωλειά τού Κυρίου.

Και αύτός βέβαια κοπιάζει γιά σένα, σύ δμως δεν όφείλεις 
νά φυλάξεις τά λόγια του σάν κόρη όφθαλμού και νά τόν έχεις 
πάνω άπό τήν ψυχή σου; ’Αλλ’ έγινες χυδαίος, έπειδή χόρτασες 
άπό τή συνεχή συναναστροφή του γιά τήν όποία δεν έπρεπε νά 
έχεις κορεσμό, άλλ’ έπρεπε νά προσεύχεσαι νά καταξιωθείς αύ- 
τής και γιά νά μή σου άποβεΐ πρός κατάκριση τό ότι είσαι μαζι 
μ’ αύτόν πάντοτε, και νά κάνεις τήν έντολή πού δίνεται άπό αύ- 
τόν μέ πολλή προθυμία και μεγάλο φόβο και τρόμο, γιά νά σου 
έρθει δι’ αύτού εύλογία άπό τόν θεό και νά λυτρωθείς άπό τήν 
πλάνη τού έχθρού, ώστε νά μή πραγματοποιηθεί και σέ σένα τό 
«έφαγε ό Ιακώβ και χόρτασε και κλώτσησε ό άγαπημένος»62, 
και λεχθεί και γιά σένα τό, «άλλοίμονό σου, Χωραζίν, άλλοιμο- 
νό σου, Βηθσαϊδά, διότι, αν τά θαύματα πού έγιναν σέ σένα εί
χαν γίνει στήν Τύρο και στή Σιδώνα, άπό παλαιά θά είχαν με
τανοήσει μέ σάκκο και στάχτη»63, και νά μή άκούσεις και σύ, 
«μίσησες τήν παιδεία και έδιωξες τούς λόγους μου πρός τά 
πίσω»64.

Γιατί πειράζεις πολλές φορές τόν έαυτό σου, κινώντας λό
γους άπό μόνος σου πρός κάποιους, και δεν ύπομένεις δ,τι λένε, 
άλλά άπό φθόνο και ζήλεια τυφλώνεται ή καρδιά σου και προ
ξενείς ταραχή στόν έαυτό σου, και άν και πολλές φορές σκό
νταψες και έσπασες τά μούτρα σου, δεν ντρέπεσαι τό χαλκομέ
τωπό σου και δέν κάμπτεται ό σιδηροτράχηλός σου, δπως σου 
ειπώθηκε και άπό τόν άδελφό Ιωάννη;

Ποιός έκανε χρήση δλων αύτών και σώθηκε; Ό  Κάϊν τά 
χρησιμοποίησε άπό τήν άρχή και δέχθηκε τήν κατάρα άπό τό 
χέρι τού Κυρίου* καί μετά άπό αύτόν οί γίγαντες και πνίγηκαν

64. Ψαλμ. 49,17.
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και Ήσαΰ, και άπεβλήθησαν έκ τών άγιων εύλογιών. Ό  Φα
ραώ έσκληρύνθη και κατέπιεν αυτόν το ύδωρ τής Έρυθράς θα
λάσσης εις καταποντισμόν και τούς μετ’ αύτοΰ' οι περι τον Αα- 
θάν άντέστησαν τφ Μωϋσή, και κατέπιεν αύτους ή γή και τους 

5 οίκους αύτών' και εί τον ιερέα άνθεστηκότα καταπίνει ή γή, 
κατά την Γραφήν, πώς συ έτόλμησας άντιστήναι τφ  λέγοντί 
σοι είπεΐν, ‘συγχώρήσον \ και οΰκ έλεγες, και άπηλλοτρίωσας 
σεαυτόν τής του θεοΰ ταπεινώσεως και τών λογιών τών πατέ
ρων, λεγόντων, έν παντι πράγματι χρήζομεν τής ταπεινώσεως, 

10 το είπεΐν έν παντι πράγματι και λόγω ‘συγχώρήσον ’, και ήκου- 
σας ποσάκις και ούκ είπας, άλλά και δ είπας έσχατον, ούκ ήν 
αλήθεια; βεβαιασμένον γάρ και ού μετά μετανοίας και κατανύ-

_ %
ξεως είπας. "Εως πότε σκληροτράχηλος εί και άπερίτμητος τή 
καρδίψ, Βλέπε δτι ούδεις σκληρός έστι. Τί δίδως χεΐρα και δύ- 

15 ναμιν τφ διαβόλφ πρός άπώλειαν τής ψυχής σου;
Λοιπόν νήψον, άδελφέ μου, γρηγόρησον, έξυπνίσθητι άπό 

του βαθυτάτου ύπνου και τής κατεχούσης σε μέθης άνευ οίνου. 
Που ή ταπείνωσις; που ή ύπακοή; που τό κόψαι τό θέλημα έν 
πάσιν; Εάν γάρ είς έν κόπτης σου τό θέλημα και είς εν ού κό- 

20πτεις, φανερόν έστιν, δτι καί είς δ έκοψας, πάλιν άλλο θέλημα 
είχες. Έν πάσι γάρ όποτάσσεται ό ύποτασόμενος, και ό τοιοΰτος 
άμεριμνεϊ περί τής έαυτοΰ σωτηρίας, ώς άλλου ύπερ αύτοΰ άπο- 
λογουμένου, ф όπετάγη και έπίστευσεν έαυτόν. Ε ί θέλεις ούν 
σωθήναι καϊ ζήσαι έν ούρανφ και έπι γής, φύλαξον ταΰτα, και 

25 δίδωμι λόγον ύπερ σου, άδελφέ' εί δε άμελεΐς, συ δψει.
Την έλπΐδα μη κόψης' αδτη γάρ χαρά έστι του διαβόλου. 

Τόν άββαν έποίησα δέξασθαί σε είς τον κόλπον αύτοΰ καθώς 
ής' έναρκίασε γάρ άπό τής άπειθείας σου και άνηκοΐας σου και 
έπεισα αύτόν δέξασθαί σε έν φόβφ θεοΰ, ώς υίόν γνήσιον και
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στα νερά του κατακλυσμού* έπίσης ό Χάμ και ό Ήσαΰ, και 
άπομακρύνθηκαν άπό τις άγιες εύλογίες. Ό  Φαραώ σκληρύνθη- 
κε και τον κατάπιε βαθιά τό νερό της Έρυθράς θάλασσας, αύ- 
τόν και τον στρατό του. Έπίσης οί γύρω άπό τον Δαθάν άντι- 
στάθηκαν στον Μωϋσή και τούς κατάπιε ή γη, αύτούς και τά 
σπίτια τους. Και άν τον ιερέα επειδή είχε άντισταθεΐ τον κατά
πιε ή γη, κατά τή Γραφή, πώς εσύ τόλμησες ν’ άντισταθεΐς σ’ 
αύτόν πού σου έλεγε νά πεις ‘συγχώρεσε’, και δέν τό έλεγες, 
και άποξένωσες τον έαυτό σου άπό τήν ταπείνωση τού Θεού 
και άπό τά λόγια τών πατέρων πού λένε, σε κάθε πράγμα έχομε 
άνάγκη άπό τή ταπείνωση, τό νά λέμε σέ κάθε πράγμα και 
λόγο, ‘συγχώρεσε’; Σύ όμως τό άκουσες πόσες φορές και δέν 
είπες, άλλά και αύτό πού είπες τελευταίο, δέν ήταν άλήθεια* 
διότι τό είπες μέ βία, και όχι μέ μετάνοια και κατάνυξη. "Ως 
πότε θά είσαι σκληροτράχηλος και άπερίτμητος στήν καρδιά; 
Πρόσεχε, διότι κάνεις δέν είναι σκληρός. Γιατί δίνεις χέρι και 
δύναμη στο διάβολο πρός άπώλεια τής ψυχής σου;

Νήψε λοιπόν, άδελφέ μου, έλα σέ έγρήγορση, ξύπνησε 
άπό τον βαθύτατο ύπνο και τή μέθη πού σέ κατέχει χωρίς κρα
σί. Πού είναι ή ταπείνωση; πού είναι ή ύπακοή; πού τό νά κό
ψεις τό θέλημα σέ όλα; Διότι άν κόβεις τό θέλημά σου σέ ένα 
πράγμα και σέ άλλο δέν τό κόβεις, είναι φανερό, ότι και σ’ 
αύτό πού τό έκοψες, πάλι είχες άλλο θέλημα. Διότι σέ όλα πρέ
πει νά ύποτάσσεται ό ύποτακτικός και ένας τέτοιος άνθρωπος 
άμεριμνεΐ γιά τή σωτηρία του, άφού άλλος άπολογεΐται ύπέρ 
αύτού, έκεΐνος στον όποιο ύποτάχθηκε και έμπιστεύθηκε τδν 
έαυτό του. "Αν θέλεις λοιπόν νά σωθείς και νά ζήσεις στον ού- 
ρανό και τή γη, φύλαξε αύτά, και τότε θά δώσω λόγο γιά σένα, 
άδελφέ* άν όμως άμελήσεις, έσύ έχεις τήν εύθύνη.

Μή κόψεις τήν έλπίδα* διότι αύτό είναι χαρά τού διαβό
λου. ’Έπεισα τον άββά νά σέ δεχθεί στόν κόλπο του, όπως 
ήσουν* διότι άπογοητεύθηκε άπό τήν άπείθεια και άνυπακοή 
σου, άλλά τον έπεισα νά σέ δεχθεί μέ φόβο Θεού, σαν γνήσιο 
υίό και όχι σάν νόθο* και σύ νά έμπιστευθεΐς τον έαυτό σου σ’
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ούχ ώς νόθον' και συ κατά φόβον Θεοΰ πίστευσον σεαυτόν 
αότφ κατά πάντα, και μαρτυρεί μοι ό Πατήρ και ό Υιός και τό 
άγιον Πνεύμα, δη βαστάζω σου την φροντίδα πάσαν ένώπιον 
αότου, και παρ’ έμοΰ ζητήσει τό αίμά σου, έάν μη άκυρώσης 

5 μου τούς λόγους.
’Από τής σήμερον οόν βάλε άρχήν, βοηθούμενος ύπό τής 

χειρός του Θεοΰ. Ιδού νέος γέγονας, φύλαζον σεαυτόν και μη 
προσχής μωρολογίαις άνωφελέσιν. Ό Κύριος δώη σοι σύνεσιν 
και δύναμιν του άκοΰσαι και ποιήσαι, και εϊ τι θέλεις έρωταν 

ΐοάπό καιρού και εις καιρόν, ού μη όκνήσω άποκριθήναί σοι δ δί- 
δωσιν ό Θεός εις τό στόμα μου, πληροφορών την σήν καρδίαν 
τί είπεΐν σοι πρός σωτηρίαν τής ψυχής σου, έν Χριστώ Ίησοΰ. 
’Αμήν.

ΧΙΕ'

Έρώτησις

15 Ό αύτός άδελφός παρακούσας του άββά και έρωτήσας τον μέ- 
γαν Γέροντα,

Εί συμφέρον έστι φυλάξαι τινά τά έν όρκω λαλούμενα έν 
τη ώρα του θυμου αύτοΰ, ή μετανοήσαι και μή τά του όρ
κου πράξαι,

20 Άπεκρίθη αύτφ ό Γέρων ταΰτα.

Απόκρισις

Ε ϊπεν ό Κύριος τφ Μωϋσή, «κατάβηθι τό τάχος’ ήνό- 
μησε γάρ ό λαός, δν έξήγαγες έκ γης Αίγόπτου’ έξετρά- 
πησαν γάρ άπό τής όδοΰ ής ένετείλω αύτοΐς, και ιδού 

25έποίησαν μόσχον καί προσκυνοΰσι τφ είδώλω». Πώς, ταλαί
πωρε, έξηπατήθης διά τάχους άπό τής ύπακοής, ής άπαλλο- 
τριώσαί σε ό διάβολος θέλει και μαίνεται κατά σου; Ού τοΰτό 
έστιν δ είπόν σοι, ότι ‘άνόητος εί και άπερίτμητος τη καρδιά V 
Που έρριψάς μου τους λόγους; τί σπεύδεις έμπεσεΐν είς τόν βό-
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αύτόν μέ φόβο θεού σέ όλα. Και μάρτυς μου είναι ό Πατέρας 
και ό Υίός και τό άγιο Πνεύμα ότι βαστάζω όλη τη φροντίδα 
σου ένώπιόν του, και άπό μένα θά ζητήσει τό αίμα σου, άν δέν 
άκυρώσεις τά λόγια μου.

Άπό σήμερα λοιπόν βάλε άρχή, βοηθούμενος άπό τό χέρι 
του θεού. Νά, έχεις γίνει νέος, φύλαξε τον έαυτό σου και μή 
προσέχεις σέ άνωφελεΐς μωρολογίες. Είθε ό Κύριος νά σου 
δώσει σύνεση και δύναμη, ώστε νά τά άκούσεις αύτά και νά τά 
κάνεις* και αν θέλεις νά έρωτας κάτι άπό καιρό σέ καιρό, δέν 
θά διστάσω νά σου άπαντήσω αύτό πού δίνει ό θεός στό στόμα 
μου, πληροφορώντας τήν καρδιά σου τί νά σου πει γιά τή 
σωτηρία τής ψυχής σου, μέ τή βοήθεια του Ιησού Χρίστου. Γέ- 
νοιτο.

615

Ό ίδιος άδελφός, παρακούοντας τον άββά, έρώτησε τον μεγάλο 
Γέροντα,

Έάν είναι συμφέρον νά φυλάξει κάποιος αύτά πού λέγο
νται μέ όρκο κατά τήν ώρα τού θυμού του, ή νά μετανοή
σει και νά μή πράξει τά σχετικά μέ τον όρκο,

Ό γέροντας τού άποκρίθηκε αύτά.

Απόκριση

Ο Κύριος είπε στόν Μωϋση, «κατέβα γρήγορα* διότι πα
ρανόμησε ό λαός, τον όποιο έβγαλες άπό τή χώρα της 
Αίγύπτου* παρεκτράπηκαν άπό τον δρόμο πού τούς 

διέταξες ν’ άκολουθούν, και νά, κατασκεύασαν ένα μοσχάρι και 
προσκυνούν τό είδωλο»65. Πώς έξαπατήθηκες, ταλαίπωρε, 
γρήγορα άπό τήν ύπακοή, άπό τήν όποία θέλει νά σέ άποξενώ- 
σει ό διάβολος και μαίνεται έναντίον σου; Δέν είναι αύτό πού 
σου είπα, ότι είσαι άνόητος και άπερίτμητος στήν καρδιά; Πού 
έρριξες τά λόγια μου; Γιατί βιάζεσαι νά πέσεις μέσα στό βόθρο

65. ’Εξ. 32,7.
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θρον τον διαβόλου; τί τυφλοί σε ό έχθρδς περί ών ήκουσας; 
Οόκ ένετάλθης παραδονναι σεαντον είς χεΐρας τον Θεου και εις 
χεΐρας τον άββα σον; ούκ ήκονσας ότι Θέλει την σωτηρίαν τής 
ψνχής σον, ώς τήν ώφέλειαν τής ψνχής αύτον; Και ούκ ώφειλες 

5 παρακονσαι αύτον, εί είπέ σοι φόνον ποιήσαι, διά τήν ώφέλειαν 
μάλιστα τών άδελφών, ήν διά δικαιώματος άπόλλει άπο σον ό 
σατανάς, ϊνα μήτε σν ώφεληθης, μήτε άλλος διά σον, και θέλεις 
λαβεΐν το ούαι τών Φαρισαίων και τον σκοπον τον Ιεζεκιήλ 
περι τής έπερχομένης ρομφαίας;

10 ’Έστω, σν ού δύνασαι ώφελήσαί τινα' διατί ού λέγεις τφ 
δυναμένω; Τί έγένον ταχύ ώς κνων, έπιστρέψας έπι το ϊδιον 
έξέρασμα, και ώς ύς έπι κύλισμα βορβόρον, μένων άκαμπής 
έπι τη σκληροκαρδίψ σον; Ένετείλατό σοι πάντα είπειν τά γινό
μενα και ή αμαρτία αύτον ή, και παροξύνεις αότον ώς ό λαός 

Ι5τδν Μωνσέα; Αίσχύνθητι λοιπόν, άπόθον τήν πάλαι σον σννή- 
θειαν και έπΐστρεψον και δέχεται σε ό Θεός, έλεήμων γάρ έστι, 
και μή πρόσχης άνθρωπαρεσκείαις, έπέϊ άπόλλη και ού γίνη 
δούλος Θεου. Πρόσεχε σενατφ, άθλιε, και φοβον τον Θεόν.

Έν δε τη όργή τον θνμον σον, ού σνμφέρει σοι φνλάξαι τά 
20 έν δρκφ ρηθέντα και παραβήναι τήν έντολήν τον Θεου, λέγον- 

τος, «ού φονεύσεις» ■ κρεΐττον γάρ έστι μετανοήσαι Θεφ ύπερ 
του μεθ’ όρκου λαληθέντος ποιήσαι, και μή ποιήσαι, και μή έμ- 
πεσεΐν είς τήν κατάκρισιν Ήρώδου, 6ς, διά το στήσαι τον άσεβή 
αότον όρκον, άπέτεμε τήν κεφαλήν Ίωάννου του Προδρόμου 

25 καί έξέπεσε της αιωνίου ζωής και παρεδόθη τη πικρή, και άτε- 
λευτήτφ κολάσει. !Αλλά μάλλον συμφέρει μετανοήσαι кал αίτή- 
σαι παρά του Θεου συγχώρησιν του ταύτην παρασχεϊν δυναμέ- 
νου. Μακάριος γάρ ήν καί Ηρώδης εί τούτο έποίησε, μή ποιή- 
σας δέ, έγένετο τρισάθλιος кал έπικατάρατος είς τον αιώνα.
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τού διαβόλου; γιατί σέ τυφλώνει ό έχθρός για 6σα άκουσες; 
Δεν διατάχθηκες νά παραδώσεις τον έαυτό σου στα χέρια του 
θεού και στα χέρια του άββά σου; δέν άκουσες 6τι αύτός θέλει 
τή σωτηρία τής δικής σου ψυχής, 6σο θέλει τήν ώφέλεια τής 
ψυχής του; Δέν έπρεπε λοιπόν νά τον παρακούσεις, και άν άκό- 
μη σου έλεγε νά κάνεις φόνο, και πολύ περισσότερο γιά τήν 
ώφέλεια των άδελφών, τήν όποία άπό έγωϊσμό σού άφαίρεσε ό 
σατανάς, γιά νά μή ώφεληθεΐς ούτε έσύ, ούτε άλλος διά σου. Σύ 
όμως θέλεις νά δεχθείς τό άλλοίμονο τών Φαρισαίων και τού 
σκοπού τού Ιεζεκιήλ γιά τήν έπερχόμενη ρομφαία.

"Ας πούμε ότι σύ δέν μπορεΐς νά ώφελήσεις κάποιον* γιατί 
δέν λες έκεΐνον πού μπορεΐ; Γιατί έγινες σάν σκύλος πού έπι- 
στρέφει στο ξέρασμά του και σάν χοίρος γιά νά κυλισθεί στο 
βόρβορο, μένοντας άκαμπτος στή σκληροκαρδία σου; Σου έδω
σε έντολή νά πεις όλα όσα έγιναν και ή άμαρτία είναι δική του, 
και σύ τον παροργίζεις όπως ό λαός τον Μωϋση; Νοιώσε ντρο
πή λοιπόν, άπομάκρυνε τήν παλαιά συνήθειά σου και έπίστρε- 
ψε και θά σέ δεχθεί ό θεός, διότι είναι έλεήμων, καί μή προσέ
χεις τις άνθρωπαρέσκειες, διότι θά χαθείς καί δέν θά γίνεις 
δούλος τού Θεού. Πρόσεχε τον έαυτό σου, άθλιε, καί φοβήσου 
τον Θεό.

Κατά τήν έκδήλωση τής οργής τού θυμού σου, δέν σέ συμ
φέρει νά φυλάξεις αύτά πού ειπώθηκαν μέ όρκο, και νά παρα- 
βείς τήν έντολή τού Θεού πού λέγει, «μή φονεύσεις»* διότι εί
ναι καλύτερο νά μετανοήσεις στον Θεό γι’ αύτό πού μέ όρκο εί
πες νά κάνεις, και νά μή τό κάνεις, καί νά μή πέσεις στήν κατά- 
κριση τού Ηρώδη, ό όποιος, γιά νά πραγματοποιήσει τον άσε- 
βή όρκο του, έκοψε τό κεφάλι τού Ιωάννη τού Προδρόμου καί 
έξέπεσε άπό τήν αιώνια ζωή και παραδόθηκε στήν πικρή και 
άτέλειωτη κόλαση. ’Αλλά μάλλον σού συμφέρει νά μετανοή
σεις καί νά ζητήσεις συγχώρηση άπό τον Θεό πού μπορεί νά 
σού τή δώσει. Διότι καί ό Ηρώδης θά ήταν μακάριος, άν έκανε 
αύτό, έπειδή όμως δέν τό έκανε, έγινε τρισάθλιος καί έπικατά- 
ρατος στον αιώνα.
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Και ό Πέτρος δέ, ό κορυφαίος των ’Αποστόλων, ώμοσεν 
έκ τρίτου και άνεθεμάτισε μή γινώσκειν τον Σωτήρα, άλλά, με- 
ταγνους έν πικροτάτω κλαυθμφ και γνησίφ μετανοίςι, ελυσεν 
έαυτοΰ την αμαρτίαν, και προσεδέχθη παρά του φιλανθρώπου 

5 Δεσπότου Χρίστου και Σωτήρος, και ού μόνον χαράς ήξιώθη 
του άγγέλου είπόντος ταΐς γυναιξίν, «είπατε τοις μαθηταϊς αύτοΰ 
και τφ Πέτρω», άλλα και αυτός ό Κύριος άντι των τριών άρνή- 
σεων, τρίτον ήρώτησεν αύτόν, λέγων, «άγαπάς με, Πέτρε;», 
δεικνύων αύτφ δτι δια τής καλής μετανοίας έθεραπεύθη αύτοΰ 

10 ή τών τριών άρνήσεων αμαρτία.
Μηκέτι ούν όμόσης παραβαίνων την έντολήν τοΰ Θεοΰ. 

Έάν δε είς τοΰτο άμάρτης μή δυσχεράνης μετανοήσαν και γάρ 
και ό Πέτρος, εί έστησεν αύτοΰ τον δρκον μή γινώσκειν τον 
έαυτοΰ Δεσπότην, άλλότριος αύτοΰ είχεν είναι και τής δόξης αύ- 

15 τοΰ.

XIS ’

Ερώτησις

Ό άδελφός, πληροφορηθεις έν τούτοις, ήρώτησε τον αύτόν μέ- 
γαν Γέροντα ούτως.

ΕΪπεν ή Θεοφιλία σου, δτι δύναται ό άμαρτωλός τα έαυτοΰ 
20 άμαρτήματα δια τής μετανοίας λΰσαι. Τί ούν; ού χρείαν 

έχει καί τής εύχής τών άγιων, άλλ’ άρκεΐ έαυτφ; Εί δε 
και μή γνησίαν ένδείξηται τήν μετάνοιαν αύτός, οί δε άγιοι 
δεηθώσιν ύπερ αύτοΰ, ού λύεται δι ’ αύτους τά άμαρτήμα- 
τα αύτοΰ;

25 Απόκρισις

Ε άν μή καί ό άνθρωπος ποιήση τό κατά δύναμιν και 
συμμίζη τή εύχη τών άγιων, ούδεν ώφελεϊται εύχομέ- 
νων τών άγίων ύπέρ αύτοΰ. Έάν έγκρατεύωνται αύτοι 

ύπερ αύτοΰ και ύπερεύχωνται, αύτός δε σπαταλςί και στρηνιφ, τί

66. Μάρκ. 16,7, 67. Ίω. 21,15-17.
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Και ό Πέτρος, ό κορυφαίος των ’Αποστόλων, όρκίστηκε 
τρεις φορές και άρνήθηκε ότι γνωρίζει τον Σωτήρα* άλλ’ όταν 
μετάνοιωσε μέ πικρότατο κλαυθμό και γνήσια μετάνοια, έλυσε 
τήν άμαρτία του και έγινε δεκτός άπό τόν φιλάνθρωπο Δεσπότη 
Χριστό και Σωτήρα· και όχι μόνο άξιώθηκε τή χαρά του άγγέ- 
λου πού είπε στις γυναίκες, «νά πείτε στούς μαθητές του και 
στον Πέτρο»66, αλλά και ό ίδιος ό Κύριος, άντί των τριών άρνή- 
σεων, τόν έρώτησε τρεις φορές λέγοντας, «Πέτρε, μέ άγα- 
πάς;»67, δείχνοντάς του ότι μέ τήν καλή μετάνοια θεραπεύθηκε 
ή άμαρτία τών τριών άρνήσεών του.

Ποτέ λοιπόν νά μή όρκισθεΐς παραβαίνοντας τήν έντολή 
τού θεού. Έάν όμως διαπράξεις αύτήν τήν άμαρτία, νά μή δι
στάσεις νά μετανοήσεις· διότι και ό Πέτρος, άν κρατούσε τόν 
όρκο του, ότι δέν γνωρίζει τόν Δεσπότη του, θά είχε άποξενω- 
θει άπό αύτόν και τή δόξα του.

616

Ερώτηση

Ό άδελφός, άφού πληροφορήθηκε μ’ αύτά, έρώτησε τόν ίδιο 
μεγάλο Γ έροντα τά έξής.

Ή θεοφιλία σου είπε, ότι μπορεΐ ό άμαρτωλός νά λύσει 
τις άμαρτίες του μέ τή μετάνοια. Τί λοιπόν; δέν έχει ανά
γκη και τήν προσευχή τών άγίων, άλλ’ είναι αύτάρκης; 
’Άν πάλι δέν δείξει αύτός γνήσια μετάνοια, οί άγιοι όμως 
παρακαλέσουν γι’ αύτόν, δέν λύνονται δι’ αύτών οί άμαρ
τίες του;

Απόκριση

Ε άν δέν κάνει και ό άνθρωπος τό κατά δύναμη και δέν 
τό άναμίξει μέ τήν προσευχή τών άγίων, δέν ώφελεΐ- 
ται καθόλου άπό τήν προσευχή τών άγίων γι’ αύτόν. 

Έάν έγκρατεύονται αύτοι ύπέρ αύτού και προσεύχονται γι* αύ-
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ώφελεΐ ή δέησις αύτών ή ύπερ αύτου; πληρουται yap το είρημέ- 
νον, «είς οικοδομών και είς καταλύων, τί πλέον ώφέλησαν, ή 
κόπους;». Εί yap έδύνατο τούτο γενέσθαι, ϊνα, ύπερ ού ηυχοντο 
οί άγιοι, μη προσέχοντος αύτου μικρόν τι, σώζηται, ούκ έκώλυ- 

5σεν, ϊνα και ύπερ πάντων των άμαρτωλών του κόσμου τοΰτο 
ποιώσιν έάν γάρ μικρόν τι κοπιάση και ό άμαρτωλός, χρείαν 
έχει και τής εύχής τού δικαίου. Φησι γάρ ό ’Απόστολος, «πολλά 
ισχύει δέησις δικαίου ένεργουμένη»' τούτέστιν ϊνα, όταν ύπερεύ- 
χηται ό άγιος και δίκαιος, συνεργη και ό άμαρτωλός κατά την 

ΐοδύναμιν αύτου διά τής μετανοίας, τή δεήσει των άγιων, ανίκα
νος ών αύτός μόνος πρός την των όφλημάτων άπόδοσιν. Αύτός 
μεν γάρ όλίγα συνεισφέρει, ή δε δέησις των άγιων τά πολλά. 
'Ώσπερ γάρ έάν τις έχη άνάγκη βαστάσαι δέκα μοδίους σίτου, 
και μηδέ δύο δύναται, εύρη δε άνθρωπον φοβούμενον τον Θεόν 

15 καί βαστάση άπ ' αύτου τά έννέα, και άφήση αύτφ τό έν, σώζει 
αύτόν, ϊνα σωθη και μή έν τη όδφ ύπό ληστών διαφθαρή, ουτω 
και ένταυθα.

Πάλιν όμοιούται ό άμαρτωλός άνθρώπω χρεωστοΰντι νο
μίσματα έκατόν, δς, ύπομνησθεις παρά του δανειστου περι τής 

20 καταβολής του χρέους, άπήλθε πρός άλλον άνθρωπον εύσεβή 
καί εϋπορον και παρεκάλεσεν αύτόν δούναι αύτώ κατά άγάπην, 
ώς ή δύναμις έχεν έκεΐνος δέ, φιλάνθρωπος ών και βλέπων την 
θλιψιν αύτου, σπλαγχνισθεις είπεν αύτφ' "Αδελφέ, εϊ τι έχω είς 
τάς χειράς μου δίδωμι ύπερ σου και έλευθερουσαι του γραμμα- 

25τίου\ Έν τφ χρεωφειλέτη ούν έστι σπουδάσαι τά όλίγα δούναι, 
καϊ των πολλών έλευθερωθήναν έάν γάρ μή ϊδη έκεΐνος ό εΰ- 
σπλαγχνος άνθρωπος, δτι ήνεγκεν έκεΐνος τά δέκα νομίσματα, 
όκνεϊ αύτός τά ένενήκοντα δούναι, είδώς, δτι ό δανειστής ού 
παρέξει τό γραμματεΐον, έάν μή πληρωθώσι τά όφειλόμενα 

30 έκατόν.
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τόν, αύτός δμως ζεΐ σπάταλα και άτακτα, τί ώφελεΐ ή δέηση αύ- 
τών ύπέρ αύτοΰ; διότι πραγματοποιείται έκεΐνο πού λέχθηκε, 
«ένας οικοδομεΐ και ένας γκρεμίζει* ποιό ήταν τό έπι πλέον 
όφελος, παρά μόνο κόποι;»68. Διότι, άν μπορούσε νά γίνει αύτό, 
δηλαδή νά σώζεται αύτός γιά τόν όποιο προσεύχονταν οί άγιοι, 
χωρίς ό ίδιος νά προσέχει λίγο, δέν θά έμπόδιζε νά τό κάνουν 
αύτό και ύπέρ όλων των άμαρτωλών τού κόσμου. Έτσι, άν κο
πιάσει λίγο καί ό άμαρτωλός, έχει άνάγκη καί τήν προσευχή 
τού δικαίου. Ό ’Απόστολος λέγει, «ή δέηση πού γίνεται άπό τό 
δίκαιο έχει μεγάλη δύναμη»69, δηλαδή, όταν προσεύχεται ό 
άγιος και δίκαιος, μέ τή δέηση των άγίων νά συνεργεί και ό 
άμαρτωλός κατά τή δύναμή του μέ τή μετάνοια, διότι ό ίδιος 
μόνος είναι άνίκανος γιά τήν άπόδοση των όφειλών. Ό  ίδιος 
δηλαδή συνεισφέρει λίγα, ένώ ή δέηση των δικαίων πολλά. 
'Όπως άκριβώς άν κάποιος πρέπει νά βαστάξει δέκα μοδίους 
σίτου, ένώ δέν μπορεΐ ούτε δύο, καί βρει άνθρωπο πού φοβάται 
τόν θεό καί τού βαστάξει έκεΐνος τούς έννέα, άφήνοντας σ’ αύ- 
τόν τόν ένα, τόν σώζει, διότι θά σωθεί και δέ θά καταστραφεΐ 
στο δρόμο άπό τούς ληστές, έτσι και έδώ.

Πάλι παρομοιάζεται ό άμαρτωλός μέ άνθρωπο πού χρωστά 
έκατό νομίσματα, ό όποιος, όταν τού ύπενθυμίσθηκε άπό τόν 
δανειστή του γιά τήν καταβολή τού χρέους, πήγε σε άλλον άν
θρωπο εύσεβή και πλούσιο καί τόν παρακάλεσε νά τού δώσει 
άπό άγάπη όσα μπορεί. Έκεΐνος, έπειδή ήταν φιλάνθρωπος καί 
έβλεπε τή θλίψη του, άφοϋ τόν εύσπλαγχνίσθηκε, είπε. Άδε- 
δελφέ, ό,τι έχω στά χέρια μου τό δίνω γιά σένα, και σε έλευθε- 
ρώσω άπό τό γραμμάτιο’. Στον χρεοφειλέτη λοιπόν άνήκει νά 
φροντίσει νά δώσει τά λίγα, και νά έλευθερωθεΐ άπό τά πολλά* 
διότι, άν ό εύσπλαγχνος έκεΐνος άνθρωπος δέν δει, ότι έφερε 
αύτός τά δέκα νομίσματα, διστάζει ό ίδιος νά δώσει τά ένενή- 
ντα, έπειδή γνωρίζει, ότι ό δανειστής δέν θά άποσύρει τό γραμ
μάτιο, άν δέν πληρωθούν τά όφειλόμενα έκατό.

68. Σοφ. Σειράχ 34,23.
69. Ίάκ. 5,16.
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ΧΙΖ 

Έρώτησις

Φιλόχριστός τις ήρώτησε τόν άλλον Γέροντα Ίωάννην.

Παρακαλώ σε, πάτερ, τοΰτό μοι σαφηνίσαι, ϊνα, πλη
ρωθείς χαράς, άπέλθω. Επειδή λογισμόν έχω ποιήσαι 

5 εύποιΐαν έκ τών ύπαρχόντων μοι, τί συμφέρει, ϊνα κατά 
μικρόν ποιήσω, ή έφάπαξ;

Απόκρισις

Α δελφέ, κφν έγώ οΰκ είμι ικανός άποκρίνασθαί σοι κα
θώς δει, άλλ’ έχεις την νουθεσίαν τής Γραφής λεγού- 

10 σης, «μη εϊπης έπανελθών έπάνηκε και αδριον δώσω,
δυνατός ών εύποιεΐν' ού γάρ οίδας τί τέξεται ή έπιοΰσα. Μέτρα 
δέ είσι, και είς έκαστος κατά το μέτρον αύτοΰ ποιεί». "Εστι γάρ 
άνθρωπος δς δύναται όλίγα έκ τών προσοδίων αύτοΰ δοΰναι, 
και έστιν άλλος, δεκατεύων τά γενήματα αύτοΰ' άλλος το τέταρ- 

15 τον, άλλος το τρίτον, και άλλος το ήμισυ, έκαστος κατά τδ ϊδιον 
μέτρον. Ό θέλων δε έλθεΐν είς τδ τέλειον μέτρον, έμε τόν έλάχι- 
στον μη έρωτήση, άλλά τόν διδάσκαλον και ίατρδν τών ψυχών, 
Ίησοΰν τόν Κύριον, τόν λέγοντα έκείνω τφ πλουσίφ ' «εί θέλεις 
τέλειος είναι, πώλησόν σου τά ύπάρχοντα, και δός πτωχοΐς, και 

20 έξεις θησαυρόν έν ούρανοϊς, кал δεΰρο άκολούθει μοι». Στηρίξει 
δέ τόν λογισμόν σου ή παρουσία τοΰ θανάτου' κεκρυμμένη γάρ 
έστιν άπό παντός άνθρώπου.

Σπουδάσωμεν οδν ποιήσαι τό άγαθόν πριν ή καταληφθώ- 
μεν' ούκ οϊδαμεν γάρ έν ποίφ ήμέρφ γίνεται ή κλήσις, μήποτε ά 

25παράσκευοι εύρεθώμεν και άποκλεισθώμεν μετά τών πέντε
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Ερώτηση

Κάποιος φιλόχριστος έρώτησε τον άλλο γέροντα Ιωάννη.
Σέ παρακαλώ, πάτερ, νά μου διασαφήσεις αύτό, για νά 
φύγω γεμάτος χαρά. Επειδή έχω λογισμό νά κάνω άγαθο- 
εργία άπό τά ύπάρχοντά μου, τί συμφέρει, νά τήν κάνω 
σιγά σιγά, ή μιά κι έξω;

'Απόκριση

Α δελφέ, άν και έγώ δεν είμαι ικανός νά σοΰ άπαντήσω 
όπως πρέπει, όμως έχεις τή νουθεσία τής Γραφής πού 
λέγει, «νά μή πεις, πήγαινε καί έλα πάλι, καί θά σοΰ 

δώσω αύριο, ένώ μπορεΐς νά κάνεις τό καλό* διότι δεν γνωρί
ζεις τί έπιφυλάσσει ή έπόμενη ήμέρα* ύπάρχουν μέτρα, και ό 
καθένας κάνει σύμφωνα μέ τό μέτρο του»69α. Υπάρχει άνθρω
πος πού μπορεΐ νά δώσει λίγα άπό τά είσοδήματά του· και 
ύπάρχει άλλος, πού δωρίζει τά είσοδήματά του* άλλος τό ένα 
τέταρτο, άλλος τό ένα τρίτο, καί άλλος τό μισό, ό καθένας σύμ
φωνα μέ τό μέτρο του. Αύτός πού θέλει νά φθάσει στό τέλειο 
μέτρο, νά μή έρωτήσει έμένα τον έλάχιστο, άλλά τον διδάσκα
λο καί ίατρό τών ψυχών, τόν Κύριο Ίησοΰ, πού λέγει σ’ έκεΐνον 
τον πλούσιο· «άν θέλεις νά είσαι τέλειος, πούλησε τά ύπάρχο
ντά σου καί δώσε τα στούς φτωχούς καί θά έχεις θησαυρό 
στούς ούρανούς, καί έλα καί άκολούθησέ με»70. Τόν λογισμό 
σου τόν στηρίζει ή παρουσία τοΰ θανάτου* διότι είναι κρυμμένη 
άπό κάθε άνθρωπο.

~Ας φροντίσομε λοιπόν νά κάνομε τό άγαθό πριν μάς κατα
λάβει ό θάνατος· διότι δέν γνωρίζομε ποιά μέρα θά γίνει ή 
κλήση, μήπως βρεθοΰμε άπροετοίμαστοι καί άποκλεισθοΰμε
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69α. Α' Κορ. 7,17.
70. Ματθ. 19,21.



μωρών παρθένων, τών μή λαβουσών έλαιον έν τοΐς άγγείοις 
αύτών μετά τών λαμπάδων. Ποιήσωμεν δε την δύναμιν κατά 
την Ασθένειαν ημών, και αγαθός έστιν ό τών απάντων Δεσπότης 
είσαγαγεΐν ημάς μετά τών φρονίμων παρθένων εις τον νυμφώ- 

5 να αύτουείς την χαράν την άνεκλάλητον συν Χριστώ. ’Αμήν.

ΧΙΗ '

Έρώτησις

’Αδελφός ήρώτησε τον αύτδν Γέροντα,

Εί χρή λαμβάνειν παρά τινων και διδόναι πτωχοΐς, διά το 

εϊναί τινας είς τοΰτο παρακαλοΰντας.

10 Άπόκρισις

πειδή περι έλεημοσύνης έστι το πράγμα, ού πάντες 

χωροΰσι βαστάσαι τά λεγάμενα, άλλ ’ οί φθάσαντες 

ήσυχάσαι και πενθήσαι τάς έαυτών αμαρτίας. Είσϊ γάρ 

τινες τάσσοντες έαυτους είς την τοιαύτην διακονίαν, και ό Θεός 

ΐ5θϊδε τί ποιεί μετ’ αύτών περι τούτου, οί δε πενθοΰντες, ού σχο- 

λάζουσιν είς τούτο' πώς γάρ Αποτασσόμενοι τών ίδιων, τά άλ- 

λότρια ζητήσουσι διοικεΐν; Και ό έν άγίοις δσιος Ίλαρίων τούτο 

έποίησε. Παρακληθεις γάρ παρά τινων ούκ όλίγα χρήματα λα- 

βεΐν, είπε τφ παρακαλέσαντι, δτι ‘σοι πρέπει τά σά διδόναι, δτι 

20 τε τάς πόλεις περιέρχη και τάς κώμας γινώσκεις' έγώ δέ, ό τά 

έμά άφείς, πώς λάβω διαδοΰναι τά άλλότρια;’ Και γάρ και πρό- 

φασις γίνεται έκ τούτου κενοδοξίας ή φιλαργυρίας.
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μαζί μέ τις πέντε μωρές παρθένες, πού δέν πήραν λάδι στά άγ- 
γεια του μαζί μέ τις λαμπάδες. "Ας κάνομε ό,τι είναι δυνατό 
άνάλογα μέ τήν άσθένειά μας, και είναι άγαθός ό Δεσπότης 
όλων νά μας εισαγάγει μαζί μέ τις φρόνιμες παρθένες στόν νυμ
φώνα του, στήν ανεκδιήγητη χαρά μαζί μέ τον Χριστό. Γένοι- 
το.

618

’Ερώτηση

’Αδελφός έρώτησε τον ίδιο γέροντα,
"Αν πρέπει νά παίρνομε άπό κάποιους άνθρώπους και νά 
δίνομε στούς φτωχούς, έπειδή μερικοί παρακαλοΰν γι’ 
αύτό.

’Απόκριση

Ε πειδή τό πράγμα είναι γιά έλεημοσύνη, δέν μπορούν 
όλοι νά βαστάξουν τά λεγάμενα, άλλ’ έκείνοι πού 
έφθασαν νά ήσυχάσουν καί νά πενθήσουν τις άμαρτίες 

τους. Διότι ύπάρχουν μερικοί πού τάσσουν τούς έαυτούς τους σ’ 
αύτή τή διακονία71, καί ό θεός γνωρίζει τί θά κάνει μ’ αύτούς 
γι* αύτό. Εκείνοι όμως πού πενθούν δέν έχουν καιρό γι* αύτό* 
διότι πώς, άφού άπαρνούνται τά δικά τους, ζητούν νά διαχειρί
ζονται τά ξένα; Καί ό μεταξύ τών άγίων όσιος Ίλαρίων έκανε 
αύτό. ’Επειδή παρακλήθηκε άπό κάποιους νά πάρει όχι λίγα 
χρήματα, ειπε σ’ έκείνον πού τόν παρακάλεσε* ‘Σύ πρέπει νά 
δώσεις τά δικά σου, διότι περιέρχεσαι τις πόλεις καί γνωρίζεις 
τις κωμοπόλεις* ένώ έγώ, πού άφησα τά δικά μου, πώς μπορώ 
νά δώσω τά ξένα;’ "Αλλωστε αύτό γίνεται καί πρόφαση κενο
δοξίας ή φιλαργυρίας.

71. Δηλαδή στή διακονία τής έλεημοσύνης γιά τήν όποία εΐναι δλοι άξιοι.
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ΧΙΘ'

Έρώτησις

Έάν οόν φιλονεικήση λέγων, δτι ‘έάν μή λάβης και 
διαδφς, ούδεν παρέχω άρα άφεΐναι δει τόν πτωχόν θλι- 
βόμενον άπό πείνης;

5 Άπόκρισις

Ω ς είπον τη αγάπη σου, είσί τινες τάξαντες έαυτοος εις 
τούτο■ εί δε συ πενθήσαι θέλεις τάς άμαρτίας σου, μή 
πρόσχης τούτφ τφ πράγματι κφν έμπροσθεν του κελ- 

λίου σου ϊδης τινά άποπνιγόμενον μή έπικοινωνήσης άλλοτρίψ 
ΐοδιαδόσει και άπασχολήσης σεαυτον άπο του πένθους’ άλλ’ό κύ

ριος του πράγματος οφείλει, μή εύρίσκων τον ποιουντα αύτφ 
τήν διακονίαν ταύτην, αύτος ποιήσαι προς το μή έμποδισθήναι 
το έργον αύτοΰ.

XIΓ

Έρώτησις

15 Φιλόχριστος ήρώτησε τόν αύτόν Γέροντα.

Έάν τις αίτήται έντολήν δούναι και ούκ έχη, άρα όφείλει 
δανείζεσθαι ϊνα παράσχη;

Άπόκρισις

Ε άν τις αίτήται δούναι δ ούκ έχει, κατάκρισιν ούκ έχεν 
και yap ό Απόστολος Πέτρος αίτηθεϊς δούναι έντολήν 
εϊπεν, «άργύριον κα\ χρυσίον ούχ ύπάρχει μοι», και 

ούκ έδανείσατο, ϊνα παράσχη’ έάν δε και μόνην τήν χρείαν αύ- 
τοο τις έχη, ούδ’ οΰτω δει αύτήν ώς έτυχεν άναλώσαι, ϊνα μή 
λείψη αύτφ και θλιβή μή φέρων τήν ένδειαν. Έάν δε ό όχλού-
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619

Ερώτηση

Έάν λοιπόν έπιμείνει και λέγει, ‘άν δέν τά πάρεις και δέν 
τά μοιράσεις, δέν δίνω τίποτε’, άραγε πρέπει ν’ άφήσομε 
τον φτωχό νά θλίβεται άπό την πείνα;

’Απόκριση

Ο πως είπα στην άγάπη σου, ύπάρχουν μερικοί πού έτα
ξαν τούς εαυτούς τους σ’ αύτό. ’Ά ν έσύ θέλεις νά πεν
θήσεις τις άμαρτίες σου, νά μη άσχολεΐσαι μ’ αύτό τό 

πράγμα, ακόμα κι άν δεις κάποιον νά πνίγεται μπροστά στο 
κελλί σου* μη απασχοληθείς μέ την ξένη δόση καί άπομακρύ- 
νεις τον έαυτό σου άπό τό πένθος· ό κάτοχος τού πράγματος 
όφείλει, άν δέν βρίσκει έκεΐνον πού θά τού κάνει αύτή τη δια
κονία, νά την κάνει ό ίδιος, γιά νά μη έμποδισθεΐ τό έργο του.

620

Ερώτηση

'Ένας φιλόχριστος έρώτησε τον ίδιο γέροντα,
’Ά ν ζητηθεί άπό κάποιον ώς έντολή νά δώσει καί δέν 
έχει, άραγε όφείλει νά δανεισθεΐ γιά νά δώσει;

’Απόκριση

Ε άν κανείς παρακληθεΐ νά δώσει αύτό πού δέν έχει, δέν 
έχει κατάκριση* διότι καί ό Απόστολος Πέτρος όταν 
τού ζητήθηκε νά δώσει είπε, «δέν ύπάρχει σε μένα άρ

γυρος καί χρυσός»72, καί δεν δανείσθηκε γιά νά δώσει. ’Ά ν κα
νείς έχει μόνο τά άναγκαΐα του, δέν πρέπει ούτε τότε νά τά ξο
δέψει όπως έτυχε, γιά νά μη τού λείψουν καί θλίβει, μη ύποφέ-

72. Πράξ. 3,6.
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μένος εϊπη τφ αϊτοΰντι, συγχώρησόν μοι, ούκ έχω τί σοι δού
ναι', τούτο ούκ έστι ψευδός■ ό yap μή έχων, εί μή το τής χρείας, 
ούτος ούκ έχει δούναι έτέρω ■ μόνον έρεΐτφ αίτοΰντι, ‘συγχώρη
σόν μοι το τής χρείας και μόνον έχοντι’. Μνήσθητι τών πέντε 

5 παρθένων, αϊτινες, αίτούμενοι παρά τών άλλων δούναι αύταΐς 
έλαιον είς τάς λαμπάδας αύτών, εϊπον αύταΐς, «μήποτε ούκ άρ- 
κέσει ήμΐν και ύμΐν». Και ό ’Απόστολος δε Παΰλός φησι τοΐς 
Κορινθίοις έπιστέλλων, «ϊνα γένηται το ύμών περίσσευμα είς το 
έκείνων ύστέρημα» * καί, ού γάρ ϊνα έτέροις μέν άνεσις, ύμΐν δε 

10 θλΐψις.

ΧΚΑ'

Έρώτησις

Σαφήνισον, πάτερ, ότι περ είπας, ‘έάν τις τήν χρείαν αύ- 
τον έχυ, ούκ όφείλει αύτήν ώς έτυχεν άναλίσκειν, ϊνα μή 
θλιβή’’ και πώς γίνεται θλιβήναί τινα έπι τφ έκουσίως γι- 

15 νομένω ύπ ’ αύτοΰ;

Άπόκριαις

Π άντα χρή μετά διακρίσεως ποιεϊν, το δε συμμετρήσαι 
έαυτόν διάκρισίς έστι κα\ άσφάλεια τφ λογισμφ του 
μή ταραχθήναι αύτον μετά ταΰτα- το δε ύπερ δύναμιν 

20ποιήσαι εϊτε εύποιΐαν εϊτε άλλο τι, άδιακρισία έστίν ύστερον 
γάρ είς ταραχήν και άκηδίαν και γογγυσμόν φέρει τόν ποιοΰντα. 
Καλόν γάρ και πάνυ καλόν, ώς ή χήρα έκείνη διδόναι τφ  δεο- 
μένω καϊ ούκ έστι τό πράγμα κακόν* άλλ’ δτι ό άνθρωπος ύπερ 
δύναμιν ποιών ού βαστάζει και ό Θεός τά κατά δύναμιν ζητεΐ.
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ροντας τή φτώχεια. Έάν δμως ό ένοχλούμενος πει σ’ αύτόν πού 
ζητά, ‘συγχώρεσέ με, δεν έχω τί νά σου δώσω’, αύτό δέν είναι 
ψέμα* διότι αύτός πού δέν έχει, παρά μόνο τά άναγκαΐα, αύτός 
δέν μπορεΐ νά δώσει σ’ άλλον μόνο νά πει σ’ αύτόν πού ζητά, 
‘συγχώρεσε έμένα πού έχω τά άναγκαΐα και μόνο’, θυμήσου τις 
πέντε παρθένες, οί όποιες, όταν τις ζητήθηκε άπό τις άλλες νά 
τις δώσουν λάδι γιά τις λαμπάδες τους, τις είπαν, «μήπως δέν 
θά είναι άρκετό γιά μάς και γιά σάς»73· Και ό Απόστολος Παύ
λος λέγει στούς Κορινθίους μέ την έπιστολή πού τούς στέλνει* 
«γιά νά καλύψει τό περίσσευμά σας τό ύστέρημα έκείνων»74, 
και όχι νά γίνει άνεση στούς άλλους, και σέ σάς θλίψη.

621

Ερώτηση

Διασάφησε, πάτερ, αύτό πού είπες* 4αν κανείς έχει τά 
άναγκαΐα γιά τον έαυτό του, δέν πρέπει νά τά ξοδεύει δ- 
πως τύχει, γιά νά μη θλίβει’. Πώς δμως γίνεται νά θλίβει 
κάποιος γι’ αύτό πού γίνεται άπ’ αύτόν μέ τή θέλησή του;

’Απόκριση

Ο λα πρέπει νά τά κάμνει μέ διάκριση* τό νά συμμετρεΐ 
τόν έαυτό του είναι διάκριση και άσφάλεια στόν λογι
σμό γιά νά μή ταραχθεί μετά άπό αύτά* τό νά κάνει πα

ραπάνω άπό τή δύναμή του, είτε άγαθοεργία είτε κάτι άλλο, εί
ναι άδιακρισία* διότι ύστερα όδηγεΐ αύτόν πού τό έκανε σέ τα
ραχή και άκηδία και γογγυσμό. Διότι είναι καλό, πολύ καλό μά
λιστα, δπως έκείνη ή χήρα νά δίνει σ’ έκεΐνον πού έχει άνάγκη, 
και δέν είναι κακό πράγμα* άλλά ό άνθρωπος ένεργώντας πάνω 
άπό τή δύναμή του δέν τό βαστάζει, και ό θεός ζητά τά κατά 
δύναμη.

73. Ματθ. 25,9.
74. Β' Κορ. 8,14.
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ΧΚΒ'

Έρώτησις

Οόκοΰν εϊ τις έστι πλούσιος και εχων ύπερ την χρείαν αυ
τόν, ούκ ίτι χρήζει ταύτης τής διακρίσεως; κατά γάρ τήν 
δύναμιν αύτοΰ ποιεί και αύτός.

5 Άπόκρισις

Κ αι χρήζει και αύτος τής διακρίσεως, ϊνα μή εύρεθή 
ποιων ύπερ τήν δύναμιν τού λογισμού και μεταμεληθή 
έπι τφ γινομένψ· διά τούτο και Παύλος είπε’ «μή έκ 

λύπης ή έξ άνάγκης, ίλαρον γάρ δότην άγαπψ ό Θεός» ■ τά γάρ 
10 τέλεια των τελείων έστί, τά δε έλάττονα των έλαττόνων. Ό  γάρ 

τέλειος και τήν πενίαν φέρει γενναίως και του πλούτου κατα
φρονεί και πάντα άταράχως βαστάζει, κατά τον Απόστολον τον 
λέγοντα, «πάντα ισχύω έν τφ ένδυναμοΰντί με Χριστφ, και ό 
κόσμος έσταύρωταίμοι», και τά έξής.

Ό δέ έξ άρχής μή ήδέως εχων δούναι, πώς όφείλει ποιή- 
σαι, ϊνα έθίση παρέχειν;

στων πραγμάτων και πάντοτε νουθετεΐν έαυτόν, δτι ό 
τά όλίγα παρέχων, όλίγα λαμβάνει, ό δε τά πολλά, και αύτος

ΧΚΓ

15 Έρώτησις

Άπόκρισις

πομιμνήσκειν έαυτόν όφείλει περι τής έκ Θεού άντα- 
ποδόσεως τών διδομένων και άρχεσθαι άπο έλαχί-
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622

Ερώτηση

Λοιπόν, άν κάνεις είναι πλούσιος και έχει παραπάνω άπό 
τα άναγκαΐα του, δεν χρειάζεται τότε αύτή τη διάκριση; 
Διότι και αύτός ενεργεί κατά τη δύναμή του.

’Απόκριση

Χ ρειάζεται και αύτός τή διάκριση, γιά νά μή βρεθεί νά 
κάνει κάτι πάνω άπό τή δύναμη τού λογισμού και με- 
ταμεληθει γι’ αύτό πού έγινε* γι’ αύτό και ό Παύλος 

είπε* «όχι άπό λύπη ή άπό ανάγκη, διότι ό Θεός αγαπά τον γε
μάτο χαρά δότη»75* διότι τά τέλεια είναι των τελείων* τά έλάχι- 
στα των έλαχίστων. Ό τέλειος και τή φτώχεια ύποφέρει γεν
ναία και τον πλούτο περιφρονει και όλα τά βαστάζει ατάραχα, 
σύμφωνα μέ τον ’Απόστολο πού λέγει* «πάντοτε έχω δύναμη με 
τή βοήθεια τού Χριστού πού μέ ένδυναμώνει, και ό κόσμος έχει 
σταυρωθεί γιά μένα»76 και τά έξής.

623

Ερώτηση

’Εκείνος πού στήν άρχή δεν μπορεΐ νά δίνει μέ εύχαρίστη- 
ση, πώς όφείλει νά ένεργει γιά νά συνηθίσει νά δίνει;

’Απόκριση

Ο φείλει νά ύπενθυμίζει στον έαυτό του γιά τήν άνταπό- 
δοση των διδομένων άπό τον Θεό, άρχίζοντας άπό 
έλάχιστα πράγματα και νουθετώντας πάντοτε τον έαυ

τό του* διότι έκεΐνος πού δίνει τά λίγα, παίρνει λίγα, ένώ έκεΐ-

75. Β' Κορ. 9,7.
76. Φιλ. 4,13.
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πολλά λαμβάνει, κατά το είρημένον, «ό απείρων φειδομένως, 
φειδομένως και Θερίσει, кал ό σπειρών έπ ’ εύλογίαις, έπ ' εύλο- 
γίαις και Θερίσει», και κατά μικρόν έπιθυμεΐ ό λογισμός την άν- 
ταπόδοσιν των πολλών και ψει προκύπτει είς τελείωσιν. Και ό 

5 τοιοϋτος δύναται είς τέλεια μέτρα έλθεΐν, γυμνώσαι έαυτόν άπό 
τών γηΐνων πραγμάτων και γενέσθαι τφ πνεύματι μετά τών 
έπουρανίων.

ΧΚΔ'

Έρώτησις

Έάν τις συναρπαγεϊς άδιακρίτως άναλώση είς εύποιίάν 
10 τά της χρείας αύτοδ και μεταμεληθή, πώς όφείλει έαυτόν 

παραμυθεΐσθαι, ϊναμή τη διαβολική λύπη καταποθή;

Απόκρισις

Μ  έμψεται έαυτόν πρώτον έπι τή άδιακρισίφ και άνακα- 
λέσεται έκ τής λύπης τον λογισμόν, λέγων δτν ‘Αφου 
είς πράγμα άγαθόν άνηλώθη, δυνατός έστιν ό φιλάν

θρωπος θεός έλεήσαί με και οίκονομήσαί με κατά το θέλημα 
αύτοδ\

ΧΚΕ'

Έρώτησις

Έάν ώσι δύο πένητες και ούκ έχω δούναι τοΐς δυσί, τίνα 
τών δύο προτιμήσω;

Απόκρισις

τX  όν άσθενέστερον δει προτιμήσαι.
77. В' Κορ. 9,6.



νος πού παρέχει τά πολλά, και αύτός παίρνει πολλά, σύμφωνα 
μ’ αύτό πού έχει λεχθεί· «αύτός πού σπείρει με τσιγγουνιά, θά 
είναι λιγοστά και έκεινα πού θά θερίσει, και αύτός πού σπείρει 
μέ εύλογίες, με εύλογίες και θά θερίσει»77. Και σιγά σιγά ό λο
γισμός έπιθυμει την άνταπόδοση των πολλών, και πάντοτε προ
κόβει σε τελείωση· και αύτός μπορεΐ νά φθάσει σε τέλεια μέ
τρα, νά γυμνώσει τον εαυτό του άπό τά γήϊνα πράγματα και νά 
άνεβεΐ μέ τό πνεύμα στά έπουράνια.

624

Ερώτηση

’Άν κάποιος παρασυρθει νά ξοδέψει άδιακρίτως τά άνα- 
γκαΐα του γιά άγαθοεργία και μεταμεληθεΐ, πώς όφείλει 
νά παρηγορήσει τον έαυτό του, γιά νά μή καταποθεΐ άπό 
τή διαβολική λύπη;

’Απόκριση

Ν ά κατακρίνει πρώτα τον έαυτό του γιά τήν άδιακρισία 
καί νά άνακαλέσει τον λογισμό άπό τήν λύπη, λέγο
ντας* ‘Έφ’ δσον τά άναγκαΐα ξοδεύτηκαν γιά άγαθό 

πράγμα, ό φιλάνθρωπος Θεός είναι δυνατός νά μέ έλεήσει καί 
νά μέ οικονομήσει σύμφωνα μέ τό θέλημά του.

625

’Ερώτηση

’Εάν ύπάρχουν δύο φτωχοί καί δεν έχω νά δώσω καί 
στούς δύο, ποιόν άπό τούς δύο νά προτιμήσω;

’Απόκριση

πX  X  ρέπει νά προτιμήσεις τόν άσθενέστερο.
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Ш '

Έρώτησις

Έάν δε βούλωμαι δούναι και άμφιβάλλη ό λογισμός μή 
δούναι, τί ποιήσω;

Άπόκρισις

5 ί - η  ρώτησον αύτόν, και εί εΰροις αυτόν ότι διά σκνιπεΐαν 
ΙΗ  τοΰτο ποιεΐ, δός και άλλο τί ποτε μικρόν ύπερ τό όφεΐ- 

λον δοθήναι, λόγου χάριν ένα όβολόν, και έξεις έλεος.

ΧΚΖ'

Έρώτησις

Σαφήνισόν μοι και τοΰτο, κύριε άββά' ό μή εχων πόθεν 
10 δοΰναι, πώς γίνεται συμμέτοχος τής ευλογίας τής ρηθείσης 

ύπό τοΰ Σωτήρος πρός τους έκ δεξιών αύτοΰ, «δεΰτε οί εύ- 
λογημένοι τοΰ Πατρός μου, κληρονομήσατε τήν ήτοιμα- 
σμένην ύμΐν βασιλείαν άπό καταβολής κόσμον έπίνασα 
γάρ και έδώκατέμοι φαγειν» και τά λοιπά;

15 Άπόκρισις

Α δελφέ, έπειδή ούν οί Απόστολοι ούκ είχον χρήμα
τα, οΰκ είσι συμμέτοχοι ταύτης τής εύλογίας; Τά
ξεις είσι και πρός ένα έκαστον ό Θεός έλάλησε 

κατά τήν ιδίαν αύτοΰ τάξιν έδειξε γάρ διά τών μακαρι- 
20σμών τήν διαφοράν τών σωζομένων άπό γάρ τών αισθη

τών δύναταί τις νοήσαι και τά πνευματικά. Ύπόθου ότι 
άνθρωπος έχων ύγρά γενήματα πωλεΐ εις όλοκοτίνιον και

78. Ματθ. 5,34.
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626

Ερώτηση

"Αν θέλω νά δώσω και άμφιβάλλει ό λογισμός, ώστε νά 
μή δώσω, τί νά κάνω;

’Απόκριση

Ε ρώτησε τον, και αν βρεις ότι αύτός τό κάνει αύτό άπό 
φιλαργυρία, δώσε και κάτι άλλο μικρό παραπάνω άπό 
έκεινο πού πρέπει νά δοθεί, γιά παράδειγμα ένα όβολό, 

και θά έχεις έλεος.

627

’Ερώτηση

Διασάφησέ μου και αύτό, κύριε άββά* έκεΐνος πού δεν 
έχει άπό πού νά δώσει, πώς γίνεται συμμέτοχος της εύλο- 
γίας πού ειπώθηκε άπό τόν Σωτήρα πρός τούς έκ δεξιών 
του, «έλάτε οί εύλογημένοι τού Πατέρα μου νά κληρονο
μήσετε τή βασιλεία πού έτοιμάσθηκε γιά σάς άπό τήν

«
άρχή τού κόσμου* διότι πείνασα και μού δώσατε νά 
φάγω»78 και τά ύπόλοιπα;

’Απόκριση

Α δελφέ, έπειδή οί ’Απόστολοι δεν είχαν χρήματα, δεν 
είναι τάχα συμμέτοχοι αύτής τής εύλογίας; Υπάρχουν 
τάξεις, καί ό Θεός μίλησε στον καθένα σύμφωνα μέ 

τήν τάξη του* διότι έδειξε μέ τούς μακαρισμούς τή διαφορά 
τών σωζομένων, καί άπό τά αισθητά μπορεί κανείς νά καταλά
βει καί τά πνευματικά. Ύπόθεσε δτι ένας άνθρωπος πού έχει 
ύγρά έσοδήματα τά πωλεί γιά χρήματα, καί άλλος έχει διάφορα
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άλλος έχει διάφορα πράγματα και πωλεΐ εις όλοκοτίνων, кал έν 
τοΐς τεχνίταις το αύτό' ό μέν έστι τέκτων και αϊρει κεράτων την 
ημέραν' άλλος οίκοδόμος και αίρει και αύτός κεράτων άλλος άλ
λην τέχνην έχων και αίρει τον αύτόν μισθόν' και οί μέν τέχναι 

5 διάφοροι, και τά γενήματα ώσαύτως διάφορα, ή δέ τιμή και ό μι
σθός ό αύτός. Ταΰτα δε λάβοι μοι εϊς σωτηρίαν ψυχής. Τοΐς 
έχουσιν ούν τά χρήματα кал διαδιδοΰσι πτωχοΐς άκενοδόξως, 
ρηθήσεται τό «δεΰτε οί εύλογημένοι του Πατρός μου, κληρονο
μήσατε την ήτοιμασμένην ύμΐν βασιλείαν άπό καταβολής κό- 

10 σμου» και τά λοιπά.
Πρόσχες δε τοΐς λοιποΐς μακαρισμοΐς και εύρίσκεις έν αύ- 

τοΐς πολλήν διαφοράν, μίαν δέ σωτηρίαν ψυχής και μίαν βασι
λείαν. Είπε γάρ' «μακάριοι οί πτωχοί τφ πνεύματι, δτι αύτών 
έστιν ή βασιλεία των ούρανών». Καί πάλιν, «μακάριοι οί δε

ι 5 διωγμένοι ένεκεν δικαιοσύνης, δτι αύτών έστιν ή βασιλεία των 
ούρανών». Καί άλλοι δε μακάριοι, διάφοροι δντες, ουκ είσιν άλ- 
λοτρωι τής αύτής βασιλείας τών ούρανών. Εάν ούν μή ύπάρχη 
σοι ποιήσαί σοι έλεημοσύνην, γενου πτωχός τφ πνεύματι, ϊνα 
συγκληρονομήσεις τοΐς άγίοις την βασιλείαν τών ούρανών. Πέν- 

20 θησον περί τών άμαρτιών σου έν τφ κόσμω τούτφ, ϊνα συμπα- 
ρακληθής τοΐς έγγεγραμμένοις τφ Εύαγγελίω ■ κτήσαι πραότη
τα, ϊνα κληρονομήσης την γήν πείνασον καί δίψησον την δι
καιοσύνην, ϊνα χορτασθής ύπ’ αύτής· έσο καθαρός τη καρδίςι, 
ϊνα ϊδης τόν θεόν έν τη δόζη αύτοΰ' γενου είρηνοποιός τη καρ- 

25дщ σου, ϊνα υίός κληθήση θεού' έτοιμος γενου διά τών άγάθών 
πράξεων, διωχθήναι ένεκεν δικαιοσύνης, άπό πόλεων είς πό- 
λιν, τουτέστιν έκ του πονηρού λογισμού του διαβόλου, είς τόν 
άγαθόν λογισμόν του θεού, ϊνα εύφρανθής είς την κληρονομιάν 
τής βασιλείας τών ούρανών. Βάστασον όνειδισμόν καί διωγμόν
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πράγματα και τά πωλεΐ για χρήματα, και στούς τεχνίτες τό ίδιο* 
ό ένας είναι κτίστης και παίρνει ένα νόμισμα τήν ήμερα* άλλος 
οικοδόμος και παίρνει και αύτός ένα νόμισμα* άλλος έχει άλλη 
τέχνη και παίρνει τον ϊδιο μισθό. Και οί τέχνες βέβαια είναι 
διαφορετικές, όμοίως και τά εισοδήματα διαφορετικά, ή τιμή 
δμως καί ό μισθός είναι ό ίδιος. Αύτά τώρα μετάφερέ τα στο 
θέμα τής σωτηρίας τής ψυχής. Σ’ έκείνους λοιπόν πού έχουν τά 
χρήματα καί τά δίνουν χωρίς κενοδοξία στούς φτωχούς, θά λε
χθεί τό «έλάτε οί εύλογημένοι τού Πατέρα μου, κληρονομήσα
τε τή βασιλεία πού έτοιμάσθηκε γιά σάς άπό τήν άρχή τού κό
σμου»79 καί τά ύπόλοιπα.

Πρόσεξε δμως τούς ύπόλοιπους μακαρισμούς καί θά βρεις 
σ’ αύτούς πολλή διαφορά, άλλά μία σωτηρία ψυχής καί μία βα
σιλεία. Διότι είπε* «μακάριοι οί φτωχοί στο πνεύμα, διότι δική 
τους είναι ή βασιλεία τών ούρανών»80. Καί πάλι, «μακάριοι 
έκεινοι πού έχουν διωχθει έξαιτίας της δικαιοσύνης τους, διότι 
δική τους είναι ή βασιλεία τών ούρανών»81. Καί άλλοι μακά
ριοι, αν καί είναι διάφοροι, δέν είναι ξένοι τής ίδιας βασιλείας 
τών ούρανών. Έάν λοιπόν δέν έχεις γιά νά κάνεις έλεημοσύνη, 
γίνε φτωχός στό πνεύμα, γιά νά συγκληρονομήσεις μαζί μέ 
τούς άγιους τή βασιλεία τών ούρανών. Πένθησε γιά τις άμαρ- 
τίες σου σ’ αύτόν τον κόσμο, γιά νά συμπαρηγορηθεις μαζί μέ 
έκείνους πού γράφηκαν στό Εύαγγέλιο* άπόκτησε πραότητα, 
γιά νά κληρονομήσεις τή γη* πείνασε καί δίψασε τή δικαιοσύ
νη, γιά νά χορτάσεις άπό αύτήν* γίνε καθαρός στήν καρδιά, γιά 
νά δεις τόν Θεό μέ τή δόξα του* γίνε είρηνοποιός στήν καρδιά 
σου, γιά νά όνομασθεις υιός τού Θεού* γίνε μέ τις άγαθές πρά
ξεις έτοιμος νά διωχθεις πρός χάριν τής δικαιοσύνης άπό πόλη 
σέ πόλη, δηλαδή άπό τόν πονηρό λογισμό τού διαβόλου, στον 
άγαθό λογισμό τού Θεού, γιά νά εύφρανθεις στήν κληρονομιά 
τής βασιλείας τών ούρανών. Βάσταξε γιά τόν Κύριο τόν όνειδι- 
σμό καί τόν διωγμό καί τήν ψεύτικη καταλαλιά, γιά νά χαρεΐς

79. Ματθ. 25,34.
80. Ματθ. 5,3.
81. Ματθ. 5,10.
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και καταλαλιάν ψευδή διά τον Κύριον, ϊνα χάρης έν Αγαλλιάσει, 
πολυν εύρίσκων έμπροσθέν σου τον μισθόν έν τοΐς ούρανοϊς.

ΧΚΗ

Έρώτησις

Επειδή ούν έκαστος μακαρισμός μίαν περιέχει άρετήν 
5 πνευματικήν, άρκεΐ, πάτερ, αΰτη ή μία άρετή πρός 

σωτηρίαν τφ έχοντι;

Άπόκρισις

Ω σπερ το σώμα έν έστι кал πολλά έχει μέλη, κψ> λείψη 
έν τών μελών, οόκ έστι σώμα τέλειον, ούτως είναι 
10 νόησον και έν τφ έσω άνθρώπω. Μέλη γάρ πολλά

έχει τάς άρετάς κφν μία τούτων λείψη, ούχ εύρίσκεται τετε- 
λειωμένος ό άνθρωπος. 'Ώσπερ δε τεχνίτης έπιστάμενος τήν 
έαυτου τέχνην καλώς, άλλας τέχνας έπιτηδεύει διά τής αύτοΰ 
εύφυΐας και ούκ όνομάζεται τεχνίτης, εί μή έκ τής αύτου τέχνης, 

ΐ5 θδτω και ένταΰθα' έχων ό άνθρωπος πάσας τάς άρετάς, έζ 
έκείνης γνωρίζεται και όνομάζεται, έν ή μάλιστα διαλάμπει ή 
τον Πνεύματος χάρις έν αύτφ.

ΧΚΘ'

Έρώτησις

"Αλλος φιλόχριστος έδωκεν εύλογήζν τινι διαδοΰναι πτωχοΐς 
20 ώς έχων αύτόν πιστον και είπεν αύτφ ■ ‘Λάβε και τφ  

Θεφ ποιείς τον λόγον \ Κάκεΐνος ούκ ένόησεν, δτι βάρος 
μέγα έπέθηκεν αύτφ και ένόμισεν, δτι, και εί μή είπεν 
αύτφ τούτο, άφ* ού δλως έδέξατο, λόγον είχε ποιήσαι τφ  
Θεφ. Έρωτηθεις δε ό αύτός Γέρων περι τούτου, είπεν.
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μέ άγαλλίαση, βρίσκοντας μπροστά σου μεγάλο τον μισθό
στούς ούρανούς82.

628

’Ερώτηση

άρετή, είναι άρκετή αύτή ή μία άρετή σ’ αύτόν πού την
Επειδή λοιπόν κάθε μακαρισμός περιέχει μία πνευματική 
άρετή, είναι άρκε 
έχει γιά σωτηρία;

’Απόκριση

Ο πως τό σώμα είναι ένα καί έχει πολλά μέλη, καί άν λεί- 
ψει ένα άπό τά μέλη, δέν είναι τέλειο σώμα, έτσι νά 
νομίζεις ότι συμβαίνει καί στον έσωτερικό άνθρωπο. 

Διότι έχει πολλά μέλη, τις άρετές, καί άν λείψει μία άπό αύτές, 
ό άνθρωπος δέν βρίσκεται τέλειος. "Οπως ό τεχνίτης, πού 
γνωρίζει καλά τή δική του τέχνη, άσκεΐ μέ τήν εύφυΐα του άλ
λες τέχνες, αλλά δέν όνομάζεται τεχνίτης, παρά μόνο άπό τή 
δική του τέχνη, έτσι καί έδώ ό άνθρωπος πού έχει όλες τις άρε
τές, άναγνωρίζεται καί όνομάζεται άπό έκείνη μέσα στην όποία 
διαλάμπει ή χάρη τού Πνεύματος σ’ αύτόν.

629

’Ερώτηση

'Ένας φιλόχριστος έδωσε σέ κάποιον άλλον εύλογία νά δώσει 
στούς φτωχούς, έπειδή τού είχε έμπιστοσύνη καί τού 
είπε· ‘Πάρε την καί θά δώσεις λόγο στόν Θεό’. Εκείνος 
δέν κατάλαβε ότι έβαλε σ’ αύτόν μεγάλο βάρος καί νόμι
σε πώς, καί άν δέν τού έλεγε αύτό, έφ’ όσον γενικά 
τήν δέχθηκε, θά έδινε λόγο στό θεό. Ό  ίδιος ό γέροντας 
πού έρωτήθηκε γι’ αύτό, είπε.

82. Έπι του 'Όρους Όμιλία, Ματθ. 5,3 έέ.
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Άπόκρισις

πλανήθη ό λαβών, ότι δλως έθάρρησε δύνασθαι λόγον 
δούναι τφ Θεφ περι οίουδήποτε πράγματος. Τις παρ- 
ρησιάσεται άγνήν έχειν την καρδίαν;. Τών τελείων γάρ 

5έστι πατέρων τούτο το πράγμα. "Ωφειλε γάρ εϊπεΐν τώ διδόντι,
' δτι Ό6κ είμι ικανός έπι τούτω λαβεΐν, ώστε δούναι λόγον τώ 

Θεφ, άνθρωπος αμαρτωλός ών, άλλά τοοτο σπουδάζων τό συν- 
εισενεγκεΐν πάσαν μου την δύναμιν έν τφ πράγματι’ τούτο δε 
Θεου έστι τό συνεργήσαι γενέσθαι κατά τό Θέλημα αύτοΰ’. Кал 
10 εϊ ούτως είπε, ταπείνωσις αύτφ έλογίζετο και ούκ εϊχεν αύτόν 

ό Θεός κατακρίναι πλέον τής δυνάμεως αύτοΰ. "Οτε δε ώς θαρ
ρών τόν λόγον έδέζατο, τότε μετά άκριβείας άπαιτεΐται τον λό
γον παρά τοΰ Θεοΰ. Ούκ ώφειλε δε και ό δους άπαιτήσαι τόν 
άδελφόν τόν τοιοΰτον λόγον’ και γάρ δοκών αύτόν έχειν πιστόν, 

15κατά άγνωσίαν άπιστον αύτόν έσχεν άλλ’ έδει, άπαξ πιστεύ- 
σαντα αύτφ, έάσαι τφ Θεφ τό πράγμα και μή διακριθήναι είς 
τόν άνθρωπον’ ό γάρ διακρινόμενος, ουδέ πιστεΰσαι όφείλει.

ΧΛ'

Έρώτησις

Επειδή είσί τινες φανερώς καί δημοσίψ λαμβάνοντες έκ 
20 τής διαδόσεως, άλλοι δέ έρυθριώντες φανερώς λαβεΐν διά 

την εύγένειαν, και άλλοι άσθενεΐς έν τοΐς οϊκοις άνακείμε- 
νοι, άρα όφείλει τις ποιεΐν τισιν αύτών διαφοράν, ή πάσιν 
έπίσης διδόναι τά τής εύλογίας;
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Π λανήθηκε αύτός πού πήρε, διότι όπωσδήποτε νόμισε 
ότι μπορεΐ νά δώσει λόγο στόν θεό για όποιοδήποτε 
πράγμα. Ποιός μπορεΐ με παρρησία νά πει δτι έχει 

άγνή την καρδιά. Διότι αύτό τό πράγμα είναι τών τελείων πατέ
ρων. ’Έπρεπε λοιπόν νά πει σ’ αύτόν πού έδωσε* ‘Δέν είμαι Ικα
νός νά πάρω τήν εύλογία μέ αύτή τή δέσμευση, νά δώσω λόγο 
στόν θεό, έπειδή είμαι άμαρτωλός άνθρωπος, άλλά τήν παίρνω 
και θά φροντίσω νά συνεισφέρω δλη τή δύναμή μου στο πράγ
μα· τού θεού δμως είναι νά συνεργήσει νά γίνει σύμφωνα μέ τό 
θέλημά του’. "Αν έλεγε αύτό, θά θεωρούνταν ταπείνωση σ’ αύ
τόν, και ό θεός δέν θά ήταν δυνατό νά τον κατακρίνει περισσό
τερο άπό τή δύναμή του. Επειδή δμως δέχθηκε σάν θαρραλέος 
τον λόγο, γι’ αύτό θά τού ζητηθεί μέ άκρίβεια λόγος άπό τον 
θεό. Δέν έπρεπε δμως και αύτός πού έδωσε νά άπαιτήσει άπό 
τον άδελφό αύτόν τον λόγο* διότι, άν και νόμιζε δτι τον έχει 
έμπιστο, άπό άγνωσία δμως τον θεωρούσε άπιστο· άλλ’ έπρεπε, 
άφού τού είχε έμπιστοσύνη, ν’ άφήσει τό πράγμα στόν θεό και 
νά μή διατυπώσει άμφιβολία γιά τον άνθρωπο* διότι αύτός πού 
άμφιβάλλει, δέν πρέπει ούτε νά έμπιστεύεται κάτι.

630

Ερώτηση

’Επειδή ύπάρχουν μερικοί πού παίρνουν φανερά και δημό
σια αύτά πού τούς δίνουν, άλλοι δμως κοκκινίζουν νά πά
ρουν φανερά άπό ευγένεια, και άλλοι είναι άσθενεϊς μένο
ντας κατάκοιτοι στά σπίτια τους, άραγε πρέπει κανείς νά 
κάνει διάκριση σέ μερικούς άπό αύτούς, ή νά δίνει τά της 
εύλογίας έξ ίσου σέ δλους;

’Απόκριση
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'Απόκρισις

Π άντας τους φανερώς λαμβάνοντας έχε έν μιςϊ τάζει, εΐ 
μή τις αύτοΐς έχων ασθένειαν και πάθος, τούτω yap 
δει προσθεΐναι μικρόν' τους δε έρνθριώντας φανερώς 

5 και δημοσίφ λαμβάνειν και τους έν άσθενείαις κατακειμένονς 
έχε έν έτέρφ τάξει, παρέχων αύτοΐς περισσον κατά την χρείαν 
αύτών, και καθώς έχει ή χειρ σου και άρέσκει.

ΧΛΑ'

Έρώτησις

Έάν ό παρέχων τινι χρήματα διαδουναι είτε πατράσιν είτε 
10 πτωχοΐς, εϊπη αύτφ έν φανερφ τόπω παρασχεΐν, εύρί- 

σκονται δε πλησίον τινες πάνυ ένδεεϊς, μή άτοπόν έστι 
κήίκείνοις μεταδοΰναι;

'Αηόκρισις

Ο ύκ έστιν άτοπον, έάν πάνυ δέωνται παρασχεΐν καί αύ
τοΐς' συμβαίνει yap ότι μή είδώς έκεΐνος, 6τι οΰτω 
χρήζουσιν, ούκ είπε δοθήναι αύτοΐς. Έάν δε είδικώς 

παραγγείλη αύτφ μηδαμού άλλαχοϋ δούναι, είμή έν έκείνφ 
μόνω τφ τόπω, μή παρεξέλθη τήν αύτοΰ έντολήν. Χρεία ούν 
προερωτάν αύτον περί τούτου και ώς λέγει ποιήσαι, καί εύρί- 

20 σκεται άμέριμνος.

ΧΛΒ'

Επειδή τό πράγμα τοΰτο καί των συνεργούντων χρϊΐζει,

Έρώτησις
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Ο λους έκείνους πού παίρνουν φανερά νά τούς κατατάσ
σεις σε μία τάξη, έκτος άν κάποιος άπό αύτούς έχει 
άσθένεια και πάθος, όπότε σ’ αύτόν πρέπει νά προσθέ

σεις λίγο* έκείνους πάλι πού κοκκινίζουν νά παίρνουν φανερά 
και δημόσια και έκείνους πού είναι κατάκοιτοι άπό άσθένειες, 
νά τούς έχεις σε άλλη τάξη, δίνοντας σ’ αύτούς περισσότερο 
άπό την άνάγκη τους και άνάλογα με αύτό πού έχει τό χέρι σου 
και θεωρείς σκόπιμο.

631

Ερώτηση

Έάν έκεινος πού δίνει σε κάποιον χρήματα γιά νά τά 
δώσει είτε στούς πατέρες είτε στούς φτωχούς, πει σ’ αύ
τόν νά τά δώσει σε φανερό τόπο, βρίσκονται όμως κοντά 
μερικοί πολύ φτωχοί, μήπως είναι άτοπο νά δώσει και σ’ 
αύτούς;

’Απόκριση

Δ εν είναι άτοπο νά δώσει και σ’ αύτούς, άν έχουν μεγά
λη άνάγκη· διότι συμβαίνει ότι έκεινος δέν είπε νά δο
θεί σ’ αύτούς, έπειδή δέν γνώριζε δτι έχουν τόση με

γάλη άνάγκη. ’Άν όμως είδικώς παραγγείλει σ’ αύτόν νά μή 
δώσει πουθενά άλλού, παρά σ’ έκεΐνον μόνο τον τόπο, νά μή 
παραβεΐ τήν έντολή του. Πρέπει λοιπόν νά τον έρωτά άπό πριν 
γι’ αύτό και νά κάνει δ,τι λέγει· τότε βρίσκεται άμέριμνος.

632

’Ερώτηση

’Επειδή αύτό τό πράγμα χρειάζεται και βοηθούς, άν πάρω

Απόκριση



έάν λάβω τινάς οΰς νομίζω είναι πιστούς, μή όφείλω δια- 
κριθήναι πιστενσαι αύτοϊς τδ πράγμα;

Άπόκρισις

Ε άν φθάσης έχειν αύτους πιστούς, μή διακριθης πιστεΰ- 
σαι αύτοΐς, τφ γάρ Θεφ τά πάντα πεφανέρωται, και 
αύτος οίδεν ήμών τά έγκάρδια, και κατά τδ έργον άπο- 

δίδωσιν έκάστω. Έάν ούν παράψωνται, αύτοι έαντοΐς δψονται.

ΧΛΓ

Έρώτησις

Έάν δε καταλάβω δτι παρήψατό τις αύτών, τί όφείλω 
10 ποιήσαι; έλέγξω αύτδν και άπολάβω αύτά ή ου;

Άπόκρισις

Ε άν ενρης άκριβώς δτι παρήψατο, σκόπησον εί δέχεται 
ό λογισμός αύτοο έλεγχθήναι, και ούτως είπε αύτφ τδ 
πράγμα μετά πραότητος και νουθεσίας τής κατά Θεόν, 

15και άνάλαβε αύτά παρ’ αύτοΰ. Εί δε μή δέχηται τδν έλεγχον, μή 
βλάψης τήν συνείδησιν αύτοΰ, μήποτε άπδ αισχύνης είς χείρον 
τι έλθγι, άλλ’ έασον αύτδν έχειν εϊ τι έλαβε’ και αύτος ό Θεός 

πλέον έπίσταται, εί χρήζων έλαβε, καί οϊδε πώς κρίνει τδ πρά
γμα αύτοΰ.

ΧΛΔ'

Και όφείλω τοΰ λοιπού τφ τοιούτφ οδτω πιστεΰσαι;
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20 Έρώτησις
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μερικούς πού τούς θεωρώ έμπιστους, μήπως πρέπει ν’ άμ- 
φιβαλλω νά τούς έμπιστευθώ τό πράγμα;

’Απόκριση

Ε άν φθάσεις νά τούς θεωρείς έμπιστους, νά μή άμφιβάλ- 
λεις νά τούς έμπιστευθεΐς, διότι τά πάντα είναι φανερά 
στον Θεό και αύτός γνωρίζει τά έγκάρδιά μας και άπο- 

δίδει στον καθένα σύμφωνα μέ τό έργο του. "Αν λοιπόν παρα- 
βοϋν τήν έντολή, αύτοι θά είναι ύπεύθυνοι γιά τήν πράξη τους.

633

’Ερώτηση

Έάν δμως καταλάβω ότι άφαίρεσε κάτι άπ’ αύτά, τί όφεί- 
λω νά κάνω, νά τον έλέγξω και νά τά πάρω πίσω ή όχι;

’Απόκριση

Α ν διαπιστώσεις μέ βεβαιότητα, ότι άφαίρεσε κάτι, έξέ- 
τασε, άν δέχεται ό λογισμός του νά έλεγχθεΐ, και τότε 
πές του τό πράγμα μέ πραότητα και νουθεσία πού είναι 

σύμφωνη μέ τον Θεό, παίρνοντας πίσω άπό αύτόν τά άφαιρεθέ- 
ντα. "Αν δμως δέν δέχεται τον έλεγχο, μή βλάψεις τή συνείδη
σή του, μήπως άπό ντροπή φθάσει σέ κάτι χειρότερο, άλλ’ ά- 
φησέ τον νά έχει δ,τι πήρε. Ό  Θεός γνωρίζει καλύτερα άν τά 
πήρε έπειδή τά χρειαζόταν, και γνωρίζει πώς νά κρίνει τή συμ
περιφορά του.

634

Ερώτηση
Καί πρέπει στό έξης νά έχω αύτήν τήν έμπιστωσΰνη γι’
αύτόν;
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Άπόκρισις

Ε άν μάθης δτι και άλλοτε τοΰτο έποίησε και σπουδάζει 
παραβλάπτειν το πράγμα, μηκέτι πιστεύσης αύτφ' εί 
δε χρηστός ύπάρχων άεί, νυν έκ διαβόλου συνηρπάγη 

5ή χρΐΐζων αύτών ελαβεν, ούκ άτοπον πάλιν πιστεΰσαι αύτφ' 
πάντως γάρ διορθοϋταν μόνον μη σκανδαλίσης αύτόν.

ΧΛΕ'

Έρώτησις

Τοΐς παρερχομένοις διά των οϊκων πτωχοΐς τί όφείλω δι- 
δόναι;

10 Άπόκρισις

Κ αθώς εύρίσκει ή χείρ σου, είτε μικρόν βουκίον, είτε 
άκρατον, είτε δύο νουμία, εϊτε φολερόν' μόνον άθλί- 
πτως παράσχου, κατά φόβον Θεοΰ’ έν τουτω γάρ δο

ξάζεται ό φιλάνθρωπος Θεός.

XAS'

15 Έρώτησις

Συμβαίνει δτι έχω πράγμα άναγκαΐον και άλλο δευτε- 
ρεΐον, εϊτε οίνον είτε .άρτον, και λέγει μοι ό'λογισμός έκ 
του αναγκαίου διδόναι τοΐς πτωχοΐς, δυσχεραίνω δε τούτο 
ποιήσαι, ϊνα μάλλον τά καλλιώτερα δώσω αύτοϊς και 

20 κρατήσω τά δευτερεΐα' δταν δε πατέρες έρχονται πρός με 
λογίζομαι αύτους προτιμάν των πτωχών και κατά δύνα- 
μιν αύτους άναπαϋσαν άρα καλώς λογίζομαι ή об;
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Α ν μάθεις ότι και άλλοτε τό έκανε αύτό και φροντίζει νά 
παραβλάπτει τό πράγμα, νά μή του έμπιστευθεΐς ποτέ 
στο έξης· άν όμως, ένώ πάντα ήταν χρηστός, τώρα τά 

πήρε, διότι κυριεύθηκε από τον διάβολο, ή έπειδή τά χρειαζό
ταν, δέν είναι άτοπο νά τον έμπιστευθεΐς πάλι* διότι όπωσδήπο- 
τε θά διορθωθεί* μόνο νά μή τον σκανδαλίσεις.

635

’Ερώτηση

Στούς φτωχούς πού περνούν άπό τά σπίτια τί πρέπει νά 
δίνω;

’Απόκριση

Ο ,τι βρίσκει τό χέρι σου, είτε μιά μπουκιά, είτε κρασί, 
είτε δύο νουμία, είτε ένα φιλερό83* μόνο νά τά δίνεις 
χωρίς θλίψη καί μέ φόβο Θεού* διότι μ’ αύτό δοξάζε

ται ό φιλάνθρωπος Θεός.

636

’Ερώτηση

Συμβαίνει νά έχω ένα πράγμα πρώτης άνάγκης καί άλλο 
δευτερεύον, είτε κρασί είτε άρτο, καί ό λογισμός μου λέ
γει νά δώσω στούς φτωχούς άπό τό άναγκαΐο* διστάζω 
όμως νά τό κάνω αύτό, νά δώσω δηλαδή σ’ αύτούς μάλ
λον τά πολύ καλά καί νά κρατήσω έγώ τά δευτερεύοντα. 
"Οταν όμως οί πατέρες έρχονται σέ μένα, σκέφτομαι ότι 
αύτοί προτιμούν τούς φτωχούς, καί τούς άναπαύω κατά τή 
δύναμη* άραγε σκέφτομαι σωστά ή όχι;

83. Μικρής άξίας νομίσματα.

Απόκριση



Λπόκρισις

Π ερί μεν των πτωχών όηότε ουκ έφθάσαμεν έχειν αύ- 
τους έξ ίσου ούδέ άγαπάν τον πλησίον ώς έαυτούς, 
κατά δύναμίν σου πράξον, είδώς την ασθένειαν σου, 

5 και δός αύτοϊς τά δευτερεΐα. Περι δε τών πατέρων αύτούς δει 
προτιμάν, ότι δούλοι είσι του Θεοΰ' γέγραπται γάρ «τφ την τι
μήν, την τιμήν» ■ και γάρ ό Κύριος προετΐμησεν αύτούς.

ΧΛΖ'

Έρώτησις

Φιλόχριστος άλλος ασθενών ήρώτησε τον αύτον γέροντα 
10 Ίωάννην, εί μέλλει ζήσαι ή άποθανεΐν, και άπεκρίνατο 

αύτφ ούτως.

!Λπόκρισις

άν ειπω σοι δτι άποθνήσκεις, ώς βεβιασμένη γίνεται ή 
σωτηρία σου' βλέπων γάρ σεαυτον είς το στόμα τού 

15 θανάτου, ώς κατά άνάγκην ρίπτεις σου τά πράγματα' 
έάν δέ προσδοκάς ζήσαι έτι πολύν χρόνον кал έλθη σοι λογι
σμός του σωθήναι και τάξης οϋτω τον λογισμόν σου είς τό άγα- 
θόν, κφν άποθάνης εύθέως, κατά προαΐρεσιν εύρίσκεταί σου ή 
σωτηρία και ού βεβιασμένη.

ΧΑΗ’

Τί ούν; έάν διά τον φόβον του θανάτου ποιη τις πράγμα 
άγαθόν, οό γίνεται αύτφ είς σωτηρίαν;
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20 Έρώτησις



Ο σο για τούς φτωχούς, άφού δεν φθάσαμε άκόμα νά 
τούς θεωρούμε ίσους με μάς, ούτε ν’ άγαπάμε τον 
πλησίον όπως τόν έαυτό μας, ένέργησε σύμφωνα μέ τη 

δύναμή σου, γνωρίζοντας τήν άσθένειά σου, και δός τους τά 
δευτερεύοντα. Γιά τούς πατέρες πάλι πρέπει νά τούς προτιμού
με, διότι είναι δούλοι τού θεού και έχει γραφεί* «νά άποδί- 
δεις τήν τιμή σ’ έκεΐνον πού όφείλεται ή τιμή»84. "Αλλωστε και 
ό Κύριος προτίμησε αύτούς.

637

Ερώτηση

"Αλλος φιλόχριστος, πού άσθενούσε, έρώτησε τόν ίδιο 
γέροντα Ιωάννη άν πρόκειται νά ζήσει ή νά πεθάνει, και 
τού άπάντησε τά έξης.

’Απόκριση

Α ν σου πώ ότι θά πεθάνεις, ή σωτηρία σου θά γίνει σάν 
βεβιασμένη, διότι, βλέποντας τόν έαυτό σου στο στό
μα τού θανάτου, θά συμπεριφερθείς σάν άπό άνάγκη* 

άν όμως περιμένεις νά ζήσεις άκόμα πολύν καιρό καί σού έρθει 
λογισμός νά σωθείς καί τάξϊΐς έτσι τόν λογισμό σου στο άγα- 
θό, κι άν πεθάνεις άμέσως, ή σωτηρία σου κατορθώνεται μέ 
τήν προαίρεσή σου καί όχι βεβιασμένα.

638

’Ερώτηση

Τί λοιπόν; Έάν κανείς κάνει άγαθή πράξη έξαιτίας τού 
φόβου τού θανάτου, δέν τού ύπολογίζεται γιά σωτηρία;

84. Ρωμ. 13,7.
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’Απόκριση
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Απόκρισις

Ο ύχ όμοια έστιν ή κατά ανάγκην τη κατά προαίρεσιν 
σωτηρίψ, άλλ’ όμως κρείττων έστι του μηδέν ποιούν- 
τος. ’Απώλεια γάρ έστι τη ψνχή, το μηδε τότε ποιήσαι, 

5 δτε κύριοι ού μέλλομεν είναι ημών αύτών. Έπιστάμενος ούν τά 
άμφότερα, χρώ έν τοΐς σοΐς ώς φρόνιμος кал μη ώς αί μωραι 
παρθένοι αί άποκλεισθεΐσαι του νυμφώνος, διά το μη εχειν καρ
πόν έλεημοσύνης και εύποιΐας.

ΧΑΘ’

Έρώτησις

10 Εάν ούν τις ύπομιμνησκη την ψυχήν αύτου περι Θανάτου 
και διά τούτο σπουδάζη ποιεϊν τό άγαθόν, ούκ έστι τούτο 
έκούσιος μισθός;

\Απόκρισις

Ε πειδή τήν μνήμην του θανάτου έχει, καλόν έστιν, ϊνα 
μάθη 6τι θνητός έστι και ό θνητός ούκ έστιν αιώνιος, 
και ό μή ών αιώνιος, άκουσίως καταλιμπάνει τον αιώ

να τούτον. !Από τής συνεχούς ούν μνήμης του Θανάτου μανθάνει 
τό κατά προαίρεσιν ποιεϊν τό άγαθόν' τό δε ίδεΐν τον θάνατον 
πρό όφθαλμών και ποιήσαι ούκ έστι κατά ταύτην τήν πράξιν 

2θέκεΐνο γάρ διά συνεχούς μελέτης γέγονε κατά προαίρεσιν, τούτο 
δέ διά τόν προκείμενον φόβον του Θανάτου, γέγονε κατά ανάγ
κην.

ΧΜ'

Είπέ μοι, πάτερ, τί μέν ώφελεΐ τήν ψνχήν τό έκούσιον, τί 
δέ τό άκούσιον.

Έρώτησις
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Η κατ’ ανάγκη δέν είναι δμοια με την κατά προαίρεση 
σωτηρία, άλλ’ δμως είναι καλύτερη άπό τό νά μη κά
νει κανείς τίποτε. Διότι είναι άπώλεια γιά τήν ψυχή, τό 

νά μή κάνομε ούτε τότε, δταν δέν πρόκειται νά είμαστε κύριοι 
τού έαυτού μας. Επειδή λοιπόν γνωρίζεις καί τά δύο, ένέργησε 
σάν φρόνιμος καί όχι δπως οί μωρές παρθένες πού άποκλείστη- 
καν άπό τον νυμφώνα έξαιτίας τού ότι δέν είχαν καρπό έλεημο- 
σύνης καί άγαθοεργίας.

639

Ερώτηση

’Εάν λοιπόν κανείς ύπενθυμίζει τήν ψυχή του γιά τό θάνα
το, καί γι’ αύτό φροντίζει νά κάνει τό άγαθό, αύτό δέν εί
ναι έκούσιος μισθός;

’Απόκριση

Ε πειδή έχει τή μνήμη τού θανάτου, είναι καλό νά μάθει 
δτι είναι θνητός καί δτι ό θνητός δέν είναι αιώνιος* καί 
αύτός πού δέν είναι αιώνιος, έγκαταλείπει αύτόν τον 

αίώνα χωρίς τή θέλησή του. Έξαιτίας λοιπόν τής συνεχούς 
μνήμης τού θανάτου μαθαίνει νά κάνει τό άγαθό μέ τή θέλησή 
του* τό νά δει δμως τον θάνατο μπροστά στά μάτια του και τότε 
νά κάνει τό άγαθό, αύτό δέν γίνεται σύμφωνα μ’ αύτήν τήν πρά
ξη* διότι έκείνο τό άγαθό μέ τή συνεχή μελέτη έχει γίνει κατά 
προαίρεση, ένώ αύτό, έξαιτίας τού προκείμενου φόβου τού θα
νάτου, έχει γίνει κατ’ άνάγκη.

640

Ερώτηση

Πές μου, πάτερ, τί ώφελεί τήν ψυχή τό έκούσιο καί τί τό 
άκούσιο;

Απόκριση
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Άπόκρισις

ο εκούσιον τελείως ρύεται την ψυχήν έκ του Θανάτου, 
το δε ακούσιον μειουται έκ τής χάριτος ταύτης και 
ήττον εύρίσκεται.

ΧΜΑ'

5 Έρώτησις

Έάν τις, άμελώς ζήσας, μέλλη άποθνήσκειν και συντάξη- 
ται τφ Θεφ δτι, έάν ζη, σπουδάζει άρέσαι αύτφ, άρα χα
ρίζεται αύτφ πλείονα ζωήν;

Απόκρισις

10 Θεός καρδιογνώστης έστι και είς τήν εύθύτητα τής
I I  καρδίας προσέχει. Έάν ούν ϊδη δτι έξ άληθείας και έξ 

δλης ψυχής μέλλει μετανοεϊν, δίδωσιν αύτφ προσθή
κην ζωής' φησι γάρ «δώη σοι Κύριος κατά τήν καρδίαν σου» * 
το γάρ θέλημα του Θεού έστιν ή σωτηρία τών άνθρώπων, κα- 

Ι5θώς αύτός είπε' ‘ζώ έγώ, δτι ού θέλω τον θάνατον του άμαρ- 
τωλοΰ, ώς το έπιστρέψαι και ζήν αύτόν». Κατευθύνωμεν ούν 
ήμών τήν καρδίαν προς αύτόν και πάσαν είς αύτόν τήν μέριμναν 
ήμών έπιρρίψωμεν, και αύτός κατευοδοΐ ήμών τά συμφέροντα 
προς τήν ήμετέραν σωτηρίαν.

ΧΜΒ’

Είπέ μοι, πάτερ, εί έχει όρον τό τέλος του κόσμου.

20 Έρώτησις
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Τ ό έκούσιο έλευθερώνει τελείως την ψυχή από τον θά
νατο, ένώ τό άκούσιο ύπολείπεται άπό αύτή τή χάρη 
καί βρίσκεται κατώτερο.

641

Ερώτηση

Έάν κάποιος, πού έζησε άμελώς, πρόκειται νά πεθάνει 
καί προσφύγει στον θεό καί τού ζητήσει πώς, άν θά 
ζήσει, θά φροντίσει νά τού γίνει άρεστός, άραγε θά τού 
χαρισθεΐ περισσότερη ζωή;

’Απόκριση

Ο θεός είναι καρδιογνώστης καί προσέχει στήν εύθύτη- 
τα τής καρδιάς. ’Ά ν  λοιπόν δει ότι πρόκειται νά μετα
νοήσει είλικρινά καί με όλη τήν ψυχή του, τού δίνει 

παράταση ζωής· διότι λέγει ή Γραφή, «είθε ό Κύριος νά σοΰ 
δώσει σύμφωνα μέ τήν καρδιά σου»85. Πράγματι τό θέλημα τού 
θεού είναι ή σωτηρία των άνθρώπων, όπως αύτός είπε· «βε
βαιώνω έγώ, ότι δεν θέλω τον θάνατο τού άμαρτωλού, παρά νά 
έπιστρέψει, καί θά ζήσει»86. ’Ά ς κατευθύνομε λοιπόν τήν καρ
διά μας πρός αύτόν καί άς συγκεντρώσομε όλη τή μεριμνά μας 
πάνω σ’ αύτόν, καί αύτός θά κατευοδώσει αύτά πού συμφέρουν 
γιά τή σωτηρία μας.

642

’Ερώτηση

Πές μου, πάτερ, άν έχει όριο τό τέλος τού κόσμου.

Απόκριση

85, Ψαλμ. 19,4.
86. Ίεζ. 18,32.
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Απόκρισις

Ε στι μεν τέλος τφ κόσμω πάντως, ό δε Θεός έάν εύ- 
ρίσκχι ήμάς εύαρεστοΰντας προστίθησι τον χρόνον' 
φησι γάρ «δικαιοσύνη προστίθησιν ημέρας, έτη δε άσε- 

5 βών όλιγωθήσονται». Ή γάρ του Θεου πρόσταξις δρος λέγεται 
και περι τής ζωής των άνθρώπων και γάρ και των Αποστόλων 
έρωτησάντων, είπεν «ούχ ύμών έστι γνώναι χρόνους ή καιρούς, 
οδς ό Πατήρ έθετο έν τη ίδίη. έξουσίφ>.

ΧΜΓ

Έρώτησις

10 Άλλος φιλόχριστος, άσθενήσας και σφόδρα φλεγόμενος 
ύπό του πυρετοΰ, έδεήθη του μεγάλου Γέροντος, ώστε εΰ- 
ξασθαι ύπερ αύτοΰ, ϊνα κουφισθη τής όδύνης' άπέστειλε 
δε και ύδωρ ϊνα εύλογήση αύτό και πίη' ούκ έφερε γάρ 
τήν καϋσιν του πυρετοΰ. Και εύξαμένου τοΰ Γέροντος έπιε 

15 και έθραυσε παραυτίκα ό πυρετός και έπαυσεν ή όδύνη 
καί, θαυμάζων ό άδελφός και δοξάζων έπι τούτω τον 
Θεόν, διηγήσατό τισι τήν τοΰ Θεοΰ ένέργειαν και εύεργε- 
σίαν τήν διά τοΰ άγιου Γέροντος γενομένην. Και τή έξής 
έπέθετο αύτφ σφοδρώς πάλιν ό πυρετός και έπεμψε πρός 

20 τον Γέροντα, δεόμενος έλεήσαι αύτόν · και δηλοΐ αύτφ ό 
Γέρων.

Απόκρισις

Τ οΰτο έπαθες ϊνα μή ής φλύαρος. Και έκουφίσθη τελείως 
τη δεήσει τοΰ άγιου Γέροντος. ’Έκτοτε ούν έφοβεϊτο 
zj άναγγεΐλαί τινι, ού περι τούτου μόνον, άλλά και περι άλ

λων, ών έπειράθη εύεργεσιών τοΰ άγιου.

87. Παρμ. 10,27.
88. Πράξ. 1,7.
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Υ πάρχει όπωσδήποτε τέλος στον κόσμο, άλλ’ ό θεός άν 
μάς βλέπει νά τον εύαρεστοϋμε παρατείνει τον χρόνο, 
διότι λέγει «ή δικαιοσύνη προσθέτει μέρες, ένώ τά έτη 

των άσεβών θά λιγοστέψουν»87. Ή προσταγή τού θεού λέγεται 
δριο καί για τή ζωή των άνθρώπων διότι καί οί ’Απόστολοι 
όταν έρώτησαν, είπε* «δέν είναι γνώρισμα δικό σας νά γνωρίζε
τε τούς χρόνους ή καιρούς, πού όρισε ό θεός ν’ άνήκουν στή 
δική του έξουσία»88.

643

’Ερώτηση

’"Αλλος φιλόχριστος, όταν άσθένησε καί φλεγόταν πολύ 
άπό τον πυρετό, παρακάλεσε τον μεγάλο Γέροντα νά προ
σευχηθεί γι’ αύτόν, γιά νά άνακουφισθεΐ άπό τον πόνο* 
έστειλε μάλιστα καί νερό γιά νά τό εύλογήσει καί νά πιει* 
διότι δέν ύπέφερε τή φλόγα τού πυρετού. ’Αφού προσευ
χήθηκε ό Γέροντας, ήπιε καί έσπασε άμέσως ό πυρετός 
καί σταμάτησε ό πόνος. Ό άδελφός τότε, θαυμάζοντας 
καί δοξάζοντας τον θεό γι’ αύτό, διηγήθηκε σέ μερικούς 
τήν ένέργεια καί εύεργεσία τού θεού πού έγινε μέσω τού 
άγιου Γέροντα. ’Αλλά τήν έπόμενη μέρα ήρθε πάλι σ’ αύ
τόν σφοδρός πυρετός, καί έστειλε στον γέροντα, παρακα- 
λώντας νά τον έλεήσει. Ό  Γέροντας τότε τού δήλωσε 
αύτά.

’Απόκριση

Α ύτό τό έπαθες γιά νά μή είσαι φλύαρος. Καί άνακουφί- 
σθηκε έντελώς μέ τή δέηση τού άγιου Γέροντα. Άπό 
τότε λοιπόν φοβόταν ν’ άναγγείλει σέ κάποιον όχι 

μόνο γι’ αύτό, άλλά και άλλες εύεργεσίες τού άγιου πού δέχθη
κε.

’Απόκριση
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ΧΜΑ'

Έρώτησις

Ό αύτός άδελφός, ΐδών τον άββαν διηγούμενον τοΐς έρχομένοις 
άδελφοΐς τα Θαυμάσια του άγιου Γέροντος, ήρώτησε περί 
τούτου τον άλλον γέροντα Ίωάννην. Και ύπ ’ αύτου διδα- 

5 χθεις τα του σκοπού, ούκ έτι τούτφ προσέθηκεν.
Ό αύτός ήρώτησε τον αύτόν γέροντα.

Τί έστιν, ώ πάτερ Ιωάννη, ότι ώρας ώρας βλέπω τον άβ
βαν λαλουντα περι τής άρετής των γερόντων και εύφραί- 
νομαι τοΐςρήμασιν αύτου, ώς εις οικοδομήν ούσιν, άλλοτε 

10 δε δοκώ δτι ούκ οίκοδομεΐ ταΰτα, άλλά σκανδαλίζει, διότι 
ίδιους πατέρας αύτός έπαινεΐ, και θλίβομαι, πάσχω δε 
τούτο και εις έτέρους πατέρας, δοκών άφαρει λαλοΰντας; 
Παρακαλώ ούν σε, πάτερ, είπεΐν μοι τί έστι τούτο, και εύ- 
ξαι ινα λυτρωθώ τούτου του πονηρού λογισμού.

1 5 'Απόκρισις Ίωάννου.

Α δελφέ, δώη σοι ό Θεός άκοΰσαι και συνιέναι και ένεγ- 
κεΐν εις έργα τα λαλούμενά σον τούτο δε δικαίωμά 
έστι και κατάκρισις. Δικαίωμα μέν, ότι ψηφίζεις σεαυ- 

τόν άξιον του διηγήματος· κατάκρισις δε δτι λέγεις, *και πώς 
20θύτος διηγείται’, και ού μνημονεύεις δτι «το πνεύμα δπου θέλει 

πνεΐ». Αύνασαι είπεΐν μοι, δια τί ό Κύριος θεραπεύων τινάς έπε- 
τίμα αύτοΐς μηδενι είπεΐν το γεγονός, και άλλφ είπεν, «ύπαγε 
σεαυτόν δεΐξον τφ ίερεΐ, και προσάγαγε περι του καθαρισμού

тФ
σου, καί αύθις, είς μαρτύρων αύτοΐς, και διήγησαι δσα έποίησέ 

25 σοι ό Θεός»;

89. Ίω. 3,8.
90. Μάρκ. 8,26.
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Ερώτηση

Ό ϊδιος άδελφός, όταν είδε τον άββά νά διηγείται στούς άδελ- 
φούς πού έρχονταν τά θαυμάσια τού άγιου Γέροντα, έρώ- 
τησε γι’ αύτό τον άλλο γέροντα Ιωάννη. Και άφοΰ διδά
χθηκε άπό αύτόν τά τού σκοπού τους, δέν συνέχισε πιά σ’ 
αύτό.

Ό ίδιος έρώτησε τόν ίδιο γέροντα.
Τί σημάνει, πάτερ Ιωάννη, διότι ωρες ώρες βλέπω τόν 
άββά νά μιλά γιά την άρετή των γερόντων, και εύφραίνο- 
μαι μέ τά λόγια του, σάν νά είναι γιά οικοδομή, άλλοτε 
όμως νομίζω ότι αύτά δέν οικοδομούν, άλλά σκανδαλί
ζουν, διότι αύτός έπαινεΐ τούς δικούς του πατέρες καί θλί
βομαι, καί τό παθαίνω αύτό καί μέ άλλους πατέρες, νομί
ζοντας ότι μιλούν περιττά. Σε παρακαλώ λοιπόν, πάτερ, 
νά μού πεις τί σημαίνει αύτό, καί προσευχήσου γιά νά λυ
τρωθώ άπό αύτόν τόν πονηρό λογισμό.

’Απόκριση Ίωάννου.

Α δελφέ, είθε νά σού δώσει ό θεός ν’ άκούσεις καί νά 
καταλάβεις καί νά καταστήσει έργα αύτά πού σου λέ
γονται. Αύτό πού σού συμβαίνει είναι δικαίωμα καί κα- 

τάκριση. Δικαίωμα, διότι θεωρείς τόν έαυτό σου άξιο τού διη
γήματος, καί κατάκριση, διότι λές, ‘και πώς διηγείται αύτός’, 
καί δέν θυμάσαι ότι «τό πνεύμα πνέει όπου θέλει»89. Μπορεΐς 
νά μού πεις, γιατί ό Κύριος, όταν θεράπευε, μερικούς τούς έπι- 
τιμούσε νά μή πούν τό γεγονός σε κανένα90, καί σ’ άλλον είπε, 
«πήγαινε καί δείξε τόν έαυτό σου στον Ιερέα καί διηγήσου γιά 
τόν καθαρισμό σου»91 καί άμέσως μετά, «γιά μαρτυρία σ’ αύ- 
τούς, καί διηγήσου όσα σου έκανε ό θεός»;
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91. Ματθ. 8,4. Λουκά 17,14.
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Είσϊν ούν τά λαλούμενα ύπό του άββα εις ώφέλειαν μεν 
των μετά φόβον άκονόντων, εις κατάκρισιν δε των μή μετά πί- 
στεως δεχόμενων' кал άκμήν ον δύναται διακριθήναι ταντα 
παρά σου, δτι άκμήν μεταβάλλεται σον ή καρδία' φησι γάρ ό 

5 Απόστολος, «Χρίστον εύωδία έσμεν τφ Θεφ έν τοϊς σωζομέ- 
νοις και άπολλνμένοις’ οίς μεν όσμή Θανάτον εις Θάνατον, οίς δε 
όσμή ζωής είς ζωήν». Και πρός ταντα τις ικανός; Ον γάρ έσμεν 
ώς οί πολλοί καπηλεύοντες τόν λόγον τον Θεον.

Εί ούν διστάζεις είς τον Γέροντα, πώς έπετίμησέ σοι λαλή- 
ίοσαντι και τω άββα ούκ έπετΐμησεν, ούκ όφείλεις διακριθήναι, 

δτι, τίποτέ έστιν έν τω μέσω, και ταπεινονσθαι τη καρδίψ, λέ- 
γων, δτι ‘έμοι μεν ώς άναξίφ έπετίμησεν ό γέρων, τούτφ δε ώς 
άξϊω σννεχώρησεν είπεΐν διά τήν ώφέλειαν τών άκονόντων. 
Νοήσωμεν δε πώς πανταχόθεν φέρει ήμας ό Γέρων είς τάπεί- 

ΐδνωσιν τον μέμψασθαι έαντονς και έχειν έαντονς άναζίονς, και 
ήμεΐς ού θέλομεν βαλεΐν κάτω τον αύχένα. "Ελθωμεν ούν είς 
ταπείνωσιν кал ό θεός Αποκαλύπτει ήμιν τά μνστήρια αντον, 
ϊνα δπον δει λαλώμεν, και δπον ού δει άει σιωπώ μεν, δπως γί- 
νωνται τά άμφότερα είς ώφέλειαν ήμών τε кал τών άκονόντων.

20 Μή ούν κρίνωμεν ή έξονθενήσωμεν τονς άκούοντας, ϊνα 
μή κατακριθώμεν άντι τον οίκοδομηθήναι ήμας. Εάν γάρ έρω- 
τήσωμεν τόν λογισμόν ήμών λέγοντες, ‘οΐδαμεν πώς λαλεϊ ό 
λαλών εί ύπό τον Πνεύματος ένεργειται; ’ εύρΐσκομεν δτι ού 
πάντως οϊδαμεν. 'Ώστε οόν λογιζώμεθα ja  καλά και μή τά 

25 κακά' ό γάρ κακός κακά λογίζεται, ό δε καλός καλά, έν Χριστφ 
Ίησοΰ τφ Κνρίφ ήμών, ф ή δόξα είς τονς αίώνας. Αμήν.
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Αύτά λοιπόν πού λέγονται άπό τον άββά είναι πρός ώφέ- 
λεια όσων άκοΰν με φόβο, και πρός κατάκριση έκείνων πού δέν 
τά δέχονται με πίστη· σύ όμως δέν μπορεΐς άκόμη νά τά διακρί
νεις, διότι άκόμα μεταβάλλεται ή καρδιά σου· διότι ό ’Απόστο
λος λέγει· «είμαστε για τον θεό εύωδία Χριστού άνάμεσα σ’ 
έκείνους πού σώζονται καί σ’ έκείνους πού χάνονται* για τούς 
δεύτερους όσμή θανάτου για θάνατο, ένώ για τούς πρώτους 
όσμή ζωής γιά ζωή»92. Ποιός λοιπόν είναι ικανός γι’ αύτά; διότι 
δέν είμαστε όπως οί πολλοί πού καπηλεύονται τον λόγο τού 
θεού.

"Αν λοιπόν άπορεΐς γιά τον Γέροντα, πώς έπιτίμησε έσένα 
πού μίλησες καί δέν έπιτίμησε καί τον άββά, δέν πρέπει ν’ άμ- 
φιβάλλεις καί νά λές, ‘ποιά ή διαφορά άνάμεσα στούς δύο’, 
άλλά νά ταπεινωθείς στήν καρδιά, λέγοντας* ‘ό γέροντας έπετί- 
μησε έμένα σάν άνάξιο, ένώ αύτόν σάν άξιο τον έπέτρεψε νά 
μιλήσει πρός ώφέλεια αύτών πού άκούουν. "Ας σκεφθούμε πώς 
ό Γέροντας μάς όδηγεί άπό παντού σέ ταπείνωση, ώστε νά κα
τακρίνομε τούς έαυτούς μας καί νά τούς θεωρούμε άνάξιους, 
άλλά έμείς δέν θέλομε νά βάλομε κάτω τον αύχένα. "Ας έρθομε 
λοιπόν σέ ταπείνωση, καί ό θεός θά μάς άποκαλύψει τά μυστή
ριό του, γιά νά μιλούμε έκεί πού πρέπει· καί όπου δέν πρέπει, 
νά σιωπούμε πάντοτε, γιά νά γίνονται και τά δύο πρός ώφέλεια 
δική μας καί έκείνων πού άκούουν.

"Ας μή κρίνομε λοιπόν καί νά μή έξουθενώνομε έκείνους 
πού άκοΰν, γιά νά μή κατακριθοΰμε άντί νά οίκοδομηθοΰμε. 
Διότι, άν έρωτήσομε τον λογισμό μας λέγοντας, ‘γνωρίζομε 
πώς μιλά αύτός πού μιλά καί άν βρίσκεται κάτω άπό τήν έπε- 
νέργεια τού Πνεύματος;’ βρίσκομε ότι όπωσδήποτε δέν γνωρί
ζομε. "Ωστε λοιπόν νά σκεπτόμαστε τά καλά καί όχι τά κακά 
(διότι ό κακός σκέφτεται κακά, ένώ ό καλός καλά), με τή βοή
θεια τού Ίησοΰ Χριστού τού Κυρίου μας, στον όποιο άνήκει ή 
δόξα στούς αιώνες. Γένοιτο.

92. Β' Κορ. 2,15-16.
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ΧΜΕ'

Έρώτησις

"Αλλος φιλόχριστος, έχων πάθος έν τφ σώματι αότοΰ, έπεμψεν 
αϊτών τον αύτόν γέροντα Ίωάννην εδξασθαι ύπερ αότοΰ 
ΐνα τύχη ίάσεως. Και ό γέρων είπε, ,θεραπεύει σε ό Κύριος 

5 διά τάχους’, ό δε έβράδυνε θεραπευθήναι. ’Έχων δε πίστιν 
είς τον γέροντα, έθαύμασε λέγων, ‘άρα τί έστι το πράγμα; 
δτι ό γέρων ού ψεύδεται * ό θεός γάρ έν αύτφ λαλεΐ, κή,γώ 
ούκ έθεραπεύθην; ’ Και έλθών ήρώτησε περι τούτου τον 
μέγαν Γέροντα.

ίο Άπόκρισις

ί πιστεύομεν, δτι ού ψεύδεται ό θεός, και δτι πάντα 
δυνατά τφ πιστεύοντι, πώς ούκ έπέτυχες τοΰ ποθουμέ- 
νου; μή άρα λεληθότως άπιστία πολιτεύεται παρά σοί; 

Έγώ πιστεύω μετά άληθείας, δτι εϊ τι έλάλησέ σοι ό Θεός διά 
15 τοΰ άδελφοΰ Ίωάννου, γίνεται σοι. Παρακαλώ δε την φιλόχρι- 

στόν σου άγάπην μηκέτι παρασύρης με είς την ιπποδρομίαν, 
έγήρασα γάρ. Ταΰτα δε λέγω σοι, σημαίνων ήν είπες έχειν μεθ’ 
ήμών σου όμοψυχίαν ούδεις γάρ την έαυτοΰ ψυχήν μερίζει είς 
δύο, τοΰ άφεΐναι το Εν μέρος είς μίαν, το δε άλλο είς άλλην έρ- 

20 γασίαν. Πλήν μάθε, δτι ού παύομαι δεόμενος τοΰ Θεοΰ, έως ού 
συνεισενέγκη σε μετ’ έμοΰ είς τάς θύρας αύτοΰ έν έξομολογήσει 
και είς τάς αύλάς αύτοΰ έν ΰμνοις.

Ακούσας δε ταΰτα έθαύμασε, πώς ό Γέρων έφανέρωσεν 
αύτφ τά περι τής ιπποδρομίας, και έδόξασε τον Θεόν, και τοΰ 

25 λοιποΰ άπείχετο τής τοιαύτης πονηράς θέας.

ΧΜΞ'

Έρώτησις τοΰ αύτοΰ πρός τόν αύτόν μέγαν Γέροντα.
Φίλον έσχον άγαπητόν όμόψυχον έπι ξένης διάγοντα, και
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645

Ερώτηση

"Αλλος φιλόχριστος, πού εϊχε πάθος στο σώμα του, έστειλε νά 
παρακαλέσει τον ίδιο γέροντα Ιωάννη νά προσευχηθεί γι’ 
αύτόν γιά νά βρει γιατρειά. Και ό γέροντας είπε* ‘ό Κύ
ριος θά σε θεραπεύσει γρήγορα’. Αύτός δμως άργησε νά 
θεραπευθεΐ. Έχοντας έμπιστοσύνη στον γέροντα, άπόρη- 
σε και είπε* ‘άραγε τί σημαίνει αύτό; διότι ό γέροντας δεν 
ψεύδεται, άφού ό θεός τού μιλά, έγώ δμως δεν θεραπεύ
τηκα;’ ΤΗρθε λοιπόν και έρώτησε γι’ αύτόν τον μεγάλο 
Γ έροντα.

’Απόκριση Βαρσανουφίου.

Α ν πιστεύομε, ότι ό θεός δεν ψεύδεται, και ότι όλα εί
ναι δυνατά σ’ αύτόν πού πιστεύει, πώς δεν πέτυχες 
αύτό πού ποθείς; Μήπως άραγε ύπάρχει μέσα σου κά- 

ποια άνεκδήλωτη άπιστία; Έγώ πιστεύω είλικρινά, ότι, δ,τι σου 
είπε ό θεός με τον άδελφό Ιωάννη, θά σού γίνει. Παρακαλώ 
δμως τήν φιλόχριστη άγάπη σου, νά μή με παρασύρεις πιά στήν 
ιπποδρομία, διότι γέρασα. Αύτά σού λέγω ύπενθυμίζοντάς σου 
τήν όμοψυχία πού είπες ότι έχεις μαζί με μάς· διότι κανένας δεν 
χωρίζει τήν ψυχή του στά δύο, ώστε ν’ άφήσει τό ένα μέρος σε 
μία έργασία, καί τό άλλο σέ άλλη. Μάθε λοιπόν ότι δεν παύω 
νά προσεύχομαι στον θεό, ώς πού νά σέ όδηγήσει μαζί με μένα 
στις θύρες του μέ έξομολόγηση καί στις αύλές του μέ ύμνους.

‘Όταν άκουσε αύτά, θαύμασε, πώς ό Γέροντας τού φανέ
ρωσε τά σχετικά μέ τήν Ιπποδρομία, καί δόξασε τόν θεό, καί 
στο έξής άπεΐχε άπό αύτήν τήν πονηρή θέα.

646

Ερώτηση τού ίδίου πρός τόν ίδιο μεγάλο Γέροντα.

Είχα ένα άγαπητό όμόψυχο φίλο πού ζούσε σέ ξένη
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ούτως άνήχθημεν ώς αδελφοί έχοντες δλα έπΐκοινα. Νυν 
δε εφθασα λαβεΐν μοι βίον και πάλιν έμείναμεν ούτως, 
και 7τολεμεΐμε ό λογισμός λέγων, ‘μήποτε ό γάμος έποίη- 
σε δισταγμόν έν τη καρδίφ αύτοΰ πρός με, και ού την αύ- 

5 την σώζει διάθεσιν

Άπόκρισις Βαρσανουφίου.

Ε άν θέλης μαθειν τί έχει ή καρδιά αύτοΰ, τούτω τφ  
τρόπω μάθε' Ψηλάφησον την καρδίαν σου μεθ’ δ έλα
βες τον βίον εί σώζεις την αύτήν διάθεσιν πρός αύτόν, 

10кал έάν εϋρης δτι ού σώζεις σύ, ούδ’ αύτός' έάν δε έμεινεν ή 
διάθεσίς σου, μάθε δτι κατά την καρδίαν σου εύρίσκεις πάντοτε, 
του Θεόν εύοδοΰντος.

ΧΜΖ'

Αϊτησις πρός τον αύτόν.

'Άλλος φιλόχριστος έπεμψεν αίτών τον αύτόν μέγαν Γέροντα 
15 ύπερ αύτοΰ, ϊνα ό Κύριος μνησθείη αύτοΰ έν τη βασιλεία 

αύτοΰ.

Άπόκρισις

I Sob ό Κύριος Ίησοΰς Χριστός ού κατησχυνέ μου το 
πρόσωπον, άλλ’ έχαρίσατό μοι την σωτηρίαν τής ψυ- 
ζυ χης σου, και δέδωκέ μοι την χάριν του μνησθήναί σου

έν τη βασιλεία αύτοΰ. Λαβόντες ούν την τοιαύτην χάριν, ώς εύ- 
γνώμονες φυλάξωμεν, και μη γενώμεθα ώς οί χοίροι, μη δυνά- 
μενοι διακρΐναι τους έντιμους μαργαρίτας. Οίδας δε δτι, εϊ τις 
τιμάται ύπό τίνος, ούκ όφείλει αύτόν άτιμάσαν τιμηθέντες ούν 

25ύπό του Θεοΰ μη δντες άξιοι, άξιους ήμάς αύτους ποιήσωμεν
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χώρα, και προχωρούσαμε έτσι στή ζωή, έχοντας σαν 
άδελφοί δλα τά πράγματα κοινά. Τώρα έφθασα νά πάρω 
σύντροφο, άλλα και πάλι μείναμε έτσι· δμως με πολεμά ό 
λογισμός λέγοντας* ‘μήπως ό γάμος προξένησε στήν καρ
διά του δισταγμό γιά μένα, καί δεν έχει τήν ίδια διάθεση’.

’Απόκριση Βαρσανουφίου.

Α ν θέλεις νά μάθεις τί έχει ή καρδιά του, μάθε το μ’ αύ- 
τόν τον τρόπο. ’Εξέτασε τήν καρδιά σου άπό τότε 
πού πήρες σύντροφο, άν έχεις τήν ίδια διάθεση πρός 

αύτόν, καί άν βρεις δτι δεν έχεις, τότε ούτε αύτός έχει* άν δμως 
έμεινε ή διάθεσή σου ίδια, μάθε δτι άνάλογα μέ τήν καρδιά σου 
βρίσκεις πάντοτε νά έχει τήν ίδια διάθεση καί έκεΐνος, μέ τή 
βοήθεια τού θεού.

647

Αίτηση πρός τον ίδιο.

’'Αλλος φιλόχριστος έστειλε νά παρακαλέσει τον ίδιο μεγάλο 
Γέροντα ύπέρ αύτού, γιά νά τον θυμηθεί ό Κύριος στή 
βασιλεία του.

’Απόκριση

Ν ά, ό Κύριος Ιησούς Χριστός δεν μού καταντρόπιασε 
τό πρόσωπο, άλλά μού χάρισε τή σωτηρία τής ψυχής 
σου, καί μού έχει δώσει τή χάρη νά σε θυμηθεί στή 

βασιλεία του. ’Αφού πήραμε λοιπόν αύτή τή χάρη, νά τή φυλά
ξομε σάν εύγώμονες, καί νά μή γίνομε δπως οί χοίροι, χωρίς νά 
μπορούμε νά διακρίνομε τά πολύτιμα μαργαριτάρια. Γνωρίζεις 
δτι, άν κανείς τιμάται άπό κάποιον, δεν πρέπει νά τον άτιμάσει. 
’Αφού λοιπόν τιμηθήκαμε άπό τόν θεό χωρίς νά είμαστε άξιοι,
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τιμήσωμεν αότόν διά τής των άγιων αύτου έντολών τηρήσεως- 
αύτος γάρ είπε· «εί Πατήρ είμι έγώ, που έστί μου ή τιμή; кал εί 
Κύριός είμι, που έστιν ή δόξα μου;». Αύτος δε ό Παντοκράτωρ 
Θεός συνεργήσαι σοι, τέκνον, άκοϋσαι και φυλάξαι τά συμφέ- 

5 ροντα.

ΧΜΗ'

Έρώτησις

Κήπον διαφέροντα τοΐς άνεψιοις μου πόρρω διάγουσιν 
Σλάβον τινες είς λόγον εύκτηρίου τόπου και έπέτρεψάν με 
ποιήσαι μετά των λαβόντων τήν τιμήν του κήπου και συν- 

10 έχομαι ύπό δύο λογισμών και ό μεν εϊς λέγει μοι, δτι δει 
προσχαρίσασθαι τφ άγίω τόπω, ό δε άλλος λέγει μοι φυ- 
λάξαι 7τίστιν τοΐς έντειλαμένοις μοι ποιήσαι τήν διατίμη- 
σιν, και που κλΐναι ούκ όίδα' και γάρ και τον Θεόν φο
βούμαι, και βλάψαι έκείνους άμαρτίαν ήγουμαι. Τί ουν 

15 ποιήσω, πάτερ;

Απόκρισις

Τ ήν δικαίαν του κήπου δήλωσον αύτοΐς τιμήν, παρακα- 
. λών αύτούς και λέγων Όϊδατε, δτι πάντες χρεωστου
μεν τοΐς δεσπόταις ήμών τοΐς άγίοις' εϊ τι ούν πληρο- 

2 0 φορεΐ ύμας ό Κύριος προσενεγκεΐν αύτοΐς έκ τής τιμής, εύρΐσκε- 
ται έμπροσθεν ύμών Ταυτα ούν γράψον, και έν αύτοΐς έστι 
ποιήσαι ή μή ποιήσαι, και συ ούχ εύρίσκη μέμψιν εχων έκ του 
πράγματος' βάρος μεν γάρ ή αμαρτία ούκ έστι τό άπαιτήσαι τό 
δίκαιον, κ$ν ή οϊκος Κυρίου. Τό δε συμφέρον έστι τό τον έχοντα 

2 5έζουσίαν καϊ κύριον δντα του πράγματος καϊ μή δντα έν άπορίςί,



ας κάνομε τούς έαυτούς μας άξιους και ας τιμήσομε αύτόν μέ 
τήν τήρηση των άγίων έντολών του· διότι αύτός είπε «αν είμαι 
Πατέρας εγώ, πού είναι ή τιμή μου; και αν είμαι Κύριος, πού εί
ναι ή δόξα μου;»93. Αύτός ό παντοκράτορας θεός είθε νά σέ 
βοηθήσει, ώστε ν’ άκούσεις και φυλάξεις τά συμφέροντα.

648

Ερώτηση

Κάποιοι πήραν έναν κήπο πού άνήκει στούς άνεψιούς μου 
μέ σκοπό νά οικοδομήσουν εύκτήριο οίκο, και οί ανεψιοί 
μου μοϋ άνέθεσαν νά ορίσω μαζί μέ τούς ένδιαφερομέ- 
νους τήν τιμή τού κήπου, καί συνέχομαι άπό δύο λογι
σμούς· ό ένας μοϋ λέγει, δτι πρέπει νά χαρισθώ στον άγιο 
τόπο, ένώ ό άλλος μοϋ λέγει νά φυλάξω τήν έμπιστοσύνη 
έκείνων πού μοϋ έδωσαν έντολή νά κάνω τή διατίμηση. 
Δεν ξέρω λοιπόν ποϋ νά κλίνω, διότι καί τον θεό  φοβά
μαι καί θεωρώ άμαρτία νά βλάψω έκείνους. Τί νά κάνω 
λοιπόν, πάτερ;

’Απόκριση

Δ ήλωσε στούς άνεψιούς τήν δίκαια τιμή τού κήπου πα- 
ρακαλώντας αύτούς καί λέγοντας* ‘Γνωρίζετε, δτι δλοι 
χρωστάμε στούς άγιους δεσπότες μας* άν λοιπόν σάς 

πληροφορεί ό Κύριος νά έκπέσετε σ’ αύτούς άπό τήν τιμή, εί
ναι στή θέλησή σας’. Αύτά λοιπόν γράψε έσύ και σ’ αύτούς 
άπομενει νά κάνουν ή νά μή κάνουν έκπτωση* έτσι σύ δέν βρί
σκεσαι νά έχεις κατάκριση άπό τήν ύπόθεση· διότι βάρος ή 
άμαρτία δέν είναι νά άπαιτήσεις τό δίκαιο, κι άν άκόμη είναι 
οίκος Κυρίου. Τό συμφέρον έκείνου, πού έχει τήν έξουσία καί 
είναι κύριος τού πράγματος και δέν είναι φτωχός, είναι μάλλον
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93. Μαλαχ. 1,6.
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μάλλον συγχωρήσω το κατά δύναμιν τφ οΐκω τον Θεοΰ' πολ- 
λαπλασίονα γάρ άντι τούτου καρποΰται. Εάν δε ή άδύνατος 
συγχωρήσαι, τον τοιοΰτον ούκ απαιτεί ό Θεός, είμή μόνον τήν 
άγαθήν προαίρεσιν’.

5 Και ταΰτα άκούσας άπήλθε χοίρων και δοζάζων τον Θεόν.

ΧΜθ'

Έρώτησις

Επειδή οίκέτας θέλω άγοράζειν και άμφιβάλλω, εΐ μέλ- 
λουσί μοι χρησιμεύειν, είπε μοι εί όφείλω λαβειν αύτούς, 
και τί ποιήσω;

10 Άπόκρισις

Μ άθωμεν ότι και ήμεΐς Δεσπότην εχομεν, έάν ύποταγώ- 
μεν και ήμεΐς τφ Δεσπότη ήμών, αύτός ποιεΐ ϊνα και 
ήμΐν ύποτάσσωνται οι δούλοι ήμών. Ίδου ήκουσας’ 

ύπαγε λάβε αύτούς έν όνόματι Κυρίου.

ΧΝ'

15 Έρώτησις

Έάν ό νόμος του Θεοΰ κελεύη τί ποτε, και ό νόμος τοΰ 
κόσμου όρίζη το έναντίον, τί δει ποιήσαι; Λέγει γάρ μοι ό 
λογισμός τά έν τρις νόμοις τοΰ κόσμου ή πολιτεία διοικεΐ- 
ται, και άδικεϊ ό παραβα ίνων αύτούς.

20 Άπόκρισις

Ο τοΰ Θεοΰ νόμος τιμιώτερός έστι, περί γάρ σωτηρίας 
ψυχικής λαλεν ό δε τοΰ κόσμου νόμος σαρκικός ών, 
σαρκικοΐς διαλέγεται.
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νά προσφέρει το κατά δύναμη στόν οίκο του θεού* διότι θά 
καρπωθεΐ πολλαπλάσια άντ’ αύτοϋ. "Αν όμως δεν μπορει νά πα
ραχωρήσει, ό θεός δέν απαιτεί άπ’ αύτόν, παρά μόνο την άγα- 
θή προαίρεση.

’Αφού άκουσε αύτά έφυγε γεμάτος χαρά και δοξάζοντας 
τον θεό.

649

’Ερώτηση

’Επειδή θέλω ν’ άγοράσω δούλους και άμφιβάλλω άν πρό
κειται νά μέ χρησιμέψουν, πές μου, αν πρέπει νά τούς 
πάρω αύτούς, και τί νά κάνω.

’Απόκριση

Α ς μάθομε δτι έχομε και έμεις Δεσπότη· αν ύποταγοΰμε 
και έμεις στόν Δεσπότη μας, αύτός θά κάνει νά ύπο- 
τάσσονται σέ μάς οί δούλοι μας. "Ακουσες λοιπόν* 

πήγαινε και πάρε τους στο όνομα τού Κυρίου,

650

’Ερώτηση

"Αν ό νόμος τού θεού προστάζει κάτι, και ό νόμος του 
κόσμου όρίζει τό άντίθετο, τί πρέπει νά κάνω; Διότι ό λο
γισμός μου λέγει ότι ή πολιτεία διοικεΐται μέ τούς νόμους 
τού κόσμου, και άδικε! όποιος τούς παραβαίνει.

’Απόκριση

Ο νόμος τού θεού είναι τιμιώτερος, διότι μιλά γιά ψυχι
κή σωτηρία, ένώ ό νόμος του κόσμου, έπειδή είναι 
σαρκικός, μιλά γιά σαρκικά.
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ΧΝΑ’

Έρώτησις

Τί έστιν δ λέγει,

«Μή έλεήσης πτωχον έν κρίσει»;

’Απόκρισις

οΰτό έστιν δ λέγει, ϊνα, ό δικάζων έν πράγμασιν, όρ-

παρατιτρώσκχι το δίκαιον' το δε παρακαλέσαι τον αυ- 
τοΰ άντίδικον ποιήσω μετ’αύτοδ έλεος ούκ έστιν άδικον.

Έρώτησις

Έάν τις των άγίων πατέρων, εις ον έχω πολλήν πληρο
φορίαν, λέγει μοι αύθεντήσαι έν πράγματι παρά το φαινό- 
μενόν μοι δίκαιον, τί ποιήσω διά την παράβασιν τής είρη- 
μένης έντολής;

!Απόκρισις

Ο ί πνευματικοί πατέρες ούδεν άργώς λέγουσιν, άλλά 
πάντα προς σωτηρίαν ψυχής. Είπε ούν αύτφ το πρά
γμα, καί ώς λέγει σοι ποίησον, καί ού παραβαίνεις τήν 

έντολήν τά γάρ άρέσκοντα τφ Θεφ, καί δίκαιά έστι καί συμφέ
ροντα.

θώς κρίνη καί μή, προφάσει του έλεήσαι τον πένητα,

ΧΝΒ '
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651

Ερώτηση

Τί σημαίνει αύτό πού λέγει, «μη έλεήσεις φτωχό κατά 
τήν κρίση»94;

Απόκριση

Α ύτό πού λέγει σημαίνει τό έξης* όποιος δικάζει γιά 
πράγματα, νά κρίνει όρθά και νά μη καταδικάζει τόν 
δίκαιο μέ την πρόφαση νά έλεήσει τόν φτωχό* δέν εί

ναι όμως άδικο νά παρακαλέσει τόν άντίδικό του νά του δείξει 
έλεος.

652

Ερώτηση

"Αν κάποιος άπό τούς άγιους πατέρες, στον όποίο έχω 
πολλή έμπιστοσύνη, μου λέγει ν’ άσκήσω τήν έξουσία 
μου σ’ ένα πράγμα άντίθετα άπό αύτά πού μου φαίνεται 
δίκαιο, τί νά κάνω γιά τήν παράβαση τής λεχθείσας έντο- 
λής;

Απόκριση

Ο ί πνευματικοί πατέρες δέν λένε τίποτε στά χαμένα, 
άλλά πάντα πρός σωτηρία ψυχής* πες λοιπόν σ’ αύτόν 
τό πράγμα, και κάνε δπως σου λέγει, και δέν παραβαί

νεις τήν έντολή* διότι αύτά πού άρέσουν στόν θεό  είναι και δί
καια και συμφέροντα.

94. Έξ. 23,3.
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ΧΝΓ'

Έρώτησις

”.Αλλος φιλόχριστος είχε δουλον άχρήσιμον, δς τις φυγών, μετά 
τινα χρόνον ήλθε πάλιν πρός αύτόν кол ήρώτησε τόν γέ
ροντα ϊωάννην, εί όφείλει έχειν αύτόν кол του γέροντος 

5 δηλώσαντος άπολνσαι αύτόν, ήρξατο ό παϊς δεικνύειν 
αύτφ καλά ήθη, και έθλίβετο άπολΰσαι αύτόν και πάλιν 
έπεμψεν έρωτών περι αύτου, εί άπολύση αύτόν.

Απόκρισις

Ε χε τέως τον παΐδα γνμνάζων αύτόν και σεαοτόν δι ’ αύ
του, кал εί μεν διορθώσηται, ίδου καλώς, εί δε μείνη 
έν τοΐς αύτοις, και βαστάζεις αύτόν διά τόν Θεόν, και 

τοοτο καλώς' λαμβάνεις γάρ τόν μισθόν τής ύπομονής. Έάν δε 
ϊδης δτι ού βαστάζεις, άλλ ’ έρχη εις βλάβην δι ’ αύτου, άπόλυσον 
αύτόν άπελθεΐν, μιμνησκόμενός τίνος τών άγιων λέγοντος' ‘Έάν 

15 ίδης τινά καταποντιζόμενον είς τόν ποταμόν, μη δφς αύτφ την 
χεΐρά σου, ΐνα μή συνελκύσγι σε, άλλά δός αύτφ τήν ράβδον 
σου, кал έάν δυνηθής διά τής ράβδου σώσαι αύτόν, ίδου καλώς’ 
εί δέ μή γε, άπόλυσον τήν ράβδον, ΐνα μή και συ συναπόλη

ΧΝΑ'

Έρώτησις

20Μετ’ όλίγας ήμέρας έμελλε πειράζειν τόν αύτου δεσπότην έν 
κλοπή πράματος καί, του Κυρίου ταΐς εύχαΐς τών άγιων 
σκεπάσαντος, έφυγε, και έλθών ό δεσπότης αύτου ηύχα- 
ρίστει τφ γέροντι έπι τη γενομένη σκέπη, μεμφόμενος
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653

Ερώτηση

’Άλλος φιλόχριστος εΐχε άχρηστο δούλο, ό όποιος, άφοΰ έφυ
γε, μετά άπό καιρό ήρθε πάλι σ’ αύτόν. Έρώτησε τότε τον 
γέροντα Ιωάννη, άν όφείλει νά τον έχει. Ό ταν ό γέρο
ντας τού δήλωσε νά τον άπολύσει, ό δούλος άρχισε νά 
τού δείχνει καλή συμπεριφορά, καί στενοχωριόταν νά τον 
άπολύσει. ’Έστειλε τότε πάλι νά τον έρωτήσει γι’ αύτόν, 
άν πρέπει νά τον άπολύσει.

’Απόκριση Ίωάννου.

Κ ράτα πρός τό παρόν τον δούλο, γυμνάζοντας αύτόν καί 
τον έαυτό σου δι’ αύτού, καί αν διορθωθεί, καλώς, άν 
δμως παραμείνει στά ίδια καί τον κρατάς γιά τον θεό, 

καί αύτό καλώς· διότι παίρνεις τον μισθό της ύπομονης. ’Εάν 
δμως δεις ότι δέν βαστάζεις, άλλ’ έρχεσαι σέ βλάβη δι’ αύτού, 
πες του νά φύγει, ένθυμούμενος κάποιον άπό τούς άγιους πού 
λέγει* ‘έάν δεις κάποιον νά καταποντίζεται στο ποτάμι, νά μή 
τού δώσεις τό χέρι σου, γιά νά μή σέ τραβήξει, άλλά δός του τό 
ραβδί σου* καί άν μπορέσεις νά τον σώσεις μέ τό ραβδί σου, 
έχει καλώς, διαφορετικά άφησε τό ραβδί, γιά νά μή χαθείς καί 
σύ μαζί μ’ αύτόν’.

654

’Ερώτηση

Μετά άπό λίγες ήμερες ό δούλος θέλησε νά πειράξει τόν κύριό 
του μέ τήν κλοπή ένός πράγματος, άλλά τόν προστάτεψε 
ό Κύριος μέ τις προσευχές τών άγίων, καί έφυγε. Πήγε 
τότε ό κύριός του καί εύχαριστούσε τόν γέροντα γιά τήν 
προστασία πού τού έγινε, κατηγορώντας τόν έαυτό του,
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έαυτόν, δτι δλως μετά την πρώτην άπόκρισιν άνέμενεν 
αότδν άπολΰσαι.

σας πειρασθήναι ύπ’ αυτού' και ήμεΐς γάρ Αμαρτωλοί 
έσμεν και ούκ εστιν ήμών άποβαλεΐν τινα' εί γάρ έδύνατο βα- 
στάσαι αότδν ρψθυμοΰντα, μισθδν έμελλες έχειν δι ’ αύτόν. Και 
γάρ τινες των πατέρων έλάλουν έπι του άββα Ποιμένος, περί τι- 

ιονος γέροντος, δτι έβάσταζε τδν μαθητήν αύτου ρςιθυμουντα. Καί 
είπεν ό άββας Ποιμήν ‘έγώ, εί ή μην, προσκεφαλάδιον έτίθουν 
ύποκάτω τής κεφαλής αύτου’. Και εϊπον αύτφ έκεΐνον ‘кал τφ  
θεφ τί είχες είπεΐν;’ Ό δέ φησίν ‘έλεγον τφ Θεφ, δτι συ αύτδς 
εϊπας, «ύποκριτά, έκβαλε πρώτον τήν δοκδν έκ του όφθαλμου 

15 σου, και τότε διαβλέψεις έκβαλεΐν τδ κάρφος έκ του όφθαλμου 
του άδελφου σου»’.

20 Άπόκρισις

Α δελφέ, ούχ ώς έτυχεν άφήκεν ό γέρων μη νουθετών 
αύτόν, άλλα πολλάκις μέν αύτδν ένουθέτησεν, έκεινος 
δέ ούκ έδέχετο τήν νουθεσίαν καί, βλέπων αύτδν 

άδιόρθωτον, άφήκε τδ πράγμα είς τδ κρίμα του θεού λέγων ‘ό 
25θεδς οίδε τδ συμφέρον* ό άδελφδς γάρ έμοϋ καλλιώτερός έστι ’. 

Τοΰτο δέ έποίουν οί τέλειοι, οί μή τολμώντες κρΐναί τινα πρδς 
αισχύνην τών μηδέν δντων και πάντας κρινόντων.

95. Μοτθ. 7,5.

Άπόκρισις

ύχ ώς άπορρίπτων αύτδν είπόν σοι άπολυσαι, άλλα 
διά τήν άσθένειαν του λογισμού σου, δτι ούκ έβάστα-

ΧΝΕ'

Έρώτησις

Καλώς ούν έποίει ό γέρων μή διορθούμενος τδν άδελφδν αύ- 
τοϋ;
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διότι όπωσδήποτε μετά την πρώτη άπάντηση περίμενε νά 
τον άπολύσει. Και ό γέροντας του ειπε αύτά.

’Απόκριση

Δ εν σου ειπα νά τον άπολύσεις έπειδή τον άπορρίπτω, 
άλλ’ έξαιτίας τής άσθένειας του λογισμού σου, διότι 
δεν βάσταξες νά πειραχθεΐς άπό αύτόν διότι και έμεΐς 

είμαστε άμαρτωλοί, και δεν είναι δυνατό νά διώξομε κάποιον. 
"Αν βέβαια μπορούσες νά τον κρατήσεις ένώ είναι ράθυμος, 
έπρόκειτο νά έχεις μισθό γι’ αύτόν. Διότι και μερικοί άπό τούς 
πατέρες έλεγαν στον άββά Ποιμένα γιά κάποιον γέροντα, δτι 
κρατούσε τον μαθητή του ένώ ήταν ράθυμος. Καί ό άββας Ποι- 
μήν είπε* ‘άν ήμουν έγώ, θά έβαζα προσκεφάλι κάτω άπό τό κε
φάλι του’. ’Εκείνοι τότε τού είπαν* ‘καί τί,θά έλεγες στον θεό;’ 
Αύτός τότε είπε* ‘θά έλεγα στον θεό δτι, έσύ ό ίδιος είπες, 
«ύποκριτή, βγάλε πρώτα τό δοκάρι άπό τό μάτι σου, καί τότε 
θά δεις γιά νά βγάλεις τό καρφί άπό τό μάτι τού άδελφοϋ 
σου»’95.

655

’Ερώτηση

Καλά λοιπόν έκανε ό γέροντας πού δεν διόρθωσε τον 
άδελφό του;

’Απόκριση

Α δελφέ, ό γέροντας δεν τον άφησε τυχαία χωρίς νά τον 
συμβουλεύει, άλλά πολλές φορές τον συμβούλεψε, καί 
έκείνος δέν δεχόταν τήν συμβουλή. ’Επειδή λοιπόν τόν 

έβλεπε άδιόρθωτο, άφησε τό πράγμα στο κρίμα τού θεού λέγο
ντας* ‘ό θεός γνωρίζει τό συμφέρον* διότι ό άδέλφός είναι κα 
λύτερος άπό μένα’. Αύτό έκαμναν οί τέλειοι, οί όποιοι δέν τολ
μούσαν νά κρίνουν κάποιον, πρός καταισχύνη έκείνων πού, ένώ 
δέν είναι τίποτε, κρίνουν όλους τούς άνθρώπους.
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XNS'

Έρώτησις

"Οτε πταίει ό οίκέτης μου καί Θέλω αότδν παιδεύσαι, ποίω 
σκοπώ τούτο ποιήσω;

Απόκρισις

5 γ τ ί  Φ σκοπώ τής κατά Θεόν άγάπης, ϊνα, τη παιδεία διορ- 
I θωθείς, παυσεται τού άμαρτάνειν καί γίνεται αύτφ εις 

σωτηρίαν ψυχής' οό χρή δε μετά Θυμού τούτο ποιεΐν 
άπο κακού γάρ άγαθον ού γεννάταν άλλ ’ έάν ό λογισμός σου τα- 
ραχθή, άνάμεινον αότόν, έως ού άτάραχος γένηται, καί ούτω 

ΐομετ’εύσπλαγχνίας έν φόβω Θεού παίδευσον αύτόν.

ΧΝΖ'

Έρώτησις

Αλλ’δτε Θέλω παιδεύσαι αύτόν, λέγει μοι ό λογισμός, δτι χεί
ρον άμαρτάνεις, καί πώς αύτόν παιδεύσεις σαυτόν μή διορ- 
Θούμενος; καί άνακόπτει με τής παιδείας.

15 Απόκρισις

Α ύτδς ό λογισμός τού διαβόλου έστίν, ϊνα έκεΐνος μείνη 
άδιόρθωτος καί συ παρέχης τδν λόγον αύτού. Αλλ’ 
είπε τφ λογισμφ' ‘"Οτι μεν μείζονα άμαρτάνω, φανε- 

ρόν καί όμολογούμενον, άλλ * ού δύναμαι λόγον δούναι καί ύπερ 
2θέμαυτού, καί ύπερ τούτου’ παρ ’ έμού γάρ ό Θεός άπαιτεϊτην αύ

τού διόρθωσιν \ Καί μετά τό παιδεύσαι αύτόν φειδομένως καί 
μετά φόβου Θεού, είπέ σεαυτφ τδν λόγον τού Αποστόλου* «ό 
διδάσκων έτερον, σεαυτόν οό διδάσκεις;» καί ούτως εύρίσκη 
μετά ταπεινοφροσύνης διορθούμενος αύτόν.

96. Ρωμ. 2,21.
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656

Ερώτηση

'Όταν ό ύπηρέτης μου φταίει και θέλω νά τον παιδεύσω, 
με ποιό σκοπό θά τό κάνω αύτό;

’Απόκριση

Μ έ τον σκοπό της κατά θεόν άγάπης, γιά νά σταματήσει 
ν’ άμαρτάνει, άφοΰ διορθωθεί μέ τήν παιδαγωγία, και 
τού άποβει πρός σωτηρία τής ψυχής του. Καί δέν πρέ

πει νά τό κάνεις αύτό μέ θυμό* διότι δέν γεννιέται άγαθό άπό τό 
κακό* άν δμως ταραχθεί ό λογισμός σου, περίμενέ τον, ώς πού 
νά γίνει άτάραχος* και τότε παίδευσέ τον μέ εύσπλαγχνία καί 
φόβο θεού.

657

’Ερώτηση

’Αλλά δταν θέλω νά τον παιδέψω, ό λογισμός μού λέγει* 
‘Χειρότερα άμαρτάνεις· καί πώς θά παιδεύσεις αύτόν άν 
δέν διορθώσεις τον έαυτό σου;’ Καί μέ σταματά άπό τήν 
παιδαγωγία.

’Απόκριση

Α ύτός ό λογισμός είναι τού διαβόλου, γιά νά μείνει έκεΐ- 
νος άδιόρθωτος καί νά δώσεις έσύ λόγο γι’ αύτόν. 
’Αλλά πές στον.λογισμό* 4 τό ότι βέβαια άμαρτάνω πε

ρισσότερο, είναι φανερό καί όμολογούμενο* άλλά δέν μπορώ νά 
δώσω λόγο καί γιά μένα καί γι’ αύτόν* διότι ό θεός άπαιτεΐ άπό 
μένα τή διόρθωση αύτού’. Καί άφοΰ τον παιδέψεις μέ λύπη καί 
μέ φόβο θεοΰ, πές στον έαυτό σου τον λόγο τοΰ ’Αποστόλου* 
«έσύ πού διδάσκεις άλλον, δέν διδάσκεις τον έαυτό σου;»96, καί 
έτσι θά βρεθείς νά τόν διορθώνεις μέ ταπεινοφροσύνη.
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ΧΝΗ'

Έρώτησις

"Οταν ιδω τινά ύβρίζοντα την Θρησκείαν και βλασφημοΰντα 
την άγιαν πίστιν, ώς κατά ζήλον ταράσσομαι πρός αύτόν 
τί έστι τούτο;

5 Άπόκρισις

Η κουσας πάντως δτι ού γίνεται διόρθωσις διά κακού, 
άλλά μάλλον διά του άγαθοΰ. Μετά πρψότητος ούν και 
μακροθυμίας λάλησον, νουθετών τον ύβρίζοντα έν 

φόβω Θεού’ έάν δε βλέπης σεαυτόν ταρασσόμενον, ούδεν χρή 
ιοείπεΐν.

ΧΝθ'

Έρώτησις

Συμβαίνει δτι άπαντώ τινι και έμπαθώς αύτφ προσέχω 
και πλήττομαι την ψυχήν και έάν γένηται άνάγκη συντυ- 
χεΐν αύτφ, ού δύναμαι άντιβλέψαι εις αύτόν, και έκ τού- 

15 του ένίοτε δίδωμι αύτφ λογισμόν ώς ύπερόπτης. Και έπι 
τοσουτον συμβαίνει μοι τούτο, ώστε καμμύειν τους 
όφθαλμους μη φέροντι την θέαν, και θλίβομαι μη είδώς τί 
ποιήσω. Άλλ’ εύξαι ύπερ έμοΰ, δέσποτα, και πέμψον μοι 
λόγον ζωής και φάρμακα τής φιλανθρωπίας σου.

20 Άπόκρισις

Ε πειδή ήρώτησεν ή άγάπη σου περι του έμπαθώς έπι- 
βλέπειν τφ παρόντι, кал έστι τούτο όμολογουμένως 
τών πολέμων του διαβόλου, γίνωσκε δτι και τφ νοΐ 

προσέχειν, έξ αύτου έστι. Μνημονεύειν ούν όφείλεις τής διαφθο-
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658

Ερώτηση

'Όταν βλέπω κάποιον νά βρίζει τη θρησκεία και νά βλά
σφημε! την άγία πίστη, σάν άπό ζήλο ταράσσομαι πρός 
αύτόν* τί σημαίνει αύτό;

’Απόκριση

Α κουσες όπωσδήποτε ότι δεν γίνεται διόρθωση με τό 
κακό, άλλά μάλλον μέ τό καλό. Μίλησε λοιπόν με 
πραότητα και μακροθυμία, συμβουλεύοντας μέ φόβο 

θεού αύτόν πού βρίζει* αν όμως βλέπεις τον έαυτό σου νά τα
ράζεται, δεν πρέπει νά πεις τίποτε.

659

’Ερώτηση

Συμβαίνει όταν συναντώ κάποιον νά τον κοιτάζω μέ έμπά- 
θεια, και πλήττομαι στήν ψυχή· και αν παραστει άνάγκη 
νά τον συναντήσω, δέν μπορώ νά τον κοιτάξω, και γι’ 
αύτό μερικές φορές δίνω σ’ αύτόν λογισμό σάν ύπερό- 
πτης. Και μού συμβαίνει αύτό τόσο, ώστε νά κλείνω τά 
μάτια, έπειδή δέν ύποφέρω νά τον βλέπω. Θλίβομαι λοι
πόν και δέν ξέρω τί νά κάνω. ’Αλλά προσευχήσου γιά 
μένα, δέσποτα, και στείλε μου λόγο ζωής και φάρμακα 
τής φιλανθρωπίας σου.

’Απόκριση

Ε πειδή ή άγάπη σου έρώτησε γιά τό ότι βλέπει τον άν
θρωπο αύτό μέ έμπάθεια, και αύτό όμολογουμένως εί
ναι άπό τούς πολέμους τού διαβόλου, κατάλαβε ότι και 

τό νά τόν προσέχεις μέ τον νού προέρχεται άπό αύτόν τον ίδιο.
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ρας και τής δυσωδίας τής φύσεως ημών, πώς εισερχόμενοι έν 
τοΐς τάφοις γινόμεθα. Ή δε περί τών φθαρτών έπάγω σοι λόγον 
και ού κατανοείς μάλλον το προθεΐναι προ όφθαλμών τήν μέλ- 
λουσαν φοβέραν κρίσιν τον Θεοΰ γίνεσθαι; Κω που εύρίσκεται 

5 ή κληρονομιά τών ταυτα πραττόντων; Και πώς δννασαι ύπε- 
νεγκεΐν τήν αισχύνην τήν μεγάλην έκείνην τής τών πράξεων 
ημών φανερώσεως έπι άγγέλων και Αρχαγγέλων και πάντων 
ανθρώπων, έπι του δικαίου Κριτοΰ; Καί πώς φράττεται το στό
μα τών έργατών τών πράξεων τούτων;

10 Φοβηθώμεν ούν τον λέγοντα «μή πλανάσθε, ότι οΰτε πόρ
νοι, ούτε μοιχοί, ούτε μαλακοί, ουτε άρσενοκοΐται βασιλείαν 
Θεοΰ ού κληρονομήσονσι» * και «ό έμβλέψας γυναικι προς το 
έπιθνμήσαι», και τα λοιπά, και «εί ό όφθαλμός σου σκανδαλίζει 
σε, έξελε αύτόν». Και ταυτα μεν όφείλεις μνημονεύειν, μή σν- 

15χνάζειν δε προς άνθρώπονς, προς ονς εύρίσκη εχων τον πόλε
μον. Και πάλιν μή δείξης αύτοΐς τίνος χάριν άφίστασαι άπ ’ αύ- 
τών, μήποτε και είς λογισμούς βάλης αύτούς, άλλ\ εί και άνάγ- 
κη γένηται όμιλήσαι αύτοΐς, έπικάλεσαι το άγιον όνομα του 
Θεοΰ είς βοήθειαν, λέγων *Δέσποτα Ίησον, σκέπασόν με και 

20 βοήθησόν μον τή άσθενείακ και θάρσει, δτι σνντρίψει το τόξον 
τών έχθρών. Έν τφ όνόματι γαρ αύτον έστιν ή άπραξία τών 
κακών* και άντι πολλών λάλησον όλίγα, και μή άπολύσης αύ
τοΐς τήν άκοήν και τους λογισμούς, άλλα σύστειλον σεμνώς και 
άταράχως, προς το μηδένα νοήσαι το γινόμενον. Έάν δε και δύ- 

25ναμιν λάβης άπό τούτων, μή θαρρήσης τοΐς έχθροΐς σου’ άναι- 
δεΐς γάρ είσι και μνριάκις άν ήττηθώσιν, ανταγωνίζονται πάλιν' 
άλλ' ό νικηφόρος Θεός, αύτός έστιν ό βοηθών τή ταπεινώσει 
τον άνθρώπον, δι ’ δν θέλων έσαρκώθη.
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’Οφείλεις λοιπόν νά θυμάσαι τή διαφθορά και τή δυσωδία της 
φύσεώς μας· τί δηλαδή γινόμαστε όταν μπαίνομε στούς τά
φους. ’Αλλά γιατί σου μιλώ γιά τά φθαρτά και δεν κατανοείς 
μάλλον νά θέσεις προ τών οφθαλμών σου τή φοβερή κρίση του 
θεού πού πρόκειται νά γίνει; Πού βρίσκεται ή κληρονομιά αύ- 
τών πού κάνουν αύτά τά πράγματα; Πώς μπορεΐς νά ύποφέρεις 
τή μεγάλη έκείνη ντροπή τής φανερώσεως τών πράξεών μας 
παρουσία τών άγγέλων καί άρχαγγέλων καί όλων τών άνθρώ- 
πων μπροστά στον δίκαιο κριτή; Καί πώς φράζεται τό στόμα 
τών εργατών αύτών τών πράξεων;

"Ας φοβηθούμε λοιπόν ’Εκείνον πού λέγει* «μή πλανιέσθε, 
διότι ούτε οί πόρνοι, ούτε οί μοιχοί, ούτε οί μαλθακοί, ούτε οί 
άρσενοκοΐτες θά κληρονομήσουν τή βασιλεία τού θεού»* «καί 
αύτός πού είδε τή γυναίκα καί τήν έπιθύμησε» καί τά ύπόλοι- 
πα, καί «άν τό μάτι σου σέ σκανδαλίζει, βγάλε το»97. Αύτά 
όφείλεις νά θυμάσαι, νά μή συχνάζεις σε άνθρώπους πρός τούς 
όποιους συμβαίνει νά έχεις τον πόλεμο* καί έπίσης νά μή τούς 
δείξεις γιά ποιό λόγο άπομακρύνεσαι άπό αύτούς, μήπως τούς 
βάλεις ποτέ καί σέ λογισμούς* άλλα άν παραστεΐ άνάγκη νά 
τούς μιλήσεις, έπικαλέσου τό άγιο Πνεύμα γιά βοήθεια λέγο
ντας* ‘Δέσποτα ’Ιησού, προστάτεψέ με καί βοήθησε τήν άσθέ- 
νειά μου’* καί έχε θάρρος, διότι θά συντρίψει τό τόξο τών 
έχθρών. Διότι ή έπίκληση τού όνόματός του συμβάλλει στήν 
άπραξία τών κακών. Καί πες λίγα άντί γιά πολλά, μή άφήνοντας 
σ’ αύτούς τήν άκοή καί τούς λογισμούς, άλλά νά συσταλεΐς σε
μνά καί άτάραχα, γιά νά μή καταλάβει κανένας αύτό πού γίνε
ται. "Αν πάρεις καί δύναμη άπό αύτό, νά μή πάρεις θάρρος ένα
ντι τών έχθρών σου* διότι είναι άναιδεΐς, καί χιλιάδες φορές άν 
νικηθούν, πάλι άνταγωνίζονταν άλλά ό νικηφόρος Θεός, αύτός 
είναι πού βοηθά στήν ταπείνωση τού άνθρώπου, γιά τον όποιο 
έκούσια σαρκώθηκε.

97. Ματθ. 5,28-29.
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ΧΞ'

Έρώτησις

Τί έστι το είρημένον, ότι ‘Βλέπε μη άρπάση σε ό λογισμός 
τής πορνείας

Άπόκρισις

ото τό πράγμα ούκ είς πορνείαν συμβαίνει μόνον, 
άλλα και είς έτερα πράγματα' τούτο δε πάσχει ό νους 
άπό του μετεωρισμού, και όφείλει τις άνακαλέσασθαι 

έαυτόν, λέγων ‘Κύριε, συγχώρησόν μοι διά τό δνομά σου τό 
άγιον, δτι έκ τής έμής άμελείας έφθασέ με τούτο, και λύτρωσαί 

10με άπό του μετεωρισμού και πάσης παγίδος τού έχθροΰ, δτι σου 
έστιν ή δόξα είς τους αιώνας. ‘Αμήν

Ή φανέρωσις δε τής άρπαγής έστω σοι τούτο. Έάν λαλή 
τις και έν μετεωρισμφ έχη τον νουν, συμβαίνει δτι περι άλλου 
λαλουντος αύτου, άρπάζεται ό νους αύτου είς άλλο ■ και τοΰτό 

15 έστιν ή άρπαγή. Και ώς έργάζεταί τις, άν μετεωρισθή άπό τού 
έργου, εύρίσκεται κατά λήθην ή άφανίζων τό έργον ή περισσόν 
ποιών τι του δέοντος, και τούτο πάλιν άρπαγή έστι. Ό αύτός 
τρόπος και περί του λογισμού τής πορνείας έστι. Συμβαίνει γάρ 
ώς λαλει τίς τινι, έάν φθάση ό έχθρός έλκύσαι τον νουν άπό τής 

20 του Θεού νήψεως, εύρίσκεται κατά μετεωρισμόν είς αυτόν και 
την έπιθυμίαν τής πορνείας, και τούτο άρπαγή έστν ού γάρ κατά 
μελέτην ή κατά ένθύμησιν έγένετο, άλλα κατά λήθην συνηρπά- 
γη.

Και ό τοιουτος δμοιός έστιν άνθρώπω όδοιπορουντι, δς τις 
25 άπό τίνος συμβαινούσης αύτφ άθυμίας άφήσει την εύθεΐαν όδόν 

και είς άλλην εύρίσκεται· άλλ’ όφείλει νήψας άνακαλέσασθαι 
έαυτόν κατά τά είρημένα και προσδραμεΐν τφ έλέει του Θεού' 
εΰσπλαγχνος γάρ έστι και προσδέχεται αύτόν ώς τον άσωτον
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660

Ερώτηση

Τί σημαίνει αύτό πού λέχθηκε* ‘πρόσεξε νά μη σε άρπά- 
ξει ό λογισμός τής πορνείας’;

’Απόκριση

Α ύτό τό πράγμα δέν συμβαίνει μόνο στήν πορνεία, αλλά 
και σε άλλα θέματα, και αύτό τό παθαίνει ό νοϋς άπό 
τον μετεωρισμό. Πρέπει λοιπόν κανείς νά άνακαλέσει 

τον έαυτό του, λέγοντας* ‘Κύριε, συγχώρεσέ με γιά τό άγιο 
όνομά σου, διότι αύτό μού ήρθε έξαιτίας τής άμέλειάς μου* καί 
λύτρωσέ με άπό τον μετεωρισμό καί άπό κάθε παγίδα τού 
έχθρού, διότι δική σου είναι ή δόξα στούς αιώνες. Γένοιτο’.

Ή φανέρωση τής άρπαγής άς είναι γιά σένα αύτό. "Αν μιλά 
κάποιος καί έχει τον νού σε μετεωρισμό, συμβαίνει ότι, ένώ αύ- 
τός μιλά γιά άλλο, άρπάζεται ό νούς του άπό άλλο* καί αύτό εί
ναι ή άρπαγή. Καί όταν έργάζεται κανείς, άν μετεωρισθει άπό 
τό έργο, βρίσκεται σε κατάσταση λήθης, όπότε ή καταστρέφει 
τό έργο, ή κάνει κάτι περισσότερο άπό όσο πρέπει* καί αύτό 
πάλι είναι άρπαγή. Κατά τον ίδιο τρόπο συμβαίνει καί στον λο
γισμό τής πορνείας* διότι συμβαίνει όταν κανείς μιλάει σέ κά
ποιον, άν κατορθώσει ό έχθρός ν’ άποσπάσει τον νού άπό τήν 
νήψη τού Θεού, μεταφέρεται άπό μετεωρισμό σ’ αύτόν καί 
στήν έπιθυμία τής πορνείας* καί αύτό είναι άρπαγή* διότι δέν 
έγινε άπό μελέτη ή άπό ένθύμηση, άλλά συναρπάχθηκε άπό 
λησμονιά.

Καί ό τέτοιος είναι όμοιος με άνθρωπο όδοιπόρο, ό 
όποιος, άπό κάποια άθυμία πού τού συμβαίνει, άφήνει τόν ίσιο 
δρόμο καί βρίσκεται σέ άλλον. Αύτός τότε πρέπει, άφού συνέλ- 
θει, ν’ άνακαλέσει τόν έαυτό του σύμφωνα μ’ αύτά πού έχουν 
λεχθεί καί νά προστρέξει στον έλεος τού Θεού* διότι αύτός εί
ναι εύσπλαγχνος καί θά τόν δεχθεί κοντά του σάν τόν άσωτο
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έκεΐνον υιόν' ούκ άγνοουμεν yap πώς εύμενώς προσεδέχθη. Και 
όταν δε χωρίς μετεωρισμού σπαρη ούτος ό πόλεμος έν τφ λο- 
γισμφ, χρή νήψαι και μή ήδυνθήναι και έγχρονίσαι εις αύτόν, 
άλλα ταχέως άποφυγεΐν προς τον Δεσπότην Θεόν.

ΧΞΑ'

5 Έρώτησις

Έαν άπαιτή χρεία λαλήσαί με γυναικί, τί ποιήσω; ή πώς 
χρήσομαι τη συντυχία; Είπε δέ μοι εί χρή προφάσει εύσε- 
βείας ή συμπαθείας παρεμβάλλειν έμαυτον εις πράγμα 
αύτών.

10 Άπόκρισις

Κ ατά μεν πάντα τρόπον εύρίσκομεν ότι τους μή συνιέν- 
τας εις τα του Θεοΰ έργα βλάπτει ή των γυναικών συν
τυχία. "Οσον ούν ένδέχεται άπόστα, και μή έμβάλλης 

σεαυτον εις συντυχίαν γυναικών ούκ ώφελεΐ γάρ σε τοΰτο, εί 
15και καλαι τον τρόπον είσίν. Αλλ\ έπειδή του κόσμου ούκ άπηλ- 

λάγημεν και καλεΐ ήμάς έσθ’ δτε άνάγκη εις τήν τούτων συντυ
χίαν περι συναλλάγματος ή περί οίουδήποτε πράγματος, προκα- 
ταστήσωμεν έν τφ νφ τον τύπον τούτον. 'Ώσπερ άνθρωπος 
προσερχόμενος πυρι ποιήσαι τάς έαυτοΰ χρείας, προσέχει άσφα- 

2θλώς μή καυστηριασθήναι ύπό του πυρός, οϋτω και ήμεΐς έν 
πάσι πράγμασι προς αύτάς χρησώμεθα, ώς τφ πυρι προσερχό- 
μενον καί άσφαλισώμεθα έαυτους κατά πάντα τρόπον έν τφ  
φόβω του Θεου, μήποτε, ώς νομιζόντων ημών δι ’ αύτών ώφε- 
ληθήναι, εύρεθή ήμών ή δοκούσα ώφέλεια ζημία μεγάλη.

25 Εί δε δλως διά τον Θεόν θελήσωμεν διελθεΐν, δι’ άλλου 
προσώπου ποιήσωμεν τούτο εί δυνατόν, και μήτε άνεχώμεθα 
ώς έτυχεν άντιβλέπειν αύταΐς, μηδε τήν δρασιν εις αύτάς άπολύ-
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έκεΐνον υίό· και δεν αγνοούμε με πόση εύμένεια τον δέχθηκε 
κοντά του. ’Αλλά και όταν αύτός ό πόλεμος σπαρει στον λογι
σμό χωρίς μετεωρισμό, πρέπει νά νήψεις και νά μή εύχαριστη- 
θεΐς και νά μή παραμείνεις πολύ χρόνο σ’ αύτόν, άλλά γρήγορα 
νά καταφύγεις πρός τον Δεσπότη θεό.

661

’Ερώτηση

Έάν ή άνάγκη άπαιτεΐ νά μιλήσω με γυναίκα, τί νά κάνω; 
ή πώς νά κάνω τή συνάντηση; ’Ακόμη πες μου, άν πρέπει 
με τήν πρόφαση τής εύσέβειας ή τής συμπάθειας νά πα
ρεμβάλλω τον εαυτό μου σε ύπόθεση αύτών.

’Απόκριση

Μ ε κάθε τρόπο βρίσκομε ότι έκεινοι πού δεν άφοσιώθη- 
καν στά έργα τού θεού, τούς βλάπτει ή συνάντηση τών 
γυναικών όσο λοιπόν μπορεΐς άπομακρύνσου και μή 

όδηγήσεις τον έαυτό σου σε συνάντηση γυναικών διότι αύτό 
δεν σέ ώφελεΐ, κι άν άκόμη αύτές είναι καλές στον τρόπο. 
Άλλά έπειδή δεν άπαλλαχθήκαμε άπό τον κόσμο καί μερικές 
φορές μάς καλει ή άνάγκη στή συνάντηση αύτών γιά συναλλα
γή ή γιά όποιοδήποτε θέμα, άς βάλομε άπό πριν στο νού μας 
αύτόν τον τύπο. 'Όπως άκριβώς ό άνθρωπος, πού πλησιάζει 
στή φωτιά νά κάνει τις άνάγκες του, προσέχει άσφαλώς νά μή 
καεΐ άπό τή φωτιά, έτσι και έμεΐς όλα τά πράγματα σχετικά με 
αύτές νά τά κάνομε σάν νά πλησιάζομε κοντά στή φωτιά, καί ν ’ 
άσφαλίσομε τούς έαυτούς μας μέ κάθε τρόπο μέ φόβο θεού, μή 
τυχόν, έπειδή νομίζομε ότι θά ώφεληθούμε άπό αύτές, καταστεί 
ή ώφέλειά μας πού νομίζομε μεγάλη ζημία.

Ά ν  όμως όπωσδήποτε θελήσομε γιά τον θεό  νά τις συνα
ντήσομε, άν είναι δυνατό νά τό κάνομε αύτό μέ άλλο πρόσω
πο καί νά μή δεχθούμε νά τις βλέπομε όπως έτυχε, ούτε ν’ άφή-
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ωμεν, μηδε χρονίσωμεν έν τή αύτών συντυχίφ, έκ τούτου yap 
τίκτεται το πυρ τής έπιθυμίας, άλλα σπουδάσωμεν διά τάχους 
άπαλλαγήναι αύτών, δεόμενοι του Θεού, ϊνα σώση ήμάς έν τή 
ώρ$ έκείντ] τής ανάγκης άπό τής παγίδος τού διαβόλου τής έμ- 

5 προσθεν ήμών τεταμένης, και άδιαλείπτως αύτού μνημονεύσω- 
μεν και γάρ ή δύναμις αύτού μεγάλη έστι σκεπάσαι την άσθέ- 
νειαν ήμών, έν Χριστώ Ιησού τφ Κυρίω ήμών, φ  ή δόξα εις 
τους αιώνας. Αμήν.

Έρώτησις

10 "Αλλος φιλόχριστος ήρώτησε τον μέγαν Γέροντα,
Εί συμφέρει αύτφ άποτάξασθαι τή ίδίψ γυναικι έπι 
σκοπφ του μονάσαι.

Απόκρισις

γυναικί, μη ζήτει λύσιν» * έπεί, έάν άμάρτγι και άπέλθη 
κακώς, είς σε τρέχει ή άμαρτία, έάν μή έκ συμφώνου διά νουθε
σίαν. Αλλ' άφες τό πράγμα τφ Θεφ кал ώς θέλει ποιεί ή φιλαν
θρωπία αύτού.

20 Έρώτησις

"Αλλος φιλόχριστος ήρώτησε τόν αύτόν μέγαν Γέροντα, λέγων. 
Ή ποιήσω, δτι ταχέως έμπίπτω είς τά πάθη;

98. А' Κορ. 7,27.

ΧΞΒ'

έκνον, μή έστω ή άπόχρησις αύτής άπό σου, έπει άθε- 
τεΐς την έντολήν του Αποστόλου λέγοντος' «δέδεσαι

ΧΞΓ
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νομε τά μάτια μας νά πέφτουν έπάνω σ’ αύτές, ούτε νά διαρκέ
σει πολύ χρόνο ή συνάντησή μας μέ αύτές, διότι άπό αύτό γεν
νιέται ή φωτιά τής έπιθυμίας, άλλά νά φροντίσομε γρήγορα νά 
άπαλλαγούμε άπό αύτές, παρακαλώντας τον Θεό νά μάς σώσει 
κατά τήν ώρα έκείνη τής άνάγκης άπό τήν παγίδα τού διαβό
λου, πού είναι άπλωμένη μπροστά μας, και νά θυμόμαστε άδιά- 
λειπτα αύτόν διότι ή δύναμη αύτού είναι μεγάλη, ώστε νά προ
στατέψει τήν άσθένειά μας, μέ τή βοήθεια τού Ιησού Χριστού 
τού Κυρίου μας, στον όποιο άνήκει ή δόξα στούς αιώνες. Γέ-

Έρώτηση

"Αλλος φιλόχριστος έρώτησε τον μεγάλο Γέροντα,
"Αν συμφέρει σ’ αύτόν νά χωρίσει τή γυναίκα του μέ 
σκοπό νά μονάσει.

’Απόκριση

έκνο μου, νά μή γίνει ό χωρισμός αύτής άπό σένα, διό
τι άθετεΐς τήν έντολή τού ’Αποστόλου πού λέγει*
«έχεις δεθεί μέ γυναίκα, μή ζητάς λύση»98. ’Ά ν  άμαρ- 

τήσει καί άπομακρυνθεΐ κακώς, θά πέσει σέ σένα ή άμαρτία, άν 
ό χωρισμός δέν γίνει μέ συμφωνία γιά νουθεσία. "Αφησε λοι
πόν τό πράγμα στον Θεό καί ή φιλανθρωπία του θά Ενεργήσει 
όπως θέλει.

νοιτο.

662

663

’Ερώτηση

"Αλλος φιλόχριστος έρώτησε τόν ίδιο μεγάλο Γέροντα, λέγο
ντας.

Τί νά κάνω, διότι γρήγορα πέφτω στά πάθη.
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Άπόκρισις

Μ  ή συνθήσης μετ’ αύτών διαθήκην και άπόστρεψον 
τους όφθαλμούς σου του μή ίδεΐν ματαιότητα και τάς 
χεΐράς σου από πλεονεξίας, και έλευθεροΐ σε ό Θεός 

5 αύτών. Σεμνώς ούν δίαγε, και μή λάβης την τροφήν, μη δε το 
πόμα είς κόρον, και ταπεινοΰνται άπό σου τα πάθη, και εύρί- 
σκεις άνάπαυσιν.

ΧΞΛ '

Έρώτησις

Άλλος φιλόχριστος παιδευτής τής του κόσμου σοφίας ήρώτησε 
10 τον μέγαν Γέροντα,

Εί μέλλει εύ πράξαι μεταβαίνων είς λαμπροτέραν άξίαν.

Άπόκρισις

Μ  ή ύψηλοφρονήσης και εύρίσκεις χάριν παρά τφ Θεφ 
και τοις άνθρώποις, και συγκρότησιν μεγάλη όπου αν 

15 ής.

ΧΞΕ'

Έρώτησις

Ό αύτός ήρώτησε τόν άλλον γέροντα περί του αύτου.

Άπόκρισις Βαρσανουφίου.

Τ έως τά ταπεινά του κόσμου έξελέξατο ό Θεός. "Εχε 
τήν ταπείνωσιν, και βοηθεϊσοι ό Θεός έν τάχει.
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Ν ά μή κάνεις μ’ αύτά συμφωνία, καί άπόστρεψε τά μάτια 
σου, για νά μή δουν τή ματαιότητα, καθώς καί τά χέρια 
σου άπό τήν πλεονεξία, καί θά σε έλευθερώσει ό θεός  

άπό αύτά. Νά ζεΐς λοιπόν σεμνά, μή πάρεις τήν τροφή ούτε τό 
ποτό γιά κορεσμό, καί θά ταπεινωθούν μπροστά σου τά πάθη, 
καί θά βρεις άνάπαυση.

664

’Ερώτηση

"Αλλος φιλόχριστος, διδάσκαλος τής σοφίας τού κόσμου, έρώ- 
τησε τον μεγάλο Γέροντα,

"Αν πρόκειται νά κάνει καλά άνεβαίνοντας σε λαμπρότε
ρο άξίωμα.

’Απόκριση

Ν ά μή ύψηλοφρονήσεις καί θά βρεις χάρη άπό τόν θεό  
καί άπό τούς άνθρώπους καί μεγάλη άναγνώριση δπου 
κι άν είσαι.

665

’Ερώτηση

Ό  ίδιος έρώτησε τόν άλλο γέροντα γιά τό ίδιο πράγμα.

’Απόκριση Ίωάννου.

Κ ατ’ άρχήν ό θεός διάλεξε τά ταπεινά τού κόσμου. 
’Έχε λοιπόν τήν ταπείνωση καί ό θεός θά σε βοηθή
σει γρήγορα.

’Απόκριση
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Έρώτησις

Ό αύτος έδεήθη τοΰ αύτοΰ γέροντος Ίωάννου, ΐνα ευξηται 
ύπερ πασχικοΰ τίνος.

μένη' και ό Κύριος είπε’ «το γένος τοΰτο ούκ έξέρχε- 
ται, είμή διά νηστειών και προσευχών».

Έρώτησις

10 "Αλλος φιλόχριστος ήρώτησε τον μέγαν γέροντα, λέγων.
Επειδή λησται έπεισήλθον τφ οΐκω ήμών διά τάς ήμών 
αμαρτίας, ούδεν δε έλαβον έκ του οϊκου μου, κινήσώ προς 
αύτους ή μωροποιήσω;

Άπόκρισις

15 ϊ δλως έχομεν, ότι διά τάς ήμών αμαρτίας έπήλθον οί

εχώρησε το κακον γενέσθαι, κατά ποιον τρόπον 0ε- 
λομεν ήμάς αύτους έκδικήσαι και μή συγχωρήσαι τά πάντα τφ  
<9εφ, φήσαντι, «έμή έκδίκησις, έγώ άνταποδώσω»; Εί φοβού- 

20μέθα τόν θεόν, δτε έβλέπομεν αύτους πάσχοντάς τι, κατά την 
δύναμιν ήμών βοηθήσαι αύτοϊς όφείλομεν άλλ’ έπειδή εις τοΰτο

Άπόκρισις

σκήσει δσον δύναται, και είσακούονται οί εύχόμενοι 
ύπερ αύτοΰ’ πολλά γάρ ισχύει δέησις δικαίου ένεργου-

ΧΞΖ'

λ^σταί, ό δέ θεός διά την αύτοΰ φιλανθρωπίαν ού συν-

99. Ίακ. 5,16.



666

Ερώτηση

Ό  ίδιος παρακάλεσε τον ίδιο γέροντα Ιωάννη, γιά νά 
προσευχηθεί γιά κάποιον δαιμονισμένο.

Απόκριση

Ο σο μπορεΐ νά άσκηθεΐ και θά είσακουσθούν αύτοί πού 
προσεύχονται γι’ αύτόν* διότι ή δέηση πού γίνεται άπό 
τον δίκαιο έχει μεγάλη δύναμη99* και ό Κύριος είπε* 

«αύτό τό γένος δεν βγαίνει άπό τον άνθρωπο, παρά μόνο με 
νηστείες καί προσευχές»1.

667

Ερώτηση

"Αλλος φιλόχριστος έρώτησε τόν μεγάλο Γέροντα, λέγοντας.
Επειδή ήρθαν στο σπίτι μου ληστές έξαιτίας τών άμαρ- 
τιών μας, δέν πήραν δμως τίποτε άπό τό σπίτι μου, νά 
κάνω μήνυση έναντίον τους, ή νά άδιαφορήσω;

‘Απόκριση

Α ν όπωσδήποτε δεχθούμε δτι έξαιτίας τών άμαρτιών 
μας ήρθαν οί ληστές, ό Θεός όμως έξαιτίας τής φιλαν
θρωπίας του δέν έπέτρεψε νά γίνει τό κακό, με ποιό 

σκοπό θέλομε νά τούς έκδικηθούμε καί νά μή παραχωρήσομε 
τά πάντα στον Θεό πού λέγει, «δική μου είναι ή έκδίκηση, έγώ 
θά άνταποδώσω»2; "Αν φοβόμαστε τόν Θεό, όταν τούς βλέπομε 
νά παθαίνουν κάτι, όφείλομε νά τούς βοηθήσομε κατά τή δύ-
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1. Μάρκ. 9,29.
2. Έβρ. 10,30.
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ούκ έφθάσαμεν, μήποτε και θελήσαντες έμπέσωμεν εις κενοδο
ξίαν, μήτε καλον μήτε σαπρον αύτοϊς ποιήσωμεν, άλλ ’ εύχαρι- 
στήσωμεν τφ μή κατά τάς αμαρτίας ημών ποιήσαντι μεθ’ 
ήμών.

ΧΞΗ

5 Έρώτησις

Εί δε και συνέβη αύτους κλέψαι τι έξ ήμών, τί έδει ποιή- 
σαι ήμάς;

Άπόκρισις

Τ ών μεν τελείων έστι το πάντων καταφρονεΐν, τών δε 
έν δεύτερα τάξει το λαβεΐν άπερ άπώλεσαν, ή και 
ζημιωθήναι μικρόν, άποβλέποντας εις την στένωσιν 

και άπορίαν τών άπαιτουμένων. Τούτο δε έσθ’ δτε φέρει τινά 
και εις το γρήσασθαι νόμοις, άγνωμονούντων έκείνων. Μάθω- 
μεν δέ, δτι και φύημα τής φιλαργυρίας έστι το πράγμα τούτο, 

15 και γενν^ ήμΐν βλάβην ψυχής, και παραβαίνομεν την λέγουσαν 
έντολήν, «έάν τις θελήσγι κριθήναι μετά σου και τον χιτώνά σου 
λαβεΐν, άφεςαότφ και το ίμάτιον».

ΧΞΘ'

Έρώτησις

Τί ούν, πάτερ, έάν τις έλθη θέλων λαβεΐν το ίμάτιόν μου, 
20 δώσω αότφ παραχρήμα; και πόσοι είσι κακοί και πονη

ροί άνθρωποι ήδέως έχοντες τοΰτο ποιήσαι, ώστε, έάν 
δύνωνται, κα\ γυμνόν τινα άφεΐναι;



ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ ΧΞΖ-ΧΞΘ 273

ναμή μας* άλλ’ έπειδή δεν φθάσαμε σ’ αύτό τό έπίπεδο, για νά 
μή συμβεΐ, θέλοντας νά κάνομε αύτό, πέσομε σε κενοδοξία, άς 
μή κάνομε σ’ αύτούς ούτε καλό ούτε κακό, άλλά νά εύχαριστή- 
σομε αύτόν πού δεν έπέτρεψε νά συμβεΐ σε μάς κατά τις άμαρ- 
τίες μας.

668

Ερώτηση

’Ά ν  όμως συνέβαινε αύτοι νά κλέψουν κάτι άπό μάς, τί 
έπρεπε νά κάνομε;

’Απόκριση

Γ νώρισμα των τελείων είναι τό νά περιφρονούν τά πά
ντα, αύτών όμως πού βρίσκονται σέ δεύτερη τάξη νά 
πάρουν αύτά πού έχασαν ή και νά ζημιωθούν λίγο, 

άποβλέποντας στή στένωση και άπορία έκείνων πού όφείλουν 
νά τούς τά έπιστρέψουν. Αύτό όμως μερικές φορές όδηγεΐ κά
ποιον και στό νά προσφύγει στούς νόμους, δταν έκεΐνοι δέν δέ
χονται. Νά κατανοήσομε όμως, ότι τό πράγμα αύτό είναι γέννη
μα της φιλαργυρίας, πού γεννά σέ μάς βλάβη ψυχής και παρα
βαίνομε τήν έντολή πού λέγει* «άν κάποιος θελήσει νά κριθεΐ 
με σένα και νά πάρει τον χιτώνα σου, άφησέ του και τό ίμά- 
τιο»3.

669

’Ερώτηση

Τί λοιπόν, πάτερ, άν κάνεις έλθει θέλοντας νά πάρει τό 
ίμάτιό μου, νά τού τό δώσω άμέσως; Και πόσοι άνθρωποι 
είναι κακοί και πονηροί πού χαίρονται νά κάνουν αύτό, 
ώστε άν μπορούν ν’ άφήσουν κάποιον και γυμνό;

3. Ματθ. 5,40.
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Άπόκρισις

Ο ύ τούτο λέγει, ινα τφ θέλοντι άπλώς λαβεΐν δώσης 
αύτό, άλλα τφ θέλοντί σοι κριθήναι, δπερ άπανθρω- 
πίαν σημαίνει και δικαστήρια τά γεννώντα τή ψυχη 

5 βλάβην. Ενταύθα ούν δει των σαρκικών καταφρονεϊν διά τήν 
τής ψυχής σωτηρίαν' φησι γάρ' «τί όφελος άνθρώπω, έάν κερ- 
δήση τον κόσμον δλον, τήν δε ψυχήν αύτοϋ ζημιωθή;»

ΧΟ'

Έρώτησις

Επειδή ούν είσί τινες έν πείρφ των δικαστηρίων δντες, 
10 και ούχ όμοίως βλάπτονται ώς οί τούτων άπειροι, άρα 

καλόν έστι κινεΐν δι ’ έαυτών τά τοιαυτα;

Άπόκρισις

άν έν πείρφ τών δικαστηρίων ώσιν, άλλ’ εύρισκόμεθα 
και ήμεΐς αιτίαν αύτοΐς προτιθέντες τής βλάβης■ πλήν 

15 έν συγκρίσει κακών, έκεΐνο ούκ έστιν έλαττον τό γάρ
δι ’ έαυτών κινήσαι είς άπώλειαν ψυχής ήμάς φέρει. Έάν δε κά- 
κεΐνοι όμοίως ήμΐν βλάπτωνται, ήμεΐς γινόμεθα τής βλάβης αύ- 
τών αίτιοι, και ή άμαρτία είς ήμάς άνατρέχει και τήν αύτήν ύφι- 
στάμεθα ζημίαν' γέγραπται γάρ' «δει τό κακόν έλθεΐν, ούαι δε 

20 δι' ού έρχεται». Έάν δέ τις, μή άρκούμενος τη άπαλλαγη, σπου- 
δάζη τούς άντιδίκους αύτοΰ κακώς παθεΐν, τούτο χείρον πάν
των έστί, κα\ πλεΐον παροργίζει τον Θεόν, τον είπόντα, «μή άν- 
ταποδιδόναι κακόν άντι κακού», και τό «άφετε, και άφεθήσεται 
ύμΐν».

4. Ματθ. 16,26. 5. Πρβλ. Λουκά 17,1.
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Δ εν λέγει αύτό, νά τό δώσεις δηλαδή σ’ αύτόν πού θέλει 
άπλώς νά τό πάρει, άλλά σ’ έκεινον πού θέλει νά κρι- 
θει με σένα, πράγμα πού σημαίνει άπανθρωπιά και δι

καστήρια, τά όποια γεννούν βλάβη στήν ψυχή· διότι λέγει· 
«ποιό τό όφελος στον άνθρωπο, άν κερδίσει όλο τον κόσμο και 
ζημιωθεί στήν ψυχή του;»4.

670

Ερώτηση

Επειδή λοιπόν ύπάρχουν μερικοί πού έχουν πείρα τών δι
καστηρίων και δεν βλάπτονται κατά τον ίδιο τρόπο μέ 
τούς άπειρους σ’ αύτά, άραγε είναι καλό νά κινούν τέτοιες 
ύποθέσεις οί ϊδιοι;

’Απόκριση

Ε άν έχουν πείρα τών δικαστηρίων, άλλά είμαστε και 
μεΐς πού τούς δίνομε αιτία τής βλάβης· πλήν όμως σέ 
σύγκριση κακών, έκεινο δεν είναι έλαφρότερο* διότι 

τό νά κινήσομε δίκες μόνοι μάς όδηγεΐ σέ άπώλεια ψυχής. "Αν 
όμως και έκεινοι βλάπτονται όμοια μέ μάς, γινόμαστε έμεΐς αί
τιοι τής βλάβης τους, και ή άμαρτία άνατρέχει σέ μάς και έχομε 
τήν ίδια ζημία* διότι έχει γράφει, «πρέπει νά έρθει τό κακό, 
άλλοίμονο όμως σ’ έκεινον μέ τον όποιο έρχεται»5. "Αν όμως 
κάποιος, μή άρκούμενος στήν άπαλλαγή, προσπαθεί νά κακο
πάθουν οί άντίδικοι, αύτό είναι χειρότερο όλων, και παροργίζει 
περισσότερο τόν Θεό πού είπε* «νά μή άνταποδίδετε κακό άντί 
κακού»6, και «συγχωρέστε, καί θά συγχωρηθειτε»7.

Απόκριση

6. Α' Πέτρ. 3,9.
7. Ματθ. 6,14.
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ΧΟΛ'

Έρώτησις

"Οταν ή χρεία μαρτυρήσαι περί άληθινοΰ φονέως, δή 
ψεύσασθαι, ϊνα μή άποθάνη;

Θεού ούκ Αποθνήσκει. Εί δέ τις και είς άλλα ψεύδεται 
και θέλει, και είς τοΰτο ψευσάσθω, ώς έθος έχεν γέγραπται γάρ 
«ό ποιων την Αμαρτίαν, ποιεί και την Ανομίαν». Έγώ είς τοΰτο 

10 πράγματα ούκ έχω. Εάν δέ ούκ έχης Ανάγκην μαρτυρήσαι, 
χρείαν έχεις είπεϊν μηδέν* παροιμία γάρ έστιν ώφέλιμος, ότι ‘το 
είπεΐν ούκ οίδα, ού βάλλει είς φυλακήν

Εάν τις έχη χρεώστας εύπορους, όφείλει άπαιτήσαι παρ’

Άπόκρισις

άν έν μηδενι ψεύση, μηδ’ έν τούτφ- γέγραπται γάρ- 
«μή έλεήσης πτωχον έν κρίσει»’ έάν γάρ ή θέλημα

ΧΟΒ'

Έρώτησις

15 αύτών τόκους, έάν δέ άπορους, άπολάβη παρ ’ αύτών τό 
κεφάλαιον;

Άπόκρισις

20

έγραπται περι τοΰ δικαίου, τό άργύριον αύτοΰ, «ούκ 
έδωκεν έπι τόκφ»' τοΰτο δέ σημαίνει, ϊνα το κεφά- 
λαιον λάβωμεν.

8. Έξ. 23,3.
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671

Ερώτηση

'Όταν ύπάρχει άνάγκη νά μαρτυρήσω για ένα αληθινό 
φονιά, πρέπει νά πώ ψέματα γιά νά μή πεθάνει;

’Απόκριση

Α ν δεν πεις ψέματα σέ κανένα πράγμα, νά μή πεις ούτε 
σ’ αύτό* διότι έχει γράφει «νά μή λυπηθείς φτωχό σέ 
δίκη»8, διότι, άν δεν είναι θέλημα θεού, δέν θά πεθά- 

νει. ’Ά ν πάλι ψεύδεται κανείς και σέ άλλα πράγματα, καί θέλει, 
άς ψευσθεΐ καί σ’ αύτό, όπως είναι συνήθειά του* διότι έχει 
γράφει «αύτός πού κάνει τήν άμαρτία, κάνει καί τήν ανομία»9. 
Έγώ δέν έχω λόγο σ’ αύτό. ~Αν όμως δέν έχεις πίεση νά μαρτυ
ρήσεις δέν χρειάζεται νά πεις τίποτε· διότι ύπάρχει μιά ώφέλι- 
μη παροιμία πού λέγει* ‘τό νά πεις δέν γνωρίζω, δέν σέ βάζει 
σέ φυλακή’.

672

Ερώτηση

’Ά ν κανείς έχει εύπορους χρεώστες, όφείλει νά ζητήσει 
τόκους άπό αύτούς, άν όμως είναι άποροι, νά πάρει άπό 
αύτούς μόνο τό κεφάλαιο;

’Απόκριση

Ε χει γραφεί γιά τόν δίκαιο* «δέν έδωσε τό άργύριό του 
μέ τόκο»10* αύτό σημαίνει νά πάρομε μόνο τό κεφά
λαιο.

9. Α' Ίω. 3,4.
10. Ψαλμ. 14,5.



ΧΟΓ'

Έρώτησις

Έάν δε άδννατίσωσί τινες αύτών;

Άπόκρισις

1 ^  αι περί τούτων έγράφη, «έάν πτωχεύση ό άδελφός 
5 σου, μή Θλίψης αύτον έν τή άπαιτήσει».

ΧΟΛ

Έρώτησις

Έάν δε αύτός πένηται κψγώ πένομαι, μή άμαρτάνω άπαι- 
τών αύτον διά τήν άνάγκην μου;
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Άπόκρισις

101  1 ύχ άμαρτάνεις' πλήν, δσον ένδέχεται, καλόν έστι μή 
θλΐψαί τινα τόν άδελφον αύτον μή εύπορονντα δονναι.

ΧΟΕ'

Έρώτησις

Οτε ζημιονμαι καί ού λνπεΐται ή καρδία μου, λέγει μοι ό 
λογισμός ότι ‘τοντο ώμότης έστίν, άλλ’ όφείλεις λνπηθή- 

15 ναι μέν, εύχαριστεϊν δέκεί καλώς λέγει μοι;



673

Ερώτηση

’Ά ν  όμως αδυνατίσουν νά δώσουν μερικοί άπό αύτούς; 

Απόκριση

Κ αι γι’ αύτό έχει γράφει· «άν πτωχεύσει ό άδελφός σου, 
νά μή τον θλίψεις με την άπαίτηση»11.

674

Ερώτηση

Έάν αύτός είναι φτωχός, άλλά και έγώ είμαι φτωχός, 
μήπως άμαρτάνω, άν άπαιτώ άπό αύτόν τά χρήματα για 
τήν άνάγκη μου;

’Απόκριση

Δ εν άμαρτάνεις* πλήν, όσο γίνεται, είναι καλό νά μή 
θλίψει κανείς τόν άδελφό του νά του δώσει, άν δεν εί
ναι εύπορος.

675

Ερώτηση

‘Όταν ζημιώνομαι καί δεν λυπάται ή καρδιά μου, ό λογι
σμός μοΰ λέγει ότι αύτό είναι ώμότητα* όφείλεις, μου λέ
γει, νά λυπηθείς βέβαια, άλλά νά εύχαριστεις. Μοΰ λέγει 
καλώς;
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11. Σοφ. Σειρ. 31,31.
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Άπόκρισις

Ο ύ δει έπι πράγματι του κόσμου τούτου λυπηθήναι 
δλως, άλλ’έπίμόνη τη άμαρτίφ.

ΧΟΞ

Έρώτησις

5 Το «χαίρειν μετά χαιρόντων και κλαίειν μετά κλαιόν- 
των», πώς έστι;

Άπόκρισις

ο χαίρειν μετά χαιρόντων έστί, το συγχαίρειν τοΐς κα- 
τορθουσι την κατά θεόν άρετήν και τη έλπίδι των 

10 μελλόντων αγαθών εύφραινομένοις' το δε κλαίειν μετά
κλαιόντων, το συμπάσχειν τοΐς άμαρτάνουσιν έπι τή μετανοία 
τής άμαρτίας.

ΧΟΖ'

Έρώτησις

Έάν έμοϊ άγαπητος άποβάλη τέκνον αύτοΰ ή πράγματα 
15 και λυπήται, πώς όφείλω συλλυπηθήναι αύτφ ώς άγαπη- 

τφ;

Άπόκρισις

Ε ν τούτω αύτφ συλλυπεΐσθαι δει, μήποτε, τη πολλή 
λύπη κρατούμενος, λογίσηταί τι έπιβλαβες τή έαυτου 
ψυχή, μή φέρων εύχαρίστως το πράγμα.
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Απόκριση

281

Δ εν πρέπει νά λυπηθείς όπωσδήποτε γιά πράγμα αύτοΰ 
του κόσμου, άλλά μόνο γιά τήν άμαρτία.

676

Ερώτηση

Τό «νά χαίρεσαι μέ έκείνους πού χαίρονται και νά κλαΐς 
μέ έκείνους πού κλαΐνε»12, τί σημαίνει;

Απόκριση

Τ ό «νά χαίρεσαι μαζί μέ έκείνους πού χαίρονται» σημαί
νει νά συγχαίρεις έκείνους πού κατορθώνουν τήν κατά 
θεόν άρετή και εύφραίνονται μέ τήν έλπίδα τών μελ

λόντων άγαθών* τό «νά κλαΐς μαζι μέ έκείνους πού κλαΐνε», 
σημαίνει νά συμπάσχεις μαζι μέ έκείνους πού άμαρτάνουν και 
μετανοούν γιά τήν άμαρτία τους.

677

Ερώτηση

’Ά ν  κάποιος άγαπητός σέ μένα χάσει τό. τέκνο του ή 
πράγματα και λυπάται, πώς πρέπει νά τόν συλλυπηθώ σάν 
άγαπητό;

’Απόκριση

Π ρέπει νά τόν συλλυπηθεΐς κατά τέτοιον τρόπο, ώστε νά 
μή κυριευθεΐ άπό τήν πολλή λύπη και σκεφθεΐ κάτι 
έπιβλαβές γιά τήν ψυχή του, μή ύποφέροντας εύχάρι- 

στα τό πράγμα.
12. Ρωμ. 12,15.
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ΧΟΗ'

Έρώτησις

Επειδή γέγραπται, «μακάριοι οί είρψοποιοί», άρα καλόν 
έστι σπονδάζειν εις τήν πάντων ειρήνην;

Άπόκρισις

5 ψ I"! ό τήν ίδιαν καρδίαν είρηνοποιεϊν κάλλιόν έστι, και του- 
I το έκάστω άρμόζει, και μακάριος ό τούτο ποιων. Το 

δε είρηνοποιεϊν τους μαχομένους, ούκ έστιν έκάστου, 
άλλα των δυναμένων άβλαβώς τούτο παρελθεΐν ό δε άσθενής 
χαίρειν όφείλει έπι τη πάντων ειρήνη, μή παρεμβαλεΐν δε αύτόν 

10 εις τήν μεσιτείαν τής έκάστου ειρήνης, είμή των αύτου κατά 
Θεόν άγαπητών, και τούτο όταν μή πρόκειται αύτω ζημία ψυ-
χήζ-

ΧΟθ'

Έρώτησις

"Οταν κατά Θεόν πράγμα ποιώ και έξουθενώμαι παρ’ 
15 άνθρώπων, λυποΰμαι ώς σκανδαλίζων αότούς.

Άπόκρισις

Ε άν έξουδενωθής άδίκως μή λυπηθής■ ό γάρ διάβολος 
φθονεί τφ άγαθφ καί εις έκκοπήν αύτου κινεί ταυτα, 
άλλ’ ύστερον καταργεΐται και εις δόξαν φέρει τό πρα- 

2θγμα ό Θεός. Έάν δέ άμαρτάνων, δικαίως έξουδενωθής, αισχύνην 
σεαυτφ φέρεις' άλλ’ έάν μετανοήσης, εις χαράν τούτο μεταβάλ
λεται.
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678

Ερώτηση

Επειδή έχει γράφει, «μακάριοι είναι οί είρηνοποιοί»13, 
άραγε είναι καλό νά φροντίζομε γιά τήν είρήνη δλων;

Απόκριση

Ε ίναι καλύτερο τό νά είρηνοποιεΐ κάνεις τήν καρδιά του* 
και αύτό άρμόζει στόν καθένα, και μακάριος είναι 
έκεΐνος πού κάνει αύτό. Τό νά είρηνοποιεΐ δμως έκεί- 

νους πού μάχονται δέν είναι τού καθενός, άλλά έκείνων πού 
μπορούν νά παρέλθουν αύτό χωρίς βλάβη. Ό  άσθενής όφείλει 
νά χαίρεται μέ τήν είρήνη δλων, νά μή έπιχειρεΐ δμως νά μεσι
τεύει γιά τήν είρήνη τού καθενός, παρά μόνο τών άγαπητών του 
κατά Θεόν, και αύτό νά τό κάνει, δταν δέν ύπάρχει γι’ αύτόν 
ζημία ψυχής.

679

Ερώτηση

"Οταν κάνω ένα πράγμα άρεστό στόν Θεό και έξουθενώ- 
νομαι άπό τούς άνθρώπους, λυπάμαι σάν νά τούς σκανδα
λίζω.

’Απόκριση

Α ν έξουθενωθεΐς άδικα νά μή λυπηθείς* διότι ό διάβολος 
φθονεί τό άγαθό και κινεί αύτά τά πράγματα γιά άπο- 
κοπή του, άλλά ύστερα καταργεΐται και ό Θεός φέρει 

σέ δόξα τό πράγμα. ’Ά ν  δμως έξουθενωθεΐς δίκαια έπειδή ά- 
μαρτάνεις, νοιώθεις τότε ντροπή, άλλά, έάν μετανοήσεις, αύτό 
μεταβάλλεται σέ χαρά.

13. Ματθ. 5,9.
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ΧΙΓ

Έρώτησις

"Αλλος φιλόχριστος πάσχων κακώς παρά τίνος, έδήλωσε 
τφ αύτφ γέροντι περι τούτου.

Έρώτησις

Τούτο ποιων πάλιν έπασχε κακώς παρ’ αύτοΰ, και έδήλωσε 
πάλιν τφ γέροντι λέγων.

Ιδού, άγαθοποιώ αύτόν και ού παύεται κακοποιών με.

10 Άπόκρισις

Ο ύκ έκείνω ποιείς το άγαθόν, άλλά σαύτφ, του Κυρίου 
είπόντος, «εό ποιείτε τους έχθρούς υμών», και «εΰχε- 
σθαι υπέρ των έπηρεαζόντων ύμάς», έκαστος γάρ 

κατά τό ίδιον έργον άπολαμβάνει.

15 Έρώτησις

"Αλλος φιλόχριστος ξενοδοχών πατέρας ήρώτησε τον αύτόν γέ-

Τί ποιήσω, δτι άει θλίβομαι; 'Ότι τις των πατέρων έρχε
ται, καί ούχ εύρίσκω παραβαλείν αύτφ άναγκαΐα πράγμα-

Άπόκρισις

γαθοποίησον αύτφ.

ΧΠΑ'

ΧΠΒ'

ροντα.

20 τα.

14. Λουκά 6,28.



680

Ερώτηση

"Αλλος φιλόχριστος πού κακοπάθαινε άπό κάποιον, τό 
άνέφερε αύτό στον ίδιο γέροντα.

’Απόκριση
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Ε υεργετησε τον.

681

’Ερώτηση

"Αν και τό έκανε αύτό πάλι κακοπάθαινε άπ’ αύτόν, και τό άνέ
φερε πάλι στον γέροντα λέγοντας.

Νά, τόν εύεργετώ και δέν σταματά νά μέ κακοποιεί. 

’Απόκριση

Δ έν κάνεις σ’ έκεΐνον τό καλό, άλλά στον έαυτό σου* 
διότι ό Κύριος είπε* «νά εύεργετεΐτε τούς έχθρούς σας 
και νά προσεύχεσθε ύπέρ έκείνων πού σάς πειρά

ζουν»14, διότι ό καθένας άπολαμβάνει σύμφωνα μέ τό έργο του.

682

Ερώτηση

"Αλλος φιλόχριστος, πού φιλοξενούσε πατέρες, έρώτησε τόν 
ίδιο γέροντα.

Τί νά κάνω, έπειδή πάντοτε θλίβομαι; Διότι έρχεται κά
ποιος άπό τούς πατέρες, και δέν βρίσκω νά τού προσφέρω 
τά άναγκαΐα πράγματα.
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Άπόκρισις

Ο ύτος διαβολικός έστιν ό λογισμός. Αρκεί γάρ αύτοϊς 
παραθεϊναι τα ευρισκόμενα, κατά το είρημένον «άρ- 
κούμενοι τοΐς παροΰσι», και ό Θεός αύτους πληροφο- 

5ρεΐ. Έάν γάρ τις ζητη ταυτα τα πράγματα ού δύναται ζενοδοχή- 
σαι, άλλ’ εύχεται μηδένα έλθεΐν πρός αυτόν. Έάν ούν έχων τι 
παραθεϊναι, φείδη αύτού κατά σκνιπείαν, καν μυριάκις αύτους 
θεραπεύσης, ού πληροφορείται ή καρδΐα αύτών, είμή τι του 
πράγματος χρίζεις εις άλλην χρείαν άναγκαιοτέραν, ή δόσει τυ- 

ιοχόν άσθενούντων, ή προσώπων τιμιωτέρων πάντα γάρ χρή 
ποιειν μετά διακρίσεως και φόβου Θεου. Έάν δέη δε και σε 
άπελθειν πούποτε, μη προσδόκα εύρειν άνάπαυσιν, και ού τα- 
ράττη' έάν γάρ προσδοκήσης και μη εΰρης, καταλαλείς τον δε- 
χόμενον και ή καταλαλιά θάνατός έστι τη ψυχή, άλλ’ εύχαρίστει 

ΐδέν πάσν αδτη γάρ έστιν ή πνευματική και ψυχωφελής τροφή και 
άνάπαυσις.

ΧΠΓ

Έρώτησις

Τί ούν; εί ούκ έδέξαντό με δλως και είμι κεκοπωμένος έκ 
τής όδοιπορίας και χρήζω τροφής;

20 Απόκρισις

Ε νθυμήθητι τις ό πάντων φροντίζων και πάντας τρέ- 
φων δτι ό Θεός έστιν. Ei ούν ήθελεν ό Θεός τραφήναί 
σε, έπληροφόρει αύτους δέξασθαί σε, μη δεξαμένων δε 

αύτών, δήλόν έστιν, δτι ό Θεός ού θέλει και οδκ είσιν αύτοι αϊ- 
25τιον πάντα γάρ γίνεται είς δοκιμήν και σωτηρίαν τού ανθρώ

που, ϊνα ύπομείνη καί έαυτόν μέμφηται έν πασιν ώς άνάξιον.

15. Έβρ. 13,5. ι
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Α ύτός ό λογισμός είναι διαβολικός· διότι είναι άρκετό 
σ’ αύτούς νά τούς παραθέσεις αύτά πού βρίσκονται, 
σύμφωνα με τό λόγο, «άρκούμενοι στα παρόντα»15 και 

ό Θεός τούς πληροφορεί. "Αν κάποιος ζητά αύτά τά πράγματα, 
δεν μπορεΐ νά φιλοξενήσει, άλλ’ εύχεται νά μή έρθει κανένας 
πρός αύτόν. "Αν λοιπόν, ένώ έχεις νά παραθέσεις κάτι, τό λυ
πάσαι άπό φιλαργυρία, κι άν άκόμα χιλιάδες φορές τούς περι- 
ποιηθεΐς, δέν πληροφορείται ή καρδιά τους, έκτος έάν χρησι
μοποιήσεις τό πράγμα σέ άναγκαιότερη άνάγκη, ή τό δώσεις 
τυχόν σέ άσθενεις ή σέ πρόσωπα τιμιώτερα· διότι δλα πρέπει 
νά τά κάνεις με διάκριση και φόβο Θεού. Έάν χρειαστεί όμως 
και σύ νά ταξιδέψεις καμμιά φορά κάπου, νά μή περιμένεις νά 
βρεις άνάπαυση, και δέν θά ταραχθείς* διότι, άν περιμένεις και 
δέν βρεις, καταλαλείς αύτόν πού σέ δέχεται και ή καταλαλιά εί
ναι θάνατος στήν ψυχή, άλλά νά εύχαριστεΐς γιά όλα* διότι 
αύτή είναι ή πνευματική καί ψυχωφελής τροφή καί άνάπαυση.

683

’Ερώτηση

Τί λοιπόν πρέπει νά κάμω, άν δέν μέ δεχθούν καθόλου 
καί είμαι κουρασμένος άπό τήν όδοιπορία καί χρειάζομαι 
τροφή;

’Απόκριση

υμήσου ποιός είναι έκεινος πού φροντίζει δλους καί 
τρέφει δλους* καί αύτός είναι ό Θεός. "Αν λοιπόν ήθε
λε ό Θεός νά τραφείς έσύ, θά τούς πληροφορούσε νά 

σέ δεχθούν* άν δμως έκεινοι δέν σέ δεχθούν, είναι φανερό, δτι 
ό Θεός δέν θέλει καί δέν είναι αίτιοι έκεινοι* διότι δλα γίνονται 
πρός δοκιμασία καί σωτηρία τού άνθρώπου, γιά νά ύπομείνει 
καί νά κατακρίνει τόν έαυτό του σέ δλα σάν άνάξιο.

’Απόκριση
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ΧΠΑ'

Έρώτησις

"Αλλος φιλόχριστος ήρώτησε τον αύτόν γέροντα Ίωάννην.
Ό λογισμός έμβάλλει μοι δειλίαν, ότι ‘δύναται ό διάβολος 
ποιήσαί σε άμαρτήσαι, κάν συ μή θέλης, υπεύθυνος γαρ 

5 αύτφ έγένου ’, και πάνυ θλίβομαι έκ τούτου.

Άπόκρισις

Π ερι του διαβόλου μή έχε ότι έξουσίαν έχει κατά τίνος, 
έπει ή αίτια τής άμαρτίας ού κατά προαίρεσιν ήμετέ- 
ραν εύρίσκεται, άλλα κατά άνάγκην του την έξουσίαν 

ιοείληφότος. Καθώς ούν ούκ έχει ό άνθρωπος άνάγκην σωτηρίας, 
ούδ’ άμαρτίας. Κατ’ έξουσίαν ήπάτησε τήν Εύαν ή κατά συμ- 
βουλίαν; Ούδαμοΰ φαίνεται έξουσία, έπει ούδεις έτόλμα φυγεΐν 
έχοντα τήν έξουσίαν. Ήμεϊς ούν τοιουτοί έσμεν, ώσπερ άνθρω
πος έλεύθερος δουλωθείς τινι τη iöiq. προαιρέσει, και καιρφ έρ- 

Ι5χεται εις έαυτόν και μετανοεί. Кал έάν μή προσφυγή προς δυνα- 
τώτερον έκείνου, ού δύναται τις αύτόν έξελέσθαν έάν δε προσ- 
φύγγι, λοιπόν έκεΐνος είδώς δτι ούκ έστιν αύτου δούλος είδι- 
κώς, ού τολμφ τι ποιήσαι αύτφ διά τον ίσχυρότερον αύτου. Ού- 
κουν δήλόν έστιν δτι έξουσίαν άνθρώπου ούκ έχει.

20 Kal συ ούν είπε τφ λογισμφ * Το μεν χρεώστης, χρεώστης 
είμί, άλλα προσέφυγον προς τον δυνάμενον έλευθερώσαι και 
καλέσαντά με και λέγοντα, «δεύτε πρός με πάντες οί κοπιώντες 
και πεφορτισμένοι κψγώ άναπαύσω ύμάς», και όφείλω πάντοτε 
γρηγορειν, ϊνα μή πάλιν έμπέσω εις τάς χεϊρας αύτου’. Έάν δε 

25 πάλιν ειπη ό λογισμός, και έπει ού δύναται σε άναγκάσαι άμαρ- 
τήσαι, ЧбоЬ άναμάρτητος εύρίσκη ’ και βάρη σε έκ τούτου του

16. Ματθ. 11,28.
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684

Ερώτηση

’'Αλλος φιλόχριστος έρώτησε τον ίδιο γέροντα ’Ιωάννη*
Ό . λογισμός μου βάζει δειλία, λέγοντάς μου* ‘μπορεΐ ό 
διάβολος νά σέ κάνει νά άμαρτήσεις κι άν άκόμη δέν θέ
λεις, διότι έγινες ύπεύθυνος σ’ αύτόν’. Και πολύ θλίβομαι 
από αύτό.

’Απόκριση

Ο σο γιά τον διάβολο νά μη νομίσεις δτι έχει έξουσία 
έναντίον κάποιου, διότι ή αιτία τής αμαρτίας δέν βρί
σκεται τότε στή δική μας προαίρεση, άλλα στήν ανά

γκη έκείνου πού έχει λάβει τήν έξουσία, και τότε ό άνθρωπος 
δέν έχει άνάγκη σωτηρίας, ούτε είναι ύπεύθυνος άμαρτίας. Μέ 
έξουσία άπάτησε τήν Εύα ή μέ συμβουλή; Πουθενά δέν φαίνε
ται έξουσία, διότι κανένας δέν θά τολμούσε νά φύγει άν ό διά
βολος είχε τήν έξουσία. Έμεΐς λοιπόν είμαστε τέτοιοι, δπως ό 
έλεύθερος άνθρωπος πού ύποδουλώθηκε σέ κάποιον μέ δική 
του προαίρεση και μέ τον καιρό έρχεται στον έαυτό του και με
τανοεί. Και άν δέν προσφύγει σέ δυνατώτερο άπό έκεΐνον, δέν 
μπορεΐ κάνεις νά τον έλευθερώσει* άν όμως προσφύγει, ό διά
βολος τότε, έπειδή γνωρίζει ότι δέν είναι δούλος αύτού είδι- 
κώς, δέν τολμά νά κάνει κάτι σ’ αύτόν, έπειδή αύτός είναι Ισχυ
ρότερος. Είναι φανερό έπομένως δτι δέν έχει έξουσία άνθρώ- 
που.

Και σύ λοιπόν πές στόν λογισμό* Είμαι χρεώστης, άλλά 
προσέφυγα σ’ ’Εκείνον πού μπορεΐ νά μέ έλευθερώσει και σ’ 
’Εκείνον πού μέ κάλεσε και πού λέγει* «έλάτε κοντά μου δλοι 
οί κουρασμένοι και οί φορτωμένοι .καί γώ θά σάς άναπαύσω»16, 
και όφείλω πάντοτε νά έπαγρυπνώ, γιά νά μη πέσω πάλι στα 
χέρια του’. "Αν δμως πάλι, έπειδή δέν μπορεΐ ό διάβολος νά σέ 
άναγκάσει νά άμαρτήσεις, σου πει ό λογισμός, ‘είσαι άναμάρ- 
τητος’, και σέ βαραίνει μέ αύτόν τόν λογισμό, πές του. ‘"Αν μου
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λογισμού, είπε αύτφ' ‘Έάν εϊπης μοι ότι ούκ έτι αμαρτάνω, ού 
πιστεύω σοι, έάν μή καταλάβω την πόλιν Έάν γάρ άνύση τις 
την όδόν δλην και έχη άλλο εν μίλιον, κάκεΐ άναπέση, ούδεν 
ώφέλησεν έξω γάρ έστι τής πόλεως.

5 *Έμπροσθεν ούν του Θεου ρίψωμεν την αδυναμίαν, και αυ
τός καταργήσει τά κατά σου μηχανήματα, εύχαϊς πάντων των 
άγίωναύτοΰ. Αμήν.

ΧΠΕ'

Έρώτησις

Επειδή τά χωρία μου ή άκρις βλάπτει, καν διώξω οί γεί- 
10 τονες μάχονται μεθ’ ήμών, καν έάσω βλάπτομαι, τί ποιή

σω;

Άπόκρισις

Α γιασμα λάβε και βάλε είς τά χωρία, καν μετ’ ειρήνης 
δυνηθης και άνευ μάχης διώξαι ή καταχώσαι, ούκ έστι 
и  σοι άμαρτία, έάν δε μάχη γίνηται, πρός τό συμφέρον

τής ψυχής σου, άφες τό πράγμα τφ Θεφ, και δ δ ’ άν γένηται θε- 
λήματι Θεου γίνεται.

xns'
Έρώτησις

Τί γάρ Δέσποτα; δλως όφείλομεν διώξαι τήν όργήν του 
20 Θεου; ού παροργίζομεν έν τούτω τον Θεόν;

Άπόκρισις

Ο ί μϊν τέλειοι ού δ ιώκουσιν αύτήν, έχουσι γάρ δλην τήν 
έλπίδα αύτών είς τον Θεόν* άλλ’ ήμεΐς, έπειδή σαρκι
κοί έσμεν και δεόμεθα των γήινων, κατακρίνοντες 

20ήμας αύτους ώς άμαρτάνοντας, έν τούτω διώξωμεν, μετά προσ-
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πεις ότι δεν άμαρτάνω πιά, δεν σέ πιστεύω, αν δεν φθάσω τήν 
πόλη’. Διότι, αν κανείς διανύσει δλο τον δρόμο και έχει άλλο 
ένα μίλι, και έκεΐ πέσει, καθόλου δεν ώφελήθηκε· διότι βρίσκε
ται έξω άπό τήν πόλη.

"Ας ρίξομε λοιπόν τήν άδυναμία μπροστά στον θεό  και 
αύτός θά καταργήσει τις μηχανορραφίες έναντίον σου, μέ τις 
προσευχές όλων των άγίων του. Γένοιτο.

685

Ερώτηση

’Επειδή ή άκρίδα βλάπτει τά χωράφια μου, κι άν τήν διώ
ξω, οί γείτονες μάχονται έναντίον μου, άν πάλι τήν άφή- 
σω, βλάπτομαι· τί νά κάνω;

’Απόκριση

Π άρε άγιασμα και βάλε στά χωράφια, κι άν μπορεΐς μέ 
ειρήνη και χωρίς μάχη νά τήν διώξεις ή νά τήν σκοτώ
σεις, δέν είναι άμαρτία γιά σένα, άν δμως γίνεται 

μάχη, άφησε τό πράγμα στον θεό γιά τό συμφέρον τής ψυχής 
σου, και δ,τι κι άν γίνει, γίνεται μέ τό θέλημα τού θεού.

686

’Ερώτηση

Τί λοιπόν, δέσποτα; πρέπει όπωσδήποτε νά διώξομε τήν 
όργή τού θεού; δέν παροργίζομε μ’ αύτό τον θεό;

’Απόκριση

Ο ί τέλειοι βέβαια· δέν τήν διώχνουν, διότι έχουν δλη τήν 
έλπίδα τους στον θεό, έμεΐς δμως, έπειδή είμαστε 
σαρκικοί και χρειαζόμαστε τά γήϊνα πράγματα, κατα- 

κρίνοντας τούς έαυτούς μας σάν άμαρτωλούς, θά τή διώξομε μέ
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ευχής και ψωλμωδίας, δεόμενοι του Θεου, ΐνα συγχωρήση 
ήμΐν και σπουδάζοντες του λοιπού εόχαριστήσαι αύτφ. Έάν yap 
και τούτο παρέλθη, χείρονα τούτου έπιφέρουσιν ήμΐν αί άμαρ- 
τΐαι, και ούκ ένι δίχα μετανοίας και έλέους παύσασθαι έξ ήμών 

5τά κακά■ φησι γάρ «μακάριοι οί έλεήμονες, ότι αύτοι έλεηθή- 
σονται».

Και μή εϊπης, ‘και διατί εις παιδείαν έπιφέρων ό Θεός τήν 
όργήν, άνέχεται των μή μετανοούντων, διωκόντων αύτήν; ' Ό 
γάρ Θεός πρός άπειλήν έπιφέρει τήν όργήν, ΐνα μετανοήσωμεν, 

10 кал άνέχεται ήμών διωκόντων, προσδεχόμενος τη μακροθυμίφ 
τήν πρός αύτόν έπιστροφήν. Έάν γάρ έπιμένωμεν τοΐς αύτοΐς 
και μετά τό διώξαι εις χείρονα έμπΐπτομεν κακά, και πληρουται 
εις ήμάς τό προφητικόν ρητόν, «ίατρεύσαμεν τήν Βαβυλώνα, 
και ούκ ίάθη», και ούκ ένι άλλο προσδοκήσαι, εί μή τήν κόλασιν 

15 τήν αιώνιον και τό σκότος τό έξώτερον και τον σκώληκα τον 
ίοβόλον και τον βρυγμόν των όδόντων.

ΧΠΖ'

Έρώτησις

Επειδή δν θέλω ποιήσαι οίνον έν τφ έμφ ληνφ, ιουδαϊ
κός έστι, άρα μή άμαρτία έστί;

20 Άπόκρισις

Ε ί δτε βρέχει ό Θεός εις τό χωρίον σου βρέχει και άφίη- 
σι τό του Ιουδαίου, μηδε συ πατήσης οίνον αύτοΐς' εί 
δέ φιλάνθρωπός έστιν εις πάντας και βρέχει έπι δι

καίους καί άδικους, διά τί συ θέλεις είναι άπάνθρωπος και μή 
25 μάλλον οίκτίρμων, ως αύτός φησί, «γίνεσθε οίκτίρμονες, ως ό 

Πατήρ ήμών ό ούράνιος»;

17. Ματθ. 5,7.
18. Ίερ. 28,9.
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αύτό, μέ προσευχή καί ψαλμωδία, παρακαλώντας τόν θεό  νά 
μάς συγχωρέσει καί φροντίζοντας στο έξής νά τόν εύχαριστή- 
σομε. Διότι, καί αν περάσει καί αύτό, οι άμαρτίες θά μας προξε
νήσουν χειρότερα από αύτό, καί δεν είναι δυνατό χωρίς μετά
νοια καί έλεος νά σταματήσουν άπό μάς τά κακά* διότι λέγει* 
«μακάριοι είναι οί έλεήμονες, διότι αύτοί θά έλεηθοΰν»17.

Καί μή πεις* ‘Γιατί, άφοΰ ό θεός έπιφέρει τήν όργή για 
παιδαγωγία, άνέχεται έκείνους πού δέν μετανοούν καί τήν διώ
χνουν;’ Διότι ό θεός έπιφέρει τήν όργή γιά άπειλή, γιά νά μετα- 
νοήσομε* καί ανέχεται έμάς πού τήν διώχνομε, προσδεχόμενος 
μέ μακροθυμία τήν έπιστροφή πρός αύτόν. "Αν έπιμένομε στά 
ϊδια, μετά άπό τήν έκδίωξη πέφτομε σέ χειρότερα κακά, καί 
πραγματοποιείται σέ μάς τό προφητικό ρητό* «γιατρέψαμε τη 
Βαβυλώνα, καί δέν γιατρεύτηκε»18. Καί δέν είναι δυνατό νά πε
ριμένομε τίποτε άλλο, παρά τήν αιώνια κόλαση, τό έξώτερο 
σκοτάδι, τό φαρμακερό σκουλήκι καί τόν τρυγμό τών δοντιών.

687

Ερώτηση

Επειδή τό κρασί πού θέλω νά πατήσω στον ληνό είναι 
ιουδαϊκό, άραγε μήπως είναι άμαρτία;

’Απόκριση

Α ν, δταν βρέχει ό θεός, βρέχει στο χωράφι σου καί 
άφήνει τό χωράφι του ’Ιουδαίου, ούτε έσύ νά πατήσεις 
κρασί σ’ αύτούς* έφόσον όμως είναι φιλάνθρωπος πρός 

δλους καί βρέχει σέ δικαίους καί άδικους, γιατί έσύ θέλεις νά 
είσαι άπάνθρωπος, καί δχι μάλλον οίκτίρμων, δπως αύτός λέ
γει, «νά γίνετε οίκτίρμονες, δπως ό ούράνιος Πατέρας μου»19;

19. Λουκά 6,36.



294 ΒΑΡΣΑΝΟΥΦΙΟΥ ΚΑΙ ΙΩΑΝΝΟΥ

ΧΠΗ'

Έρώτησις

Έάν τις θαρρήση μοι πράγμα έντειλάμενος μηδενι είπεΐν 
και άλλος όρκη με είπεΐν αύτω, τί ποιήσω; Έάν γάρ 
εϊπω, λυπώ τον θαρρήσαντα, έάν μή είπω, λυπώ τον έπε- 

5 ρωτησαντά με · και πάλιν φοβούμαι τον δρκον.

Άπόκρισις

Ο όρκίζων σε, αύτός βαστάσει τήν αμαρτίαν ού χρή ούν 
προφάσει του όρκου φανερώσαι τό μυστήριον του 
άδελφου. Είπε δε αύτφ' Έί συ έθάρρησάς μοι λόγον, 

10 ήδέων είχες ΐνα αότον έκφάνω τινί; Εί οόν συ ούκ είχες ήδέως, 
μηδε έπερωτήσηςμε είπεΐν σοι τά του άδελφου' εϊρηται γάρ «δ 
μισείς γενέσθαι σοι, μή ποίησης τώ πλησίον σου»' και πάλιν 
«ει τι Θέλετε ϊνα ποιώσιν ύμΐν οί άνθρωποι, και όμεϊς ποιείτε 
αύτοϊς όμοίως»

ΧΠΘ '

15 Έρώτησις

Πώς όφείλω διακεΐσθαι, δτι πας άνθρωπος δίκαιος, ή ότι 
πάντων άνθρώπων έγώ άμαρτωλότερός είμι; δυσχεραίνει 
γάρ ό λογισμός έχειν πάντα άνθρωπον δίκαιον.

Άπόκρισις

Ε20 1 ^  χε σεαυτόν άμαρτωλότερον και έλαχιστότερον πάν
των, καϊ έχεις άνάπαυσιν.

20. Ματθ. 7,12.
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688

Ερώτηση

’Ά ν  μου έμπιστευθει κάποιος κάτι δίνοντας έντολή νά μή 
τό πώ σέ κανέναν, και κάποιος άλλος μέ όρκίζει νά του τό 
πώ, τί νά κάνω; Διότι, άν τό πώ, θά λυπήσω έκεΐνον πού 
μου τό έμπιστεύθηκε, άν δεν τό πώ, θά λυπήσω αύτόν πού 
μέ έρώτησε· και πάλι φοβάμαι τον δρκο.

’Απόκριση

Α ύτός πού σέ όρκίζει, αύτός θά βαστάξει τήν αμαρτία* 
δεν πρέπει λοιπόν μέ τήν πρόφαση τού δρκου νά φανε
ρώσεις τό μυστικό τού άδελφού. Πες του* ‘"Αν έσύ 

μού έλεγες ένα λόγο, θά εύχαριστιόσουν νά τον άποκαλύψω σέ 
άλλον; "Αν λοιπόν έσύ δέν θά εύχαριστιόσουν, ούτε νά μέ έρω- 
τήσεις γιά νά σου πώ τά πράγματα τού άδελφού* διότι έχει εί- 
πωθεΐ, «αύτό πού άπεύχεσαι νά γίνει σέ σένα, νά μή τό κάνεις 
στόν πλησίον σου»20* καί πάλι, «δ,τι θέλετε νά κάνουν σέ σάς 
οί άνθρωποι, καί έσεΐς νά κάνετε τό ίδιο σ’ αύτούς»21’.

689

Ερώτηση

Πώς πρέπει νά πιστεύω, δτι κάθε άνθρωπος είναι δίκαιος, 
ή δτι άπό δλους τούς άνθρώπους έγώ είμαι άμαρτωλότε- 
ρος; διότι ό λογισμός στενοχωριέται νά θεωρεί κάθε άν
θρωπο δίκαιο.

’Απόκριση

Ν ά θεωρείς τον έαυτό σου άμαρτωλότερο καί έλαχιστό- 
τερο δλων, καί θά έχεις άνάπαυση.

21. Λουκά 6,31.
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Έρώτησις

"Οτε λαλώ τινι περι του βίου τών πατέρων και τών άπο- 
κρίσεων αύτών, μεγάλα φρονεί ή καρδία μου. Είπε ούν 
μοι, πώς μετά ταπεινοφροσύνης λαλήσω; και τίνι χρή λέ- 

5 γειν αύτά; και ποίω σκοπώ;

Άπόκρισις

Ο τε λαλεΐς περι βίου πατέρων και τών άποκρίσεων αύ
τών, όφείλεις σεαυτδν κατακρΐνειν, λέγων Όύαί μοι, 
πώς λαλώ τάς άρετάς τών πατέρων και ούδεν έκτη- 

ίοσάμην άπ’ αύτών ούδε ήλθον εις προκοπήν, και κάθημαι λέγων 
άλλοις, ίνα ώφεληθώσι, μήποτε είς έμε πληρώθή το ρηθεν ύπο 
του Αποστόλου, «ό διδάσκων έτερον, σευατόν ου διδάσκεις;» ’ 
Και δταν ταΰτα λέγης, καυτηριάζεται ή καρδία σου και εύρίσκη 
λαλών μετά ταπεινώσεως. Όφείλεις δε προσέχειν τίνι λαλεΐς. 

ΙδΕί οϊδας δτι θέλει ώφεληθήναι, τότε λάλησον, έάν δε μή, ούκ 
έστι χρεία τής όμιλίας, γέγραπται γάρ «μακάριος ό λαλών είς* 
ώτα άκουόντων», μήποτε εύρεθής παρέχων τά άγια τοΐς κυσι 
και ρίπτων τους μαργαρίτας έμπροσθεν τών χοίρων.

Ό Κύριος συνετίσοι σε, άδελφέ, μή πλανηθήναι έκ τής 
20 όδοΰ τής ταπεινώσεως.

Χ4Α'

Έρώτησις

Δύο φιλόχριστοι ησαν γνησίως άγαπώντες άλλήλους έν 
Κυρίω και ύπδ τών πατέρων είς ζωήν όδηγούμενοι. Τού-

22. Ρωμ. 2,21.
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690

Ερώτηση

'Όταν μιλώ σέ κάποιον γιά τον βίο τών πατέρων καί γιά 
τις απαντήσεις αύτών, μεγαλοφρονει ή καρδιά μου. Πές 
μου λοιπόν, πώς θά μιλήσω μέ ταπεινοφροσύνη; καί σέ 
ποιόν πρέπει νά τα λέγω αύτά, καί μέ ποιό σκοπό;

Απόκριση

Ο ταν μιλάς γιά τον βίο τών πατέρων καί γιά τις άπαντή- 
σεις αύτών, οφείλεις νά κατακρίνεις τόν έαυτό σου λέ
γοντας* ‘’Αλλοίμονο σέ μένα, πώς άναφέρω τις άρετές 

τών πατέρων καί τίποτε δέν άπόκτησα άπό αύτές, ούτε έφθασα 
σέ προκοπή. Καί κάθομαι καί διηγούμαι σέ άλλους γιά νά ώφε- 
ληθοϋν, μήπως κάποτε πραγματοποιηθεί σέ μένα έκεΐνο πού 
λέχθηκε άπό τόν ’Απόστολο* «έσύ πού διδάσκεις άλλον, δέ δι
δάσκεις τόν έαυτό σου;»22’. "Οταν λες αύτά, καυτηριάζεται ή 
καρδιά σου καί βρίσκεσαι νά μιλάς μέ ταπείνωση. Πρέπει δμως 
νά προσέχεις σέ ποιόν μιλάς. "Αν γνωρίζεις ότι θέλει νά ώφε- 
ληθεΐ, τότε μίλησε, άν όχι, δέν ύπάρχει άνάγκη τής όμιλίας 
(διότι έχει γραφεί, «μακάριος είναι έκεΐνος πού μιλά σ’ αύτιά 
άνθρώπων πού άκούουν»23), μήπως ποτέ βρεθείς νά παρέχεις τά 
άγια στούς σκύλους καί νά ρίχνεις τά μαργαριτάρια μπροστά 
στούς χοίρους.

Είθε ό Κύριος νά σέ συνετίσει, άδελφέ, ώστε νά μή πλανη
θείς άπό τόν δρόμο τής ταπεινώσεως.

691

’Ερώτηση

Δύο φιλόχριστοι αγαπούσαν γνήσια ό ένας τόν άλλον στο 
όνομα τού Κυρίου καί όδηγοϋνταν σέ ζωή άπό τούς πατέ-

23. Πρβλ. Β' Βασ. 22,45. Ψαλμ. 17,24. Ματθ. 13,16.
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των ό εις έν τη συντυχία είπε λόγον περι ετέρου τινός, ό 
δε άλλος κατά διαβόλου συναρπαγήν ύπονοήσας ότι προς 
αυτόν είπεν, έταράχθη σφόδρα' κάκείνου πληροφοροΰντος 
αύτον περι τούτου, ούκ έδέχετο. Кал έντεΰθεν γενομένης 

5 αύτοΐς μικράς Αντιλογίας, ήλθον άμφότεροι προς τους πα
τέρας και έδήλωσαν τφ αύτφ γέροντι το πράγμα.

Άπόκρισις

Ω ς όμοψύχοις λέγω ύμΐν πάσαν την Αλήθειαν ένώπιον 
του Θεού. Οί δύο χρεωστεϊτε βαλεΐν μετάνοιαν τφ  

ίο Θεφ, ούκ άμελώς, Αλλ’ έξ δλης καρδίας, ΐνα συγχώ
ρηση ύμΐν εύχαΐς των πατέρων ύμών. Συ μεν δτι συκοφαντηθεις 
ούκ έβάστασας την μέμψιν λέγων, δτι "Εγώ ήμαρτον και δλος 
αμαρτία είμί, δτι δι’ έμε έταράχθη ό αδελφός μου’· ούτος δε δτι 
ού διέκρινε προ τού λαλήσαι το ρηθέν, δτι ού προς αύτον έρρέθη 

15 και δτι τίποτε έναντίον ούκ είχες είπεΐν έως θανάτου. Αλλά και 
αύτος κατά σε ούχ εύρέθη έχων ύπομονήν. Πλήν ύμεΐς ούκ έχε
τε πράγμα, αλλ’ ήμεΐς έσμεν αίτιοι των κακών, δτι εύχάς ούκ 
έχομεν εί γάρ εϊχομεν, σκεπασθήναι εϊχετε Από του πονηρού 
του σπείροντος Αναμέσων ύμών ζιζάνια, ώστε πειράσαι ύμάς' 

20 τοΰτο γάρ εύχόμεθα, το ύμας σκεπασθήναι.
Ού φοβεΐσθε το κρΐμα του Θεοΰ, ΐνα μη σκανδαλισθώσιν 

εις ύμάς οί άνθρωποι λέγοντες, Ίδε τά τέκνα των πατέρων 
πώς ούκ έχουσιν ύπομονήν, άλλά εις άλλήλους έρχονται;’ Εί 
ούν αίσχύνεσθε άλλήλοις βαλεΐν μετάνοιαν Από καρδίας, ήμεΐς 

25βάλλομεν ύπϊρ ύμών' ήμΐν γάρ πρέπει ή τοιαύτη αισχύνη.
Ό Κύριος συγχωρήσοι ύμΐν και φυλάξοι ύμάς άπο τού πο

νηρού, και συντρίψοι αύτον υπό τους πόδας ύμών έν τάχει.
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ρες. Ό  ένας άπό αύτούς σέ κάποια συνάντησή τους είπε 
λόγο για κάποιον άλλο* ό άλλος τότε άπό συναρπαγή δια
βόλου, έπειδή ύποψιάσθηκε ότι τό εϊπε γι’ αύτόν, ταρά
χθηκε πάρα πολύ* και ένώ τον διαβεβαίωνε έκεΐνος γι’ 
αύτό, αύτός δεν τό δεχόταν. Έτσι, άφοΰ έξαιτίας αύτοΰ 
έγινε άνάμεσά τους μικρή άντιλογία, πήγαν καί οί δύο 
πρός τούς πατέρες καί άνέφεραν τό πράγμα στον γέροντα.

’Απόκριση

Σ άν όμόψυχοι πού είστε σάς λέγω δλη τήν άλήθεια ένώ- 
πιον τού θεού. Καί οί δύο χρωστάτε νά βάλετε μετά
νοια στον θεό, όχι έπιπόλαια, άλλά με δλη τήν καρδιά 

σας, γιά νά σάς συγχωρέσει με τις προσευχές των πατέρων 
σας. Έσύ διότι, όταν συκοφαντήθηκες, δέν βάσταξες τήν κατά- 
κριση λέγοντας, ‘έγώ άμάρτησα καί είμαι όλος αμαρτία, διότι 
έξαιτίας μου ταράχθηκε ό άδελφός μου’, καί αύτός, διότι δέν 
διευκρίνισε, πριν πει τό λόγο, δτι δέν λέχθηκε γιά σένα, καί δτι 
δέν είχε νά πει τίποτε άντίθετο μέχρι θανάτου. Άλλά καί αύτός 
δέν βρέθηκε νά έχει ύπομονή πρός έσένα. Πλήν δμως έσεΐς δέν 
έχετε εύθύνη, άλλ’ έμεις είμαστε αίτιοι των κακών, διότι δεν 
έχομε προσευχές* διότι άν είχαμε, θά μπορούσατε νά προστα- 
τευθεΐτε άπό τον πονηρό πού σπείρει άνάμεσά σας ζιζάνια γιά 
νά σάς πειράξει* καί αύτό προσευχόμαστε, νά προστατευθεΐτε 
έσεις.

Δέν φοβάσθε τό κρίμα τού θεού, γιά νά μή σκανδαλισθούν 
με σάς οί άνθρωποι, λέγοντας* ‘κοίταξε τά τέκνα τών πατέρων 
πώς δέν έχουν ύπομονή, άλλά συγκρούονται’. ’Ά ν  λοιπόν ντρέ- 
πεσθε νά βάλετε μετάνοια ό ένας στον άλλο με δλη σας τήν 
καρδιά, έμεις θά βάλομε γιά σάς* διότι σέ μάς ταιριάζει αύτή ή 
ντροπή.

Είθε ό Κύριος νά σάς συγχωρήσει καί νά σάς φυλάξει άπό 
τόν πονηρό, καί είθε νά τον συντρίψει κάτω άπό τά πόδια σας 
γρήγορα. Γίνετε όμόψυχοι στο όνομα τού Κυρίου και όμόδοξοι
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'Ομόψυχοι γϊνεσθε έν Κυρίω και ομόδοξοι και όμόπιστον ό Κύ
ριος στηρίξαι ύμας άσαλεύτους έν τφ φόβω αύτού. Αμήν.

Χ4Β'

Έρώτησις

"Αλλος φιλόχριστος, ξενοδοχών τούς πατέρας, επεμψε 
5 διά γράμματος, έρωτών τον αύτον γέροντα, εΐ συμφέρει 

αύτφ άποτάξασθαι τελείως τφ κόσμω και έλθεΐν εις τον 
μονήρη βίον. Και γράψαντος αύτφ του γέροντος τελειοτέ- 
ραν είναι την άναχώρησιν, νομίσας κατ’ έντολήν αύτφ τόν 
λόγον είρήσθαι, έλυπήθη σφόδρα και έλογίσατο μηκέτι τί- 

10 ποτε έρωταν τούς πατέρας. Τούτο γνούς ό γέρων τφ  
Πνεύματι, είπε γραφήναι αύτφ ταύτα.

Άπόκρισις

Π ρο πάντων άσπαζόμεθα έν Κυρΐφ την σην άγάπην και 
παρακαλοϋμέν σε πάντα λογισμόν λυπηρον άποθέσθαι 
15 και μετά χαρας και φόβου Θεού διελθεΐν και νοήσαι τά

προγραφέντα σοι έν τη προτέρψ έπιστολη. Ούδε γάρ κατ’ έντο
λήν έγράψαμεν ύμΐν τι, μαθόντες παρά τού !Αποστόλου λέγον- 
τος, «ούχ ϊνα βρόχον ύμΐν ύποβάλω», άλλά διακρίνοντες ύμΐν εν 
έκαστον των πραγμάτων ποίαν έχει διαφοράν ώφελείας, καθώς 

20πάντες ήκούσαμεν του Σωτήρος λέγοντος έν τοΐς Εύαγγελίοις 
τά γεγραμμένα έν τφ νόμω, το «ού μοιχεύσεις», «ού φονεύσεις» 
καί τά λοιπά. Του δε έρωτήσαντος αύτον είπόντος, «ταύτα πάν
τα έφύλαξα, τί έτι ύστερώ;» έφησεν αύτφ περι τελειότητος’ «εί 
θέλεις τέλειος είναι, πώλησόν σου τά ύπάρχοντα» και τά λοιπά, 

2 5άπεροίδας.
Αλλ' ό μισόκαλος άει περιέρχεται έμποδίζων παντι έργω 

άγαθφ. Βλέπων γάρ την γραφεΐσαν ύμΐν ώφέλειαν και προ του

24. А' Κορ. 7,35.
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και όμόπιστοι, καί άς σάς στηρίξει ό Κύριος άσάλευτους μέ τόν 
φόβο πρός αύτόν. Γένοιτο.

692

Ερώτηση

"Αλλος φιλόχριστος πού φιλοξενούσε τούς πατέρες, 
έστειλε γράμμα έρωτώντας τόν ίδιο γέροντα, άν συμφέρει 
σ’ αύτόν ν’ άπομακρυνθεΐ τελείως άπό τόν κόσμο καί νά 
έρθει στη μοναχική ζωή. Επειδή ό γέροντας τού έγραψε 
δτι είναι τελειότερη ή άναχώρηση, νομίζοντας δτι ό λό
γος του λέχθηκε σάν έντολή, λυπήθηκε πολύ, καί σκέ- 
φθηκε νά μή έρωτήσει πιά τίποτε στούς πατέρες. "Οταν ό 
γέροντας τό πληροφορήθηκε αύτό άπό τό Πνεύμα, είπε 
νά γραφούν σ’ αύτόν αύτά.

’Απόκριση

Π ριν άπό όλα άσπαζόμαστε στο όνομα τού Κυρίου την 
άγάπη σου καί σέ παρακαλούμε νά άπομακρύνεις κάθε 
λυπηρό λογισμό, καί μέ χαρά καί φόβο θεού νά έξετά- 

σεις καί νά κατανοήσεις έκείνα πού σου γράφτηκαν κατά τήν 
προηγούμενη έπιστολή. Δέν γράψαμε δηλαδή κάτι σέ σάς ώς 
έντολή, διότι μάθαμε άπό τόν ’Απόστολο πού λέγει, «όχι γιά νά 
σάς βάλω θηλειά»24, άλλά διασαφηνίζοντάς σας τό καθένα άπό 
τά πράγματα, ποιά διαφορά ώφέλειας έχει τό ένα άπό τό άλλο, 
καθώς όλοι άκούσαμε τόν Σωτήρα νά λέγει στά Εύαγγέλια 
έκεινα πού έχουν γραφεί στον νόμο, τό «ού μοιχεύσεις», «ού 
φονεύσεις» καί τά λοιπά. Σ’ έκεΐνον πού είπε, μετά τήν έρώτη- 
ση πού έκαμε, «δλα αύτά τά τήρησα* σέ τί ύστερώ άκόμα;», τού 
μίλησε γιά τλειότητα* «άν θέλεις νά είσαι τέλειος, πούλησε τά 
ύπάρχοντά σου»25 καί τά ύπόλοιπα πού τά γνωρίζεις.

Άλλά ό μισόκαλος διάβολος πάντα περιέρχεται έμποδίζο- 
ντας κάθε άγαθό έργο. Διότι, βλέποντας τήν ώφέλεια πού γρά

25. Ματθ. 19,21.
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φηκε σε σάς καί πριν νά μάθετε έσεΐς τήν έννοια αύτών πού 
γράφηκαν, σάς τάραξε λίγο τον λογισμό σας. Καί είναι νά θαυ
μάσει κανείς πώς σκεπάζει τον νοΰ τού άνθρώπου, άρπάζοντας 
τον λογισμό του, ώστε νά μή ώφεληθεΐ καθόλου· καί δεν τον 
άφήνει νά έρωτήσει τον έαυτό του, γιατί ταράζεται, καί νά πει 
στον έαυτό του, «γιατί είναι περίλυπη ή ψυχή μου», καί «γιατί 
μέ συνταράσσεις;»26* «έλπισε στον θεό, διότι θά έξομολογηθώ 
σ’ αύτόν»27 καί τά ύπόλοιπα. Καί αύτά τά κάνει, γιά νά δείξει 
στον άνθρωπο, ότι, άν ήταν άπό τούς άγιους αύτά πού γράφη
καν, θά παρείχαν βοήθεια, καί όχι ταραχή καί πειρασμό. ’Αλλά 
ό νηφάλιος κατανοεί καί τούς ’Αποστόλους πού ταράχθηκαν μέ 
τήν άπιστία, όταν είδαν τον Δεσπότη τους καί Σωτήρα Χριστό* 
διότι τούς είπε· «γιατί είστε ταραγμένοι; καί γιατί άνεβαίνουν 
διαλογισμοί στις καρδιές σας;»28. Καί άμέσως τούς λόγους του 
άκολούθησε ή γαλήνη.

"Ετσι καί έμεΐς, άν διαβάζαμε μέ ήσυχία αύτά πού γράφη
καν, θά βρίσκαμε ότι δεν φθάνομε νά κάνομε, σύμφωνα μέ 
έκεινα πού έχουν γραφεί, άνά έκατό, καί άνά έξήντα* καί άν 
ούτε τόσο, έστω καί τό ένα τρίτο, άνά τριάντα. Γιά νά μάθομε 
όμως ότι έκεινα πού γράφηκαν έγιναν ώφέλιμα σέ όλους μας, κι 
άν άκόμη δέν φθάνομε νά κάνομε τό τέλειο, ταλαιπωρούμαστε 
μέ τό προκείμενο έργο της φιλοξενίας, ώστε νά μή ύψηλοφρο- 
νοϋμε, ότι τάχα κάνομε κάτι τό μεγάλο, βρίσκοντας, ότι δέν 
φθάσαμε νά κάνομε τό τέλειο. Δέν σάς γράψαμε αύτά πού πε- 
ριέχονται στή προηγούμενη έπιστολή μέ σκοπό ν’ άπορρίψομε 
αύτά πού γίνονται τώρα άπό σάς, άλλά γιά νά φθάσετε σέ άνώ- 
τερο στάδιο ή, παραμένοντας σ’ αύτά πού είσθε, νά κάνετε τό 
πράγμα μέ ταπεινό λογισμό.

Μή άπορήσετε γιά τούς πειρασμούς, διότι έχομε διατα- 
χθεΐ, «νά χαίρεσθε, όταν περιπέσετε σέ ποικίλους πειρα
σμούς»29. Κάποτε ένας άπό τούς άγιους πατέρες έρωτήθηκε

28. Λουκά 24,38.
29. Ίακ. 1,2.
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μαθεϊν υμας την δνναμιν των γραφέντων, μικρού έτάραξε τόν 
λογισμόν υμών' καί θαυμάσω ένι πώς σκεπάζει τόν νοΰν του 
ανθρώπου, άρπάζων τόν λογισμόν αύτοΰ, ώστε παντελώς μη 
ώφεληθήναι, και ούκ άφίησιν αύτόν έρωτήσαι έαυτόν, διατί τα- 

5ράττεται, και είπεΐν έαυτφ' «ινα τί περίλυπος εί ή ψυχή μου; καί 
ΐνα τί συνταράσσεις με; έλπισον έπι τόν Θεόν, δτι έζομολογήσο- 
μαι αύτφ» кал τα λοιπά. Ταΰτα δε ποιεί, ώστε δεΐξαι τφ  άν- 
θρώπω, δτι, εί ήσαν έξ άγιων τά γραφέντα, βοήθειαν παρεΐχον, 
ή γάρ ταραχήν και πειρασμόν. Άλλ’ ό νηφάλιος κατανοεί και 

ίο τους Αποστόλους διά τής άπιστίας ταραχθέντας, έωρακότας τόν 
Δεσπότην αυτών και Σωτήρα Χριστόν έσήμανε γάρ αότοϊς λέ- 
γων «ΐνα τί τεταραγμένοι έστέ; και διατί διαλογισμοί άναβαί- 
νουσιν έν ταΐς καρδίαις υμών;» και εύθυς παρηκολούθησε τοΐς 
λόγοις αύτου ή γαλήνη.

15 Ουτω και ήμεΐς, εί έν ήσυχίφ καρδίας διήλθομεν τά γρα
φέντα, ευρομεν αν δτι ού φθάνομεν ποιήσαι κατά τό γεγραμμέ- 
νον άνά έκατόν και άνά έζήκοντα’ είμή ουτω, κ&ν τό τρίτον, άνά 
τριάκοντα. Ίνα δε μάθωμεν, δτι έν πασιν ώφέλιμα ήμΐν τά γρα
φέντα έγένοντο, καν μή φθάνωμεν ποιήσαι τό τέλειον, κολαφι- 

2θζόμεθα έν τφ προκειμένφ τής ξενοδοχίας έργω, ώστε μή όψη- 
λοφρονεΐν, δτι μέγα τίποτε ποιοΰμεν, εύρίσκοντες, δτι τό τέλειον 
ούκ έφθάσαμεν ποιήσαι. Ούχ ούτως άποβάλλοντες τά νυν παρ’ 
ύμών γινόμενα έγράψαμεν ύμΐν τά περιεχόμενα τη προτέρφ έπι- 
στολή, άλλ ’ ΐνα έπι τό μεΐζον έλθητε ή έπιμένοντες έν οίς έστε, 

25ταπεινφ λογισμφ χρήσθε τφ πράγματι.
Μή θαυμάσητε δε περι τών πειρασμών, παρηγγέλθημεν 

γάρ, δτι «χαίρετε, δταν πειρασμοΐς περιπέσητε ποικίλοις».

26. Ψαλμ. 41,5-11.
27. Ψαλμ. 41,5*11.



Ήρωτήθη δέ τις ποτε των άγίων πατέρων παρά τίνος άδελφον,
Ή έστι τούτο, άββά, δτι δτε μέλλω κοιμάσθαι και κοπιώ 
εύχόμενος και κατασφραγίζων έμαντόν έν έκείνη τή ννκτι 
έννπνιάζομαι εις πορνείαν, έάν δε μή ποιήσω εύχάς μη δε 

5 κατασφραγίσω, ούκ έννπνιάζομαι;
Кал άπεκρίθη αύτφ ό Γέρων, λέγων δτι,

Κατά πανονργίαν τοντο ποιονσιν οί δαίμονες, ώστε άπο- 
στήσαί σε τής ενχής και τής σφραγιδος■ οϊδασι γάρ έκ 
τούτων βοήθειαν γίνεσθαι τφ άνθρώπω.

10 Οντω και σύ, έάν τι έρωτήσης πατέρας και προς ώραν τα- 
ράξωσί σε οί δαίμονες διά τονς λόγονς αύτών, μηδέποτε άπο- 
στής τής αύτών έρωτήσεως’ ούδεν γάρ βλαβερον ή βαρν έπι- 
τάσσονσι. Μαθηται γάρ είσι τον είπόντος «ό ζνγός μον 
χρηστός, και το φορτίον μον έλαφρόν έστι», και ύστερον ενρή- 

15 σομεν τον καρπόν τής ώφελείας αύτών, και τότε σνμβοήσωμεν 
τφ ψαλμωδφ λέγοντν «εστρεψας τον κοπετόν μον είς χαράν 
έμοι» και τά λοιπά.

Χ4Γ

Έρώτησις

Σνμβαίνει έν τφ σνντνγχάνειν μέ τινι έξαίφνης μετεωρι- 
20 σθήναι, ώστε δοκεΐν και παρ’ έμαντόν είναι, και τον προ- 

κειμένον έπιλανθάνεσθαι λόγον, ού μεταφερομένον τον 
νον είς έτερόν τι, άλλ’ έξισταμένον έαντον. Τί ούν έστι 
τοντο, πάτερ, και τίμε δει ποιεΐν; πάνν γάρ θλίβομαι.

Άπόκρισις

2̂  γ τ ί  οϋτο πόλεμός έστι διαβολικός, θέλων καταισχύναι τον 
I άνθρωπον έπι των παρόντων' έάν δε μετ’ έλενθερίας 

^  φανερώσης αύτοΐς τό πράγμα, λέγων, ‘Σνγχωρήσατέ 
μοι, μετεώρισέ με ό διάβολος’, καταισχύνεται και παύεται ό πό-

30. Μέ τό σημείο δηλαδή του σταυροΰ.
31. Ματθ. 11,30. 32. Ψαλμ. 29,12.
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άπό κάποιον άδελφό.
Τί σημαίνει αύτό, άββά, τό δτι, δταν κοπιάζω προσευχό
μενος καί κατασφραγίζοντας30 τόν έαυτό μου τήν ώρα πού 
πρόκειται νά κοιμηθώ, έκείνη τή νύχτα όνειρεύομαι νά 
κάμνω πορνεία, άν δμως δέν κάνω προσευχές ούτε κατα- 
σφραγισθώ, δέν όνειρεύομαι;

Καί ό γέροντας τού άποκρίθηκε, λέγοντας.
Αύτό τό κάνουν οί δαίμονες άπό πανουργία, ώστε νά σέ 
άπομακρύνουν άπό τήν προσευχή καί τή σφραγίδα* διότι 
γνωρίζουν δτι δίνεται βοήθεια στον άνθρωπο άπό αύτά.

Έτσι καί συ, άν έρωτήσεις κάτι τούς πατέρες καί πρός στιγμή 
σέ ταράξουν οί δαίμονες μέ τούς λόγους τους, νά μή άπομα- 
κρυνθεΐς ποτέ άπό τήν έρώτησή τους* διότι δέν σέ διατάζουν 
τίποτε βλαβερό ή βαρύ. Διότι είναι μαθητές ’Εκείνου πού είπε* 
«ό ζυγός μου είναι χρηστός, καί τό φορτίο μου είναι έλαφρύ»31. 
’Αργότερα θά διαπιστώσομε τόν καρπό τής ώφέλειας αύτών, 
καί τότε θά βοήσομε μαζί μέ τόν ψαλμωδό πού λέγει* «μετέβα
λες τόν θρήνο μου σέ χαρά μου»32 καί τά ύπόλοιπα.

693

Ερώτηση

Συμβαίνει δταν συναντώ κάποιον ξαφνικά νά κυριεύομαι 
άπό ψυχική ταραχή, ώστε νά νομίζω δτι είμαι καί έκτός 
έαυτού καί νά ξεχνώ τόν προκείμενο λόγο, χωρίς νά μετα- 
φέρεται ό νούς σέ τίποτε άλλο, άλλά νά κυριεύεται άπό 
έκσταση. Τί σημαίνει λοιπόν αύτό, πάτερ, καί τί πρέπει 
νά κάνω; διότι θλίβομαι πολύ.

’Απόκριση

Α ύτό είναι διαβολικός πόλεμος; πού θέλει νά καταντρο- 
πιάσει τόν άνθρωπο στούς παρόντες* &ν δμως έλεύθε- 
ρα τούς φανερώσεις τό πράγμα, λέγοντας, ‘Συγχωρέ- 

στε με, μέ τάραξε ό διάβολος’, καταντροπιάζεται καί σταματά ό
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λεμος και λοιπόν μετά νήψεως λαλεΐ. Νομίζεται δε μηδέν είναι 
τούτο, τφ δέ μη νοοδντι, πολλήν αισχύνην ποιεί. Ή δέ μνήμη 
τον όνόματος του Θεοϋ πάντα τελείως τά πονηρά καταργεί και 
ένδυναμοΐτήν άσθένειαν ήμών. ’Αμήν.

Χ^Λ'

5 Έρώτησις

Ανήρ τις φιλόχριστος, έγκρατής ών σφόδρα και τής ίδιας φρον
τίδων ψυχής, έπεμψεν έρωτών τον αύτον γέροντα.

Τί συμφέρει τινά ποιεΐν, άπερ αύτφ φαίνεται άγαθόν, ή δι ’ 
έρωτήσεως πατέρων;

ίο Απόκρισις

αν τις άφ’ έαυτου ένθυμήταί τι καλόν ποιεΐν και ού δι’ 
έρωτήσεως πατέρων, ούτος ούκ έστιν εΰνομος και εύ- 
νόμως ούδέν έποίησεν εϊ τις δέ δι' έρωτήσεως ποιεί, 

ούτος πληροί τον νόμον και τους προφήτας' ταπεινώσεως γάρ 
15 σημεΐον το έρωταν και Χρίστου του ταπεινώσαντος έαυτον μέ

χρι και δούλου μιμητής ό τοιουτος. Ανήρ γάρ άσύμβουλος, έαυ
του πολέμιος* φησι γάρ, «μετά βουλής πάντα ποίει» · και Ιωάν
νης ό Κολοβός λέγει ■ ‘Έάν ϊδης νεώτερον τώ θελήματι αύτοΰ 
άναβαίνοντα είς τόν ούρανόν, κράτησον αύτοΰ τον πόδα και ρί- 

20ψον κάτω Συμφέρον ούν έστι ταπεινοτέρως έρωταν, ή τφ  
ίδίω θελήματι όδεύειν' ό Θεός γάρ έστιν ό έμβάλλων είς τό στό
μα του έρωτωμένου τί εϊπγι, διά τήν ταπείνωσιν τής καρδίας και 
εύθύτητα του έρωτώντος.
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πόλεμος* στή συνέχεια μίλα μέ νήψη. Αύτό βέβαια θεωρείται 
ότι δέν είναι τίποτε, άλλα σ’ έκεινον πού δέν καταλαβαίνει, 
προξενεί πολλή ντροπή. Τέλος ή μνήμη τού όνόματος τού θεού  
καταργεί τελείως όλα τά πονηρά καί ένδυναμώνει την άσθένειά 
μας. Γένοιτο.

694

Ερώτηση

Κάποιος φιλόχριστος άνδρας, πού ήταν πολύ έγκρατής καί 
φρόντιζε τήν ψυχή του, έστειλε καί έρώτησε τόν ίδιο γέροντα.

Τί συμφέρει νά κάνει κάποιος* έκεΐνα πού τού φαίνονται 
ότι είναι καλά, ή έρωτώντας τούς πατέρες;

’Απόκριση

Ο ποιος σκέπτεται άπό μόνος του νά κάνει κάτι καλό καί 
όχι μετά άπό έρώτηση στούς πατέρες, αύτός δέν είναι 
εύνομος, καί τίποτε δέν έκανε εύνομα* δποιος δμως 

ένεργεΐ μετά άπό έρώτηση, αύτός έκπληρώνει τόν νόμο καί 
τούς προφήτες* διότι τό νά έρωτά είναι δείγμα ταπεινώσεως, 
καί ό τέτοιος είναι μιμητής τού Χριστού πού ταπείνωσε τόν 
έαυτό του γενόμενος μέχρι καί δούλος. Ό  άνθρωπος πού δέν 
συμβουλεύεται είναι έχθρός τού έαυτού του* διότι λέγει* «νά 
κάνεις τά πάντα μέ συμβουλή»33* καί ό ’Ιωάννης ό Κολοβός λέ
γει, «άν δεις νεώτερο νά άνεβαίνει στον ούρανό μέ τό θέλημά 
του, κράτησέ τον άπό τό πόδι καί ρίξτον κάτω». Είναι λοιπόν 
συμφέρον νά έρωτά μέ ταπείνωση, παρά νά βαδίζει μέ τό δικό 
του θέλημα* διότι ό θεός είναι πού βάζει στό στόμα έκείνου 
πού έρωτάται τί νά πει, γιά τήν ταπείνωση τής καρδιάς καί τήν 
εύθύτητα αύτοϋ πού έρωτά.

33. Παρμ. 24,71.
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Χ4Ε'

Έρώτησις

Έάν κάθημαι μετά πατέρων και άντιβάλλωσι περι πίστε- 
ως πρός τινα των οόκ όρθώς φρονούντων, όφείλω κψγώ 
άντιβάλλειν ή ου; Λέγει μοι. γάρ ό λογισμός, δτι ‘έάν 

5 σιωπάς, προδίδως την πΐστιν’' έάν δε και ψιλή όμιλία ή 
πρός αότούς περι δογμάτων, λαλήσω ά οίδα, ή σιωπήσω; 
Εί δε και έρωτηθώ, τί ποιήσω;

Αηόκρισις

Μ ηδέποτε άντιβάλλης περι πίστεως' οόκ άπαιτεϊ γάρ σε 
ό θεός τούτο, άλλ’ ή τό πιστεύειν όρθώς, καθώς και 
7ταρέλαβες έκ τής αγίας Εκκλησίας έν τφ βαπτίσματι 

και τό ποιεΐν τάς έντολάς αύτου. Ταυτα ούν φύλαξον και σώζη. 
Και το λαλεΐν δε περι δογμάτων οι5 χρή, ύπερβαίνει γάρ σε ταΰ- 
τα, άλλά προσεύχου τφ θεφ περι τών σών άμαρτιών και εις 

ΐδταύτας ό νους σου σχολαζέτω. Βλέπε δε μη κατακρίνης έν τη 
καρδίφ σου τους ταΰτα λαλοΰντας- οόκ οίδας γάρ εί όρθώς έκεΐ- 
νοι λαλοΰσιν ή од και πώς ό θεός κρίνει το πράγμα. Έάν δε 
έρωτηθης είπέ, δτι ‘Ταυτά με ύπερβαίνει, συγχωρήσατέ μοι, 
πατέρες άγιοι’.

Χ4ΣΓ

20 Έρώτησις

Έάν δε άντιβάλλων ό αίρετικδς περιγράφη τφ λόγω τον 
όρθόδοξον, άρα οόκ έστι καλον συνηγορήσαί με αότφ κα
θότι δύναμαι, ϊνα μή ήττηθεις βλαβϋ περϊ την όρθήν πί- 
στιν;
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695

’Ερώτηση

"Αν κάθομαι μέ πατέρες και φέρουν άντίρρηση περί πί- 
στεως πρός κάποιον άπό αύτούς πού δεν φρονούν όρθά, 
όφείλω νά άντείπω και έγώ ή όχι; διότι ό λογισμός μου 
λέγει, ‘"Αν σιωπάς, προδίδεις τήν πίστη’. "Αν όμως ύπάρ- 
χει καί άπλή όμιλία πρός αύτούς περί δογμάτων, νά πω 
αύτά πού γνωρίζω, ή νά σιωπήσω; καί άν έρωτηθώ, τί νά 
κάνω;

’Απόκριση

Π οτέ νά μή συζητήσεις γιά τήν πίστη· διότι ό θεός δεν 
άπαιτει αύτό άπό σένα, άλλά νά πιστεύεις σωστά, όπως 
παρέλαβες αύτήν άπό τήν άγια ’Εκκλησία μέ τό βάπτι- 

σμα, καί νά έκτελεις τις έντολες του. Αύτά λοιπόν φύλαξε καί 
θά σωθείς. Καί δέν πρέπει νά μιλάς γιά δόγματα, διότι αύτά 
ύπερβαίνουν τις δυνάμεις σου, άλλά νά προσεύχεσαι στον θ εό  
γιά τις άμαρτίες σου, καί γι’ αύτές άς φροντίζει ό νους σου. 
Πρόσεχε νά μή κατακρίνεις μέ τήν καρδιά σου έκείνους πού λέ
γουν αύτά* διότι δέν γνωρίζεις άν έκεινοι μιλούν σωστά ή όχι 
καί πώς κρίνει ό θεός τό πράγμα* άν όμως έρωτηθεΐς, πες* 
‘Αύτά είναι άνώτερα τών δυνάμεών μου* συγχωρέστε με, άγιοι 
πατέρες’.

696

Ερώτηση

"Αν ό αιρετικός ύπερβάλλει μέ τό λόγο άντικρούοντας 
τόν όρθόδοξο, άραγε δέν είναι καλό νά συνηγορήσω σ’ 
αύτόν όσο μπορώ, γιά νά μή συμβει νικώμενος νά βλαβεΐ 
ώς πρός τήν όρθή πίστη;
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Απόκρισις

Ε άν βάλης σεαυτόν λαλήσαι, και ένώπιον τον Θεοϋ λα- 
λεϊς και των άνθρώπων, και εύρίσκεται ώς διδασκα
λία, εϊ τις δε διδάσκει μή εχων δύναμιν, πληροφορητι- 

5 κος ό λόγος αύτον ού γίνεται, άλλ ’ άκαρπος. "Οταν δε ούδέν 
ώφελής, τίς χρεία και τον λαλεϊν; Εί δε δλως βοηθήσαι θέλεις, 
λάλησον έν τη καρδιά σου τφ τά κρυπτά γινώσκοντι θεφ, τφ  
και δυναμένω ποιήσαι ύπέρ ά αίτοΰμεν αύτόν, και αύτός κατά 
το θέλημα αύτον ποιεί μετά των άντιβαλλόντων, και σύ ταπεί- 

10 νωσιν εύρίσκεις έν τφ πράγματι. 'Ώσπερ γάρ έάν βάλη τις εις 
την φυλακήν τινα άδίκως δυναστεία, άλλος δέ, θεωρών το γινό
μενον και μή δυνάμενος άντειπεΐν ή άντιποιηθήναι του Ανθρώ
που, άπελθών κρυφίως εΐπη τινι δυνατωτέρω, και αύτός πέμ- 
ψας τη ίδια Εξουσία έκβάλλει αύτόν, του βαλόντος ταραττομέ- 

ΐδνου, μή γινώσκοντος δε τίς ό άναγγείλας. Ούτω και ένταΰθα, 
προσέλθωμεν τφ Θεφ ύπερ τής πίστεως και ύπερ τών άδελ- 
φών ημών έν τη δεήσει τής καρδίας, και αύτός ό είς έαυτον 
όμόσας, δτι «πάντας άνθρώπους θέλει σωθήναι και έλθεΐν είς 
έπίγνωσιν ζωής», ποιεί και μετ’αύτών κατά το θέλημα αύτον».

Χ4Ζ '

20 Έρώτησις

ΤΑρα όφείλω ζητεΐν κ&ν τά κρινόμενα, ϊνα άκριβώς αύτά 
είδώ και μή άντιβάλλω;

Απόκρισις

Μ ηδέν ζήτει ών ό Θεός ούκ άπαιτεΐ παρά σου’ μηδε 
ένέγκης έπικίνδννα λόγια, άλλ’ άρκέσθητι, ώς είπον, 
τη όμολογία τής όρθής πίστεως, και μηδέν τούτον 

πλέον περιεργάζον.
34. Α* Τιμ. 2,4.
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Α ν βάλεις τον έαυτό σου νά μιλήσει, μιλάς και ένώπιον 
του Θεού και ένώπιον των άνθρώπων, καί δ,τι πεις εί
ναι σάν διδασκαλία, άν όμως διδάσκει κάποιος πού δεν 

έχει δύναμη, ό λόγος του δέν γίνεται βεβαιωτικός, άλλ’ άκαρ
πος. 'Όταν δέν ώφελείς καθόλου, ποιά άνάγκη ύπάρχει νά μι
λήσεις· άν όμως θέλεις όπωσδήποτε νά βοηθήσεις, μίλησε 
στήν καρδιά σου με τον θεό πού γνωρίζει τά κρυφά καί μπορεϊ 
νά κάνει παραπάνω άπό όσα τού ζητούμε, καί αύτός θά ένεργή- 
σει κατά τό θέλημά του πρός έκείνους πού προβάλλουν τις 
άντιρρήσεις, ένώ έσύ θά βρεις ταπείνωση στο πράγμα. Ό πω ς  
άκριβώς δηλαδή άν κάποιος άπό θέσεως έξουσίας βάλει στη 
φυλακή κάποιον άδικα, άλλος όμως βλέποντας τό γενόμενο καί 
μή μπορώντας νά φέρει άντίρρηση ή νά άντιδράσει στον άν
θρωπο, άπομακρυνόμενος τό πει κρυφά σέ κάποιον δυνατότερο 
καί αύτός στέλλοντας άνθρώπους τον βγάζει με τήν έξουσία 
του, καί τότε ταράσσεται έκείνος πού τον έβαλε, διότι δέ 
γνωρίζει ποιός είναι έκείνος πού τό διέταξε. "Ετσι και έδώ, νά 
προσφύγομε στό θεό ύπέρ τής πίστεως καί ύπέρ τών άδελφών 
μας μέ τήν δέηση τής καρδιάς· καί αύτός πού όρκίσθηκε στόν 
έαυτό του ότι «θέλει νά σωθούν όλοι οί άνθρωποι καί νά έρ
θουν σέ έπίγνωση ζωής»34, θά ένεργήσει και μ’ αύτούς σύμφω
να μέ τό θέλημά του.

697
Ερώτηση

"Αραγε πρέπει νά ζητώ τά κρινόμενα γιά νά τά γνωρίσω 
άκριβώς καί νά μή άντιγνωμήσω;

’Απόκριση

Ν ά μή ζητάς τίποτε άπό όσα ό θεός δέν άπαιτεί άπό 
σένα* ούτε νά πεις έπικίνδυνα λόγια, άλλά νά άρκε- 
σθεϊς, όπως είπα, στήν όμολογία τής όρθής πίστεως, 

καί νά μή περιεργάζεσαι τίποτα περισσότερο άπό αύτό.

’Απόκριση
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л*я*

Έρώτησις

Εάν ούν άπο Γραφών ή ή συντυχία, σιωπήσω ή λαλήσω; 
Εί δε και συμβή αότούς άμφιβάλλειν περί τίνος, ούπερ 
οϊδα, άρα καλόν έστιν ϊνα εΐπω, ή об;

5 Άπόκρισις

Η  σιωπή καλλιών έστν έάν δε άμφιβάλλωσι και οίδας 
αύτό, δια το λυθήναι την άμφιβολίαν, είπε μετά ταπει- 
νώσεως δ οϊδας' εί δε ούκ οίδας, μηδέν εΐπης ώς άπο 

ίδιου λογισμού, άφροσύνη γάρ έστιν.

Μ,Θ'

10 Έρώτησις

Εάν περι πραγμάτων ή ή συντυχία, μή έχόντων βλάβην 
ψυχής, σιωπήσω ή λαλήσω;

Άπόκρισις

Π ρο του έρωτηθήναι ούκ έστι καλον λαλήσαν έάν δε και 
έρωτηθής είπειν, είπε δ οίδας, έν ταπεινώσει και 
φόβω θεού' μήτε έπαιρόμενος έάν δεχθη ό λόγος σου, 

μήτε λυπούμενος έάν μή δεχθή- αΰτη γάρ έστιν ή όδδς του θεόν. 
Ίνα δε μή νομισθής είναι σιωπηρός, είπε άπο σαότου τινα έν 
γνώσει καί συντόμευσον кал άπαλλάττη πολυλογίας και άκαί- 

20 ρου δόξης.

Ψ '

Έάν τις εΐπη μοι άναθεματίσαι Νεστόριον και τους κατ’

Έρώτησις
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Ερώτηση

"Αν ή συνάντηση είναι γιά μελέτη τών Γραφών, νά σιω
πήσω, ή νά μιλήσω; Και δν συμβεΐ σ’ αύτούς ν’ άμφιβάλ- 
λουν γιά κάτι, πού έγώ τό γνωρίζω, άραγε εΐναι καλό νά 
μιλήσω ή όχι;

’Απόκριση

Η σιωπή εΐναι καλύτερη· άν δμως άμφιβάλλουν καί σύ τό 
γνωρίζεις, γιά νά λυθεί ή άμφιβολία, πές με ταπείνωση 
έκεΐνο πού γνωρίζεις* άν δμως δεν γνωρίζεις, νά μή 

πεις τίποτε, σαν άπό δικό σου λογισμό, διότι είναι άφροσύνη.

699

Ερώτηση

’Εάν ή συνάντηση είναι γιά πράγματα πού δέν έχουν βλά
βη ψυχής, νά σιωπήσω ή νά μιλήσω;

’Απόκριση

Π ριν έρωτηθεΐς, δέν εΐναι καλό νά μιλήσεις* αν δμως 
έρωτηθεις νά πεις, πές έκεινο πού γνωρίζεις με ταπεί
νωση καί φόβο θεού, χωρίς νά ύπερηφανευθεις δν γί

νει δεκτός ό λόγος σου, ούτε νά λυπηθείς άν δέν γίνει δεκτός* 
διότι αύτός είναι ό δρόμος τού θεού. Γιά νά μή θεωρηθείς 
δμως δτι είσαι σιωπηλός, πές άπό μόνος σου μερικά πού τά 
γνωρίζεις καί μέ συντομία καί άπαλλάσσεσαι έτσι άπό τήν πο
λυλογία καί τήν άκαιρη δόξα.

700

Ερώτηση

"Αν κανείς μου πει ν’ άναθεματίσω τόν Νεστόριο καί

ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ ΧΑΗ-Ψ' 313
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αυτόν αιρετικούς, Αναθεματίσω ή об;

Άπόκρισις

Ο τι μεν Νεστόριος και οί κατ’ αύτόν αιρετικοί υπό τό 
Ανάθεμά είσι, δήλον μη τρέχε δε σύ είς Αναθεματισμόν 
5 τίνος δλως’ ό γάρ έχων έαυτόν άμαρτωλόν, πενθεΐν

οφείλει τάς άμαρτίας αύτοΰ, και ούδεν άλλο- άλλ’ ούτε κρίνειν 
δει τούς Αναθεματίζοντας τινα'έκαστος γάρ έαυτόν δοκιμάζει.

ΨΑ'

Έρώτησις

Έάν δέ τις έκ τούτου νομίζη δτι κφγώ τά έκείνου φρονώ, 
10 τί εϊπω αύτω;

Απόκρισις

Ε ίπε αότφ’ Έί και φανερόν έστιν δτι έκεΐνοι άξιοι είσι 
του Αναθεματισμού, άλλ’ έγώ άμαρτωλότερος υπάρχω 
παντός Ανθρώπου και φοβούμαι μήπως, άλλον κρί- 

Ι5νων, έμαυτόν κατακρίνω. Και γάρ και αύτόν τον σαταναν έάν 
Αναθεματίσω, έφ’ δσον ποιώ αύτοΰ τά έργα έμαυτόν Αναθεματί
ζω. Ό γάρ Κύριος ε/πεν* «έάν Αγαπατέ με τάς έντολάς τάς έμάς 
τηρήσατε». Και ό 'Απόστολος λέγει' «ει τις ού φιλεΐτον Κύριον, 
ΑνΑθεμα έστω». Οόκοΰν ό μη ποιών τάς έντολάς αύτοΰ ούκ 

20 άγαπςί αύτόν, καϊ ό μη Αγαπών αύτόν ύπό τό Ανάθεμά έστι, και 
πώς ό τοιοΰτος άλλοις δύναται; ’

Ταΰτα είπε αύτω, και έάν έπιμείνγ] τοΐς αύτοΐς, διά την αύ
τοΰ συνείδησιν άναθεμάτισον τον αίρετικόν.
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τούς όμοιους μέ αύτόν αίρετικούς, νά τούς Αναθεματίσω ή
όχι;

Απόκριση

Ε ίναι φανερό ότι ό Νεστόριος και οί γύρω άπό αύτόν αι
ρετικοί είναι ύπό άνάθεμα* έσύ όμως γενικά νά μή 
σπεύδεις σέ άναθεματισμό κάποιου* διότι αύτός πού 

θεωρεί άμαρτωλό τόν έαυτό του, όφείλει νά πενθεί τις άμαρτίες 
του και τίποτε άλλο* άλλά δεν πρέπει ούτε νά κρίνει αύτούς πού 
άναθεματίζουν κάποιον* διότι ό καθένας δοκιμάζει τόν έαυτό 
του.

701

Ερώτηση

Ά ν  όμως άπό αύτό νομίσει κάποιος δτι και έγώ φρονώ τά 
ϊδια μ’ έκεινον, τί νά του πώ;

’Απόκριση

Π ές του* ‘"Αν και είναι φανερό δτι έκεινοι είναι άξιοι 
του άναθεματισμοϋ, άλλά έγώ είμαι άμαρτωλότερος 
άπό κάθε άνθρωπο και φοβάμαι μήπως, κρίνοντας άλ

λον, κατακρίνω τόν έαυτό μου. Διότι καί τόν ϊδιο τόν σατανά άν 
άναθεματίσω, έφ’ δσον κάνω τά έργα του, αναθεματίζω τόν 
έαυτό μου. Διότι ό Κύριος είπε* «άν μέ άγαπάτε, τηρήστε τΙς 
έντολές μου»35. Καί ό ’Απόστολος λέγει* «δποιος δέν άγαπά τόν 
Κύριο, άς είναι ανάθεμα»36. Λοιπόν αύτός πού δέν τηρεί τις 
έντόλές του, δέν τόν άγαπά, καί αύτός πού δέν τόν άγαπά, είναι 
ύπό άνάθεμα* πώς λοιπόν ένας τέτοιος άνθρωπος μπορεΐ ν’ Ανα
θεματίσει άλλους;’

Αύτά πές του, καί άν έπιμείνει στά Ιδια, χάριν τής συνειδή- 
σεώς του, άναθεμάτισε τόν αιρετικό.

35. Ίω. 14,15. 36. Α' Κορ. 16,22.
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ΨΒ'

Έρώτησις

Έάν δε άγνοώ δτι έστιν αιρετικός, δν λέγει μοι άναθεμα- 
τίσαι, τί ποιήσω;

Άπόκρισις

5 ίπε αότφ' ‘Αδελφέ, έγώ πώς φρονεί περί ού λέγεις μοι
Η  ούκ οίδα. Τό άναθεματίσαι ούν δν μή οίδα φαίνεται μοι 

είς κατάκριμα. Τούτο δε λέγω σον δτι πλήν τής πίστε- 
ως των άγιων τριακοσϊων δέκα και όκτώ πατέρων άλλην ού 
γινώσκω. Και ό παρά ταύτην φρονών έρριψεν έαυτόν είς τό 

10 άνάθεμα

Ψ Γ

Έρώτησις

Έάν γένηται διωγμός, τΐ ποιήσω; μείνω ή Αναχωρήσω; 

Άπόκρισις

Ε ρώτησον τους πνευματικούς πατέρας, και ώς λέγουσι 
ποίησον' και μή άκολουθήσης τη ϊδίφ κρίσει, ϊνα μή έν 
άγνωσίφ κινδννεύσης.

ΨΑ'

Έρώτησις

Καί έάν μή εύρίσκω πατέρας έν τη ώρψ τής άνάγκης, είς 
οΰςέχω πληροφορίαν, ϊνα έρωτήσω αύτους περι τούτου, 

20 τί ποιήσω; μείνω ϊνα μή δόζω προδιδόναι τήν πίστιν, ή 
Αναχωρήσω εύλαβούμενος τήν ήτταν;



702

Ερώτηση

"Αν άγνοώ ότι είναι αίρετικός αύτός τόν όποιο μου λέγει 
νά άναθεματίσω, τί νά κάνω;

’Απόκριση

Π ες του· ‘Αδελφέ, δεν γνωρίζω έγώ πώς φρονεί αύτός 
για τόν όποιο μοϋ λέγεις. Τό νά άναθεματίσω λοιπόν 
αύτόν πού δεν γνωρίζω μού φαίνεται άξιοκατάκριτο. 

Τούτο σοϋ λέγω* δτι έκτος άπό τήν πίστη τών τριακοσίων δε
καοχτώ άγίων Πατέρων δέ γνωρίζω άλλη. Καί αύτός πού φρο
νεί άντίθετα μ’ αύτήν, έρριξε τόν έαυτό του σε άνάθεμα’.

703

Ερώτηση

"Αν γίνει διωγμός, τί νά κάνω; νά μείνω ή νά φύγω; 

’Απόκριση

Ε ρώτησε τούς πνευματικούς πατέρες, καί κάνε δ,τι σου 
πούν μη άκολουθήσεις όμως τήν κρίση σου, γιά νά μή 
κινδυνέψεις άπό άγνωσία.

704

Ερώτηση

Καί άν δέν βρίσκω πατέρες κατά τήν ώρα τής άνάγκης, 
στούς όποιους έχω έμπιστοσύνη, γιά νά τούς έρωτήσω γι’ 
αύτό, τί νά κάνω; Νά μείνω γιά νά μή φανώ δτι προδίδω 
τήν πίστη, ή νά φύγω φοβούμενος τήν ήττα;
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Απόκρισις

Σ τήθι είς προσευχήν και δεήθητι έν δλη καρδίφ του 
φιαλνθρώπου Θεού λέγων ' ‘Δέσποτα, έλέησόν με διά 
τήν άγαθότητά σου, και μή συγχωρήσης με πλανηθή- 

5 ναι του θελήματος σου, μη δε παραδώης με τφ  προκειμένω πει- 
ρασμφ εις άπώλειαν’. Και τούτο ποίησον έως τρίτου, κατά τον 
Σωτήρα έν τη ώρ$ τής παραδόσεως. Και μετά ταυτα, έάν ΐδης 
σεαυτον έχοντα προθυμίαν άδίστακτον μεϊναι και πάντα ύπενεγ- 
κειν τη του θεού χάριτι τά έπερχόμενα δεινά μέχρι και αύτοϋ 

10 του θανάτου, τότε μεΐνον, εί δε ΐδης δειλίαν έν τη καρδίς. σου, 
άναχώρησον. Και μή νομίσης έν τούτω προδιδόναι τήν πίστιν■ 
οό γάρ άπαιτεϊ ό Θεός τά ύπερ δύναμιν. Έάν γάρ έχων τήν δει
λίαν μείνης, συμβαίνει μή φέροντα τάς έπαγομένας θλίψεις τε 
και βασάνους προδιδόναι τήν άλήθειαν και σεαυτφ προσλαβεΐν 

15 αιώνιον κόλασιν.

ΨΕ'

Έάν δε άκων έμπέσω εις τον πειρασμόν, τί ποιήσω; 

Απόκρισις

πίρριψον δλην σου τήν μέριμναν έπι τον φιλάνθρωπον 
Θεόν, λέγω ν ‘Δέσποτα, διά τήν άγαθότητά σου και διά 

20 τάς εόχάς πάντων τών άγίων σου, οόχ ώς δυνάμενος
έστησα έμαυτόν είς τούτο, άλλά μή θέλων άπήντησα■ μή οόν 
έάσης με προδουναι τήν άγίαν πίστιν

ΨΞ’

Πώς όφείλω αίτεΐν τούς πατέρας περι τής συγχωρήσεως

Έρώτησις
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’Απόκριση

τάσου σέ προσευχή και παρακάλεσε μέ δλη τήν καρ
διά σου τόν φιλάνθρωπο θεό, λέγοντας· ‘Δέσποτα,
έλέησέ με έξαιτίας τής άγαθότητάς σου, και μή άφή- 

σεις νά πλανηθώ άπό τό θέλημά σου, ούτε νά μέ παραδώσεις 
στον προκείμενο πειρασμό πρός άπώλεια’. Αύτό κάνε το μέχρι 
τρεις φορές, σύμφωνα μέ τόν Σωτήρα κατά τήν ώρα τής παρα- 
δόσεως. Καί μετά άπό αύτά, άν δεις δτι έχεις άδίστακτη προθυ
μία νά μείνεις καί νά ύποφέρεις μέ τή χάρη τού θεού όλα τά 
έπερχόμενα δεινά μέχρι καί αύτοΰ τού θανάτου, τότε μεϊνε. "Αν 
όμως διαπιστώσεις δειλία στήν καρδιά σου, φύγε. Καί μή νομί
σεις ότι μ’ αύτό προδίδεις τήν πίστη, διότι ό θεός δέν άπαιτεΐ 
τά πάνω άπό τή δύναμη. *Άν όμως μείνεις, ένώ νιώθεις δειλία, 
έφ’ όσον δέν ύποφέρεις τις προκαλούμενες θλίψεις καί τά βα
σανιστήρια, θά συμβει νά προδώσεις τήν άλήθεια καί νά λάβεις 
αιώνια κόλαση.

Ερώτηση

*Άν πέσω σέ πειρασμό άθελα, τί νά κάνω;

’Απόκριση

Α νάθεσε δλη τή μέριμνά σου στον φιλάνθρωπο θεό, λέ
γοντας· ‘Δέσποτα, έξαιτίας τής άγαθότητάς σου καί 
των προσευχών δλων τών άγίων, έπειδή δέν έφτασα 

μόνος μου σ’ αύτή τήν κατάσταση, άλλά μπλέχθηκα χωρίς νά 
τό θέλω, μή μέ άφήσεις τώρα νά προδώσω τήν άγια πίστη.

Πώς πρέπει νά παρακαλώ τούς πατέρες γιά τή συγχώρη-

705

706

Ερώτηση
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των αμαρτιών μου; δτι ‘συγχωρήσατέ μοι ’ ή δτι ‘αίτήσατέ 
μοι συγχώρησιν; 'Ότε δε αυτόν τον Δεσπότην παρακαλώ 
πώς οφείλω λέγειν;

Άπόκρισις

I5 χ  να λέγης’ ‘Έλέησόν με, Δέσποτα, διά τους άγιους σου 
μάρτυρας και διά τους άγιους πατέρας και συγχώρη- 
σόν μοι ταΐς αύτών πρεσβείαις τά άμαρτήματά μου’. 

Και γάρ ό προφήτης έλεγε «διά Αβραάμ τον δοΰλόν σου», και 
αότός ό Κύριος, «ύπερασπιώ τής πόλεως ταύτης, δι ’ έμε και διά 

10 Δαβίδ τον δοΰλον μου».

ΨΖ*

Έρώτησις

Έάν κάθημαι μετά κοσμικών καί έλθη άργολογία, μείνω  
ή Αναχωρήσω;

Άπόκρισις

15 ητ-ι άν μή έχης άνάγκην, άναχώρησον, έάν δε ή ανάγκη, 
|Η  μετένεγκε τόν νοΰν σου είς τήν προσευχήν σου, μή κα- 

τακρίνων έκείνους, άλλά τήν ίδιαν άσθένειαν έπιγινώ-
σκων.

ΨΗ'

Έρώτησις

20 Έάν δέ Αγαπητοί μου ώσι, κελεύεις μετενέγκω τήν τοιαύ- 
την όμιλίαν είς άλλην χρησιμωτέραν;

Άπόκρισις

Ε άν οίδας δτι δέχονται ήδέως τόν λόγον του θεού, λά- 
λησον άπό βίου πατέρων και μετένεγκε τήν όμιλίαν είς 
ζο σωτηρίαν ψυχής.

37. Ψαλμ. 104,42. 38. Πρβλ. Γ' Βασ. 11,13. Ψαλμ. 131,10.



ση των άμαρτιών μου; λέγοντας ‘συγχωρέστε με’, ή 
‘ζητήστε συγχώρηση για μένα’; 'Όταν πάλι παρακαλώ 
τον ίδιο τον Δεσπότη, πώς πρέπει νά τόν παρακαλώ;

'Απόκριση

Ν ά λές, Έλέησέ με, Δέσποτα, χάριν τών άγιων σου μαρ
τύρων και χάριν τών άγίων πατέρων και συγχώρεσέ 
μου τις άμαρτίες μου μέ τις πρεσβείες αύτών’. Διότι 

και ό προφήτης έλεγε, «χάριν τού ’Αβραάμ τού δούλου σου»37, 
και ό ίδιος ό Κύριος λέγει, «θά ύπερασπισθώ αύτήν τήν πόλη 
γιά χάρη μου και γιά χάρη τού δούλου μου Δαβίδ»38.

707

’Ερώτηση

’Εάν κάθομαι μέ κοσμικούς και έρθει άργολογία, νά μείνω 
ή νά φύγω;

’Απόκριση

Α ν δέν ύπάρχει άνάγκη, φύγε, άν όμως ύπάρχει άνάγκη, 
μετάφερε τόν νοϋ σου στήν προσευχή σου, χωρίς νά 
κατακρίνεις έκείνους, άλλά άναγνωρίζοντας τή δική 

σου άσθένεια.

708

Ερώτηση

’Ά ν  είναι άγαπητοί μου> διατάζεις νά μεταστρέψω τήν 
όμιλία αύτή σέ άλλη χρησιμότερη;

Απόκριση

Α ν γνωρίζεις ότι δέχονται εύχάριστα τόν λόγο τού 
Θεού, μίλησε άπό τ Υ̂ βίο πατέρων καί μετάφερε τήν 
όμιλία γιά σωτηρία ψυχής.
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Ψ θ ’

Έρώτησις

ΤΑρα καλόν έστι έν τφ σνντυγχάνειν τινι έπικαλεΐσθαι το 
όνομα τον θεού;

Απόκρισις

К5 ai έν τφ συντνγχάνειν και προ τής σνντνχίας και μετά
τήν συντυχίαν και έν παντι καιρφ και έν παντι τόπω 
χρή έπικαλεΐσθαι το όνομα του Θεοΰ' γέγραπται yap 

«άδιαλεΐπτως προσευχεσθε». Ουτω yap καταργεΐται πας πειρα
σμός.

ΨΓ

10 Έρώτησις

Και πώς δυναταϊ τις άδιαλεΐπτως προσεύχεσθαι;

Απόκρισις

Ο τε τις καθ’ έαυτόν έστιν, οφείλει ψάλλειν και έν τφ  
στόματι και τη καρδίβ προσεύχεσθαν έαν δέ τις έν 
и  άγορςί ή μετά τινων, ού χρεία τφ στόματι ψάλλειν,

άλλα μόνη τη διανοίψ χρή δε τους οφθαλμούς τηρεΐν, διά τον 
ρεμβασμόν καί τάς παγίδας του έχθροϋ.

ΨΙΑ'

Έρώτησις

"Οτε εύχομαι ή ψάλλω και οόκ αισθάνομαι τής δυνάμεως 
20 των λεγομένων, διά τήν σκληρότητα τής καρδίας μου, τί 

ώφελοΰμαι;
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709

Ερώτηση

"Αραγε είναι καλό κατά τή συνάντηση μέ κάποιον νά έπι- 
καλοΰμαι τό όνομα του θεοΰ;

’Απόκριση

Κ αι κατά τη συνάντηση και πριν άπό τη συνάντηση και 
σε κάθε καιρό καί σε κάθε τόπο πρέπει νά έπικαλεΐσαι 
τό όνομα του θεοΰ* διότι έχει γραφεί· «προσεύχεσθε 

άδιάλειπτα»39. Διότι έτσι καταργεΐται κάθε πειρασμός.

710

Ερώτηση

Πώς μπορεΐ κανείς νά προσεύχεται άδιάλειπτα;

’Απόκριση

Ο ταν κανείς είναι μόνος του, πρέπει νά ψάλλει καί νά 
προσεύχεται μέ τό στόμα καί τήν καρδιά* άν όμως κα
νείς βρίσκεται στήν άγορά μέ κάποιους, δεν είναι άνά- 

γκη νά ψάλλει μέ τό στόμα, άλλά μόνο μέ τό νού* πρέπει όμως 
νά προσέχει τά μάτια, πρός άποφυγή τού ρεμβασμού καί τών 
παγίδων τού έχθρού.

711

Ερώτηση

Όταν προσεύχομαι ή ψάλλω καί δεν αισθάνομαι τό 
νόημα τών λεγομένων, έξαιτίας της σκληρότητας της 
καρδιάς μου, τί ώφελούμαι;

39. Α' θεσ. 5,17.
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Άπόκρισις

Ε άν σν ούκ αίσθάνη, άλλ’ οί δαίμονες αισθάνονται και 
άκούουσι και τρέμουσι. Μή ούν παύση ψάλλων και 
προσευχόμενος, και κατά μικρόν διά του θεού άπαλύ- 

5 νεται ή σκληρότης.

ΨΙΒ'

Έρώτησις

Kqy πλησίον ώ έκκλησΐας και λέγηται τό τρισάγιον και 
καθέζομαι μετά πατέρων ή κοσμικών, άναστώ και εϊπω, 
έκείνων καθεζομένων, ή ου;

10 Άπόκρισις

Ε άν ώσι πατέρες, εϊ τι ποιουσι, και συ ποίησον έάν δε 
κοσμικοί μείζονές σου και οίδας δτι σκανδαλίζονται, 
καλόν έστι τό φυλάξαι αύτών την συνείδησιν και ποιή- 

σαι ώς ποιουσι. Δύνασαι δε και έν τφ καθέζεσθαι μετ’ αύτών 
15 είπεΐν αύτό έν τη καρδίφ σου. Έάν δέ τί σοι έμποδίζη, άρκεΐ 

αυτή ή μνήμη τό ίκανόν ποιήσαι. Εϊ δε ουκ είσι μείζονές σου, 
άνάστα και είπέ, και έί προτρέψεις αύτους άναστήναι, ούκ άτο- 
πον, και αύτοι δε ώς θέλουσι ποιήσουσι.

ΨΙΓ'

Έρώτησις

20 Έάν φ  κατά μόνας και ώσί μοί τινα μετά χεΐρας έμποδί- 
ζοντα άναστήναι, τί ποιήσω;

Άπόκρισις

Ε άν μή δύνη, μή θλίψη σε τό μή άναστήναι, πάντα γάρ 
λογισμφ γίνεται και διακρίσει.



Α ν έσύ δεν τό αίσθάνεσαι, όμως οί δαίμονες τό αίσθάνο- 
νται καί ακούουν καί τρέμουν. Μή σταματήσεις λοιπόν 
νά ψάλλεις καί νά προσεύχεσαι, καί σύντομα με τή 

βοήθεια τού θεού άπαλύνεται ή σκληρότητα.

712

’Ερώτηση

Κι άν είμαι κοντά σέ έκκλησία καί λέγεται τό τρισάγιο 
καί κάθομαι μέ πατέρες ή κοσμικούς, νά σηκωθώ καί νά 
τό άπαγγείλω καί έγώ ένώ έκεινοι κάθονται ή όχι;

’Απόκριση

Α ν ύπάρχουν πατέρες, κάνε καί σύ δ,τι κάνουν αύτοί· άν 
πάλι ύπάρχουν κοσμικοί μεγαλύτεροι σου καί γνωρί
ζεις ότι σκανδαλίζονται, είναι καλό τό νά φυλάξεις τή 

συνείδησή τους καί νά κάνεις δ,τι κάνουν αύτοί. Μπορεΐς, καί 
ένώ κάθεσαι μ’ αύτούς, νά τό πεις μέ τήν καρδιά σου. "Αν κάτι 
σέ έμποδίζει, άρκεΐ αύτή ή ένθύμηση νά κάνει τό Ικανό. "Αν 
όμως δέν είναι μεγαλύτεροι σου, σήκω καί πές το, άλλά καί άν 
τούς προτρέψεις νά σηκωθούν καί αύτοί δέν είναι άτοπο* αύτοί 
άς κάνουν όπως θέλουν.

713

Ερώτηση

"Αν είμαι μόνος καί ύπάρχουν στά χέρια μου μερικά 
πράγματα πού μέ έμποδίζουν νά σηκωθώ, τί νά κάνω;

’Απόκριση

Α ν δέν μπορεΐς νά μή σέ στενοχωρήσει τό ότι δέν θά 
σηκωθείς, διότι όλα γίνονται μέ λογισμό καί διάκριση.
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’Απόκριση
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ΨΙΑ '

Έρώτησις

Έάν άπέρχωμαι προς πατέρας και φιλονεικώσι κρατήσαί 
με, και έχω άναγκαίαν χρείαν, τί ποιήσω;

Απόκρισις

5 ι  ι  άν με ώσιν ίκανοι κατά Θεόν διακρΐναι τα πράγματα, 
■Η λέγε αύτοϊς μετά ταπεινώσεως' ‘Συγχωρήσατέ μοι, δτι 

χρεία μοι άναγκαία έπίκειται και ώς άκούεις παρ ’ αύ- 
τών ποίησον άκόπως, πιστεύων δτι πάντως προς το συμφέρον 
έστίν. Έάν δε μή ώσι τοιουτοι και ή χρεία σου άναγκαία, κόψον 

ΐοτήν φιλονεικίαν και βάλε μετάνοιαν ώστε άπελθεΐν κφν μετά 
τήν μετάνοιαν έπιμείνωσι τη φιλονεικίψ, είπε αύτοϊς' Συγχωρή
σατέ μοι' ούκ έστι γάρ δυνατδν ΐνα μείνω ’.

ΨΙΕ'

Έρώτησις

Έάν συναριστώ τισι των πατέρων και εύλογήση τις αύ- 
15 τών τήν προκειμένην τροφήν, άρα όφείλω μέλλων μετα- 

λαμβάνειν λέγειν αΰτφ, ‘εύλόγησον’, και άναμένειν έως 
ού πάλιν εύλογήση μοι, ή άρκεσθώ τη πρώτη εύλογίςί; 
Επειδή συμβαίνει δτι άλλαχου έχει τον νοΰν και βραδύνει 
άποκρίνασθαι και άει θλίβομαι. 7Αρα δε καλόν έστιν, ϊνα 

20 όταν βάλω χεΐρα είς τήν τροφήν κατασφραγίζω αύτήν;

Απόκρισις

Α παξ εύλόγησε, και έκ περισσού έστι τοΰτο' ένεκεν δε 
του κατασφραγίσαι, ούδε τούτου χρεία' ή γάρ ευλογία 
σφραγίς έστιν. Кал πάλιν, ϊνα δώσης λογισμόν τφ εύ- 

25λογήσαντι ή άλλφ τινί, ώς μή πιστεύων είς τήν αύτοΰεύλογιάν, 
καί έστιν είς σκάνδαλον.



ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ ΨΙΔ'-ΨΙΕ' 327

714

Ερώτηση

"Αν πηγαίνω σέ πατέρες και φεύγοντας έπιμένουν νά μέ 
κρατήσουν, καί έχω έπείγουσα άνάγκη, τί νά κάνω;

’Απόκριση

Α ν είναι ίκανοί νά διακρίνουν τά πράγματα κατά θ ε 
όν, λέγε σ’ αύτούς μέ ταπείνωση* ‘Συγχωρέστε με, 
διότι έχω έπείγουσα άνάγκη’* δ,τι άκούσεις τότε άπό 

αύτούς, κάμε το άκόπως, πιστεύοντας ότι όπωσδήποτε είναι 
πρός τό συμφέρον. "Αν όμως δέν είναι τέτοιοι καί ύπάρχει 
έπείγουσα άνάγκη, σταμάτησε τή φιλονεικία καί βάλε μετάνοια 
γιά νά φύγεις* καί άν μετά τή μετάνοια έπιμείνουν στήν φιλο- 
νεικία, πές τους* ‘Συγχωρέστε με, διότι δέν είναι δυνατό νά μεί
νω’.

715

’Ερώτηση

"Αν τρώγω μαζί μέ μερικούς άπό τούς πατέρες καί εύλο- 
γήσει κάποιος άπό αύτούς τήν τροφή πού βρίσκεται 
μπροστά μας, άραγε πρέπει τήν ώρα πού πρόκειται νά 
φάγω νά τού πώ, ‘εύλόγησον’, καί νά περιμένω ώς πού νά 
μέ εύλογήσει πάλι; ή νά άρκεσθώ στήν πρώτη εύλογία; 
Διότι συμβαίνει κάποτε νά έχει άλλού τον νού καί άργεΐ 
ν’ άποκριθεΐ, καί πάντα θλίβομαι. "Αραγε είναι καλό, 
όταν βάζω τό χέρι στήν τροφή, νά τήν κατασφραγίζω;

’Απόκριση

Μ ία φορά εύλόγησε, καί φθάνει αύτό. Ό σ ο  γιά κατα- 
σφράγιση, δέν ύπάρχει άνάγκη αύτης* διότι ή εύλογία 
είναι σφραγίδα. "Αν τή σφραγίσεις έσύ θά δώσεις λο

γισμό σ’ έκεΐνον πού εύλόγησε ή σέ κάποιον άλλον, σαν νά μή 
πιστεύεις στήν εύλογία του, καί αύτό προκαλεΐ σκάνδαλο.



Έρώτησις

Έάν άπαιτώσί με οί πατέρες, πρός ους απέρχομαι, εύλο- 
γήσαι την προκειμένην τροφήν, άνάσχωμαι αύτών;

Απόκρισις

5 ί* λγ ή άνάσχη, λέγων, Όΰτε κληρικός είμι ουτε σχήμα 
\ / |  έχω, άλλ’ άνθρωπος κοσμικός είμι και αμαρτωλός και 

ύπερβαίνει με τοΰτο' άλλα σογχωρήσατέ μοι διά τον
Κύριον
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ΨΙΖ'

Έρώτησις

10 Έάν κοσμικοί ώμεν πάντες οί έν τη τραπέζη, τί ποιήσω- 
μεν δτι ούκ έχομεν τον εύλογουντα;

Απόκρισις

Κ αλόν έστι και το τους κοσμικούς μεταλαμβάνοντας τής 
τροφής εόλογεΐν τον Θεόν, διά yap τής μνήμης τον 
u  Θεού ή τροφή άγιάζεται. Αδτη δε ή εύλογία ούκ έστι

κατά τήν εόλογίαν τών κληρικών, άλλα δοξολογία έστι και 
μνήμη Θεοδ' πάσι γάρ άρμόζει τό μνημονεύειν Θεόν και δοξο- 
λογεΐν αότόν. Καλόν ούν έστι και τους κοσμικούς τούτο ποιεΐν, 
δταν ούκ έχοοσι τόν δονάμενον εύλογεΐν.

ΨΙΗ'

Έάν ούν άμφιβάλωσι τις πρώτον εύλογήση έκάστοο πα- 
ραχωροΰντος τφ άλλω, τί δει ποιήσαι;

20 Έρώτησις
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716

’Ερώτηση

"Αν οί πατέρες, πρός τούς όποιους πηγαίνω, άπαιτήσουν 
νά εύλογήσω τήν προκείμενη τροφή, νά τό δεχθώ;

’Απόκριση

Ν ά μή τό δεχθείς, λέγοντας· Όύτε κληρικός είμαι ούτε 
σχήμα έχω, άλλ’ είμαι άνθρωπος κοσμικός καί άμαρ- 
τωλός καί αύτό είναι πάνω άπό τή δύναμή μου* άλλά 

συγχωρέστε με στο όνομα τού Κυρίου’.

717

’Ερώτηση

"Αν δλοι όσοι βρισκόμαστε στο τραπέζι εϊμαστε κοσμι
κοί, τί νά κάνομε άφού δέν έχομε κάποιον νά εύλογήσει;

’Απόκριση

Ε ίναι καλό καί οί κοσμικοί όταν μεταλαμβάνουν τήν 
τροφή νά εύλογούν τον θεό, διότι με τήν ένθύμηση 
τού θεού άγιάζεται ή τροφή. Αύτή όμως ή εύλογία δέν 

είναι όμοια μέ τήν εύλογία τών κληρικών, άλλ’ είναι δοξολογία 
καί ένθύμηση τού θεού* διότι όλοι πρέπει νά ένθυμοΰνται τον 
θεό καί νά τόν δοξολογούν. Είναι καλό λοιπόν νά τό κάνουν 
αύτό καί οί κοσμικοί, όταν δέν έχουν έκεινον πού μπορεΐ νά εύ- 
λογεΐ.

718

’Ερώτηση

Έάν όμως άμφιβάλλουν ποιός νά εύλογήσει πρώτα, καί ό 
καθένας τήν παραχωρεί στον άλλο, τί πρέπει νά κάνομε;
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Άηόκρισις

Ο τούτους προτρεψάμενος, όφείλει παρακαλεΐν δν βούλε
ται εύλογοΰντα εύλογήσαι ■ όταν δε μηδεις άνάσχηται, 
ϊνα μή γένηται φιλονεικϊα, όφείλει αύτος καταδέξασθαι 

5 και είπεΐν, Έύχαΐς των άγιων πατέρων, ό Κύριος ποιήσοι μεθ’ 
ημών. \Αμήν

ΨΙΘ'

Έρώτησις

Επειδή είπατε καλόν είναι καί τους κοσμικούς μνημονεύ- 
ειν έν τη τροφή του θεού, ϊνα διά τής αύτου μνήμης ή 

10 τροφή άγιασθή, άρα καλόν έστι, μήπω τιθέντος του άρτου 
έν τη τραπέζη, τον προλεγόμενον στίχον λέγειν και τήν 
εύχήν;

Αηόκρισις

Δ υνατον μεν αύτά είπεΐν, άλλ’ έπειδή έν τη εύχή λέγει 
τις, ‘εύλόγησον τά προκείμενα’, καλόν έστι και Ακό
λουθον προκειμένων τών άρτων λέγειν τήν εύχήν.

ψ κ ·

Έρώτησις

Έάν λέγωσί μοι οί πατέρες δικάσαι έν πράγματι και ού 
πάνυ θαρρώ έμαυτόν, τί όφείλω ποιήσαι; παραιτεΐσθαι ή 

20 καταδέξασθαι; και το φαινόμενόν μοι είπεΐν ή έρωτήσαι 
τούς βέλτιον είδότας, кал ουτω κρίνειν;
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Ε κείνος πού τούς προσκάλεσε όφείλει νά παρακαλεΐ 
όποιον θέλει νά εύλογήσει* άν όμως δεν θέλει κανείς, 
για νά μή γίνει φιλονεικία, όφείλει νά δεχθεί ό ϊδιος 

και νά πει* Έϊθε ό Κύριος νά μάς εύλογήσει μέ τις προσευχές 
των αγίων πατέρων’. Γένοιτο.

719

Ερώτηση

Επειδή είπατε ότι είναι καλό και oi κοσμικοί κατά τήν 
τροφή νά ένθυμοΰνται τον θεό, γιά νά άγιασθεΐ ή τροφή 
μέ τήν ένθύμηση αύτοΰ, άραγε είναι καλό χωρίς νά τοπο
θετηθεί στο τραπέζι ό άρτος νά λέγει τον προλεγόμενο 
στίχο καί τήν εύχή;

’Απόκριση

Ε ίναι δυνατό βέβαια νά τά πει αύτά, άλλ’ έπειδή στην 
προσευχή λέγει κανείς, Έύλόγησε τά προκείμενα’, εί
ναι καλό καί λογικό νά λέγει τήν προσευχή όταν έχουν 

τοποθετηθεί οί άρτοι.

720

’Ερώτηση

"Αν οί πατέρες μου λένε νά δικάσω μιά ύπόθεση καί δέν 
έχω πολλή έμπιστοσύνη στόν έαυτό μου, τί πρέπει νά 
κάνω; νά παραιτηθώ ή νά δεχθώ; Νά πώ δ,τι μου φαίνεται 
σωστό ή νά έρωτήσω έκείνους πού γνωρίζουν καλύτερα 
καί τότε νά κρίνω;

Απόκριση
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Άπόκρισις

ια την κέλευσιν των πατέρων κατάδεξαι кал είπε τοΐς 
δικαζομένοις δτι κατά το φαινόμενόν μοι δίκαιον έχω 
δικάσαι. Και βλέπε, ώστε όρθον έχειν τον λογισμόν, 

5 και μη κλίνης την καρδίαν σου πρός τινα κατά πάθος, μήτε 
προςχάριν, και το φαινόμενόν σοι δίκαιον είπέ' τήν γάρ προαί- 
ρεσιν κρίνει ό Θεός, ό μόνος το άληθινον είδώς. Έάν δε και δυ- 
νηθης έρωτήσαι τόν άκριβέστερόν σου είδότα, ούκ άτοπον.

ΨΚΑ'

Έρώτησις

10 Έάν άπαιτη τό πράγμα όρκον, όρίσαι αύτοΐς ή ου; 

Άπόκρισις

Μ ηδέποτε όρίσης όρκον παρά τίνος δοθήναι, ό γάρ θεός  
άπηγόρευσε τό όμόσαι τινά, άλλά λέγε, δτι ‘Τό πράγμα 
δρκον άπαιτεΐ' εί ούν θέλετε όμόσαι, έν ύμΐν έστιν 

15 Έάν δε έπιτραπης υπό μείζονος έξουσίας δικάσαι, άνάγκασαι 
όρίσαι τόν δρκον, ήγουν τά συμφέροντα πρώτον άκριβώς δοκι- 
μάσας, και τότε όρίσαι, μηδέν διακρινόμενος.

ΨΚΒ '

Έρώτησις

Έάν παρακάθημαι άνθρώπω γέροντι ή μεγάλφ προ- 
20 σώ πφ άναγινώσκοντι και πταίη περι τόνον ή λέξιν, και 

οϊδα έγώ αύτό όρθώτερον, εϊπω αότφ ή ου;
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Ν ά δεχθείς έξαιτίας της διαταγής των πατέρων και πες 
στούς δικαζόμενους* ‘θά  δικάσω σύμφωνα μ’ αύτό πού 
φαίνεται δίκαιο σε μένα’. Πρόσεχε όμως, ώστε νά 

έχεις όρθό τον λογισμό, και νά μή κλίνεις τήν καρδιά σου πρός 
κάποιον άπό πάθος, ούτε άπό χάρη, και πες έκεΐνο πού σου 
φαίνεται δίκαιο* διότι τήν προαίρεση κρίνει ό θεός, ό μόνος 
πού γνωρίζει τήν άλήθεια. "Αν όμως μπορέσεις νά έρωτήσεις 
κάποιον πού γνωρίζει καλύτερα άπό σένα, δεν είναι άτοπο.

721

Ερώτηση

"Αν τό πράγμα άπαιτεΐ όρκο, νά τούς όρίσω νά τό κάνουν 
ή όχι;

’Απόκριση

Π οτέ νά μή όρίσεις νά δοθεί όρκος άπό κάποιον, διότι ό 
θεός άπαγόρευσε τό νά όρκισθεΐ κάποιος* άλλά λέγε* 
‘Τό πράγμα άπαιτεΐ όρκο. "Αν λοιπόν θέλετε νά όρκι- 

σθεΐτε, στο χέρι σας είναι’. "Αν πάλι σου άνατεθεΐ άπό μεγαλύ
τερη έξουσία νά δικάσεις, άνάγκασε νά δώσουν τον όρκο, 
δηλαδή άφού έξετάσεις πρώτα άκριβώς τά συμφέροντα, καί 
τότε νά όρίσεις νά τόν κάνουν, χωρίς νά κάνεις καθόλου διάκρι
ση.

722

Ερώτηση

"Αν κάθομαι κοντά σέ γέροντα άνθρωπο ή μεγάλο πρό
σωπο πού διαβάζει και σφάλλει σέ τόνο ή λέξη και έγώ 
τό γνωρίζω αύτό καλύτερα, νά τού τό πώ ή όχι; *

’Απόκριση
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Ε ί οίδας δτι ήδέως ακούει, είπέ, έάν δε μή> μηδέν αϋτφ 
εϊπης. Πρόσεχε σεαυτφ, μή κενοδοξήσΐΐζ έν τφ  λο- 
γισμφ' συμφέρει γάρ σοι σιωπήσαι, ή μετά κενοδοξίας

5 είπεΐν τι.

ΨΚΓ'

Έρώτησις

Ά λλος φιλόχριστος ήρώτησε τον αύτον γέροντα.

Έάν μονάχος αίτη με συνελθεΐν αύτφ είς πράγμα και ού 
φαίνεται μοι είναι κατά Θεόν, τί ποιήσω;

10 Άπόκρισις

Ε ί ούκ έστι κατά Θεόν, μή συνέλθης, άλλ’ άπόστα του 
πράγματος, λέγων αύτφ την άλήθειαν, δτι *καθώς 
φαίνεται μοι ούκ αίτούμαι δίκαια’. Ε ί δε κατά Θεόν 

έστι και ού φέρει σοί τινα βλάβην ψυχής, σύνελθε αύτφ κατά 
ΐδδυνσμιν, έστι γάρ μισθός’ έάν δε ή σοι βλάβη, μή βάλης σεαυτον 

είς τό πράγμα’ ούκ άπαιτεΐ σε. γάρ ό Θεός ποιήσαι τό βλάπτον 
τήν ψυχήν σου.

ΨΚΛ·

Έρώτησις

"Οταν βλέπω τινά ύβρίζοντα μονάχον ή άδικούντα ταράσ- 
20 σομαι προς αύτόν, άρα καλώς ποιώ ή ου;

Άπόκρισις

Ο ύδέν μετά ταραχής γινόμενον έστι καλόν, άλλ’ έκ τής 
ένεργείας τού διαβόλου μετά δικαιώματος. Έάν οδν 
ταράσαχι, μηδέν εϊπης, έπει κφκεΐνον πλεΐον ταράσ-

Άπόκρισις
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Α ν γνωρίζεις δτι θά τό άκούσει με εύχαρίστηση, πες το* 
άν όχι, νά μή τού πεις τίποτε. Πρόσεχε τον έαυτό σου* 
μή φθάσεις σε κενοδοξία μέ τον λογισμό* διότι σέ 

συμφέρει νά σιωπήσεις, παρά νά πεις κάτι μέ κενοδοξία.

Απόκριση

Ερώτηση

"Αλλος φιλόχριστος έρώτησε τον ίδιο γέροντα.
"Αν κάποιος μοναχός μου ζητήσει νά τον βοηθήσω σέ 
κάτι, και δέν μου φαίνεται δτι είναι κατά θεόν, τί νά 
κάνω;

’Απόκριση

Α ν δέν είναι κατά θεόν, νά μή βοηθήσεις, άλλ’ άπομα- 
κρύνσου άπό τό πράγμα, λέγοντάς του τήν άλήθεια* 
“Όπως μου φαίνεται δέ μου ζητάς σωστό πραγμα’. 

"Αν δμως είναι κατά θεόν καί δέν σου φέρει κάποια βλάβη ψυ
χής, βοήθησέ τον κατά δύναμη, διότι είναι μισθός. "Αν σοΰ εί
ναι βλαβερό, νά μή βάλεις τον έαυτό σου στήν ύπόθεση* διότι ό 
θεός δέν άπαιτεΐ άπό σένα νά κάνεις αύτό πού βλάπτει τήν 
ψυχή σου.

'Όταν βλέπω κάποιον μοναχό νά βρίζει ή νά άδικεΐ, ταρά
ζομαι πρός αύτόν άραγε κάνω καλά ή δχι;

ίποτε δέν είναι καλό αν γίνεται μέ ταραχή, άλλά προ
έρχεται άπό τήν ένέργεια τού διαβόλου καί μέ έγκριση 
δική μας. "Αν λοιπόν ταράζεσαι, νά μή πεις τίποτε,

723

724

Ερώτηση

’Απόκριση
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σεις, κακία yap κακίαν ούκ άναιρεΐ. Έάν δε οι5 ταράσση, είπε 
αύτφ έν πρφΰτητν Όύ φοβ\j την Αμαρτίαν, άδίκως ύβρίζων τον 
άββαν; οόκ οϊδας δτι το σχήμα δ φορεΐ τον Θεόν έστι και πα
ροργίζεται ό Θεός;’ Και οδτω λαλών, εύρίσκη κατά Θεόν λα- 

5 λών' δυνατός δε έστιν ό Θεός ώς θέλει έκεΐνον πραΰναι.

ΨΚΕ'

Έρώτησις

"Αλλος φιλόχριστος ήρώτησε τον αϋτόν γέροντα.
"Εχω δίκην πρός τινα περι πράγματος, πώς κελεύεις ποι
ήσω; άκριβεύσομαι προς αύτον ή καταφρονήσω την άκρί- 

10 βειαν кал συντομώτερον απαλλαγώ;

Άπόκρισις

Σ πούδασον δσον δύνη ταχέως άπαλλαγήναν των τε
λείων γαρ άνδρών έστι το μη ταραχθήναι έπερχομέ- 
νων πειρασμών. Ό δε άσθενής, έάν ύπέρθηται άπαλ- 

15 λαγήναι, έρχεται μετά ταΰτα και μετανοεί, και όφείλων έαυτον 
έγκαλεΐν, τρέπεται εις βλασφημίαν του Θεόν, και άπόλλυσι την 
έαυτον ψυχήν, και πληροΰται έν αύτφ’ «τί γάρ ώφελήσει άν
θρωπον, έάν δλον τον κόσμον κερδήση, την δε ψυχήν αύτον 
ζημιωθή;».

ΨΚφ

Επειδή χρεωστεΐ μοί τις, και έάν μή καταφρονήσω μι- 
κρόν, ούκ έρχόμεθα εις ειρήνην, τί κελεύεις ποιήσω;

20 Έρώτησις



διότι θά ταράξεις περισσότερο έκεΐνον, άφου ή κακία δέν άναι- 
ρεΐ την κακία. "Αν όμως δέν ταράζεσαι, πές του μέ πραότητα* 
‘Δεν φοβάσαι τήν άμαρτία βρίζοντας άδικα τόν άββά; Δέν 
γνωρίζεις ότι τό σχήμα πού φέρει είναι τού θεού, και παροργί
ζεται ό θεός’. Μιλώντας έτσι βρίσκεσαι νά μιλάς κατά θεόν. 
Ό θεός είναι δυνατός νά τόν καταπραΰνει όπως θέλει έκεΐνος.

725

Ερώτηση

"Αλλος φιλόχριστος έρώτησε τόν ϊδιο γέροντα.
"Εχω δίκη μέ κάποιον γιά κάτι. Τί προστάζεις νά κάνω; 
Νά διαπραγματευτώ μ’ αύτόν μέ άκρίβεια, ή νά περιφρο- 
νήσω τήν άκρίβεια και νά άπαλλαγώ συντομότερα;

’Απόκριση

Φ ρόντισε νά άπαλλαγεΐς όσο μπορεΐς γρήγορα* διότι 
γνώρισμα των τελείων άνθρώπων είναι τό νά μή ταρά
ζονται άπό τούς έπερχόμενους πειρασμούς. Ό  άσθενής 

όμως άν άναβάλει νά άπαλλαγεΐ, μετά άπό αύτά έρχεται καί άλ- 
λάζει γνώμη καί ένώ όφείλει νά κατηγορεί τόν έαυτό του, τρέ
πεται σέ βλασφημία τού θεού καί χάνει τήν ψυχή του, καί έτσι 
πραγματοποιείται σ’ αύτόν ό λόγος* «τί θά ώφελήσει τόν άν
θρωπο, άν κερδίσει όλον τόν κόσμο, χάσει όμως τήν ψυχή 
του;»40.

726

Ερώτηση

’Επειδή μού χρωστά κάποιος καί άν δέν παραβλέψω λίγο 
άπό τό χρέος, δέν έρχόμαστε σέ ειρήνη. Τί προστάζεις νά 
κάνω;

40. Μάρκ. 8,36,
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‘Απόκρισις

Ο ζητών ειρήνην, ούκ Αποστερείται άπό τής του Θεοΰ ει
ρήνης' «ό πιστός ούν έν όλίγω, και έν πολλφ πιστός 
έστν και κατακαυχάται έλεος κρίσεως». "Ωστε ούν, 

5 έάν μή άνθρωπος καταφρονήσω τής χρείας τού κόσμου, ού φθά
νει εις την ειρήνην του Χριστού' «ό δε έναρξάμενος έν ύμΐν έρ
γου άγαθοΰ, αύτός και τελειώσει, άχρι τής ήμέρας του Κυρίου 
ήμών Ίησου Χριστού». Ή γάρ εύχή ήμών αυτή έστίν, ίνα δώση 
ήμϊν ό Θεός την ειρήνην, ίνα τελειώσωμεν το έργον του Θεοΰ, 

10 ώσπερ έμαρτυρήθη παρά τοΰ ξενοδόχου τοΰ άγιωτάτου πάσης 
τής Εκκλησίας.

ΨΚΖ'

Έρώτησις

7Αρα τον οίονδήτινα μονάχον ξένον έρχόμενον πρός με 
όφείλω δεξιοΰσθαι, μή άνακρίνων τά κατ’ αύτόν; έάν δε 

15 φθάσω αύτόν δέξασθαι, πότε δει αύτόν άπολΰσαι, και εί 
χρή τι παρέχειν αύτφ έξερχομένω' είσι γάρ τινες και τού
το άπαιτοΰντες.

‘Απόκρισις

Γ έγραπται έν τφ Παροιμιαστή' «μή πάντα άνθρωπον 
εϊσαγε εις τον οίκον σου». "Οταν ούν έρχηται ξένος 
πρός σέ, δεήθητι πρώτον τοΰ Θεοΰ, και ούτως άνάκρι- 

voy τά κατ’ αύτόν, και πόθεν έστί, και ποΰ ύπάγεν και αν φαίνη- 
ταί σοι δτι όφείλεις αύτόν δέξασθαι, δέξαι, και άπόλυσον μετά 
τήν τροφήν, μηδέν αύτφ παρέχων έάν γάρ θελήσης ύπερ τά μέ- 

25 τρα σου χρήσασθαι πράγματι, ού στήκει μετά σοΰ.
41. Λουκά 16,10.
42. Ίακ. 2,13.
43. Φιλιπ. 1,6.
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Α ύτός πού ζητά είρήνη δέν στερείται άπό την είρήνη 
του θεού* «ό πιστός λοιπόν σέ λίγο, είναι πιστός σέ 
πολύ»41, «και θριαμβεύει ή εύσπλαχνία έναντι της κρί- 

σεως»42. "Ωστε λοιπόν, αν ό άνθρωπος δεν περιφρονήσει την 
άνάγκη του κόσμου, δέν φθάνει στην είρήνη του Χριστού. «Αύ
τός πού άρχισε άνάμεσά σας άγαθό έργο, αύτός και θά τό τε
λειώσει μέχρι τήν ήμερα τού Κυρίου ήμών Ιησού Χριστού»43. 
Διότι αύτή είναι ή εύχή μας, νά μάς δώσει ό θεός τήν είρήνη 
γιά νά όλοκληρώσομε τό έργο τού θεού, δπως έπιβεβαιώθηκε 
άπό τόν άγιο ξενοδόχο δλης τής Εκκλησίας44.

727

Ερώτηση

"Αραγε όφείλω νά φιλοξενώ όποιοδήποτε ξένο μοναχό 
πού έρχεται σέ μένα, χωρίς νά έρωτήσω τά σχετικά μ’ αύ- 
τόν; και άν τόν δεχθώ, πότε πρέπει νά τόν άπολύσω, καί 
άν πρέπει νά τού δώσω κάτι δταν φεύγει* διότι ύπάρχουν 
μερικοί πού άπαιτούν καί αύτό.

'Απόκριση

Ε χει γράφει στον Παροιμιαστή* «νά μή βάζεις στο σπίτι 
σου κάθε άνθρωπο»45. ‘Όταν λοιπόν έρχεται ξένος σέ 
σένα, παρακάλεσε πρώτα τόν θεό, καί μετά έξέτασε 

τά σχετικά μ’ αύτόν, καί άπό πού είναι, καί πού πηγαίνει* καί άν 
σού φανεί δτι πρέπει νά τόν δεχθείς, δέξου τον καί άφησέ τον 
νά φύγει μετά τήν τροφή, χωρίς νά τού δώσεις τίποτε* διότι, άν 
θελήσεις νά κάνεις κάτι πάνω άπό τά μέτρα σου, δέν στέκει σέ 
σένα.

Απόκριση

44. ’Εδώ ό γέρων άναφέρεται ϊσως στόν Κύριο Ίησοΰ Χριστό.
45. Σοφ. Σειράχ 11,29.
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ΨΚΗ'

Έρώτησις

Τί ούν, δτι, έχων είς αύτόν πληροφορίαν, και έκράτησα 
αυτόν όλίγας ημέρας και θέλω πούποτε άπελθεΐν και αί- 
σχόνομαι είπεΐν αύτφ άναχωρήσαι, ϊνα μη σκανδαλισθη,

7Αρα καλόν έστι συστέλλειν τα πράγματα του κελλίου, ϊνα

Απόκρισις

Κ αλόν έστι τό συστέλλειν αύτά, ού μόνον τα άνήκοντα 
τη ξενοδοχΐςι, άλλα και αύτά τά τής ύπηρεσίας, μετά τό 
ποιήσαι τήν χρείαν* ού δει γάρ δούναι πρόφασιν τφ  

20 διαβόλω. Έάν συμβη δε έκ λήθης ή ραθυμίας τί ποτε άπολέ- 
σθαι, μή θλιβής, άλλά μέμψαι σεαυτόν έπϊ τη ρψθυμίφ, και αϊτη- 
σαι παρά του Θεοΰ συγχώρησιν. Και μή άποστρέφη σε τούτου 
του καλοΰ τής ξενοδοχίας έργου, άλλ’ έπίμεινον κατά δύναμιν,

5 ή και δίχα αιτίας θέλω αύτόν άπολυσαι · πώς ποιήσω;

Απόκρισις

ίπε αύτφ έν ίλαρότητν ‘Άββα, προήρησαι νυν πούποτε 
άπελθεΐν;* Καν εϊπη, ναί’, είπε αύτφ' ‘Κψγώ χρείαν 
έχω και θέλω δι ’ αύτήν άπελθεΐν \ Ε ί δε και εϊπη, δτι

10 ‘об’, είπέ' ‘Και πώς κελεύεις; δτι έγώ χρείαν έχω πούποτε
άπελθεΐν, και ούκ έστιν ώδε ό δυνάμενός σε θεραπευσαικ και
οΰτω και αύτός άπέρχεται μετά ειρήνης.

ΨΚΘ'

Έρώτησις

15 μήτι άπόληται, ή άφεΐναι τό πράγμα τφ Θεφ;
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728

Ερώτηση

Τί λοιπόν σέ περίπτωση πού έχω γι’ αύτόν πληροφορία 
και τον κράτησα λίγες μέρες, καί θέλω κάποτε νά φύγει 
άλλα ντρέπομαι νά τού πώ ν’ άναχωρήσει, γιά νά μή 
σκανδαλισθεί, ή καί θέλω, χωρίς αιτία, νά τον διώξω, πώς 
νά ένεργήσω;

Απόκριση

Π ές του μέ ίλαρότητα* ‘Άββά, σκέπτεσαι κάποτε νά φύ
γεις;’ Καί άν πει, ‘ναί’, πές του· ‘Και έγώ έχω κάποια 
άνάγκη καί θέλω έξαιτίας αύτής νά φύγω’. "Αν όμως 

πει ‘όχι’, πές του* ‘Καί τί διατάζεις νά γίνει; διότι έγώ έχω άνά
γκη νά φύγω κάποτε καί δέν ύπάρχει έδώ κάποιος πού μπορεί 
νά σέ περιποιηθεί’. "Ετσι καί αύτός θά φύγει μέ ειρήνη.

729

Ερώτηση

"Αραγε είναι καλό νά συμμαζεύω τά πράγματα τού κε
λιού, γιά νά μή χαθεί κάτι; ή νά άφήσω τό πράγμα στον 
θεό;

’Απόκριση

Κ αλό είναι νά τά συμμαζεύεις, όχι μόνο έκείνα πού άνή- 
κουν στή φιλοξενία, άλλά καί αύτά τής ύπηρεσίας, 
άφού κάνεις τήν άνάγκη* διότι δέν πρέπει νά δίνεις 

πρόφαση στόν διάβολο. Έάν πάλι συμβεΐ νά χάσεις κάτι άπό 
λησμοσύνη ή άδιαφορία, μή στενοχωρεθείς, άλλά κατάκρινε 
τόν έαυτό σου γιά τήν άδιαφορία, καί ζήτησε άπό τόν θεό  συγ
χώρηση. Καί νά μή άποφεύγεις αύτό τό καλό έργο της φιλοξε
νίας, άλλά συνέχισε κατά δύναμη καί όχι πάνω άπό τή δύναμη,
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και μή ύπερ δύναμιν, έν διακρίσει τούτο ποιων, και φροντίζων 
τον λοιπού εις το μή δούναι χώραν τφ πειρασμφ.

ΨΛ'

Έρώτησις

Επειδή ό Κύριος είπε, «μακάριοι οι πενθουντες», και ό 
5 !'Απόστολος λέγει, «φαιδρον είναι και εύπρόσιτον», τί 

ποιών τις δοκεΐ πενθεΐν ή φαιδρός είναι; και πώς δυνατόν 
τά δυο καταύτό είναι το πένθος και τήν φαιδρότητα;

Απόκρισις

Π ένθος έστιν ή κατά Θεόν λύπη, ήν τίκτει ή μετάνοια, τά 
δε τής μετανοίας γνωρίσματα νηστεία, ψαλμωδίφ, 
προσευχή, μελέτη τών του Θεού λογιώ ν ή δε φαιδρό- 

της έστιν ή κατά Θεόν ίλαρότης, ήτις και λόγω και προσώπφ  
μετά σεμνότητος δείκνυται τοϊς έντυγχάνουσιν. Έχέτω ούν ή 
καρδία τό πένθος, το δε πρόσωπον και ό λόγος τήν σεμνήν ίλα- 

15ρότητα, και ούτωςάμφότερα δύνανται κατ’αύτό είναι.

ΨΛΑ'

Έρώτησις

Έάν φίλος αίτή με έγγυήσασθαι αύτόν, έγγυήσωμαι ή ου; 

Απόκρισις

Η έγγύη πειρασμόν φέρει. Ε ί ούν φεύγειν θέλεις τον πει
ρασμόν, μή βάλης σεαυτόν εις έγγύην, άλλά μετά παρ
ρησίας λάλησον αύτφ τήν άλήθειαν, λέγων δτν ‘Τήν

46. Ματθ. 5,4.
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κάνοντας το με διάκριση, και φροντίζοντας στό έξης νά μή 
δώσεις τόπο στον πειρασμό.

730

Ερώτηση

Επειδή ό Κύριος είπε, «μακάριοι είναι έκεΐνοι πού πεν
θούν»46, και ό ’Απόστολος λέγει, «νά είναι κανείς φαιδρός 
και εύπρόσιτος»46“, τί κάνοντας κανείς φαίνεται ότι πεν
θεί ή ότι είναι φαιδρός; καί πώς είναι δυνατό τό πένθος 
καί ή φαιδρότητα νά συνυπάρχουν τά δύο;

’Απόκριση

Π ένθος είναι ή κατά θεόν λύπη, την όποια γεννά ή μετά
νοια* τά γνωρίσματα τής μετανοίας είναι, νηστεία, 
ψαλμωδία, προσευχή καί μελέτη τών λόγων τού θεού* 

ή φαιδρότητα είναι ή κατά Θεόν ίλαρότητα, ή όποία δείχνεται 
με σεμνότητα καί με τόν λόγο καί με τό πρόσωπο σ’ έκείνους 
πού συναντά κανείς. Ά ς  έχει λοιπόν ή καρδιά τό πένθος, ένώ 
τό πρόσωπο καί ό λόγος τή σεμνή ίλαρότητα* καί έτσι καί τά 
δύο μπορούν νά συνυπάρχουν.

731

Ερώτηση

’Ά ν φίλος μού ζητήσει νά του έγγυηθώ, νά έγγυηθώ ή 
δχι;

’Απόκριση

Η έγγύηση φέρει πειρασμό* άν λοιπόν θέλεις ν’ άποφύ- 
γεις τόν πειρασμό, μή βάλεις τόν έαυτό σου έγγυητή, 
άλλά μέ παρρησία νά τού πεις τήν άλήθεια λέγοντας*

46α. Α' Κορ. 7,35.
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άγάπην ήν έχω πρός σέ γνωρίζεις, έντολήν δε έχω πατέρων μή 
έγγυήσασθαί τινα, είδότων την έμήν άσθένειαν, μάλλον γάρ αύ- 
τοι προειδον έμοΰ. Το ούν παραβηναι την έντολήν και άμαρτεΐν 
είς τον Θεόν, φοβούμαι Ταΰτα είπέ, καν λυπηθη μή φροντίσης.

5 Διά δε προφάσεως εύλογου έάν δύνασαι εύλυτώσαι, καλόν 
έστιν' έστι γάρ δτε συμβαίνει έκεΐνον μή καταδέχεσθαι λαβεϊν 
σε έγγυητήν, είτε κατά τιμήν, είτε ώς δήποτε, και ούχ εύρίσκε- 
ται παρά σε ή αίτια, και ού λαμβάνει χώραν ή λύπη. Έάν δε συν- 
αρπαγης έγγυήσαι, μή βάλης σεαυτον είς ραθυμίαν περισσοτέ- 

ΐοραν, άλλ’είπε τφ λογισμφ, Έ ϊτι γέγονε γέγονεν, άλλ’ ό Κύριος 
έκλυτρώσοι με και σκεπάσοι είς τά μετά ταΰτα Και μή παύση 
δεόμενος περι τούτου τοΰ Θεόν, και αύτός δυνατός έστι ποιήσαι 
κατά το μέγα έλεος αύτοΰ.

ΨΛΒ'

Έρώτησις

15 Άγαπητον έχω καί κινδυνεύει είς τήν σωτηρίαν τής ψυ
χής αύτοΰ ή είς απώλειαν των πραγμάτων αύτοΰ’ κελεύ
εις συνέλθω αύτφ;

Απόκρισις

Ε άν ή άγαπητός σου κατά Θεόν και κινδυνεύη είς τήν 
σωτηρίαν τής ψυχής αύτοΰ ή είς άπώλειαν των πρα
γμάτων αύτοΰ, σπούδασον συνελθεϊν αύτφ κατά τήν 

δύναμίν σου, έφ ’ δσον ούχ εύρίσκεις βλάβος ψυχής. Έάν δε 
πρόκειται βλάβος ψυχής άπόστα και μή βάλης σεαυτόν, άφεις 
τφ  Θεφ τό πράγμα, και εύχόμενος αύτφ περι τής βοήθειας τοΰ 

25 πλησίον. Και αύτός δυνατός έστι κατά τό συμφέρον αύτφ ποιη- 
σαι, ώς ήμΐν δέοι.
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‘Γνωρίζεις τήν άγάπη πού έχω πρός έσένα, έχω δμως έντολή 
άπό τούς πατέρες νά μή έγγυηθώ σέ κάποιον, έπειδή γνωρίζουν 
τήν άσθένειά μου, τήν όποία προειδαν περισσότερο άπό έμένα. 
Τό νά παραβώ λοιπόν τήν έντολή και νά άμαρτήσω στόν Θεό, 
τό φοβάμαι’. Πές αύτά, κι άν λυπηθεί, μή φροντίσεις. Καλό εί
ναι άν μπορεις νά τό άποφύγεις μέ εύλογη πρόφαση. Συμβαίνει 
μερικές φορές έκεΐνος νά μή καταδέχεται νά σέ πάρει έγγυητή, 
είτε άπό τιμή, είτε άπ’ ότιδήποτε άλλο, και δέν βρίσκεται σέ 
σένα ή αιτία, όπότε δέν έχει θέση ή λύπη. Ά ν  δμως παρασυρ- 
θεις νά έγγυηθεΐς, νά μή βάλεις τον έαυτό σου σέ περισσότερη 
ραθυμία, άλλά πές στόν λογισμό· ‘Ό ,τι έγινε έγινε, άλλά ό Κύ
ριος είθε νά μέ λυτρώσει και νά μέ προστατέψει στή συνέχεια’. 
Και μή σταματήσεις νά παρακαλας τον Θεό γι’ αύτό και αύτός 
είναι δυνατό νά κάνει σύμφωνα μέ τό μεγάλο έλεός του.

732

Ερώτηση

’Έχω άγαπητό καί κινδυνεύει ώς πρός τή σωτηρία τής 
ψυχής του ή σέ άπώλεια τών πραγμάτων του* διατάζεις νά 
τον βοηθήσω;

Απόκριση

Α ν είναι άγαπητός σου κατά Θεόν καί κινδυνεύει ώς 
πρός τή σωτηρία τής ψυχής του ή σέ άπώλεια τών 
πραγμάτων του, φρόντισε νά τον βοηθήσεις σύμφωνα 

μέ τή δύναμή σου, έφόσον δέν βρίσκεις βλάβη ψυχής. ’Ά ν  
δμως ή έπέμβαση ένέχει βλάβη ψυχής, απομακρύνσου καί μή 
βάλεις τον έαυτό σου στόν κίνδυνο, άφήνοντας τό πραγμα στο 
θεό καί προσευχόμενος σ’ αύτόν γιά τή βοήθεια του πλησίον. 
Καί αύτός είναι δυνατός νά ένεργήσει δπως συμφέρει σ’ αύτόν, 
δπως χρειαζόμαστε έμεις.
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ΨΛΓ

Έρώτησις

Αγαπητον έχω και εύρέθη αιρετικός' νουθετήσω αύτόν 
περι του όρθου φρονήματος;

Άπόκρισις

ουθέτησον αύτόν την όρθήν έπιγνώναι πίστιν, μη άντι- 
βάλης δε αύτφ μηδε θελήσης γνώναι τί φρονεί, ϊνα μη 
έμβάλης εις σε τον ιόν αύτου, άλλ’ έάν θελήση δλως 

ώφεληθήναι και άκουσαι την αλήθειαν τής πίστεως του θεοΰ, 
λάβε αύτόν πρός άγιους πατέρας τους δυναμένους έν Χριστώ 

10 αύτόν ώφελήσαι, και ούτως εύρίσκη άβλαβώς κατά Θεόν αύτφ 
συνερχόμενος. Έάν δε μετά πρώτην και δευτέραν νουθεσίαν μη 
προσδέξηται την διόρθωσιν, τον τοιουτον, κατά τον Απόστο
λον, παραιτοΰ. Ού γάρ θέλει ό Θεός ποιεϊν τινα ύπερ δύναμιν 
αύτου, καθώς λέγουσιν οί πατέρες' έάν γάρ ϊδης, φησί, τινά πνι- 

15 γόμενον έπι του ποταμού, μη δώσης αύτφ την χεϊρά σου, ϊνα μη 
συνελκύση σε και συναποθάνης αύτώ' άλλά δός αύτφ την ρά
βδον σου, και εί μεν δυνηθης έλκυσαι αύτόν, ίδου καλώς, εί δε 
μή, άφήσεις αύτφ την ράβδον σου και συ σωθήση.

ΨΛΑ'

Έρώτησις

20 Τις ποτε τών πατέρων έχων άγαπητον έν Κυρίω και νο- 
μιζόμενος είναι όρθόδοζος, εύρέθη αιρετικός τφ  φρονή- 
ματι και οί δντες άγαπητοι αύτου άπέστησαν άπ’ αύτου. 
Μετά ταΰτα άκούσαντες, ότι βούλεται φανερώς άποστή- 
ναι τής Εκκλησίας έλογίσαντο άπελθεΐν και ποιήσαι 

25 αύτφ μετάνοιαν, μήποτε κατά λύπην τούτο ποιη και έπι-
47. Τίτ. 3,10.



ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ ΨΛΓ-ΨΛΔ' 347

733

Ερώτηση

"Εχω άγαπητόν πού βρέθηκε αίρετικός· νά τόν συμβουλέ
ψω για τό όρθό φρόνημα;

Απόκριση

Σ υμβούλεψέ τον νά γνωρίσει την όρθή πίστη, νά μη συ
ζητήσεις δμως μ’ αύτόν, ούτε νά θελήσεις νά γνωρί
σεις τί φρονεί, γιά νά μή βάλεις μέσα σου τό 

δηλητήριό του, άλλά, άν θελήσει όπωσδήποτε νά ώφεληθεΐ και 
νά άκούσει τήν άλήθεια τής πίστεως τού Θεού, πάρε τον και 
πήγαινέ τον πρός τούς άγιους πατέρες πού μπορούν νά τόν ώφε- 
λήσουν μέ τή βοήθεια του Χριστού, καί έτσι θά βρεθείς νά τόν 
βοηθάς κατά θεόν χωρίς βλάβη. Ά ν  δμως μετά τήν πρώτη καί 
τή δεύτερη νουθεσία δέν δεχθεί τή διόρθωση, άφησέ τον, σύμ
φωνα μέ τόν Απόστολο47. Διότι ό θεός, όπως λένε οί πατέρες, 
δέν θέλει νά κάνει κάποιος παραπάνω άπό τή δύναμή του. Ά ν  
δεις, λέγει, κάποιος νά πνίγεται στο ποτάμι, νά μή τού δώσεις 
τό χέρι σου, μήπως σέ τραβήξει καί σένα καί πεθάνεις μαζί μ’ 
αύτόν, άλλά δός του τό ραβδί σου* καί άν μπορέσεις νά τόν τρα
βήξεις, έχει καλώς, άν όχι, νά τού άφήσεις τό ραβδί σου καί θά 
σωθείς έσύ.

734

’Ερώτηση

Κάποτε κάποιος άπό τούς πατέρες είχε άγαπητόν έν 
Κυρίω ό όποιος θεωρούνταν δτι είναι όρθόδοξος, άλλά 
βρέθηκε αίρετικός στο φρόνημα, καί έκεΐνοι πού ήταν 
άγαπητοί του άπομακρύνθηκαν άπό αύτόν. "Οταν μετά 
άπό αύτά άκουσαν δτι θέλει ν’ άπομακρυνθει φανερά άπό 
τήν ’Εκκλησία σκέφθηκαν νά μεταβοϋν καί νά κάνουν με
τάνοια σ’ αύτόν, μήπως τό κάνει αύτό άπό λύπη καί έπι-
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γραφή αότοΐς το κρίμα, και έλθόντες ήρώτησαν τον γέ
ροντα περ'ι τούτου.

Άπόκρισις

Τ ο πάθος, πάθος έστν μή ούν ποιήσητε σχήματα, ού γάρ 
ώς άμαρτήσαντες εις αύτόν μετανοείτε αότφ, άλλ ’ ϊνα 
μή άποστή τής Εκκλησίας.

ΨΑΕ '

Έρώτησις

Οι αύτοι πάλιν ήρώτησαν αύτόν.
Έάν ούν τούτο ποιήση και περιτύχωμεν αύτφ, άσπασώ- 

10 μεθα αύτόν ή οΰ;

Άπόκρισις

Κ αθώς διάκεισθε πρός πάντας τους τοιούτους, οΰτω 
πρός αύτόν γίνεσθε, έν τή αύτή τάξει έχοντες και τού
τον.

Έάν τις είσέλθη είς την έκκλησίαν τφ καιρφ τής συνάξε- 
ως καί προ τής άπολύσεως έξέλθη, μή άμαρτία έστίν;

ΨΚΞ'

15 Έρώτησις

Άπόκρισις

ό τέλειον και άρέσκον Θεφ έστιν, ϊνα ό εισερχόμενος 
είς την έκκλησίαν άκούη των Γραφών και μένη την 
σύναξιν και τήν τελείαν άπόλνσιν' χωρίς γάρ αίτιας εύ-



γραφεί σ’ αύτούς τό κρίμα* ήρθαν λοιπόν και έρώτησαν 
τόν γέροντα γι* αύτό.

’Απόκριση

Τ ό πάθος, είναι πάθος* μή κάνετε λοιπόν προσχήματα, 
διότι δεν μετανοείτε σ’ αύτόν σαν νά άμαρτήσατε πρός 
αύτόν, αλλά γιά νά μή άπομακρυνθεΐ άπό τήν Εκκλη

σία.

735

Ερώτηση

Οί ίδιοι πάλι τόν έρώτησαν.
’Ά ν  λοιπόν τό κάνει αύτό και τόν συναντήσομε, νά τόν 
άσπασθοΰμε ή όχι;

’Απόκριση

Ο πως συμπεριφέρεστε πρός όλους τούς όμοιους, έτσι νά 
συμπεριφέρεστε και πρός αύτόν, έχοντας και αύτόν 
στήν ίδια τάξη.

736

Ερώτηση

’Ά ν  κάποιος μπει στήν έκκλησία κατά τόν καιρό τής συ-
Λ*

νάξεως και βγεί πριν άπό τήν άπόλυση, μήπως είναι α
μαρτία;

’Απόκριση

Τ ό τέλειο καί άρεστό στον θεό  είναι αύτός πού μπαίνει 
στήν έκκλησία νά άκούει τις Γραφές καί νά μένει στή 
σύναξη ώς τήν άπόλυση* διότι δέν πρέπει χωρίς εύλο-

ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ ΨΛΔ'-ΨΛΣΤ' 349



350 ΒΑΡΣΑΝΟΥΦΙΟΥ ΚΑΙ ΙΩΑΝΝΟΥ

λόγου ού δει προ τής άπολύσεως άναχωρεϊν έπει καταφρόνησίς 
έστιν. !Ανάγκης δε προκειμένης συγγνώμης έχει, πλήν ούδ’ ού
τως όφείλει δικαιώσω έαυτόν, άλλ’ αίτεΐν συγχώρησιν παρά 
του Θεοΰ, λέγων ‘Δέσποτα, συγχώρησόν μοι, ότι ουκ ήδυνήθην 

5 φυλάζαι

ΨΛΖ’

Έρώτησις

Όφείλει τις λαλεΐν έν τη έκκλησία;

Άπόκρισις

Ο ύ χρεία δλως έν τώ οϊκω του Θεοΰ, τής άγιας λειτουρ
γίας προκειμένης, τινά λαλεΐν, άλλα σχολάζειν τη προσ
ευχή και άκροάσθαι σπουδαίως των θείων Γραφών, 

λαλοΰσι γάρ τά προς σωτηρίαν των ήμετέρων ψυχών. Έάν δε 
γένηται άνάγκη τοΰ λαλήσαι, χρή συντομεΰσαι διά την τιμήν και 
τόν φόβον τής προκειμένης ώρας, και ούτως έχειν ώς κατάκρι- 

15 σιντό πράγμα.

ΨΛΗ'

Έρώτησις

Έάν μεν έγώ ού θέλω λαλήσαι, τινες δε των πατέρων άρ- 
ξωνται τής προς έμε όμιλίας, τί ποιήσω , ϊνα μη σκανδα- 
λισθώσιν έπι τη έμή σιωπή, νομίζοντες είναι το πράγμα 

20 έν καταφρονήσει;

Άπόκρισις

Ε άν αύτοι άρζωνται, άποκρίθητι μετά συντομίαν, έχων 
και ούτως ώς κατάκρισιν το πράγμα.
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γη αιτία ν’ αναχωρεί πριν άπό την άπόλυση* διότι είναι περι
φρόνηση. 'Όταν όμως ύπάρχει ανάγκη, έχει συγχώρηση* πλήν 
όμως ούτε έτσι δεν πρέπει νά δικαιώσει τόν έαυτό του, άλλα νά 
ζητά συγχώρηση άπό τόν θεό λέγοντας* ‘Δέσποτα, συγχώρεσέ 
με, διότι δέν μπόρεσα νά φυλάξω’.

έν πρέπει καθόλου νά μιλά κάνεις μέσα στον οίκο τού
θεού όταν γίνεται ή θεία λειτουργία, άλλά νά άσχολεΐ-
ται μέ την προσευχή και νά άκούει προσεκτικά τις 

θείες Γραφές, διότι αύτές περιέχουν τά σχετικά μέ τή σωτηρία 
των ψυχών μας. "Αν παραστεΐ άνάγκη νά μιλήσει, πρέπει νά 
συντομεύει άπό σεβασμό και φόβο της προκείμενης ώρας, καί 
νά τό θεωρεί τό πράγμα έτσι, σάν κατάκριση.

Ερώτηση

"Αν βέβαια έγώ δέν θέλω νά μιλήσω, μερικοί όμως άπό 
τούς πατέρες άρχίσουν τήν όμιλία πρός έμένα, τί νά κάνω 
γιά νά μή σκανδαλισθούν μέ τή σιωπή μου, νομίζοντας 
ότι ή στάση μου σημαίνει περιφρόνηση;

’Απόκριση

Α ν άρχίσουν αύτοί, άπάντησε μέ συντομία, θεωρώντας 
όμως καί έτσι τό πράγμα σάν κατάκριση.

737

’Ερώτηση

Πρέπει κανείς νά μιλάει μέσα στήν έκκλησία;

’Απόκριση

738



ΨΛΘ'

Έρώτησις

Επειδή λέγει μοι ό λογισμός μή συνεχώς προϊέναι έκ του 
οϊκου, έστι δε δτε γίνονται πολλαι συνάξεις τήν έβδομάδα, 
οφείλω κατιέναι εις αύτάς, ή μάλλον σχολάζειν έν τφ  

5 οϊκω;

Άπόκρισις

Ε ί οίδας δτι έκ του προελθεΐν βλάπτουσί σε αί συντυ- 
χίαι, συμφέρει τό μή συνεχώς προϊέναι, μηδέ προφάσει 
τής συνάξεως κατιέναι, άλλ’ άπαξ άπαξ■ πολλών γάρ 

ΐοάπαλλάττει κακών ή ήσυχία.

ΨΜ'

Έρώτησις

Έάν δε γένηταίμοι άνάγκη του προελθεΐν διά χρείαν έμήν 
ή πατέρων, μή βάρος έστι τό μή άπελθεΐν εις τήν σύναξιν;

Άπόκρισις

15  ̂ άν άναγκαία χρεία ή ή κέλευσις πατέρων, σπούδασον 
■Η κατά φόβον Θεοΰ ποιήσαι τό πράγμα και μή διακριθής 

μή άπερχόμενος είς τήν σύναξιν, άλλ' άνάλυσον εις τον 
οίκόν σου, κάκεΐ μιμνήσκου των άμαρτιών σου. Έάν δε κατά 
ραθυμίαν και μετεωρισμόν, συμφέρει τότε μάλλον άπελθεΐν είς 

20 τήν σύναξιν, καί μή ρέμβεσθαι, άλλά προσέχειν.

ΨΜΑ'

7Αρα καλόν έστιν ϊνα κατέρχωμαι είς τήν έκκλησίαν τήν 
νύκτα, ή έν τφ οϊκφ μου ποιήσω κατά δύναμιν τήν άγρυ- 
πνίαν;
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Έρώτησις



739

’Ερώτηση

’Επειδή ό λογισμός μου λέγει νά μή βγαίνω συνέχεια άπό 
τό σπίτι, συμβαίνει όμως νά γίνονται πολλές συνάξεις τήν 
έβδομάδα, όφείλω νά κατεβαίνω σ’ αύτές, ή μάλλον νά 
ήσυχάζω μέσα στο σπίτι;

’Απόκριση

Α ν γνωρίζεις ότι μέ τήν έξοδό σου σέ βλάπτουν οί συνα
ντήσεις, συμφέρει νά μή βγαίνεις συνεχώς, ούτε νά κα
τεβαίνεις μέ τήν πρόφαση τής συνάξεως, άλλά πότε 

πότε· διότι ή ήσυχία άπαλλάσσει άπό πολλά κακά.
740

’Ερώτηση

"Αν μοΰ παρουσιασθει άνάγκη νά βγώ γιά ύπόθεση δική 
μου ή τών πατέρων, μήπως είναι βάρος τό νά μή πάω στή 
σύναξη;

’Απόκριση

Ε άν είναι έπείγουσα άνάγκη ή διαταγή τών πατέρων, 
φρόντισε νά κάνεις τό πράγμα κατά φόβον θεού και νά 
μή τό θεωρήσεις ώς κατάκριση άν δέν πάς στή σύνα

ξη, άλλά μείνε στον οίκο σου και έκεΐ μελέτα τις άμαρτίες σου. 
Ά ν δμως άποφεύγεις νά πάς άπό ραθυμία και μετεωρισμό, τότε 
μάλλον συμφέρει νά πάς στή σύναξη, καί νά μή ρεμβάζεις άλλά 
νά προσέχεις.

741

’Άραγε καλό είναι νά κατεβαίνω στήν έκκλησία τή νύχτα 
ή νά κάνω στό σπίτι μου κατά δύναμη τήν άγρυπνία;
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Άπόκρισις

Κ αλόν έστιν έν τφ οϊκω σου άγρυπνεΐν έν yap τη έκ- 
κλησίψ πολλάκις όμιλίαι γίνονται.

ΨΜΒ'

Έρώτησις

5 Έάν θέλω έν μαρτυρίω ή έν έκκλησίψ είσελθεΐν, είσέλθω 
προσκυνήσω το θυσιαστήριον ή τα άγια λείψανα ή και 
έκεΐ κοινωνήσαι; μή βάρος έστί;

Άπόκρισις

Τ ο είσελθεΐν και προσκυνήσαι ούκ έστι βάρος' κοινω- 
νεΐν δε χρή μετά παντός του λαού, φύλαξον δε σεαυτον 
του μή κατά τιμήν είσελθεΐν κοινωνήσαι έν τφ θυσια

στήρια)' έάν δε κατά κέλευσιν του ίερέως κληθης, παρακάλεσον 
και άπαξ και δίς’ και έάν έπιμείνη, ποίησον ύπακοήν αυτός γάρ 
οίδε τί ποιεί, καί βάρος έάν ή, αύτφ έπιγράφεται. Πρόσεχε δε 

15σεαυτφ, μήποτε έκ τούτου άναφυη σοι κενοδοξία, άλλ ’ είσέρχου 
κατακρίνων σεαυτον ώς άνάξιον οδτω γάρ έχει τό πράγμα.

ΨΜΓ

Έρώτησις

Τις ποτε βουλόμενος κοινωνήσαι τινι έν πράγματι, 
ήρώτησε τον γέροντα, εί καλόν έστιν;

20 Άπόκρισις

Τ ό πράγμα τοΰτο ούκ έχει όφελος, οϋτε ψυχή ούτε 
σώματι, άλλά μάλλον θλίψεις και άκαιρίας. Και έπει- 
δή άφρων είμι και τήν γραφήν ούκ οίδα, κοσμικήν 

λέγω παροιμίαν. Κοινωνόν έχεις, Κύριον έχεις' λοιπόν ώς θέ-



Κ αλό είναι νά κάνεις την άγρυπνία στο σπίτι σου* διότι 
μέσα στήν έκκλησία πολλές φορές γίνονται συνομι
λίες.

742

Ερώτηση

"Αν θέλω νά μπώ σε μαρτύριο ή σε έκκκλησία, καί μπω 
γιά νά προσκυνήσω τό θυσιαστήριο ή τά άγια λείψανα ή 
και νά κοινωνήσω έκεΐ, μήπως είναι βάρος;

’Απόκριση

Τ ό νά μπεις και νά προσκυνήσεις δέν είναι βάρος, πρέ
πει όμως νά κοινωνεΐς μέ όλο τον λαό και φυλάξου νά 
μή εισέλθεις τιμητικά νά κοινωνήσεις μέσα στο θυσια

στήριο* άν πάλι κληθείς μέ διαταγή τού ίερέα, παρακάλεσε καί 
μία και δύο φορές νά μή γίνει αύτό, και άν έπιμείνει ύπάκουσε* 
διότι αύτός γνωρίζει τί κάνει, καί άν είναι βάρος, έπιγράφεται 
σ’ αύτόν. Πρόσεχε όμως τον έαυτό σου, μήπως άπό αύτό σού 
γεννηθεί κενοδοξία, άλλά νά εισέλθεις κατακρίνοντας τόν έαυ
τό σου σάν άνάξιο* διότι αύτή είναι ή πραγματικότητα.

743

’Ερώτηση

Κάποιος κάποτε πού ήθελε νά μοιρασθεΐ μέ κάποιον ένα 
πράγμα, έρώτησε τόν γέροντα, άν είναι καλό.

’Απόκριση

Α ύτό τό πράγμα δέν έχει όφελος ούτε στήν ψυχή ούτε 
στό σώμα, άλλά μάλλον θλίψεις και δυσκολίες. Καί 
έπειδή είμαι άφρονας καί δέν γνωρίζω τήν Γραφή, σού 

λέγω κοσμική παροιμία. "Εχεις συγκοινωνό, έχεις Κύριο. Λοι-
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Απόκριση
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λεις ποίησον έντολήν γάρ τινι ού διδόαμεν, ΐνα μή θλίψωμέν 
τινα. Αύτός λοιπόν δοκίμασον σεαυτόν εί ήδέως έχεις την θλΐ- 
ψιν ή οδ.

Ό Κύριόςμεθ’ ύμών. ’Αμήν.

ΨΜΑ'

5 Έρώχησις

Επειδή ό λογισμός ύπογράφει μοι στένωσιν των χρειών 
και δτι ού δύναμαι τραφήναι μετά τών έμών οίκετών, και 
έκ τούτου γίνομαι έν λύπη, τί έστι τοδτο;

'Απόκρισις

10 к νθρωπίνη έστιν ή λύπη αδτη’ εί γάρ εϊχομεν εις τον 
Ζ \  Θεόν τήν έλπίδα, αύτός φκονόμει ήμας ώς θέλει. 

Έπίρριψον ούν έπι Κύριον τήν μέριμνάν σου, και ικα
νός έστι φροντίσαι σοδ τε και τών σών, άνευ λύπης και θλίψέ
ως, και είπε αύτφ, Τενηθήτω τό θέλημά σου’, και ούκ άφίησι 

15 λυπηθήναι ή θλιβήναί σε.
Ό Κύριος έλεήσοι και σκεπάσοι σε έν τη δεξι$ αύτοδ. 

Αμήν.

ΨΜΕ'

Έρώτησις

Σχολαστικφ τινι φιλοχρίστφ άγαπητφ τοδ κοινοβίου τών 
20 πατέρων είπεν ό άββας ποιήσαι άναγκαΐον και έπειγόμε- 

νον πράγμα· έθος γάρ είχε διά τον Θεόν προθύμως ποιεΐν 
τάς αύτών αιτήσεις. Και κατά διαβόλου ένέργειαν συνέβη 
αύτόν ρψθυμήσαι έν τφ πράγματι, και θλιβόμενος ό άβ- 
βάς ήρώτησε τον αύτόν Γέροντα, τί όφείλει γράψαι αύτφ. 

25 Καί φησν γράψον αύτφ ταδτα.
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πόν κάνε όπως θέλεις· διότι δέν δίνομε έντολή σέ κανένα, γιά 
νά μή θλίψομε κανένα. Ό  ίδιος λοιπόν έξέτασε τόν έαυτό σου, 
άν ύποφέρεις μέ εύχαρίστηση τή θλίψη ή δχι.

Ό  Κύριος μαζί σας. Γένοιτο.

744

Ερώτηση

Επειδή ό λογισμός μοΰ ύπαγορεύει στενότη,τα έφοδίων 
καί ότι δέν μπορώ νά τραφώ μέ τούς ύπηρέτες μου καί 
αύτό μέ κάνει νά λυπάμαι, τί είναι αύτή ή λύπη;

’Απόκριση

γ  -γ- λύπη αύτή είναι άνθρώπινη* διότι άν είχαμε τήν έλπίδα 
I στον Θεό, αύτός θά μάς οικονομούσε όπως θέλει. 

^  ’Απόθεσε λοιπόν τή μέριμνά σου στον Κύριο, καί αύ
τός είναι Ικανός νά φροντίσει έσένα καί τούς ύπηρέτες σου 
χωρίς λύπη καί θλίψη, καί πές του, ‘άς γίνει τό θέλημά σου’, 
καί δέν θά σ’ άφήσει νά λυπηθείς ή νά θλίβεις.

Είθε ό Κύριος νά σέ έλεήσει καί νά σέ προστατέψει μέ τή 
δεξιά του. Γ ένοιτο.

745

Ερώτηση

Ό άββάς είπε σέ κάποιον φιλόχριστο σχολαστικό, άγα- 
πητό άπό τό κοινόβιο τών πατέρων, νά κάνει κάτι άνα- 
γκαΐο καί έπεΐγον διότι συνήθιζε στό όνομα τού θεού νά 
κάμνει πρόθυμα τά αίτήματά τους. ’Από ένέργεια δμως 
τού διαβόλου συνέβηκε νά ραθυμήσει αύτός ώς πρός τό 
αίτημα αύτό καί έπειδή στενοχωρήθηκε ό άββας, έρώτη- 
σε τόν ίδιο γέροντα, τί πρέπει νά τού γράψει* καί τού λέ
γει, γράψε του αύτά έδώ.
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Άηόκρισις

Ο ϊδαμεν δτι θλΐψίς έσμεν και όχλοΰμέν σοι περι πράγ
ματος και θλίβομέν σε και ρψθομεΐς, και θλίβεις ήμας 
μηδέν ποιων. Μετά έλευθερίας ούν είπε ήμΐν, εί βα- 

5 ροΰμέν σε, και ούκ έτι βαροϋμεν. Εί μη γάρ διά σου, ού δύναται 
ό θεός και δι ’ άλλον ποιήσαι την χρείαν ημών; Ή  ούν σπούδα- 
σον ή δήλωσον ήμΐν, και ό θεός φροντίζει, кал εύξαι ύπερ

Ταδτα άκούσας έκεΐνος, ώς πυρ ίσχεν έν τη καρδίψ αότον, 
10 και γνησίως ήγρνπνησεν έν τφ πράγματι διά των εύχών αύτών, 

και ταχέως προέβη και έγένετο ή χρεία και έλθών έβαλε μετά
νοιαν και βτησε σνγχώρησιν. Οντως ισχύει ό λόγος του δυνατού 
έκ Πνεύματος άγιον προερχόμενος και πάντα σνντόμως ένεργεν 
«λόγοι», γάρ φησι, «σοφών ώς τά βούκεντρα». Ιδού γάρ το 

15 πράγμα ένηργήθη και ή ψυχή αύτου διωρθώθη έκ τής μητρος 
των κακών ραθυμίας.

Έρώτησις

!Αδελφός ήρώτησε τόν αύτόν γέροντα.
Ό καταφρονών πράγματος Θεου, ϊνα ή βλάβη ή άπόλη-

ήμών.

20 τα*, ποίψ καταδίκη ύπόκειται;

Άηόκρισις

τοιοΰτος έοικε τφ κλέψαντι ή κακώς κεχρημένφ τφ  
πράγματι παρά τό θέλημα του Θεοΰ, και την αύτήν 
ύπομένει κατάκρισιν.
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’Απόκριση

Γ νωρίζομε ότι είμαστε θλίψη, και σέ ένοχλοϋμε για 
πράγμα καί σέ στενοχωρούμε καί ραθυμεΐς, καί μάς 
στενοχωρεΐς μή κάμνοντας τίποτε. Πές μας έλεύθερα, 

&ν σέ βαραίνομε, καί δέν θά σέ βαρύνομε πιά* διότι άν δέν κά
νομε την άνάγκη μας μέ σένα, δέν μπορεΐ ό θεός νά τήν κάνει 
με άλλον; ’Ή  λοιπόν φρόντισε νά τήν κάνεις, ή δήλωσέ μας τήν 
άρνηση, καί ό θεός θά φροντίσει. Προσευχήσου γιά μάς.

Ό ταν έκεΐνος τά άκουσε αύτά, ήταν σάν νά άναψε φωτιά 
στήν καρδιά του. Καί πράγματι άγρύπνησε τότε γιά τό θέμα μέ 
τις προσευχές τους καί έτσι προχώρησε γρήγορα καί έγινε ή 
άνάγκη καί άφοϋ ήρθε έβαλε μετάνοια καί ζήτησε συγχώρηση. 
Τόση δύναμη έχει ό λόγος τού δυνατού πού προέρχεται άπό τό 
άγιο Πνεύμα, καί όλα τά ένεργεΐ σύντομα· διότι λέγει, «οι λό
γοι τών σοφών είναι σάν τά βούκεντρα»48. Πράγματι νά, καί ή 
άνάγκη έγινε καί ή ψυχή του διορθώθηκε άπό τή ραθυμία, τή 
μητέρα τών κακών.

746

Ερώτηση

’Αδελφός έρώτησε τον ίδιο γέροντα.
Έκεΐνος πού περιφρονεΐ ένα πράγμα του θεού, ώστε ή νά 
βλαβεΐ ή νά χαθεΐ, σέ ποιά καταδίκη ύπόκειται;

’Απόκριση

Ο άνθρωπος αύτός μοιάζει μέ έκεΐνον πού έκλεψε ή έκα
νε τό πράγμα κακώς παρά τό θέλημα του θεού, καί 
ύπομένει τήν ίδια κατάκριση.

48. Έκκλ. 12,11.
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ΨΜΖ'

Έρώτησις

Έάν τις σπουδάζϊ] μή καταφρονήσω кал άπόληται πράγ
μα μη θέλοντος αότου, άρα κατακρίνεται;

Έρώτησις

Έάν τις περι πράγματος Θεου άμφιβάλλη πρός τινα και 
ού λαμβάνει λύσιν, έως πότε όφείλει έπιμεΐναι;

ίο Απόκρισις

Ε άν γεννψ βλάβην ψυχής ή άμφιβολία ού χρεία δλως 
έπιμεΐναι αύτή, έάν δε μή έχη βλάβην, ούκ όφείλει έκ- 
κακήσαι ούδέ άμεριμνήσαι, έπει ώς ράθυμος κατακρί- 

νεταν «έπικατάρατος», γάρ φησι, «ό ποιων τα έργα Κυρίου 
15 άμελώς» ■ όφείλει δε παρακαλεΐν τον Θεόν συνεργήσαι τη άπαλ- 

λαγή κατά τό συμφέρον.

*'Οταν ποιώ λογάριον μετά τίνος, όποβάλλει μοι ό λογι
σμός προσπαθήσαι εύτελεΐ πράγματι και γριπίσαι έκεΐνον'

!Απόκρισις

φείλει μέμψασθαι έαυτόν και αίτήσαι παρά του Θεου 
συγγνώμην ώς άμελήσας.

ΨΜΗ ’

ΨΜθ'

Έρώτησις

20 τί οδν ποιήσω;

48ο. Ίερ. 31,10.
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747

Ερώτηση

"Αν κανείς φροντίζει νά μή περιφρονήσει καί χάνει πράγ
μα χωρίς νά θέλει, άραγε κατακρίνεται;

’Απόκριση

Ο φείλει νά κατακρίνει τον έαυτό του καί νά ζητήσει 
συγχώρηση άπό τον Θεό, διότι άμέλησε.

748

’Ερώτηση

"Αν κανείς φιλονεικεΐ γιά πράγμα του Θεοΰ μέ κάποιον 
καί δεν πετυχαίνει λύση, μέχρι πότε πρέπει νά έπιμείνει;

’Απόκριση

Α ν ή φιλονεικία γεννά βλάβη ψυχής, δεν είναι όπωσδή- 
ποτε άνάγκη νά έπιμείνει σ’ αύτήν άν δμως δεν έχει 
βλάβη, δέν πρέπει νά λιποψυχήσει ούτε νά άμεριμνή- 

σει, διότι άλλιώς θά κατακριθεΐ σαν ράθυμος· διότι λέγει «έκεΐ- 
νος πού κάνει άμελώς τά έργα τοϋ Κυρίου είναι έπικατάρα- 
τος»48α. Πρέπει δμως νά παρακαλεΐ τον θεό νά συνεργήσει 
στήν άπαλλαγή σύμφωνα μέ τό συμφέρον.

749

"Οταν κάνω λογαριασμό μέ κάποιον, ό λογισμός μου ύπο- 
βάλλει νά προσκολληθώ σέ ένα εύτελές πράγμα; καί νά 
κερδίσω άπό έκεΐνον τί νά κάνω λοιπόν;

Ερώτηση



’Απόκρισις

Σ πούδασον έκ τού έναντίοο μικρόν τι περισσον δοοναι 
αύτφ, σε μή βαρούν, λόγου χάριν εν νουμίον, ϊνα φύγης 
την πονηράν πλεονεξίαν' ό γάρ σπουδάζων δούναι μι- 

5 κρόν τι περισσον μακρύνει έαυτόν του κακώς πλέον λαμβάνειν. 
Από γάρ τών έλαχίστων προκύπτει τις έπι τά μείζονα, και έκ 
των μικρών παθών γίνονται μεγάλα πάθη. Ό Κύριος συνετίσοι 
σε έν τφ φόβω αύτου.

ΨΝ ’

Έρώτησις

10 Έάν ποιήσας τον λόγον μετά ταοτα εΰρω, ότι μή θέλων 
έγρίπισα αύτόν, τί ποιήσω;

!Απόκρισις

άν ή πολύ τό πράγμα, άνάδος αύτφ, εί έκ του έναντίου 
σοι ίσογριπίσθη, εί έμελλες λαμβάνειν παρ’ αύτου' και 

15 εί εύρήσει ούτως, άνάδος και συ αύτό, εί δε ούκ είχες
λαβεΐν, μήτε συ δφς, εί μή τι πάνυ πτωχός ή' αύτό γάρ τό μι- 
κρόν ποιεί αύτφ αϊσθησιν. Τότε γάρ όφείλεις άναδουναι αύτφ 
κατάτό δίκαιον.

ΨΝΑ'

Έρώτησις

20 ΤΑρα τό έργάζεσθαι έν Κυριακή άμαρτία έστί;

362 ΒΑΡΣΑΝΟΥΦΙΟΥ ΚΑΙ ΙΩΑΝΝΟΥ
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Α ντίθετα φρόντισε νά του δώσεις λίγο παραπάνω, πού 
δέν σέ έπιβαρύνει, λόγου χάρη ένα νουμίο, για ν’ άπο- 
φύγεις την πονηρή πλεονεξία· διότι αύτός πού φροντί

ζει νά δώσει λίγο παραπάνω άπομακρύνει τον έαυτό του άπό τό 
νά παίρνει κακώς περισσότερα. Διότι άπό τά έλάχιστα προκό
βει κάνεις στά μεγαλύτερα, και άπό τά μικρά πάθη γίνονται τά 
μεγάλα πάθη. Ό  Κύριος είθε νά σέ συνετίσει μέ τον φόβο πρός 
αύτόν.

750

’Ερώτηση

Ά ν, άφού κάνω τον λογαριασμό, βρώ στή συνέχεια ότι 
χωρίς νά τό θέλω κέρδισα άπό αύτόν, τί νά κάνω;

’Απόκριση

Α ν τό πράγμα είναι πολύ, νά τού τό δώσεις πίσω, άν 
άντίθετα άπό δ,τι έπρεπε πήρες κέρδος παραπάνω άπό 
έκεΐνο πού έπρόκειτο νά πάρεις* άν βρεις νά έχει έτσι 

τό πράγμα νά τού τό δώσεις· άν όμως δέν είχες πάρει άπ’ αύτόν, 
νά μή τού δώσεις, έκτος καί άν είναι πολύ φτωχός* διότι αύτό 
τό μικρό δημιουργεί σ’ αύτόν κάποια ύπόνοια. Τότε όφείλεις νά 
τού δώσεις σύμφωνα μέ τό δίκαιο.

751

"Αραγε τό νά έργάζεται κανείς τήν Κυριακή είναι άμαρ- 
τία;

’Απόκριση

’Ερώτηση
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Άπόκρισις

Τ οΐς κατά Θεόν έργαζομένοις άμαρτία οΰκ έστιν ό γάρ 
Απόστολος είπε' «νυχθήμερον έργαζόμενοι, πρός το 
μη έπιβαρήσαί τινα» · τοΐς δε έν καταφρονήσει και πλε- 

5 ονεξίψ και αισχροκερδείς άμαρτία έστν όμως καλόν έστι τη 
άναστασίμφ ήμέρα και ταΐς δεσποτικαΐς έορταΐς και μνήμαις 
των Αποστόλων σχολάζειν των έργων και ταΐς έκκλησίαις 
προσέρχεσθαι, παράδοσιςγάρ έστι τών άγιων Αποστόλων.

ΨΝΒ'

Έρώτησις

10 7Αρα καλόν έστι διδόναι εύλογίαν πατέρων άλλοεθνεΐ άν- 
θρώπω ή πτωχω;

Απόκρισις

Μ η διακριθής την εύλογίαν παρασχεΐν τω πτωχω, έλεος 
γάρ έστν μήτε δε άλλοεθνεΐ' ή γάρ εύλογία ούδεν έκ 
15 του άλλοεθνοος βλάπτεται, εύλογεΐ δε αύτόν μάλλον,

και συμβαίνει διά τής εύλογίας τής έχούσης Θεού δύναμιν 
κψκεΐνον είς έπίγνωσιν άληθείας έλθεΐν. Φιλήμων γάρ τις χο- 
ραύλης, μέλλων άντϊ του άγιου Απολλώνιου τοΰ μάρτυρος θύειν 
και θέλων λαθεΐν τους όρώντας, ένεδύσατο αύτοΰ ένδυμα και 

20 διά τής αύτοΰ δυνάμεως μετεβλήθη και μάρτυς έγένετο.

ΨΝΓ

Έρώτησις

Τό άλογόν μου έπειδή άσθενεΐ, μή άτοπόν έστι το ποιή- 
σαί τινα έπιλαλήσαι αύτφ;

49. Α'. θεσ. 2,9. Β'. θεσ. 3,8.



Δ εν είναι άμαρτία γι’ αύτούς πού έργάζονται κατά θ εό ν  
διότι ό ’Απόστολος είπε* «έργαζόμαστε νύχτα και ή
μερα, γιά νά μή έπιβαρύνομε κάποιον»49· είναι άμαρτία 

όμως γιά έκείνους πού έργάζονται μέ περιφρόνηση, πλεονεξία 
καί αισχροκέρδεια. Εΐναι καλό λοιπόν κατά τήν άναστάσιμη 
ήμέρα, τις δεσποτικές έορτές καί τις μνήμες των ’Αποστόλων 
νά σταματά κανείς τά έργα καί νά πηγαίνει στήν έκκλησία, διό
τι εΐναι παράδοση των άγίων ’Αποστόλων.

752

’Ερώτηση

’Άραγε εΐναι καλό νά δίνω εύλογία πατέρων σέ άλλοεθνή 
άνθρωπο ή σέ φτωχό;

’Απόκριση

Ν ά μή άποφύγεις νά δώσεις τήν εύλογία στον φτωχό, 
διότι εΐναι έλεος* ούτε στον άλλοεθνή, διότι ή εύλογία 
δέν βλάπτεται άπό τον άλλοεθνή, άλλά μάλλον τον εύ- 

λογεΐ, καί συμβαίνει μέ τήν εύλογία, πού έχει δύναμη θεού, νά 
έλθει καί έκείνος σέ έπίγνωση τής αλήθειας. Πράγματι κάποιος 
Φιλήμων χοραύλης, πού έπρόκειτο νά κάνει θυσία άντί τού 
άγιου Απολλώνιου τού μάρτυρα, έπειδή ήθελε νά διαφύγει τήν 
προσοχή έκείνων πού έβλεπαν, φόρεσε τό ένδυμά του καί μέ τή 
δύναμη αύτοϋ μεταβλήθηκε καί έγινε μάρτυρας.

753

’Ερώτηση

’Επειδή τό άλογό μου άσθενεΐ, μήπως είναι άτοπο νά τό 
πάω σέ κάποιον νά τό έπιλαλήσει;50

50. Νά του κάμει μαγικά ξόρκια.
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Απόκριση
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Άπόκρισις

Ε πιλαλιά άηηγόρευται υπό του Θεού, και ού δει αύτή 
δλως χρήσασθαν απώλεια yap έστι ψυχής το παρεξελ- 
θεΐν την κέλευσιν του Θεοΰ' τάς άλλας Θεραπείας μάλ- 

5λον τών ιατρών προσένεγκε αύτφ' ούκ έστι γάρ τούτο αμαρτία' 
έπίχεε δε αύτώ και άγιασμα.

ΨΝΔ '

Έρώτησις

Έάν δε έμός οίκέτης έχων ασθένειαν άπέλθη έκτός μου 
προς έπιλαλοΰντα, μή τούτο έμοι λογίζεται αμαρτία;

ίο Άπόκρισις

Σ οι τοδτο ού λογίζεται, άλλ’ αύτώ' έάν δε μάθης, σπού- 
δασον αύτον παιδευσαι, ϊνα μή πάλιν αύτό ποιήση, 
νουθετήσας αύτόν.

ΨΝΕ'

Έρώτησις

15 Επειδή το άπελθεΐν προς μάντιν άλλότριόν έστι του 
Θεοΰ, έάν ϊδω εϊ τινα δήποτε άπερχόμενον, μή χρεωστώ 
είπεΐν αύτφ μή άπελθεΐν;

Άπόκρισις

Ε άν ή σός άγαπητός έν Χριστφ χρεωστεΐς αύτφ είπεΐν, 
δτι ‘Αδελφέ, βλάπτεις την ψυχήν σου και παροργίζεις 
τόν Θεόν τόν κωλύοντα τό πράγμα τοΰτο ’, κ$ν μή δέ-

_ m*
ξηται τόν λόγον σου, αύτός δψεται. Έάν δέ ό τυχών ή, ού πρά
γμα έχεις, είμή τι αύτός έρωτήσοι σε περί τούτου 'χρεωστεΐς γάρ
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Η έπιλαλιά άπαγορεύθηκε άπό τον θεό, και όπωσδήποτε 
δέν πρέπει νά τή χρησιμοποιήσεις· διότι είναι άπώλεια 
ψυχής τό νά παραβεΐς τή διαταγή του θεού* μάλλον 

πρόσφερε σ’ αύτό τις άλλες θεραπείες των γιατρών, διότι αύτό 
δέν είναι άμαρτία. ’Επίσης χύσε έπάνω του καί άγιασμα.

754

’Ερώτηση

"Αν ό ύπηρέτης μου, όντας άσθενής, φύγει άπό μένα καί 
πάει σέ κάποιον πού κάνει μαγικά ξόρκια, μήπως αύτό 
λογίζεται ώς δική μου άμαρτία;

’Απόκριση

Α ύτό δέν θεωρείται άμαρτία γιά σένα, άλλά γιά έκεΐνον 
άν όμως τό μάθεις, φρόντισε νά τον διορθώσεις συμ- 
βουλεύοντάς τον, γιά νά μή κάνει πάλι τό ίδιο.

755

’Ερώτηση

’Επειδή τό νά πάει κανείς σέ μάντη είναι ξένο πρός τό 
θεό, άν δω κάποιον νά πηγαίνει μήπως πρέπει νά τού πω 
νά μή πηγαίνει;

’Απόκριση

Α ν είναι δικός σου άγαπητός στό όνομα τού Χριστού 
πρέπει νά τού πεις· ‘Αδελφέ, βλάπτεις τήν ψυχή σου 
καί παροργίζεις τον θεό πού άπαγορεύει αύτό τό 

πράγμα’. ’Ά ν δέν δεχθεί τόν λόγο σου, αύτός θά είναι ύπεύθυ- 
νος. ’Ά ν δμως είναι ό τυχαίος, δέν είσαι ύποχρεωμένος νά τό

’Απόκριση
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εϊπεΐν αύτφ την άλήθειαν έάν γάρ μη εϊπης, κατακρίνη. Σαουλ 
yap μέλλων άνιέναι πρός την έγγαστρίμυθον, ήρώτησεν Ίωνά- 
θαν τον υίόν αύτου, και ούκ έπέτρεψεν αύτφ άπελθεϊν και κατε- 
κρίθη ύπ αύτου. Έάν τις ούν fj υπό την έξουσίαν σου, όφειλέτης 

5εί και νουθετήσαι και παιδεΰσαι αύτόν παραβαϊνοντα.

ΨΝδ"

Ερώτησις

Έάν τις άγοράζη πράγμα ή πωλή, μη άμαρτία έστι τό 
συμφωνεΐν πλέον ή έλαττον τής τιμής;

Άπόκρισις

Ο πότε κατά άνάγκην ού γίνεται, άλλά κατά προαίρεσιν, 
ούκ εστιν άμαρτία τό δούναι και λαβεΐν κατά τό σύμ
φωνον' εί δέ τις οίδεν ότι πλέον έκέρδανεν, όφεΐλει άφ’ 

έαυτοΰ άναδοΰναΐ' καλόν γάρ πράγμα ποιεί, και γίνεται εις εύχα- 
ριστίαν έκείνου. "Οταν δέ τις σύμφωνη πρός τινα δντα ύπό τήν 

15 αύτου έξουσίαν, κατανοήσαι όφείλει μήπως καταδυναστεύων 
αύτου σύμφωνη, έπει άμαρτία έστίν’ άλλα όφείλει αύτόν πληρο- 
φορήσαι, δτι ‘Αδελφέ, ούτε λυπούμαι έάν μή ποιήσης ούτως ώς 
λέγω σοι, ούτε πλέον παρέχω σον λοιπόν ώς άρέσκει σοι και 
θέλεις ποίησον.

ΨΝΖ'

Επειδή, καθώς διδάσκετε, καλόν έστι τό έν έκάστφ μέμ- 
φεσθαι έαυτόν, έάν έγκαλώμαι παρά τίνος ώς σφαλείς 
κατ’ αύτου καί έμαυτφ σφάλμα ού σύνοιδα, τί ποιήσω;

20 Ερώτησις
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κάνεις, έκτος και άν ό ίδιος σέ έρωτήσει κάτι γι’ αύτό* τότε 
χρωστάς νά του πεις την άλήθεια· διότι, άν δεν του πεις κατα- 
κρίνεσαι. Πράγματι ό Σαούλ όταν έπρόκειτο νά πάει πρός την 
έγγαστρίμυθο, έρώτησε τον Ίωνάθαν, τον γιό του, ό όποιος δεν 
του έπέτρεψε νά πάει και κατακρίθηκε άπό αύτόν. ’Ά ν  κάποιος 
λοιπόν βρίσκεται κάτω άπό την έξουσία σου, είσαι ύποχρεωμέ- 
νος και νά τον νουθετήσεις και νά τον παιδέψεις, όταν κάνει 
παραβάσεις.

756

’Ερώτηση

’Ά ν κανείς αγοράζει ή πωλεΐ κάτι, μήπως είναι άμαρτία 
νά συμφωνεί περισσότερο ή λιγότερο άπό τήν τιμή;

’Απόκριση

Ο πότε δέν γίνεται άπό άνάγκη άλλά άπό προαίρεση, δέν 
είναι άμαρτία οί δοσοληψίες μέ συμφωνία* άν όμως 
κάποιος γνωρίζει ότι κέρδισε περισσότερο, όφείλει 

άπό μόνος του νά τό δώσει πίσω* διότι κάνει καλή πράξη καί 
προξενεί εύχαρίστηση σ’ έκείνον. 'Όταν όμως κάνει συμφωνία 
κανείς μέ κάποιον πού είναι κάτω άπό τήν έξουσία του πρέπει 
νά σκεφθεί καλά μήπως κάνει τή συμφωνία κάτω άπό έξανα- 
γκασμό, πράγμα πού είναι άμαρτία* πρέπει λοιπόν τότε νά τόν 
πληροφορήσει καί νά τού πει* ‘Αδελφέ, ούτε λυπάμαι άν δέν 
κάνεις αύτό πού σου λέγω ούτε περισσότερα σού δίνω* κάνε 
λοιπόν όπως σού άρέσει καί όπως θέλεις’.

757

Επειδή, όπως διδάσκετε, είναι καλό τό νά κατακρίνει κα
νείς τόν έαυτό του, άν κατηγορηθώ άπό κάποιον ότι 
έσφαλα έναντίον του καί έγώ δέν άναγνωρίζω ότι έσφα-

’Ερώτηση
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Έάν γάρ θελήσω έμαυτδν κατακρίνω, εύρίσκομαι βε
βαιών αύτοΰ την κατ’ έμοΰ λύπην, ώς άληθοΰς δντος του 
κατ’ αύτου σφάλματος’ έάν δε πάλιν θελήσω άπολογήσα- 
σθαι αύτφ, δτι ούχ ούτως έχει το πράγμα, εύρίσκομαι 

5 έμαυτδν δικαιών. Και πώς λοιπόν βαστάσω την μέμψιν; 
Φώτισόν με, πάτερ άγιε, πώς όφείλω ποιήσαι;

Άπόκρισις

Π ρώτον μέμψαι σεαυτόν έν щ καρδίφ σου, και βάλε με
τάνοιαν αύτφ λέγων, ‘συγχώρησόνμοι διά τον Κύριον’, 

10 και ούτως έν ταπεινώσει, ούχ ώς θέλων σεαυτόν δι-
καιώσαι, άλλ’ έκεΐνον θεραπευσαι και έπάραι έξ αύτου την ύπο- 
ψίαν είπε αύτφ’ ‘Πάτερ, ού σύνοιδα έμαυτφ, δτι ήθέλησά σε έν 
τινι λυπήσαι ή κατά τι άμαρτήσαι κατά σου’ λοιπόν μη έχε 
ούτω κατ’ έμοΰ’. Εί δε ούτω πληροφορίαν ού λαμβάνει, είπε 

Ι5αύτφ’ ‘Ήμαρτον, συγχώρησόν μοι’.

ΨΝΗ '

Έρώτησις

Έάν δέ σφαλώ κατ’ αύτοΰ και άκούσας λυπήται, άρα κα
λάν έστι κρύψαι την άλήθειαν, είς το παΰσαι αύτοΰ την 
λύπην, ή όμολογήσαι το σφάλμα και αίτήσαι συγχώρησιν;

20 ‘Απόκρισις

αν άκριβώς έμαθε και συ οϊδας, δτι μέλλει το πράγμα 
είς έξέτασιν ήξειν καί φανερωθήσεσθαι, είπε αύτφ την 
άλήθειαν και ζήτησον συγχώρησιν' τό γάρ ψεύσασθαι, 

έπι πλέον παροξύνει αύτόν. Έάν δε ούκ έγνω ούδε μέλλει έξε-



ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ ΨΝΖ'-ΨΝΗ' 371

λα, τί νά κάνω; ’Ά ν θελήσω νά κατακρίνω τόν έαυτό μου, 
βρίσκομαι νά βεβαιώνω την κατ’ έμοΰ λύπη του, σάν νά 
είναι άληθινό τό σφάλμα έναντίον του* άν πάλι θελήσω ν’ 
άπολογηθώ σ’ αύτόν, ότι δεν είναι έτσι τό πράγμα, βρί
σκομαι νά δικαιώνω τόν έαυτό μου. Πώς λοιπόν θά βα
στάξω τήν κατηγορία; Φώτισε με, άγιε πάτερ, πώς πρέπει 
νά ένεργήσω;

’Απόκριση

Π ρώτα νά κατακρίνεις τόν έαυτό σου μέσα στήν καρδία 
σου και βάλε μετάνοια σ’ αύτόν λέγοντας, ‘συγχώρεσέ 
με στο όνομα τού Κυρίου’, και τότε μέ ταπείνωση, όχι 

σάν νά θέλεις νά δικαιώσεις τόν έαυτό σου, αλλά γιά νά θερα
πεύσεις έκεΐνον και νά βγάλεις άπό αύτόν τήν ύποψία, πες του* 
‘Πάτερ, δέν γνωρίζω νά θέλησα νά σέ λυπήσω σέ κάτι ή ότι 
άμάρτησα σέ κάτι έναντίον σου* μή έχεις λοιπόν παράπονο ένα
ντίον μου’. ’Ά ν όμως δέν ικανοποιείται έτσι πές του* ‘Άμάρτη
σα, συγχώρεσέ με’.

758

’Ερώτηση

’Ά ν όμως σφάλω έναντίον του και λυπηθεί όταν τό 
άκούσει, άραγε είναι καλό νά κρύψω τήν άλήθεια, γιά νά 
σταματήσω τήν λύπη του, ή νά όμολογήσω τό σφάλμα 
καί νά ζητήσω συγχώρηση;

’Απόκριση

Α ν τό έμαθε άκριβώς καί σύ διαπιστώνεις ότι πρόκειται 
νά φέρει τό πράγμα σέ έξέταση καί θά φανερωθείς, πές 
του τήν άλήθεια καί ζήτησε συγχώρηση* διότι τό νά 

πεις ψέματα τόν παροργίζει περισσότερο. ’Ά ν  όμως δέν τό έμα-
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τάζεσθαι το πράγμα, ούκ άτοπον σιωπήσαι και μή δούναι 
χώραν τη λύπη. Σαμουήλ γάρ ό προφήτης δτε έπέμφθη χρίσαι 
τόν Δαβίδ είς βασιλέα, έμελλε και θύειν τφ Θεφ, και έφοβήΟη 
τον Σαουλ μή μάθη τοΰτο' και είπεν αύτφ ό Θεός■ «λάβε μετά 

5σεαυτου δάμαλιν, και έάν εΐπη σοι ό βασιλεύς, ‘τί Θέλων ήλθες;' 
είπέ, ‘θύειν ήλθον τφ Κυρίω’»' και οΰτω το εν κρύψας, το φέ- 
ρον είς όργήν τόν βασιλέα, το άλλο μόνον είπε. Και συ ούν σιώ
πα το λυπηρόν, και το πράγμα παρέρχεται.

ΨΝΘ'

Έρώτησις

10 Έάν φανερόν ή, ότι ούχ ήμαρτον εϊς τινα, άλλ’ ήμαρτήθην 
ύπ’ αύτοδ, πώς δύναμαι μέμφεσθαι έμαυτόν; Τί γάρ, λό
γου χάριν, ώς όδεύω πούποτε περιέτυχέ μοι τις έν τη 
όδφ, δν παντελώς ούκ έγίνωσκον, κάμοΰ μηδέν αύτφ εί- 
πόντος, εδειρέ με άκαίρως' πώς δύναμαι μέμψασθαι 

15 έμαυτόν έν τούτω;

Άπόκρισις

Δ ύνασαι λέγων, ότι ‘Έγώ έσφάλην διά ταύτης τής όδοΰ’ 
εϊ γάρ μή ήλθον, ούκ εϊχον περιτυχεΐν τούτω кал ούκ 
έδειρέ με’. Βλέπεις δτι δύνασαι σεαυτφ έπιγράψαι τήν

20 αιτίαν;

ΨΞ'

Έάν ούτε βλέπω φανερόν τό άμάρτημα, ούτε έμφαίνει μοι 
εύθέως τό πώς ώφειλον έμαυτόν μέμψασθαι, τί ποιήσω;

Έρώτησις
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θε ούτε πρόκειται νά έξετασθεΐ τό πράγμα, δέν είναι άτοπο νά 
σιωπήσεις καί νά μή δώσεις τόπο στή λύπη. Διότι ό προφήτης 
Σαμουήλ, όταν στάλθηκε νά χρίσει τον βασιλιά Δαβίδ, ήθελε 
καί νά θυσιάσει στον Θεό, άλλά φοβήθηκε τον Σαούλ, μήπως 
καί τό μάθει αύτό· ό Θεός τότε είπε σ’ αύτόν «πάρε ένα δαμάλι 
μαζί σου, καί άν σοΰ πει ό βασιλιάς, ‘τί θέλεις καί ήρθες;’ πές, 
‘ήρθα νά προσφέρω θυσία στον Κύριο’». ’Έτσι, αφού έκρυψε 
τό ένα πού φέρει σέ όργή τον βασιλιά, είπε μόνο τό άλλο. Καί 
σύ λοιπόν σιώπησε τό λυπηρό, καί τό πράγμα θά περάσει.

759

Ερώτηση

’Ά ν είναι φανερό, ότι δέν άμάρτησα σέ κάποιον, άλλ’ άδι- 
κήθηκα άπό αύτόν, πώς μπορώ νά κατακρίνω τον έαυτό 
μου; Γιά παράδειγμα άν συμβεί νά βαδίζω κάπου καί μέ 
συναντήσει στον δρόμο κάποιος πού δέν τον γνωρίζω κα
θόλου καί, χωρίς νά τού πώ τίποτε, μέ δείρει άδικα, πώς 
μπορώ νά κατακρίνω τόν έαυτό μου σ’ αύτό;

’Απόκριση

Μ πορείς νά πεις* Έγώ έσφαλα πού πήρα αύτόν τόν δρό
μο· διότι, άν δέν έρχόμουν άπ’ αύτόν, δέν θά τόν συνα
ντούσα καί δέν θά μέ έδερνε’. Βλέπεις ότι μπορείς ν’ 

άποδώσεις στον έαυτό σου τήν αιτία;

760

*Άν ούτε βλέπω φανερό τό αμάρτημα, ούτε μού φαίνεται 
καθαρά τό πώς έπρεπε νά κατακρίνω τόν έαυτό μου, τί νά 
κάνω; *

’Ερώτηση
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Ε ίηέ' ‘Ό τι ούν έγώ ήμαρτον, φανερόν έστιν, άλλα το 
άμάρτημα νυν κέκρυπται έξ έμοΰκ και αΰτη έστιν ή σε- 
αυτοΰμέμψις.

ΨΞΛ'

5 Έρώτησις
"Αλλος φιλόχριστος συνεχώς παρέβαλλε τφ κοινοβίω 
τών πατέρων, και έχρόνισεν άπαξ έλθεΐν έκεΐ. Και του 
άββα είπόντος έν ίλαρότητι, *έγνώρισας την όδόν; ’ είπεν  
Άββα, εί ηϋχεσθε ύπερ ήμών, οόκ άν εϊχομεν βραδύναι, 

10 άλλα παρακαλώ είπε τοΰτο τφ γέροντι’. Και άκούσας ό 
Γέρων έδήλωσεν αύτφ.

Άπόκρισις

Ε δειξας ήμάς κοιμωμένους και μη δυναμένους τίποτε 
ποιήσαι, άλλα συ ούχ εύρέθης σπουδαιότερος έλθεΐν 
и  και έζνπνίσαι ήμάς, και τοΰτο είδώς άπδ τών μαθη

τών τοΰ Σωτήρος. Ό τε yap έχειμάζοντο προσήλθον αύτφ και 
έξύπνισαν λέγοντες· «έπιστάτα, σώσον ήμάς, άπολλύμεθα»' και 
έγερθεις έσωσεν αύτούς.

ΨΞΒ'

Έρώτησις

20 Ταΰτα άκούσας έκεΐνος πάλιν έδήλωσε τα αύτά' και άπε- 
κρίθη ό Γέρων.

Άπόκρισις

Σ υγχώρησόν μοι, δτι ή φιλονεικία ταπείνωσιν ούκ έχει. 
Και άκούσας έκεΐνος κατενύγη έπι τφ λόγω, και ώφε- 
ζν ληθείς άνεχώρησεν.

51. Λουκά 8,24.



ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ ΨΞ'-ΨΞΒ' 375

Π ες' ‘Τό ότι βέβαια άμάρτησα έγώ είναι φανερό, άλλα 
τό άμάρτημα τώρα έχει κρυφτεί άπό μένα’· και αύτό εί
ναι ή μέμψη του έαυτοϋ σου.

761

Ερώτηση

"Αλλος φιλόχριστος έπισκεπτόταν συνεχώς τό κοινόβιο 
των πατέρων, άλλά μία φορά έκανε πολύ καιρό νά πάει 
έκεΐ. 'Όταν ό άββάς τού είπε μέ ίλαρότητα, ‘έμαθες τον 
δρόμο;’ αύτός είπε· ‘Άββά, άν προσευχόσασταν γιά μένα, 
δέν θά αργούσα, άλλά σέ παρακαλώ πές το αύτό στο γέ
ροντα’. 'Όταν ό γέροντας τό έμαθε τού δήλωσε.

’Απόκριση

Ε δειξες ότι κοιμόμαστε και δέν μπορούμε νά κάνομε τί
ποτε, άλλά σύ δέν βρέθηκες σπουδαιότερος, ώστε νά 
ρθέΐς και νά μάς ξυπνίσεις, και αύτό, άν και τό γνώρι

ζες αύτό άπό τούς μαθητές τού Σωτήρα. Διότι όταν έκείνοι έπε
σαν σέ τρικυμία προσήλθαν σ’ αύτόν και τον ξύπνισαν, λέγο
ντας· «έπιστάτη, σώσε μας, γιατί χανόμαστε»51, καί, άφού 
σηκώθηκε, τούς έσωσε.

762

’Ερώτηση

'Όταν έκεΐνος άκουσε αύτά, πάλι δήλωσε τά ίδια* ό γέρο
ντας τότε τού άπάντησε.

’Απόκριση

Απόκριση

υγχώρεσέ με, διότι ή φιλονεικία δέν έχει ταπείνωση’. 
'Όταν τό άκουσε αύτό έκείνος κυριεύθηκε άπό κατά
νυξη μέ τόν λόγο καί άναχώρησε ώφελημένος.
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ΨΞΓ'

Έρώτησίς

Φιλόχριστος ήρώτησε τον αύτόν Γέροντα.
Επειδή ό Θεός αύτεξούσιον έποίησε τον άνθρωπον, λέγει 
δε δτι «χωρίς έμοδ ού δύνασθε ποιεϊν ούδέν», πώς φυ- 

5 λάττεται και το αύτεξούσιον και το μηδέν χωρίς Θεού δύ- 
νασθαι ποιεϊν;

Άπόκρισις

Ο Θεός αύτεξούσιον έποίησε τον άνθρωπον, ϊνα δύναται 
ρέψαι είς τό άγαθόν, ρέπων δε τη προαιρέσει, ούκ 

ιυ έστιν ικανός έπιτελέσαι αύτό άνευ τής τον Θεόν βοή
θειας’ γέγραπται γάρ' «ού τον θέλοντος, ούδε τον τρέχοντος, 
άλλα του έλεοΰντος Θεόν». Εάν ούν κλίνη την καρδίαν ό άν
θρωπος είς τό άγαθόν και έπικαλέσηται τον Θεόν είς βοήθειαν, 
προσέχων ό Θεός τη καλη αύτοδ προθυμίφ, έπιχορηγεΐ δύναμιν 

15τη έργασίψ αύτοδ, και οδτω τα δύο προβαίνει' και τό αύτεξού
σιον τοδ άνθρώπου καί τό δυνατόν του Θεοδ. Τό γάρ άγαθόν έξ 
αύτοδ γίνεται, διά δε τών άγίων αύτοδ έπιτελεΐται, και οδτω δο
ξάζεται ό Θεός έν πάσι και δοξάζει αύτούς.

ΨΞΛ'

Έρώτησίς

20 Συγγενείς έχω κατά κόσμον, τούς μίν λαμπρούς και είσιν 
ένταΰθα, τούς δε εύτελεΐς και οίκοδσι μακράν, και συμ
βαίνει δτι έρχονται πρός ήμάς. Εάν ούν έρωτήση μέ τις 
τίνες είσιν’, είπω αύτφ τήν άλήθειαν ή σιωπήσω; έπειδή 

τό είπεΐν λυπεί τούς άλλους συγγενείς έρυθριώντας τό 
25 όνειδος.

52. Ίω. 15,5.



ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ ΨΞΓ'-ΨΞΔ' 377

763

Ερώτηση

'Ένας φιλόχριστος έρώτησε τον ίδιο γέροντα.
Επειδή ό Θεός έκανε αύτεξούσιο τον άνθρωπο, λέγει 
δμως δτι «χωρίς έμένα, δέν μπορεΐτε νά κάνετε τίποτε»52, 
πώς φυλάγεται και τό αύτεξούσιο και τό δτι δέν μπορούμε 
νά κάνομε τίποτε χωρίς τον Θεό;

’Απόκριση

Ο Θεός έκανε αύτεξούσιο τον άνθρωπο, γιά νά μπορεΐ νά 
ρέπει πρός τό άγαθό· όταν ρέπει πρός αύτό μέ τήν προ
αίρεση, δέν είναι Ικανός νά έπιτελέσει αύτό χωρίς τή 

βοήθεια τού Θεού* διότι έχει γραφεί «δέν έξαρτάται άπό αύτόν 
πού θέλει, ούτε άπό αύτόν πού τρέχει, άλλά άπό τον Θεό πού 
έλεεί»53. "Αν λοιπόν ό άνθρωπος κλίνει τήν καρδιά του πρός τό 
άγαθό και έπικαλεστεΐ τον Θεό γιά βοήθεια, ό Θεός προσέχο
ντας τήν καλή προθυμία του έπιχορηγεΐ δύναμη στήν έργασία 
του, και έτσι ένεργοποιοϋνται και τά δύο* και τό αύτεξούσιο 
τού άνθρώπου και ή δυνατότητα τού Θεού. Διότι τό άγαθό γίνε
ται άπό αύτόν, έπιτελεΐται δμως μέ τούς άγιους του, και έτσι ό 
Θεός δοξάζεται σέ όλους και δοξάζει αύτούς.

764

Ερώτηση

Έχω συγγενείς κατά κόσμο, άλλους λαμπρούς πού βρί
σκονται έδώ, καί άλλους άσήμαντους πού κατοικούν μα
κριά, και συμβαίνει νά έρχονται κοντά μας. ’Ά ν  λοιπόν μέ 
έρωτήσει κάποιος και μου πει, ‘ποιοί είναι’, νά τού πώ 
τήν αλήθεια ή νά σιωπήσω; Διότι τό νά πώ, λυπεί τούς 
άλλους συγγενείς πού κοκκινίζουν άπό τή ντροπή.

53. Ρωμ. 9,16.
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Άπόκρισις

Ο ύ χρή μή ουσης άνάγκης τούτο δημοσιεύειν, μάλιστα 
έάν Kivjj λύπην τοΐς άλλοις' κψ> ούν είδικώς έρωτηθης 
‘τίνες εΐσίν όφείλεις συνετώς άποκρίνασθαι, προς το 

5μή φανερώσαι το πράγμα■ εί δε μηδεϊς λυπεΐται ή θλίβεται έκ 
τούτου και έρωτηθής, ούκ όφείλεις κρύψαι τήν άλήθειαν' έπεϊ 
κενοδοξία εύρίσκεται. Πάντες γάρ πλάσματα Θεού έσμεν και 
ούδεις τού άλλου λαμπρότερος, είμή ό ποιων το θέλημα του 
Θεού, άλλ’ ή κενοδοξία ποιεΐ παρά τοΐς άνθρώποις διαφοράν' 

ΐοάλλ’ όμως χρή φυλάξαι των άλλων τήν συνείδησιν, διά τήν 
άσθένειαν του αύτών λογισμού, όπότε ούδεμία πρόκειται άνάγ- 
κη τού δημοσιεύσαι.

ΨΞΕ'

Έρώτησις

Οίκέτην έχω λελωβημένον άρα όφείλω κρατήσαι αύτον 
15 ή об;

Άπόκρισις

Ο ύ κρατήσαι αύτόν χρή έν τφ οϊκφ σου· ού γάρ πάντες 
βαστάζουσι συνεΐναι αύτφ' εί γάρ έβάσταζον, εύσεβες 
ήν τό πράγμα* και ού χρή θλΐψαι δι’ αύτον άλλους, 

20 άλλα δδς αύτόν έν τφ πτωχοτροφείω των λελωβημένων και 
πάρεχε αύτφ τήν τροφήν αύτού και τό ένδυμα, τό άρκετόν τη 
χρείφ, καί τό στρώμα, ϊνα μηδέν βαρηθη ό τοιοΰτος.

ΨΞΞ’

Έρώτησις

Έάν δέ λαμβάνων τά δηνάρια αύτού, καθώς έκέλευσας,
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Δ εν πρέπει νά τό γνωστοποιείς αύτό, αν δέν ύπάρχει 
άνάγκη, και μάλιστα αν προκαλεΐ λύπη στούς άλλους. 
"Αν λοιπόν έρωτηθεΐς ειδικά ποιοί είναι, όφείλεις ν’ 

άπαντήσεις μέ σύνεση, ώστε νά μη φανερώσεις τό πράγμα. "Αν 
δμως κανένας δέν λυπάται ή θλίβεται άπό αύτό και έρωτηθεΐς, 
δέν πρέπει νά κρύψεις την άλήθεια* έπειδή ύπεισέρχεται κενο
δοξία. Διότι δλοι είμαστε πλάσματα τού Θεού, και κανένας δέν 
είναι λαμπρότερος τού άλλου, παρά έκεΐνος πού κάνει τό θέλη
μα τού Θεού, άλλά ή κενοδοξία δημιουργεί διαφορά άνάμεσα 
στούς άνθρώπους. Πρέπει δμως νά προφυλάξεις τη συνείδηση 
των άλλων, έξαιτίας τής άδυναμίας τού λογισμού τους, δταν δέν 
ύπάρχει καμμία άνάγκη νά πεις ποιοί είναι.

765

Ερώτηση

’Έχω ένα λεπρό ύπηρέτη* άραγε όφείλω νά τον κρατήσω 
ή όχι;

’Απόκριση

Δ έν πρέπει νά τον κρατήσεις στο σπίτι σου* διότι δέν τό 
βαστάζουν δλοι νά είναι μαζί του* άν τό βάσταζαν, ή 
πράξη θά ήταν εύσεβής. Δέν πρέπει συνεπώς έξαιτίας 

αύτοϋ νά θλίψεις άλλους, άλλά δώσε τον στο πτωχοτροφεΐο 
τών λεπρών, παρέχοντάς του τήν τροφή του και τά ρούχα πού 
άρκούν γιά τήν άνάγκη τών παθών, καθώς και τό στρώμα, γιά 
νά μή άποτελεΐ αύτός κανένα βάρος.

766

"Αν δμως παίρνοντας τά χρήματά του, όπως διέταξες, θέ-

’Απόκριση

Ερώτηση
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βούλεται λαμβάνειν και το μέρος αύτοΰ έκ των έξωθεν 
προσφερομένων έκεΐ παρά τινων ή και παρ’ έμοΰ, συγ
χωρήσω αύτφ λαμβάνειν ή οΰ;

Απόκρισις

ήτε έπιτρέψης, βάρος γάρ έστι, μήτε κωλύσης, ϊνα μή 
γογγύση ή βλασφημήση, άλλ ’ αύτός εϊ τι θέλει ποιήσει, 
εί δε και παρά σου ή προσφορά γίνεται, οπότε πρόθε- 

σιν έχει του λαβεΐν, δός αύτφ.

ΨΞΖ

Έρώτησις

10 Επειδή ό κατά σάρκα μου πατήρ άει φέρει μοι όμιλίαν 
περι σαρκικών πραγμάτων ούκ έχόντων ώφέλειαν τη 
ψυχη, και τό άκουσαι αύτοΰ θλίβομαι, και το καταπαΰσαι 
αύτόν τής ομιλίας παραιτούμαι, τί ποιήσω;

Απόκρισις

άν δύνασαι μετενεγκεϊν τον νουν σου άπό τών λεγομέ
νων παρ' αύτοΰ, είτε εις προσευχήν, είτε εις μνήμην 
τών λόγων τοΰ Θεοΰ και πατέρων διδασκαλίαν, καλόν 

έστι, και άφες αύτόν λέγειν δ θέλει. Εί δε ού δύνασαι, σπούδα- 
σον μετά πρψότητος αύτόν παΰσαι τής όμιλίας, και μετενεγκεϊν 

20 αύτήν είς άλλην ώφελιμωτέραν, μήποτε έκ τοΰ χρονίσαι αύτήν, 
εύρεθη έκεΐ παγις τοΰ έχθροΰ. Δύναται γάρ και έν ένι λόγφ κα- 
τασκευάσαι άπροόπτως την παγίδα, έάν μόνον εύρήση ήδέως 
άκούοντα.

ΨΞΗ·

Έρώτησις

25 Επειδή τινες έν τφ ήμάς τρυγάν έρχονται άποφυλλίσαι,
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λει νά παίρνει τό μερίδιό του και από έκεΐνα πού προσφέ- 
ρονται έκεΐ από έξω, άπό κάποιους ή και άπό έμενα, νά 
τον έπιτρέψω νά παίρνει ή όχι;

’Απόκριση

Ν ά μή τον έπιτρέψεις, διότι είναι βάρος, ούτε νά τόν 
έμποδίσεις, γιά νά μή βογγήσει ή βλασφημήσει, άλλά 
νά κάνει δ,τι θέλει αύτός· άν όμως ή προσφορά γίνεται 

άπό σένα, όποτε έχει πρόθεση νά πάρει, δώσε του.

767

’Ερώτηση

’Επειδή ό κατά σάρκα πατέρας μου πάντα μου μιλάει γιά 
σαρκικά πράγματα πού δεν ώφελούν τήν ψυχή, πράγμα 
πού και μέ στενοχωρεΐ νά τόν άκούσω, και άποφεύγω νά 
τόν σταματήσω άπό τήν όμιλία, τί νά κάνω;

’Απόκριση

Α ν μπορεΐς νά μεταφέρεις τόν νού σου άπό αύτά πού λέ
γει είτε στήν προσευχή είτε στή .μνήμη των λόγων τού 
Θεού και στή διδασκαλία των πατέρων, είναι καλό, 

και άφησέ τον νά λέγει έκεΐνο πού θέλει. ’Ά ν  όμως δέν μπο
ρεΐς, φρόντισε μέ πραότητα νά τόν σταματήσεις άπό τήν όμιλία 
και νά μεταφέρεις αύτήν σέ άλλη ώφελιμότερη, μήπως, έξαι- 
τίας του ότι αύτή κρατάει πολύ χρόνο, βρεθεί έκεΐ παγίδα τού 
έχθροϋ. Διότι ό έχθρός μπορεΐ και μέ ένα μόνο λόγο νά κατα
σκευάσει άπρόοπτα τήν παγίδα, άπλώς μόνο άν βρει κάποιον ν’ 
άκούει εύχάριστα.

768

’Επειδή μερικοί κατά τόν τρύγο έρχονται νά πάρουν τά

’Ερώτηση
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μή άτοπόν έστι κωλύειν αύτους έπιβήναι τη σταφυλή; 
Εάν δε ύπονοήσω δτι έκλεψαν σταφυλήν, ούκ όφείλω 
ψηλαφήσαι αύτους; και έάν εΰρω, λάβω αύτάς, ϊνα μή και 
άλλοι το αύτό ποιήσωσι; Διστάζει γάρ ό λογισμός μου έν 

5 τούτοις.

Άπόκρισις

Τ ο μή συγχωρήσαι αύτους έπιβήναι τη σταφυλή ούκ 
άτοπον, έάν δε ύπονοης δτι έχει τις σταφυλήν και ούκ 
οίδας τήν άκρίβειαν, μή ώς έτυχε ψηλάφησης, μήποτε 

ΐοάστοχήσης και καταισχυνθης. Εί οίδας δτι έχει και συγχώρησης 
αύτφ, καλόν έστιν, έάν δε μή, έασον αύτον κφν δίχα ύβρεως.

ΨΞΘ’

Έρώτησις

"Οτε άδικώ και διορθουμαι το άδίκημα, ύψηλοφρονεΐμου 
ό λογισμός, ώς άγαθόν τι πράζαντος. Τί ούν ώφειλον λέ- 

15 γειν αύτφ;

Άπόκρισις

Ε ίπε αύτφ' Ό ά δικών κολάζεται, ό δε διαλύων το άδί
κημα, διαφεύγει τήν κόλασιν και έχει έπαινον' άλλο 
γάρ έστι τό άγθοποιήσαι και άλλο το άδικήσαι. Το μεν 

20 γάρ Θεραπεύει τον Θεόν και προξενεί τήν αίωνίαν άνάπαυσιν, τό 
δέ παροργίζει αύτόν και προξενεί τήν αιώνιον κόλασιν. Τοΰτο 
γάρ έστιν δ φησιν ό Δαβίδ «έκκλινον άπό κακού και ποίησον 
άγαθόν» ’ άνευ γάρ του Θεοΰ ού δυνάμεθά τι άγαθόν ποίησαν 
είπε γάρ «χωρίς έμοΰ ού δύνασθε ποιεΐν ούδέν», και ό Άπόστο- 

25 λος' «τι γάρ έχεις δ ούκ έλαβες; εί όέ καϊ έλαβες, τί κανχάσαι

54. Ψαλμ. 33,14.
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άπομεινάρια, μήπως είναι άτοπο νά τούς έμποδίζω νά 
μπαίνουν μέσα στο άμπέλι; "Αν ύποπτευθώ ότι έκλεψαν 
σταφύλια, δέν πρέπει νά τούς έρευνήσω; Και άν βρω νά 
έχουν πάρει, νά τά πάρω, γιά νά μή κάνουν και άλλοι τό 
ίδιο; Ό λογισμός μου είναι διατακτικός ώς πρός αύτά.

’Απόκριση

Δ έν είναι άτοπο τό νά μή τούς έπιτρέψεις νά μπαίνουν 
μέσα στο άμπέλι. "Αν πάλι ύποπτεύεσαι δτι κάποιος 
έχει σταφύλια, και δέν τό γνωρίζεις μέ βεβαιότητα, νά 

μή τον έρευνήσεις έτσι στήν τύχη, μήπως άστοχήσεις καί κατα- 
ντροπιασθεΐς· άν γνωρίζεις ότι έχει καί τον συγχωρήσεις, είναι 
καλό, άν όμως όχι, άφησέ τον τουλάχιστον χωρίς ύβρη.

769

Ερώτηση

'Όταν άδικώ καί διορθώνω τό άδίκημα, ύψηλοφρονεΐ ό 
λογισμός μου, έπειδή έκανα κάποιο καλό. Τί πρέπει νά 
τού λέγω;

’Απόκριση

Π ές του* ‘Όποιος άδικεΐ τιμωρείται, όποιος όμως έπα- 
νορθώνει τό άδίκημα, διαφεύγει τήν κόλαση καί λαμ
βάνει έπαινο* διότι άλλο είναι τό νά άγαθοποιήσει κα

νείς καί άλλο τό νά άδικήσει. Τό πρώτο ύπηρετεΐ τον Θεό καί 
προξενεί τήν αιώνια άνάπαυση, ένώ τό άλλο τόν παροργίζει καί 
προξενεί τήν αιώνια κόλαση. Διότι αύτό σημαίνει έκεΐνο πού 
λέγει ό Δαβίδ* «άπόφευγε τό κακό καί κάμνε τό καλό»54. Χωρίς 
τόν Θεό δέν μπορούμε νά κάνομε κάποιο καλό* διότι είπε* 
«χωρίς έμένα δέν μπορεΐτε νά κάνετε τίποτε»55* καί ό ’Απόστο
λος λέγει* «ποιό είναι έκείνο πού έχεις καί δέν τό έλαβες; άν

55. Ίω. 15,5.
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ώς μή λαβών;». Οόκοΰν ούδε έν τη έργασίψ του άγαθοΰ δυνά- 
μεθα ύψηλοφρονεΐν, πόσω γε μάλλον τή Αναχωρήσει του κα
κού; Πολλή γάρ έστιν ή αφροσύνη έπαινον ήγεΐσθαι το μή 
άμαρτάνειν.

5 Πρόσεχε ούν σεαυτφ, άδελφέ, μήποτέ σε οί πονηροί δαίμο
νες πλανήσωσιν, οΰς καταργήσαι Κύριος εύχαις άγιων αύτοΰ. 
’Αμήν.

ΨΟ'

Έρώτησις

’Επειδή άσθενώ και έπέταξέ μοι ό ίατρός λούσασθαι, μή 
10 άμαρτΐα έστίν; όφείλω δε έμαυτόν δεικνύειν ίατρφ;

Απόκρισις

Ο ύκ άπηγόρευται το λουτρόν παντελώς τών κοσμικών, 
δταν άπαιτή ή χρεία. Εάν ούν τις άσθένειαν έχη και 
χρήζη αύτου, ούκ έστιν άμαρτία' έάν δέ τις ύγιαίνη, γί- 

Ι5νεται αύτφ είς Θεραπείαν και άνεσιν του σώματος και φέρει 
αύτό είς στρήνος. Τά όφειλόμενα ούν φύλαξον, τούτέστι τήν 
καρδίαν και τήν γλώσσαν του μή κρίνειν και έξουθενεΐν τινα’ 
έπει τδ λούσασθαι ού κατακρίνει τόν κοσμικον άνθρωπον.

Περι δέ του έπιδεικνύειν ίατρφ, του μεν τελειοτέρου έστί 
20 τδ άφεΐναι τό πάν τφ Θεφ, κ$ν έχη κόπον τδ πράγμα, του δε 

άσθενεστέρου τδ έπιδεΐξαι τφ ίατρφ' και γάρ ούδε τοΰτο άμαρ
τία, άλλα και ταπείνωσις, δτι ώς άσθενέστερος έδεήθη του έπι- 
δεΐξαι έαυτδν ίατρφ · και οδτω δέ χρή έχειν, δτι άνευ του θεού, 
ούδέν ούτε ιατρός δύναται, άλλ’ δτε θέλει ό Θεός, παρέχει τήν 

25 ύγείαν τφ κάμνοντι.

56. А' Κορ. 4,7.
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όμως τό έλαβες, γιατί καυχιέσαι σαν νά μή τό έλαβες;»56. "Οταν 
λοιπόν ούτε με την έπιτέλεση τού καλού μπορούμε νά ύψηλο- 
φρονούμε, πόσο μάλλον μέ τήν άποφυγή τού κακού; Διότι είναι 
μεγάλη ή άφροσύνη νά θεωρούμε έπαινο τό ότι δεν άμαρτάνο- 
με.

Πρόσεχε λοιπόν τον έαυτό σου, άδελφέ, μήπως σε πλανή
σουν κάποτε οί πονηροί δαίμονες, τούς όποιους είθε νά καταρ
γήσει ό Κύριος μέ τις προσευχές των άγίων του. Γένοιτο.

770

Ερώτηση

Επειδή άσθενώ καί ό γιατρός μέ διέταξε νά λουσθώ, 
μήπως είναι άμαρτία; Πρέπει έπίσης νά δείχνω τον έαυτό 
μου στον γιατρό;

’Απόκριση

Τ ό λουτρό δέν άπαγορεύθηκε έντελώς στούς κοσμικούς, 
όταν τό άπαιτεΐ ή άνάγκη. ’Ά ν λοιπόν κάποιος έχει 
άσθένεια καί τό χρειάζεται, δέν είναι άμαρτία, άν όμως 

κανείς είναι ύγιής, γίνεται σ’ αύτόν γιά έξυπηρέτηση καί άνεση 
τού σώματος καί τόν όδηγεί σε άλαζονεία. Φύλαξε λοιπόν τά 
όφειλόμενα, δηλαδή τήν καρδιά καί τή γλώσσα, ώστε νά μή 
κρίνεις καί νά έξουδενώνεις κάποιον τό λούσιμο δέν κατακρί
νει τόν κοσμικό άνθρωπο.

Σχετικά μέ τό νά δείχνεις τόν έαυτό σου στόν γιατρό, 
γνώρισμα τού τελειοτέρου είναι τό νά έμπιστεύεται τό κάθε τι 
στόν θεό, κι άν άκόμη έχει κόπο τό πράγμα, ένώ τού άσθενε- 
στέρου τό νά δείξει τόν έαυτό του στόν γιατρό* ούτε αύτό είναι 
άμαρτία, άλλ’ είναι καί ταπείνωση, διότι σάν άσθενέστερος 
χρειάσθηκε νά δείξει τόν έαυτό του στόν γιατρό* πρέπει όμως 
νά θεωρούμε έτσι τό πράγμα, ότι χωρίς τόν θεό τίποτε δέν 
μπορεί νά κάμει ούτε ό γιατρός, άλλ’ όταν θέλει ό θεός παρέχει 
τήν ύγεία στόν άσθενή.
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ΨΟΑ'

Έρώτησις

Τινες άπο διαβόλου διάκεινται περί έμοΰ, ότι ευλαβής 
είμι, έπειδή ού προσέρχομαι ταχέως εις τήν αγοράν, μηδε 
βάλλω έμαυτόν εις πράγματα' και όταν διά χρόνου άπαιτή 

5 με ή χρεία του σώματος λούσασθαι, άει αίσχύνομαι, ώς 
μέλλων σκανδαλίζειν τους διακειμένους περι έμοΰ, ότι 
κατ’ εόλάβειαν το λουτρόν παραιτούμαι’ άρα τί έστι τοΰτο, 
πάτερ;

Απόκρισις

οΰτο κενοδοξία έστί συ γάρ κοσμικός εί καί, ώς εϊπο- 
μεν, ούκ άπαγορεύεται τώ κοσμικώ το λουτρόν, τής 
χρείας άπαιτούσης. Έάν δε ό σατανάς παρασκευάζω 

τινάς νομίζειν δτι προφήτης εί, εις το πλανήσαι τον λογισμόν εις 
ύψηλοφροσύνην, και παρά τοΰτο θέλεις το περι σοΰ ψεΰδος βε

ι 5 βαιώσαι, εις έκεΐνα δει αίσχύνεσθαι, τα έχοντα παράβασιν τής 
τοΰ Θεοΰ έντολής' οίον πορνείας, φιλαργυρίας και τά τοιαΰτα. 
Ταΰτα γάρ είσι τά έχοντα σκάνδαλον, και ύπερ τούτων τις πα
ρέχει τήν άπολογίαν, ού μόνον περι έαυτοΰ, άλλά και περι τής 
βλάβης τοΰ πλησίον το γάρ κατά στρήνος λούσασθαι και ού 

20 κατά χρείαν, έστιν άμαρτία και δίκαιον έχει σκάνδαλον, το δε 
μή ούτως, άλλά κατά χρείαν, ούκ έχει σκάνδαλον, άλλ’ ό σκαν- 
δαλιζόμενος, αύτός βαστάζει το κρίμα. Και το έπι τούτω αί- 
σχυνθήναι, κενοδοξία έστι τοΰ διαβόλου.

ΨΟΒ'

Έρώτησις

25 Είπας, πάτερ, δτι έκεΐνος παρέχει δίκαιον σκάνδαλον, ό
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771

Ερώτηση

Μερικοί από διαβολική έπίδραση έχουν μεγάλη ιδέα γιά 
μένα, ότι είμαι εύλαβής, έπειδή δεν πηγαίνω συχνά στην 
άγορά, ούτε άνακατεύομαι στα κοινά πράγματα* επίσης 
όταν μέ τόν χρόνο ή άνάγκη τού σώματος άπαιτεΐ νά λου- 
σθώ, πάντοτε ντρέπομαι, διότι πρόκειται νά σκανδαλίζω 
έκείνους πού νομίζουν γιά μένα δτι άπό εύλάβεια άποφεύ- 
γω τό λουτρό. Τί είναι άραγε αύτό, πάτερ;

’Απόκριση

Α ύτό είναι κενοδοξία, διότι έσύ είσαι κοσμικός καί, 
δπως είπαμε, δεν άπαγορεύεται τό λουτρό στον κοσμι
κό, όταν τό άπαιτεΐ ή άνάγκη. Ά ν  όμως ό Σατανάς κά- 

μνει μερικούς νά νομίζουν δτι είσαι προφήτης, γιά νά πλανήσει 
τόν λογισμό καί νά τόν όδηγήσει σέ ύψηλοφροσύνη, καί παρά 
τούτο θέλεις νά βεβαιώσεις τό ψέμα γιά σένα, πρέπει νά ντρέ
πεσαι γιά έκεΐνα πού έχουν παράβαση τής έντολής τού θεού* 
δηλαδή τήν πορνεία, τή. φιλαργυρία καί τά παρόμοια. Διότι 
αύτά είναι έκεΐνα πού σκανδαλίζουν καί γι’ αύτά άπολογεΐται 
κανείς, όχι μόνο γιά τόν έαυτό σου, άλλά καί γιά τή βλάβη τού 
πλησίον. Τό νά λούζεται λοιπόν κανείς άπό ύπεροψία καί δχι 
άπό άνάγκη, είναι άμαρτία και ένέχει δικαίως σκάνδαλο, τό νά 
λούζεται δμως όχι μέ τέτοιο σκοπό, άλλά άπό άνάγκη, δεν έχει 
σκάνδαλο, καί αύτός πού σκανδαλίζεται ό ίδιος βαστάζει τό 
κρίμα. Καί τό νά ντραπεί κανείς γι’ αύτό, είναι κενοδοξία τού 
διαβόλου.

772

Πάτερ, είπες, δτι δίκαιο σκάνδαλο προκαλέΐ έκεΐνος πού

’Ερώτηση
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παραβαίνων τήν έντολήν του Θεοΰ, δς και ύπόκειται τφ  
κρίματι τής βλάβης του πλησίον. Πώς ούν ό Απόστολος 
είπε τώ έσθίοντι το είδωλόθυτον δτι «το μεν καλώς 
έσθίεις, ούδεν yap είδωλόθυτον έν κόσμω, άλλ ’ ό άδελ- 

5 φός ούκ οίκοδομεΐται. Μή ούν το βρώματί σου έκεΐνον 
άπόλλυε, ύπερ ού Χρίστος άπέθανε»; Ίδου αίτιον αύτδν 
ποιεί τής βλάβης του άδελφοΰ έν πράγματι μή άπηγορευ- 
μένω υπό τής του θεοΰ έντολής και συγγνώμην μάλλον 
έκείνφ τής άσθενείας παρέχει.

ίο Άπόκρισις

Π ρώτον μέν, άδελφέ, ό Απόστολος άπηγόρευσε και ού- 
δένα δει πλέον περιεργάζεσθαι, άλλ ’ ώς νόμω Θεοΰ τη 
αύτοΰ προστάζει δουλεύειν, πλήν ώς νομίζω λέγω. 

Ένταΰθα και ό τόπος και ή πραζις διαβεβλημένα ήν το γάρ εί- 
15 δωλεΐον άφωρισμένον τη λατρείφ τών δαιμόνων, και το είδω

λόθυτον θυσία τοΐς δαίμοσι προσεφέρετο' και τφ μεν άσθενεΐ 
άληθώς έδόκει είναι είδωλόθυτον. Βλέπων γάρ τον πιστον 
έσθίοντα, φκοδομεΐτο και αύτος εις το τά είδωλόθυτα έσθίειν, 
μολυνόμενος τή συνειδήσει, ό δε πιστός ούκ εϊχεν αύτο είδωλό- 

20 θυτον, άλλα βρώμα άγιον ύπο Θεοΰ δημιουργηθέν, και καλώς 
αύτό ήσθιε και καθαρή τή συνειδήσει. Άλλ' έπειδή σαθρότερον 
περι τήν τοιαύτην πίστιν ήν ό άδελφος διακείμενος και ένόμιζεν 
αύτό είναι είδωλόθυτον, διά τοΰτο ό Απόστολος έπιτιμξ, τφ  
πιστφ έσθίοντι βρώμα άνωφελές, φέρον βλάβην τφ πλησίον, 

25 δπερ τής κατά Χριστδν άγάπης άλλότριον ή ν  το γάρ φαγεΐν ούκ 
είχέ τινα συμπλήρωσιν έντολής Θεοΰ, και τό μή φαγεΐν ούκ είχε 
παράβασιν, και άπαιτεΐ αύτδν προτιμήσαι τοΰ βρώματος τήν 
τοΰ άδελφοΰ οίκοδομήν.

Ένταΰθα δέ έπι τοΰ λουτρού, αύτδ καθ’ αύτδ τδ λούσασθαι 
30 ούκ έστιν άτοπον ούδ’ άπηγορευμένον, και ό σκανδαλιζόμενος

57. Βλ. А' Κορ. 8,10. 10,9.
58. Ρωμ. 14,15.
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παραβαίνει την έντολή τού θεοί), ό όποιος και ύπόκειται 
στο κρίμα τής βλάβης του πλησίον. Πώς τότε ό ’Απόστο
λος είπε σ’ έκεΐνον πού έτρωγε τό ειδωλόθυτο, «καλώς 
βέβαια τό τρώγεις αύτό, διότι δεν ύπάρχει κανένα ειδω- 
λόθυτο στον κόσμο, ό άδελφός σου δμως δέν οίκοδομεΐ- 
ται»57. «Μή λοιπόν όδηγεΐς στην άπώλεια με τήν τροφή 
σου έκεΐνον ύπέρ τού όποιου πέθανε ό Χριστός»58; Νά, 
καθιστά αύτόν αίτιο τής βλάβης τού άδελφοΰ με πράγμα 
πού δέν άπαγορεύεται από τήν έντολή τού θεού και παρέ
χει μάλλον συγνώμη σ’ έκεΐνον για τήν άσθένειά του.

’Απόκριση

Κ ατά πρώτον, άδελφέ, ό ’Απόστολος τό άπαγόρευσε και 
κανένας δέν πρέπει νά τό περιεργάζεται περισσότερο, 
αλλά σάν νόμο τού θεού νά έκτελεΐ τήν έντολή αύ- 

τοΰ. Πλήν δμως έγώ θά πώ τή γνώμη μου. ’Εδώ και ό τόπος και 
ή πράξη ήταν διαβεβλημένα* διότι ό ναός των ειδώλων ήταν 
προορισμένος γιά τή λατρεία των δαιμόνων, και τό ειδωλόθυτο 
προσφερόταν θυσία στούς δαίμονες και στον άσθενή φαινόταν 
πράγματι δτι είναι είδωλόθυτο. Διότι, βλέποντας τον πιστό νά 
τρώγει, διδασκόταν και ό ΐδιος στο νά τρώγει τά ειδωλόθυτα 
μολυνόμενος στή συνείδηση, ένώ ό πιστός δέν τό θεωρούσε 
αύτό είδωλόθυτο, άλλά καθαρή τροφή πού δημιουργήθηκε άπό 
τον θεό καί καλώς τό έγρωγε αύτό και μέ καθαρή τή συνείδη
ση. ’Αλλά, έπειδή ό άδελφός είχε άσθενέστερη πίστη ώς πρός 
αύτό τό πράγμα καί νόμιζε δτι αύτό είναι ειδωλόθυτο., γι’ αύτό 
ό ’Απόστολος έπιτιμα τον πιστό πού τρώγει άνωφελή τροφή, 
πού προξενεί βλάβη στόν πλησίον, πράγμα πού είναι ξένο πρός 
τήν άγάπη τού Χριστού* διότι τό νά φάγει δέν άποτελούσε έκ- 
πλήρωση κάποιας έντολής τού θεού, καί τό νά μή φάγει δέν 
άποτελούσε παράβαση* έτσι άπαιτεΐ άπ’ αύτόν νά προτιμήσει 
άπό τήν τροφή τήν οίκοδομή τού άδελφοΰ.

Ώς πρός τό λουτρό τώρα, αύτό καθ’ αύτό τό λούσιμο δέν 
είναι άτοπο, ούτε άπαγορευμένο, καί αύτός πού σκανδαλίζεται
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είς τούτο αότός βαστάζει το κρίμα του σκανδάλου. Το ούν αί- 
σχύνεσθαι κοσμικόν άνθρωπον λούσασθαι διά ψόγον Ανθρώ
πων, και μάλιστα τής χρείας άπαιτούσης τούτο, κενοδοξία έστί, 
βλάβην φέρουσα τφ άνθρώπφ. Συ ούν ότε ή χρεία άπαιτει λοΰ- 

5σαι έν φόβω Θεοϋ και μή κατά στρήνος' τούτο γάρ άλλότριόν 
έστι του φόβου του Θεοΰ και βλαβερόν τή ψυχή.

ΨΟΓ

Έρώτησις

Επειδή έν έκάστη τροφή έστι τις φυσική ήδυτης, μή βλά
βην έργάζεται τφ μεταλαμβάνοντι;

ίο Άπόκρισις

Ο Δεσπότης Θεός τήν τοιαύτην ήδύτητα έν έκάστη τροφή 
έδημιούργησε και οόκ έστι βλάβος τφ μετ’ εύχαριστίας 
μεταλαμβάνοντι' τήν δε προσπάθειαν άει παραφυλάτ- 

τεσθαι χρή' αΰτη γάρ έστιν ή βλάβη τής ψυχής.

ΨΟΔ '

15 Έρώτησις

Τό ποιεΐν πράγμα μετά καθαρότητος μή άτοπόν έστι; τυ
χόν οικονομίαν ή έτερόν τι;

Άπόκρισις

Τ ό είναι καθαρόν καί εύπρεπες τό πράγμα οόκ άτοπον, 
διά τήν έξ αύτοΰ χρήσιν, χωρίς μέν τοι προσπαθείας* 
και γάρ ό Κύριος χαίρει πάση καθαρότητι. "Οταν δε 

βλέπης σεαυτόν προσπάσχοντα πράγματι, μιμνήσκου τά έσχατα
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μ’ αύτό, ό ίδιος βαστάζει τό κρίμα του σκανδάλου. Λοιπόν τό 
νά ντρέπεται κοσμικός άνθρωπος νά λουσθεϊ έξαιτίας τής κατα- 
κρίσεως των άνθρώπων, και μάλιστα όταν ή ανάγκη τό άπαιτεΐ, 
είναι κενοδοξία πού προξενεί βλάβη στον άνθρωπο, ’Εσύ λοι
πόν, δταν τό άπαιτεΐ ή άνάγκη νά λούζεσαι μέ φόβο θεού και 
όχι μέ ύπερηφάνεια· διότι αύτό είναι ξένο πρός τόν φόβο τού 
θεού και βλαβερό στήν ψυχή.

773

’Ερώτηση

Επειδή σέ κάθε φυσική τροφή ύπάρχει κάποια φυσική 
εύχαρίστηση, μήπως δημιουργεί βλάβη σ’ έκεΐνον πού 
τήν τρώγει;

’Απόκριση

Ο Δεσπότης θεός δημιούργησε αύτήν τήν εύχαρίστηση 
σέ κάθε τροφή, και δέν ύπάρχει βλάβη σ’ έκεΐνον πού 
τήν τρώγει μέ εύχαρίστηση· πρέπει όμως νά προφυλά- 

γεται πάντοτε άπό τήν παθιασμένη προσκόλληση σ’ αύτή· διότι 
αύτή είναι ή βλάβη τής ψυχής.

774

’Ερώτηση

Μήπως είναι άτοπο τό νά κάνει κανείς κάτι μέ καθαρότη
τα; τυχόν οικονομία ή κάτι άλλο;

’Απόκριση

Ο ταν είναι καθαρό και εύπρεπές τό πράγμα έξαιτίας της 
χρήσεώς του, δέν είναι άτοπο, έφόσον γίνεται γιά τή 
χρήση πού ύπάρχει και χωρίς βέβαια παθιασμένη άφο- 

σίωση σ’ αύτό* διότι καί ό Κύριος χαίρεται μέ κάθε καθαρό™-
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αΰτοΰ, πώς διαφθείρεται, και λαμβάνεις άνάπαυσιν' ούδέν γάρ 
έπι του αύτοϋ μένει σχήματος, άλλά πάντα φθαρτά και παρερχό- 
μενα.

ΨΟΕ'

Έρώτησις

5 ’Άλλος φιλόχριστος ήρώτησε τον αύτόν γέροντα, λέγων.
Έάν Ιουδαίος ή Εθνικός καλέση με έν τη έορτη αύτοο είς 
άριστον, ή και ξένιά μοί πέμψη, καταδέξωμαι ή ου;

Άπόκρισις

Μ η παραδέξη, παρά τους κανόνας γάρ έστι τής άγιας 
Εκκλησίας, και ού δει παραλαβεΐν.

ΨΟΞ'

Έρώτησις

Τί ούν; δτε μέγας έστιν ό άνθρωπος και φίλος μοο και λυ
πείτε έάν μη δέξωμαι; και τί εϊπω αύτφ;

Άπόκρισις

ίπε αύτφ* Όίδεν ή άγάπη σοο, δτι άπαντα τά παρηγ- 
γελμένα ύπ’ αύτοο του Θεοο δει τους φοβοομένους αύ- 
τόν φολάττειν, και έξ ών ποιεΐτέ έστι πληροφορηθήναν 

καί γάρ και συ ένεκεν τής πρός έμέ σοο άγάπης ούδέποτε 
άνάσχη παραβήναι την έντολήν τής σής παραδόσεως, και ού 

20 παρά τοοτο λογίσομαι, δτι παρόψει την πρός έμέ άγάπην. Και 
ήμεΐς οδν παράδοσιν έχομεν έκ του Θεοο διά τών άγιων πατέ-

59. Εμποδίζουν αύτά ό ο' ’Αποστολικός Κανόνας, και ό λζ' καί λη' τής 
συνόδου τής Λαοδικείας.
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τα. 'Όταν όμως βλέπεις τον έαυτό σου να άφοσιώνεται σέ κάτι, 
θυμήσου τό τέλος του, πώς φθείρεται, και θά άναπαυθεις. Διότι 
τίποτα δέν μένει στο ίδιο σχήμα, άλλ’ όλα είναι φθαρτά και πα- 
ρερχόμενα.

775

Ερώτηση

"Αλλος φιλόχριστος έρώτησε τον ϊδιο γέροντα, λέγοντας.
Έάν ’Ιουδαίος ή ’Εθνικός μέ καλέσει στή γιορτή του γιά 
γεΰμα ή και μου στείλει δώρα, νά τά δεχθώ ή όχι;

’Απόκριση

Ν ά μή τά δεχθείς, διότι είναι άντίθετα μέ τούς κανόνες 
τής άγίας ’Εκκλησίας, και δέν πρέπει νά τά πάρεις59.

776

’Ερώτηση

Τί πρέπει νά γίνει όμως, όταν ό άνθρωπος είναι σπου
δαίος και φίλος μου καί λυπάται αν δέν τά δ$χθώ; Τί νά 
τού πώ;

’Απόκριση

Π ές του* ‘Ή άγάπη σου γνωρίζει, ότι όλα όσα έχουν πα- 
ραγγελθεΐ άπό τον ίδιο τον θεό, πρέπει νά τά φυλά
γουν έκεινοι πού τόν φοβούνται και είναι δυνατό νά 

τό βεβαιωθείς αύτό άπό όσα κάνετε και έσεΐς* διότι και σύ ποτέ 
δέν θά δεχθείς νά παραβεΐς τήν έντολή τής δικής σου παραδό- 
σεως έξαιτίας τής άγάπης σου πρός έμένα, και δέν θά σκεφθώ 
άπό αύτό ότι παραβλέπεις τήν άγάπη σου πρός έμένα. Καί έμεΐς 
λοιπόν έχομε παράδοση άπό τόν θεό, μέσω των άγίων πατέρων
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ρων ημών και διδασκάλων, μηδαμώς μεταλαμβάνειν έν τη 
έορτή τών άλλοεθνών τινός ποτε. Ού παρά τούτο οόν έλύπησα 
την πρός σε άγάπην’.

ΨΟΖ'

Έρώτησις

5 Επειδή είσί τινες τών άλλοεθνών άγοραΐοι και πιπρά- 
σκουσιν έν ταΐς έορταΐς αύτών τά ώνια, μη άτοπόν έστι το 
άγοράζειν έξ αύτών την χρείαν;

Άπόκρισις

Ο ύκ έστιν άτοπον πάντα γάρ τά έν μακέλλω πιπρασκό- 
μενα, κατά τον Απόστολον, άδιστάκτως δει άγοράζειν 
έξ αύτών την χρείαν.

ΨΟΗ’

Έρώτησις

Ανήρ φιλόχριστος παιδευτής τής του κόσμου σοφίας είχεν υίόν 
έπικινδύνως έχοντα, και τόν αύτόν γέροντα άββάν Ίωάννην 

Ι5ήρώτησε, ή ζη ή άποθνησκεν και άπεκρίθη αύτφ, δτι ζη, και 
ώς εϊπεν ό γέρων, έζησε. Και μετά χρόνον υιός αύτου έτερος 
έκινδύνευε' και πάλιν άπελθών ήρώτησε περι αύτου· και πάλιν 
άπεκρίνατο αύτφ, δτι.

Απόκρισις

Η 'Ήμεΐςμεν εύχόμεθα, του δε Θεοΰ έστι το ποιήσαι μετ’ 
αύτοΰ έλεος’ κόψον αύτφ τό θέλημά σου, και εύχαρΐ- 
στησον αύτφ έν πάσι.

Ταυτα άκούσας και μη νοήσας την δύναμιν του λόγου και τής 
άποκρίσεως, ένόμισεν δτι ζήσαι έχει ό υιός αύτοΰ. Και ώς



μας και διδασκάλων, να μή παίρνομε άπολύτως τίποτε κατά τή 
γιορτή κάποιου άπό τούς αλλοεθνείς. Μέ αύτό λοιπόν δέν λύ
πησα τήν άγάπη μου πρός έσένα’.

777

Ερώτηση

Επειδή ύπάρχουν μερικοί άλλοεθνεΐς έμποροι πού 
πωλούν στις γιορτές τά ψώνια, μήπως είναι άτοπο νά άγο- 
ράζω άπό αύτούς τά άναγκαΐα;

’Απόκριση

Δ έν είναι άτοπο· διότι άπό όλα όσα πωλούνται στο κρε
οπωλείο, σύμφωνα μέ τον ’Απόστολο πρέπει νά άγορά- 
ζομε άδίστακτα τά άναγκαΐα.

778

Ερώτηση

Κάποιος άνδρας φιλόχριστος, διδάσκαλος τής κατά κόσμον 
σοφίας, είχε γιο πού ήταν σέ κίνδυνο, καί έρώτησε τον ίδιο γέ- 
ροντα άββά ’Ιωάννη, αν θά ζήσει ή θά πεθάνει* αύτός τού άπά- 
ντησε, ότι θά ζήσει, καί, όπως είπε κι ό γέροντας, έζησε. Μετά 
άπό καιρό κινδύνευε άλλος γιός του. Πάλι, άφού πήγε, έρώτησε 
γι’ αύτό, καί πάλι τού άπάντησε.

Απόκριση

Ε μείς βέβαια προσευχόμαστε, όμως στον θεό άνήκει τό 
νά δείξει έλεος σ’ αύτόν* κόψε σ’ αύτόν τον θέλημά 
σου καί εύχαρίστησέ τον σέ κάθε περίπτωση.

'Όταν τά άκουσε αύτά, έπειδή δέν κατάλαβε τή δύναμη τού λό
γου καί τής άπαντήσεως, νόμισε ότι θά ζήσει ό γιός του. 'Όταν
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άπήλθε πρός αύτόν, άνανεύσας έκεΐνος, έθεώρει παρόντας τούς 
άγιους γέροντας' και λέγει τφ πατρι αύτου.

Βλέπεις τους άγιους έγγυς ήμών όντας;
Εκείνου δε είπόντος ότι,

5 Όύδένα βλέπω
Λέγει αύτφ.

Ιδού πώς στήκουσι και λέγουσί μον Ύί έρχεται και 
Απέρχεται ό πατήρ σου όχλών ήμάς ΐνα ζήσης έν σαρκί; 
ίδού ούν ηύξάμεθα τφ Θεφ περι σου, και είπεν ότι ό και- 

10 ρός αύτου έφθασεν έξελθεΐν έκ του σώματος
Ταυτα είπών τφ  πατρί, πάλιν είπεν αύτφ.

Ίδού, πάτερ, άπέσπασάν με άπό τίνος Σαρακηνοΰ έλκον- 
τός με, και άπήγαγόν με είς τόπον φωτεινον σφόδρα και 
άνεκλάλητον, κφκεΐ είδον παιδία άκακα και λέγουσί μον 

15 ‘Διά την αϊτησιν του πατρός σου έδεήθημεν του Θεού, Ϊνα 
έν τού τφ τφ τόπφ δοθης' και ίδού έπιτελοΰσι σύναξιν 
καικοινωνοΰσι.

Και μετά το είπεΐν τούς λόγους τούτους, ήρξατο λέγειν την εύ- 
χήν την μεγάλην, τό, «Πάτερ ήμών, ό έν τοϊς ούρανοϊς», καί, 

20 «Δόξα Πατρι και Υίφ και άγίφ Πνευματι», και οντω παρέδω- 
κε τό πνεύμα. Кал ό πατήρ αύτου παρεκλήθη σφόδρα, πληροφο- 
ρηθεις περι τής σωτηρίας τής ψυχής αύτου, кал έλθών Απήγγει
λε ταυτα τφ γέροντι, кал παρεκάλει αύτόν μαθεΐν, διότι ούκ είπε 
φανερώς αύτφ περι του θανάτου του υιού αύτου, καθώς και 

25 περί τής ζωής τού έτέρου' και άποκριθεις αύτφ είπεν.
ΕΪπόν σοι ότι «σύ κόψον τφ Θεφ τό θέλημά σου», δει- 
κνύων σοι έν τούτφ τον έν σαρκι αύτου θάνατον. Περι δε 
του μή σαφώς είπεΐν, κατανόησον τό πράγμα έκ σεαυτοΰ. 
Ίδού σύ παιδευτής εΐ τής του κόσμου σοφίας και έχεις μα- 

30 θητάς. Έάν ούν ύπαγορεύσης τινι έξ αύτών γράψαι έπι- 
στολήν, εϊ τι θέλεις γράφει ό μαθητής σου, ή ταυτα άφίησι 
καί γράφει εϊ τι θέλει; Πάντως ά λέγεις γράφει καί ούχ

60. Προσωποποίηση του Διαβόλου.



πήγε σ’ αύτόν, έκεΐνος σήκωσε τό κεφάλι του, και είδε παρό- 
ντες τούς άγιους γέροντες. Λέγει τότε στον πατέρα του.

Βλέπεις τούς άγιους πού είναι κοντά μας;.
'Όταν έκεΐνος είπε,

Δέν βλέπω κανένα,
Τού λέγει.

Νά πώς στέκονται και μού λένε* ‘Τί έρχεται και ξανάρχε
ται ό πατέρας σου ένοχλώντας μας γιά νά ζήσεις ώς πρός 
τή σάρκα; Νά λοιπόν προσευχηθήκαμε στον Θεό γιά 
σένα, και είπε ότι ό καιρός του έφθασε νά έξέλθει άπό τό 
σώμα του’.

’Αφού είπε αύτά στον πατέρα, πάλι τού είπε.
Νά πατέρα, μέ άπέσπασαν άπό κάποιον Σαρακηνό60 πού 
μέ σέρνει, και μέ όδήγησαν σέ τόπο πολύ φωτεινό και 
άνεκλάλητο, και έκεΐ είδα άκακα παιδιά νά μου λέγουν* 
Τιά τήν αίτηση τού πατέρα σου, παρακαλέσαμε τον Θεό, 
γιά νά δοθείς σ’ αύτόν τον τόπο’* και νά, κάνουν σύναξη 
και κοινωνούν.

’Αφού είπε αύτούς τούς λόγους, άρχισε νά λέει τή μεγάλη προ
σευχή, τό «Πάτερ ήμών, ό έν τοΐς ούρανοΐς», καί, «Δόξα Πατρί 
και Υίω και άγίφ Πνεύματι», και έτσι παρέδωσε τό πνεύμα. Ό  
πατέρας του παρηγορήθηκε πολύ, διότι πληροφορήθηκε γιά τή 
σωτηρία τής ψυχής του* πήγε τότε και άνάγγειλε αύτά στον γέ
ροντα, και τον παρακαλούσε νά μάθει, γιατί δέν τού είπε φανε
ρά γιά τόν θάνατο τού γιού του, καθώς και γιά τή ζωή τού άλ
λου. Αύτός άποκρινόμενος τού είπε.

Σοϋ είπα ‘νά κόψεις τό θέλημά σου στον θεό’, δείχνοντάς 
σου μ’ αύτό τόν σαρκικό του θάνατο. Γιά τό δτι δέν σου 
τό είπα καθαρά, σκέψου τό πράγμα άπό μόνος σου. Έσύ 
είσαι διδάσκαλος τής σοφίας τού κόσμου και έχεις μαθη
τές. "Αν λοιπόν ύπαγορεύσεις σέ κάποιον άπό αύτούς νά 
γράψει έπιστολή, γράφει ό μαθητής σου δ,τι θέλεις, ή 
άφήνει αύτά καί γράφει δ,τι θέλει; 'Οπωσδήποτε γράφει
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δπερ αύτός Θέλει. Οΰτω και οί άγιοι, ούκ αύτοΐ είσιν οί 
λαλουντες άφ’ έαυτών, άλλ’ ό Θεός έν αύτοΐς λαλεΐ ώς 
θέλει, ποτέ μέν σονεσκιασμένως, ποτέ δέ φανερώς. Και 
ϊνα πληροφορηθής δτι ούτως έστίν, αύτός ό Κύριος είπε 

5 τοΐς μαθηταϊς αύτοΰ' «ού γάρ υμείς έστε οί λαλουντες, 
άλλα το Πνεύμα του Πατρός ύμών το λαλουν έν ύμΐν». 
'Ώστε ούν ώς θέλει λαλεΐ, και ούχ ώς αύτοι θέλουσι.

Ταυτα άκούσας και πληροφορηθείς, είπε.
Πώς εύρίσκομεν είς τους άρχαίους άγιους πατέρας, δτι 

10 πάντα τά αίτήματα αυτών έλάμβανον παρά του Θεού;
Και άπεκρίθη αύτώ ό Γέρων.

Ού πάντα τά αίτήματα αύτών έλάμβανον’ δσα δέ έλαβον, 
ταυτα έγραφον, кал πληροφορείτω σε ό λόγος του Εύαγ- 
γελίου λέγων «προσήλθέ τις αύτώ λέγων ό υιός μου κα- 

15 κώς δαιμονίζεται, και προσήγαγον τούτον πολλάκις τοΐς 
μαθηταϊς σου και ούκ ήδυνήθησαν αύτον θεραπευσαι». Εί 
δέ οί Απόστολοι ούκ έλαβον τότε την αϊτησιν ταύτην, 
πώς δυνάμεθα είπεΐν, δτι οί άγιοι πάντα λαμβάνουσι; Και 
γάρ και αύτοι οί Απόστολοι ήρώτησαν αύτον θαυμάζον- 

20 τες και λέγοντες’ «Δέσποτα, πώς ήμεΐς αύτόν ούκ ήδυνή- 
θημεν θεραπευσαι; Και είπεν αύτοΐς· (τοΰτο το γένος ούκ 
έξέρχεται, είμή έν προσευχή και νηστείψ'».

Είτα πάλιν ήρώτησε.
Και διατί ού λαμβάνουσι πάντα τά αίτήματα αύτών οί 

25 άγιοι;
Καί λέγει ό γέρων.

Πάντα προς τδ συμφέρον τοΐς άνθρώποις ποιεί ό θεός’ 
περισσότερον γάρ αύτός τό συμφέρον οΐδε και τί ώφελεΐ 
αύτούς. Διά τοι τούτο, έπειδή οί άνθρωποι ούκ ϊσασι τό 

30 συμφέρον αύτών, παρήγγειλεν αύτοΐς ϊνα μή έν τή προσ
ευχή βαττολογήσωσιν, άλλα άντι άλλων αίτουντες, εί- 
πών «οϊδε γάρ ό Πατήρ ύμών ό ούράνιος ών χρείαν έχετε

61. Ματθ. 10,20. 62. Ματθ. 15,22. 63. Μάρκ. 9,29.



αύτά πού λες έσύ και όχι έκεΐνα πού ό ίδιος θέλει. ’Έτσι 
και οί άγιοι, δέν είναι οί ϊδιοι πού μιλούν άπό μόνοι τους, 
άλλ’ ό Θεός λέγει σ’ αύτούς έκεινο πού θέλει, άλλοτε 
συνεσκιασμένα, καί άλλοτε φανερά. Και γιά νά βεβαιω
θείς ότι γίνεται αύτό, ό ίδιος ό Κύριος είπε στούς μαθη
τές του· «διότι δέν είστε έσεις πού μιλάτε, αλλά τό Πνεύ
μα τού Πατρός σας πού μιλά σέ σάς»61. "Ωστε λοιπόν 
μιλά όπως θέλει καί όχι, όπως αύτοί θέλουν.

'Όταν τά άκουσε αύτά καί βεβαιώθηκε, είπε.
Πώς βρίσκομε στούς άρχαίους άγιους πατέρες, ότι έλα
βαν άπό τον Θεό όλα τά αίτήματά τους;

Καί ό γέροντας τού άποκρίθηκε.
Δέν έλάμβαναν όλα τά αίτήματά τους, άλλά όσα έλάμβα- 
ναν, αύτά έγραφαν καί ας σού τό βεβαιώσει ό λόγος τού 
Εύαγγελίου πού λέγει* «προσήλθε κάποιος σ’ αύτόν, λέ
γοντας ‘ό γιός μου δαιμονίζεται κακώς, καί τον έφερα 
πολλές φορές στούς μαθητές σου, άλλά δέν μπόρεσαν νά 
τόν θεραπεύσουν’»62. "Αν οί ’Απόστολοι δέν έλαβαν τότε 
αύτό πού ζήτησαν, πώς μπορούμε νά πούμε, ότι οί άγιοι 
τά λαμβάνουν όλα όσα ζητούν; Διότι καί οί ίδιοι οί ’Από
στολοι έρώτησαν αύτόν άπορώντας καί λέγοντας· «Δέ
σποτα, πώς έμεΐς δέν μπορέσαμε νά τόν θεραπεύσομε; 
Καί ιούς είπε* Αύτό τό γένος δέν έξέρχεται άλλιώς, παρά 
μέ προσευχή καί νηστεία»63.

"Έπειτα πάλι έρώτησε.
Καί γιατί οί άγιοι δέν λαμβάνουν όλα τά αίτήματά τους;

Καί ό γέροντας τού λέγει.
Ό Θεός τά κάνει όλα γιά τό συμφέρον τών άνθρώπων* 
διότι αύτός γνωρίζει περισσότερο τό συμφέρον, καί τί 
τούς ώφελεΐ. Γι’ αύτό λοιπόν, έπειδή οί άνθρωποι δέν 
γνωρίζουν τό συμφέρον τους, τούς παρήγγειλε νά μή βατ- 
τολογούν μέ τήν προσευχή, ζητώντας άλλα άντί άλλων, 
λέγοντας* «διότι ό ούράνιος Πατέρας σας γνωρίζει ποιά
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προ του αιτήσω αύτόν». Ώς γάρ φείδεται σου ό Θεός, 
ουτω και των άγίων αύτοδ' σου μεν yap φείδεται ϊνα μή 
έπαρθής έπιτυχών φανερώς ών ητησσας, των δε άγίων ϊνα 
μή και αύτοϊ έπαρθώσι διά των άποκαλύψεων των φανε- 

5 ρώς λεγομένων παρα' αύτών. Ουκ είσι γάρ μείζους Παύ
λου του Αποστόλου, λέγοντος' «και τη υπερβολή των άπο
καλυψεων, ϊνα μή ύπεραίρωμαι, έδόθη μοι σκόλοψ τη 
σαρκί, άγγελος σατάν, ϊνα με κολαφίζη». 'Ύπαγε, πρόσεχε 
σεαυτφ, και δεόμεθα του Θεού δούναι σοι στερράν καρ- 

10 δίαν και πίστιν άκλινή. Μή ούν σκανδαλίζου εις τους 
άγιους' ού πλανάται γάρ τό λαλουν έν αότοις Πνεύμα άγιον 
του Θεοΰ' εις αύτους γάρ πληρουται τό ρηθεν «τό Πνευμά 
σου τό άγαθόν όδηγήσει με έν γη εύθείψ>.

Και ταΰτα άκούσας έπληροφορήθη έν Κυρίω, και άπήλθε χαί- 
Ι5ρων και έυλογών τον Θεόν, τον δοξάζοντα τους άγιους αυτου.

ΨΟΘ'

Έρώτησις

”.Αλλος φιλόχριστος ήρώτησε τον αύτόν γέροντα.
Επειδή κύων έδακε τον παΐδά μου, είπέ μοι, άποθνήσκει 
ή οδ; Λέγουσι γάρ τινες δτι ό δηχθεις ύπό κυνός έντός τεσ- 

20 σαράκοντα ήμερων άποθνήσκει.

Άπόκρισις

Ο ύδεν κακόν έχει, μή φοβηθης' άλλά νόησον δτι γέγρα- 
πταν «στρουθίον εις παγίδα ού πίπτει άνευ του Πατρός 
ύμών του έν τοΐς ούρανοΐς».

64. Ματθ. 6,8.
65. В’ Κορ. 12,7.
66. Ψαλμ. 142,10.
67. Βλ. Ματθ. 10,29.
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έχετε άνάγκη πριν του τά ζητήσετε»64. 'Όπως ό Θεός λυ
πάται έσένα, έτσι και τούς άγιους του* έσένα σέ εύσπλαγ 
χνίζεται γιά νά μή έπαρθεΐς άφοΰ πετύχεις φανερά έκεΐνα 
πού ζήτησες, και τούς άγιους γιά νά μή έπαρθούν και αύ- 
τοί μέ τις άποκαλύψεις πού λέγονται φανερά άπό αύτούς. 
Διότι δέν είναι μεγαλύτεροι άπό τον ’Απόστολο Παύλο 
πού λέγει* «και έξαιτίας των ύπερβολικών άποκαλύψεων, 
γιά νά μή ύπερηφανεύομαι, μού δόθηκε σκόλοπας στή 
σάρκα, άγγελος σατάν, γιά νά μού δίνει κολαφίσματα»65. 
Πήγαινε, πρόσεχε τον εαυτό σου, και παρακαλούμε τον 
Θεό νά σού δώσει στερεή καρδιά και άκλόνητη πίστη. 
Μή σκανδαλίζεσαι λοιπόν μέ τούς αγίους* διότι τό άγιο 
Πνεύμα τού Θεού πού μιλά μέσω αύτών δέν πλανιέται* 
και σ’ αύτούς πραγματοποιείται ό λόγος «τό άγαθό σου 
Πνεύμα θά μέ όδηγήσει σέ εύθεία γη»66.

'Όταν τά άκουσε αύτά πληροφορήθηκε έν Κυρίω, και έφυγε 
χαρούμενος και εύλογώντας τον Θεό, πού δοξάζει τούς άγιους 
του.

779

’Ερώτηση

"Αλλος φιλόχριστος έρώτησε τον ίδιο γέροντα.
Επειδή ένας σκύλος δάγκασε τον ύπηρέτη μου, πές 
μου, θά πεθάνει ή όχι; διότι μερικοί λένε ότι αύτός πού 
δαγκάθηκε άπό σκύλο μέσα σέ σαράντα μέρες πεθαί
νει.

’Απόκριση

Μ ή φοβηθείς, δέν έχει κανένα κακό* άλλά σκέψου καλά 
έκείνο πού έχει γραφεί, «τό σπουργίτι δέν πέφτει σέ 
παγίδα χωρίς νά τό έπιτρέψει ό Πατέρας σας πού βρί

σκεται στούς ούρανούς»67.
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ΨΠ’

Έρώτησις

Ταΰτα άκούσας έκεΐνος ένόμισεν δτι ούκ Αποθνήσκει, ό δε μετά

του είς τον γέροντα και είδώς δτι ψεύδεται, έθαύμαζε και ούκ 
5 έπληροφορεΐτο δτι άπέθανε. Και έλθών ήρώτησε περι αύτοΰ 

λέγων.
Επειδή άμφιβάλλομεν εϊ άπέθανεν ό παΐς ή ζη, τί λέ
γεις, πάτερ;

Άπόκρισις

τος ούδέν κακδν έχει. "Ινα δέ φανερώσω σοι, δτι μέλλει 
άποθνήσκειν τόν έκ θεού θάνατον, προσέθηκα δτι «στρουθίον 
είς παγίδα ού πίπτει άνεο του Πατρός ημών» · ού δυνατόν γάρ 

2θάνευ τής προστάζεως του Θεοϋ άποθανεΐν, κάν ύπό μυρίων ιο
βόλων δηχθη τις.

Καί διατί ούτως άσαφώς γέγονεν ή παρ ’ ύμών άπόκρισις;

δύο ήμέρας άπέθανε. Μεγάλην δε πίστιν έχων ό δεσπότης αύ-

πέθανεν.

ΨΠΒ'

Έρώτησις
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780

’Ερώτηση

'Όταν έκεΐνος τά άκουσε αύτά νόμισε ότι δεν θά πεθάνει, άλλ’ 
αύτός μετά άπό δύο μέρες πέθανε. Ό κύριός του όμως, έπειδή 
είχε μεγάλη πίστη στον γέροντα και έπειδή γνώριζε 
γει ψέματα, άποροϋσε, και δέν πίστευε ότι πέθανε. 
και έρώτησε γι* αύτόν λέγοντας.

Έπειδή άμφιβάλλομε άν ό ύπηρέτης πέθανε ή 
πάτερ;

’Απόκριση

Π έθανε.
781

’Ερώτηση

Και πώς είπες, ότι ‘δέν έχει τίποτε κακό’;

’Απόκριση

Ε πειδή είχες ύποψία ότι όπωσδήποτε θά πεθάνει άπό 
τό δάγκωμα τού σκύλου, σού έπισήμανα ότι δέν θά τού 
συμβεΐ άπό αύτό, και είπα ότι ‘δέν έχει τίποτε κακό’. 

Γιά νά σού φανερώσω όμως, ότι πρόκειται νά πεθάνει τόν θά
νατο τόν προερχόμενο άπό τόν θεό, πρόσθεσα ότι τό «σπουρ- 
γίτι δέν πέφτει σέ παγίδα χωρίς νά τό έπιτρέψει ό Πατέρας 
μας»* διότι δέν είναι δυνατό νά πεθάνει κανείς χωρίς τήν προ
σταγή τού θεού, και άν άκόμα δαγκαθεΐ άπό χιλιάδες φαρμακε
ρά ζώα.

782

’Ερώτηση%

Καί γιατί έγινε έτσι μέ άσάφεια ή άπόκριση άπό σάς;

ότι δέν λέ- 
Πήγε τότε

ζεΐ, τί λές,
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Απόκρισις

Μ η θαυμάσης δτι ούκ είπόν σοι φανερώς περϊ τούτου. 
Ού χρή yap πάντοτε φανερώς περι τών τοιούτων λέ- 
γειν βλάπτουσι γάρ τον λέγοντα και ούκ ώφελοΰσιν.

5 Ούκ οίδας δτι και ό Σωτήρ, θέλων δεΐξαι την ανθρωπότητα, 
τοΐς ταπεινοΐς έκέχρητο ρήμασι, λέγων, «που τεθείκατε Λάζα
ρον;» και «πόσους άρτους έχετε;» και «τις ήψατό μου;», διδά
σκων τους άγιους μη πάντοτε κεχρήσθαι τοΐς ύψηλοΐς' διά τού
το προς το συμφέρον έαυτών άπεκρίνοντο. Ε ί δε καί τινες 

10 σκανδαλίζονται, άκουέτωσαν του Παύλου λέγοντος «δτι ημείς 
εύωδία έσμεν τού Χριστού έν τοΐς σωζομένοις και έν τοΐς άπολ- 
λυμένοις. ΟΪς μεν όσμή ζωής είς ζωήν, οϊς δε όσμή θανάτου εις 
θάνατον». Τοΐς μεν ούν πιστοΐς είσι ταΰτα ϊνα νοήσωσι και 
ώφεληθώσι, τοΐς δε άπίστοις ϊνα ημάς κατευτελίσωσι και ώφε- 

15 ληθώμεν.

ΨΠΓ

Έρώτησις

Πολλάκις συμβαίνει τούτον τον γέροντα Ίωάννην έρωτώμενον 
ύπό τινων παραπέμπειν την έρώτησιν τφ μεγάλω Γέροντι, τφ  
Άββηί Βαρσανουφίψ, κατά ταπείνωσιν και μάλιστα δτε έμελλε 

20μέγα καί θαυμαστον πράγμα γίνεσθαι, και ούδέποτε άπέτυχεν ή 
έρώτησις αύτου παραπεφθεΐσα. Άνήρ ούν φιλόχριστος είπεν 
άπαξ τφ γέροντι τούτω Ιωάννη.

Τί χλευάζεις ήμάς, πάτερ Ιωάννη, έχων την αύτήν του 
Πνεύματος δύναμιν καί παραπέμπων τφ  άγίω και με- 

25 γάλω Γέροντι τφ πατρι Βαρσανουφίψ;
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Μ ή άπορήσεις, για τό ότι δεν σου είπα φανερά γι’ αύτό. 
Διότι δεν πρέπει νά όμιλεΐ κάνεις πάντοτε φανερά γι* 
αύτά, διότι βλάπτουν έκεΐνον πού τά λέγει καί δέν 

ώφελοΰν. Δέν γνωρίζεις ότι και ό Σωτήρας, θέλοντας νά δείξει 
την άνθρωπότητά του χρησιμοποιούσε τά ταπεινά λόγια, λέγο
ντας, «πού έχετε βάλει τον Λάζαρο;» και «πόσους άρτους έχε
τε;» και «ποιός μέ άγγιξε;», διδάσκοντας τούς άγιους νά μη 
χρησιμοποιούν πάντοτε τά ύψηλά λόγια* γι* αύτό άπαντούσαν 
πρός τό συμφέρον τους. "Αν όμως καί μερικοί σκανδαλίζονται, 
άς άκούσουν τον Παύλο πού λέγει* «έμεΐς είμαστε εύωδία τού 
Χριστού άνάμεσα και σ’ έκείνους πού σώζονται καί σ’ έκείνους 
πού χάνονται* στούς πρώτους όσμή ζωής πού όδηγεί στή ζωή, 
ένώ στούς άλλους όσμή θανάτου πού όδηγεί στον θάνατο»68. 
Γιά τούς πιστούς λοιπόν λέγονται αύτά, γιά νά τά κατανοήσουν 
καί ώφεληθούν, ένώ γιά τούς άπιστους, γιά νά μάς έξευτελί- 
σουν, ώστε νά ώφεληθούμε.

783

’Ερώτηση

Πολλές φορές συμβαίνει αύτός ό γέροντας ’Ιωάννης, όταν έρω- 
τάται άπό κάποιους, νά παραπέμπει τήν έρώτηση στον μεγάλο 
Γέροντα, στόν άββά Βαρσανούφιο, άπό ταπείνωση, καί μάλιστα 
όταν έπρόκειτο νά γίνει κάποιο μεγάλο καί θαυμαστό πράγμα, 
καί ή έρώτησή του ποτέ δέν άπέτυχε όταν παραπέμφθηκε σ’ 
αύτόν. 'Ένας άνδρας λοιπόν φιλόχριστος είπε κάποτε σ’ αύτόν 
τόν γέροντα ’Ιωάννη.

Γιατί μάς χλευάζεις, πατέρ ’Ιωάννη, καί μάς παραπέμπεις 
στόν άγιο και μεγάλο Γέροντα, στόν πατέρα Βαρσανού
φιο, ένώ έχεις τήν ίδια δύναμη τού Πνεύματος;

Απόκριση

68. Β' Κορ. 2,15.
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Απόκρισις

γώ μεν οόδέν είμι, εί δε και ήμην, ούκ έστιν τούτο 
χλεύη’ εί yap έπεμψα ύμας και ούκ έπέτοχεν, ύπήρχεν 
άν χλεύη. Συμφέρον ούν ύμΐν έστιν, ϊνα δύο εύχωνται 

5περι ύμών" περισσότεροι yap oi δύο του ένός. Φαίνεται δε και ό 
Κύριος τούτο ποιων’ φησι γάρ' «ό Πατήρ μου μείζων μού 
έστι» ’ δυνάμενος γάρ και αύτος ποιήσαι τά έργα του Πατρός αυ
τού και είπών, δτι «εϊτι δ ’ άν βλέπχ] ό Υιός τον Πατέρα ποιοΰν- 
τα, και αύτος όμοίως ποιεί», ούχ άπαξ, άλλά και πολλάκις πα- 

ΐΟρέπεμπε τους μαθητάς προς τον Πατέρα, λέγων, «έρωτήσατε 
τον Πατέρα»’ και πάλιν «έγώ απ' έμαυτοΰ ούδεν ποιώ, άλλ’ ό 
Πατήρ ό οίκών έν έμοί, αύτος ποιεί τά έργα».

ΨΠΛ’

Έρώτησις

θαύμα γενόμενον παρ’ άμφοτέρων.

15 Ανήρ τις σφόδρα φιλόχριστος και φιλόξενος και το 
Άβραμιαϊον έργον έπιτελών έκινδύνευεν άποθανεΐν ύπό 
τίνος άρρωστίας, και άπηγορεύθη παρά τών ιατρών. Τι- 
νϊς ούν τών έν Κυρίφ άγαπητών αύτου έπεμψαν έρω- 
τώντες τόν γέροντα Ίωάννην περί αύτοΰ, ϊνα, εί έστι το 

20 τέλος αύτου, διάθηται. Και άπεκρΐνατο αύτοΐς.

Απόκρισις

Τ ο τέλος έφθασε καί όφείλει διαθέσθαι. Кал ταΰτα 
δηλώσας είπε τφ ύπηρετοϋντι αύτφ’ ‘"Ανελθε προς 
τόν άγιον Γέροντα και αϊτησαι ύπερ αύτοΰ εύχήν, ϊνα

69. Ίω. 14,28.
69α. Ίω. 5,19.

70. Βλ. Ίω. 16,23.
71. Ίω. 14,16.
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Ε γώ βέβαια δέν είμαι τίποτε, άλλα καί άν ήμουν, αύτό 
δέν είναι χλευασμός* διότι, άν σάς έστελνα καί δέν πε
τύχαινε, θά ήταν χλευασμός. Είναι λοιπόν συμφέρον 

σας νά προσεύχονται δύο γιά σάς* διότι οί δύο είναι περισσότε
ροι άπό τον ένα. Καί αύτό φαίνεται ότι έκανε καί ό Κύριος* 
διότι λέγει, «ό Πατέρας μου είναι μεγαλύτερος άπό μένα»69. 
"Αν καί μπορούσε δηλαδή καί ό ίδιος νά κάνει τά έργα τού Πα
τέρα του καί είπε, «ό Υιός ό,τιδήποτε βλέπει νά κάνει ό Πατέ
ρας, καί ό ίδιος όμοια τό κάμνει»69α, όχι μία φορά, άλλά καί 
πολλές φορές παρέπεμπε τούς μαθητές πρός τον Πατέρα, λέγο
ντας* «παρακαλέστε τον Πατέρα, καί θά σάς τά δώσει στο όνο
μά μου»70. Καί πάλι, «καί έγώ θά παρακαλέσω τον Πατέρα»71* 
καί πάλι, «έγώ τίποτε δέν κάνω άπό μόνος μου, άλλά ό Πατέ
ρας μου, πού κατοικεί μέσα σέ μένα, αύτός κάνει τά έργα»72.

784

’Ερώτηση

θαύμα πού έγινε καί άπό τούς δύο.

Κάποιος άνδρας πολύ φιλόχριστος καί φιλόξενος, πού 
έπιτελούσε τό Άβραμιαίο έργο73, κινδύνευε νά πεθάνει 
άπό κάποιο άρρώστια, καί έχασε τις έλπίδες του πρός 
τούς γιατρούς. Μερικοί τότε άπό τούς άγαπητούς του έν 
Κυρίω έστειλαν νά έρωτήσουν τον γέροντα ’Ιωάννη γι’ 
αύτόν, γιά νά έτοιμαστεί, άν φθάνει τό τέλος του.

’Απόκριση

Τ ό τέλος έφθασε, καί όφείλει νά έτοιμασθεί. Καί άφοϋ 
δήλωσε αύτά, είπε σ’ έκείνον πού τόν ύπηρετούσε* 
‘Πήγαινε στον άγιο Γέροντα74 καί ζήτησε εύχή ύπέρ

’Απόκριση

72. Βλ. Ίω. 8,28.
73. Τό έργο τής φιλοξενίας δηλαδή.
74. Τόν Βαρσανούφιο δηλαδή.
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χαρίσηται αύτφ ό Θεός προσθήκην ζωής, διά το άγαθον αύτοΰ 
έργον τής φιλοξενίας. Έάν γάρ αίτήσηται ό γέρων, λαμβάνει την 
χάριν’.
Και άνελθόντος του υπηρέτου και αίτήσαντος, έποίησεν ό γέρων 

5 την εύχήν, ούδεν δε είπε. Και πάλιν έκ δευτέρου και έκ τρίτου 
πεμφθεις ύπο του γέροντος Ίωάννου προς τον έν άγίοις μέγαν 
Γέροντα. Και τούτου την μεν εύχήν ποιήσαντος μηδέν δε είπόν- 
τος, μαθών τούτο ό άββάς Ιωάννης, είπε τφ  μαθητή αύτοΰ, 
Όύκ έτι Αποθνήσκει ό άνθρωπος έν τη άρρωστίψ ταύτη' ό γάρ 

10γέρων έλαβε παρά θεού την χάριν’. Ό  δε άββάς έγνώρισε πάν
τα τοΐς αίτήσασι περι τούτου* παρά χρήμα γάρ άνένηψεν ό  άν
θρωπος έκ τοΰ κινδύνου, και τελείας ίάσεως έτυχε ταΐς εύχαΐς 
τοΰ μεγάλου και άγιου Γέροντος Βαρσανουφίου και τοΰ μιμητού 
αύτοΰ кал όμοτρόπου Ίωάννου και γνωσθέντων αύτφ των περι 

15 τής ίάσεως, έτι και έτι προέκοψε τή φιλοξενία εις δόξαν Θεοΰ.

ΨΠΕ'

Έρώτησις

Τινες φιλόχριστοι, προσδοκώντες άδικεισθαι ύπό τινων 
δυνατών, ήρώτησαν τον αύτόν γέροντα Ίωάννην, εί ώφει- 
λον προσφυγειν άλλοις δυνατωτέροις προσώποις και άγο- 

20 ράσαι τήν έαυτών προστασίαν.

Άπόκρισις
4

Ο δε άποκριθεις είπε* Μη Αγοράζετε προστασίαν θνητού 
και φθαρτού Ανθρώπου' ότι σήμερον έστι και αύριον 
ούκ έστι. Έδώκατε τά ύμών και άπέθανεν ό προστά- 

25 της καϊ άπωλέσατε τά ύμών μετά τής προστασίας αύτών. Θέλε
τε άγοράσαι προστασίαν άφθαρτον; ’Αγοράσατε τήν προστασίαν 
τοΰ Αθανάτου καί Αφθαρτου βασιλέως Θεοΰ, τούτέστι τών 
πτωχών' αύτός γάρ τά τών πτωχών είς έαυτόν Αναδέχεταν 
«έπείνασα γάρ και έδώκατέ μοι φαγεΐν». Γίνώσκετε γάρ ότι,
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αύτοϋ για νά του χαρίσει ό Θεός προσθήκη ζωής, έξαιτίας τού 
άγαθοϋ έργου του τής φιλοξενίας. Διότι, αν τό ζητήσει ό Γέρο
ντας, θά λάβει τή χάρη.

Άφοΰ ανέβηκε ό ύπηρέτης και τον παρακάλεσε, ό Γέρο
ντας έκανε τήν προσευχή, δμως δεν είπε τίποτε. Και πάλι άφοϋ 
στάλθηκε για δεύτερη και τρίτη φορά άπό τον γέροντα Ιωάννη 
πρός τον μεταξύ των άγιων μεγάλο Γέροντα, αύτός έκανε τήν 
προσευχή χωρίς νά πει τίποτε. 'Όταν τό έμαθε αύτό ό άββάς 
Ιωάννης, είπε στον μαθητή του, ότι δεν πεθαίνει άκόμα ό άν
θρωπος μ’ αύτή τήν άρρώστια· διότι ό γέροντας έλαβε άπό τόν 
Θεό τή χάρη. Ό άββάς τότε τά ειπε δλα σ’ έκείνους πού τόν 
παρακάλεσαν γι’ αύτόν, διότι άμέσως ό άνθρωπος άνένηψε άπό 
τόν κίνδυνο και πέτυχε τέλεια γιατρειά μέ τις προσευχές τού 
μεγάλου καί άγίου Γέροντα Βαρσανουφίου καί τού μιμητή αύ
τοϋ καί όμοτρόπου Ιωάννη καί άφοϋ τού έκαναν γνωστά τά 
σχετικά μέ τή γιατρειά, πρόκοψε άκόμα περισσότερο στή φιλο
ξενία πρός δόξα Θεού.

785

Ερώτηση

Μερικοί φιλόχριστοι, περιμένοντας νά άδικηθούν άπό 
κάποιους δυνατούς, έρώτησαν τόν ίδιο γέροντα Ιωάννη, 
άν ώφειλαν νά προσφύγουν σέ άλλα δυνατότερα πρόσωπα 
καί ν’ άγοράσουν τήν προστασία τους.

’Απόκριση

Α ύτός τότε άποκρίθηκε καί είπε· Μή άγοράζετε προστα
σία θνητοΰ καί φθαρτοΰ άνθρώπου* διότι σήμερα είναι 
καί αύριο δέν είναι. Δώσατε τά δικά σας καί πέθανε ό 

προστάτης, χάνοντας έτσι τά δικά σας μαζί μέ τήν προστασία 
αύτών. Θέλετε ν’ άγοράσετε άφθαρτη προστασία; ’Αγοράστε 
τήν προστασία τού άθανάτου καί άφθάρτου βασιλιά Θεοΰ, 
δηλαδή των φτωχών* διότι αύτός άναδέχεται τά τών φτωχών 
στον έαυτό του· διότι λέγει «πείνασα καί μοΰ δώσατε νά
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έάν άγοράσητε προστασίαν ανθρώπου, ό Θεός ού προΐσταται 
ύμών.

Έάν δε εϊπητε, 'Και πώς εύρίσκομέν τινας τών πατέρων 
έχοντας και κατά σάρκα προστάτας;’ ού κατά άγορασίαν έχουσι 

5την προστασίαν, άλλ’ αότοι μεν κατά άγάπην Θεου παρεκάλε- 
σαν έκείνους, οί δε προϊστάμενοι αύτών κατά πίστιν αότούς 
προσεδέξαντο χαίροντες. Και ψηλαφήσατε τό μέσον кол εύρή- 
σετε, ότι ούδεν έδόθη εις άγορασίαν τής τοιαύτης προστασίας, 
ούδε βτησάν τι έκεΐνοι περισσόν παρ ’ αύτών, εί μη τάς εύχάς 

10 αύτών τάς πρός τον Θεόν, τάς έντιμοτέρας παντός χρυσίου και 
άργυρίου. Τι γάρ ήν τό πράγμα; Έάν έλθη όργή παρά Κυρίου, 
αύτοι δυσωπήσουσιν ύπερ έκείνων. Βλέπε οόν και ευρίσκεις, 
ότι άπ ’ άρχής μέχρι τέλους κατά Θεόν έστι τό πράγμα.

JW7S'

Έρώτησις

15 ’Ακαταστασίας κινηθείσης τη άγια του Θεου Εκκλησία 
кал προσδοκωμένων χειροτονεΐσθαί τινων μη κοινω- 
νούντων αύτη τη προτάξει του βασιλέως, και έλπιζομένου 
διωγμού γενέσθαι, ήρώτησάν τινες φιλόχριστοι τον αύτόν 
γέροντα, εί δει άναχωρήσαι και κρύψαι τά ϊδια.

20 'Απόκρισις

Ε στι τις δυνατώτερος του Θεου; Εί εις τάς χεϊρας του 
Θεου έσμεν και συμψάλλομεν τφ Δαβίδ «δτι εις χεϊράς 
σου παραθήσομαι τό πνενμά μου», τί φοβούμεθα; 

'Όμως οόκ είπεν ό Θεός καταστρέψαι Νινευι την πόλιν; μή κα- 
25τέστρεψεν; Ούχί' άλλα διά την μετάνοιαν αύτών συνεχώρησεν 

αύτη. Ούκουν και ήμεΐς μετανοήσωμεν τφ Θεφ, και ειρηνεύει 
πάντα. Και πάλιν μή δυνατώτερός έστιν ό έπίγειος βασιλεύς του

75. Ματθ. 25,35.
76. Ψαλμ. 30,6.
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φάγω»75. Γνωρίζετε ότι, αν αγοράσετε προστασία άνθρώπου, ό 
θεός παύει νά σάς προστατεύει.

"Αν όμως πείτε, ‘Πώς όμως βρίσκομε μερικούς άπό τούς 
πατέρες νά έχουν καί κατά σάρκα προστάτες;’ αύτοί δέν έχουν 
άπό άγορά την προστασία· άπλώς αύτοί μέ άγάπη Θεού παρακά- 
λεσαν έκείνους, καί οί προϊστάμενοί τους άπό πίστη τούς δέ
χθηκαν μέ χαρά. Ερευνήστε τή διαφορά αύτών καί θά βρείτε, 
δτι τίποτε δέν δόθηκε γιά άγορά αύτής τής προστασίας, ούτε 
ζήτησαν έκείνοι τίποτε περιττό άπό αύτούς, παρά μόνο τις προ
σευχές τους πρός τον Θεό, τις έντιμότερες άπό κάθε χρυσό καί 
άργυρο. Διότι τί ήταν τό πράγμα; "Αν έρθει όργή άπό τον Κύ
ριο, αύτοί νά μεσιτεύσουν γιά έκείνους. Πρόσεχε λοιπόν καί θά 
βρεις ότι άπό τήν άρχή μέχρι τό τέλος τό πράγμα είναι άρεστό 
στον θεό.

786

Ερώτηση
Επειδή δημιουργήθηκε άκαταστασία στήν άγια Έκκλη- 
σία τού θεού καί μερικοί πού δέν ήταν κοινωνοί αύτής 
περίμεναν νά χειροτονηθούν μέ τή διαταγή τού βασιλιά, 
ένώ άκουόταν ότι θά γίνει διωγμός, μερικοί φιλόχριστοι 
έρώτησαν τόν ίδιο γέροντα, άν πρέπει νά φύγουν καί νά 
κρύψουν τά δικά τους.

’Απόκριση

Υ πάρχει κανείς δυνατότερος άπό τόν Θεό; "Αν βρισκό
μαστε στά χέρια τού Θεού καί ψάλλομε μαζί μέ τόν 
Δαβίδ, «στά χέρια σου θά έναποθέσω τό πνεύμα 

μου»76, τί έχομε νά φοβηθούμε; Δέν είπε ό Θεός δτι θά κατα
στρέψει τήν πόλη Νυνευή; Μήπως τήν κατέστρεψε; ’Όχι· άλλ’ 
έξαιτίας τής μετάνοιάς τους τή συχγχώρεσε. Νά μετανοήσομε 
λοιπόν καί μείς στόν Θεό, καί θά είρηνεύσει τά πάντα. Καί 
πάλι μήπως ό έπίγειος βασιλιάς είναι δυνατότερος άπό τόν Να-
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Ναβουχοδονόσορ; και όμως Δανιήλ και οί τρεις παΐδες έδυσώ- 
πησαν τον έπονράνιον βασιλέα Θεόν και ύπέταξεν αύτοϊς τον 
βασιλέα. Ή δε έρώτησις ύμών διπλοΰν έχει τον πόλεμον, δει
λίας кал φιλαργορίας. Ήμεΐς εις τάς χεΐρας τον Θεού έσμεν, καί 

5 έξονσίαν έχει ποιήσαι εις ήμάς τό θέλημα αύτοΰ. Μη οόν φύγοι- 
τε, μηδε κρύψητέ τι ύμών.

ΨΠΖ '

Έρώτησις

Οί αύτοι πάλιν ήρώτησαν τον αύτόν γέροντα.
Πώς οόν γέγραπται «έάν διώκωσιν ύμάς έκ τής πόλεως 

10 ταύτης φεύγετε εις την άλλην»;

Άπόκρισις

А
1  V  λλ ’ ήμεΐς οΰπω έδιώχθημεν.

ΨΠΗ’

Έρώτησις

Πρεσβύτερός τις, ψηφισθεις παρά τών τής πόλεως εις 
15 έπισκοπήν, έπεμψεν έρωτών τον αύτόν γέροντα, εί θέλει 

αύτόν ό θεός γενέσθαι.

Άπόκρισις

Α δελφέ, ύπερ έμε ήρώτησας' έλάχιστος γάρ είμι άνθρω
πος και είς τούτο τό μέτρον ούκ έφθασα. "1Ομως άφή- 
δό κας τόν Απόστολον και έρωτξ,ς έμε τον μηδέποτε άρ-

χήν βαλόντα είναι μονάχον; Τί δε λέγει ό Απόστολος; «ό όρεγό- 
μενος έπισκοπής, καλού έργου έπιθυμεν δει δε τόν έπίσκοπον 
άνεπίληπτον είναι» και τά έξης. Αλλ ’ έπειδή ή Γραφή λέγει, ώς 
έκ προσώπου του θεού πρός τους υίους Ισραήλ ότι «έάν έρω-

77. Ματθ. 10,23. 78. Α' Τιμ. 3,1.
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βουχοδονόσορα; Καί όμως ό Δανιήλ και τα τρία παιδιά φοβή
θηκαν τον έπουράνιο βασιλιά Θεό, καί ύπέταξε τον βασιλιά σ’ 
αύτούς. Ή έρώτησή σας έχει διπλό τον πόλεμο' τής δειλίας καί 
τής φιλαργυρίας. Έμεΐς βρισκόμαστε στά χέρια του Θεού, καί 
έξουσία έχει νά κάνει σε μάς τό θέλημά του. Μή φύγετε λοι
πόν, ούτε νά κρύψετε κάτι άπό τά δικά σας.

787

Ερώτηση

01 ίδιοι πάλι έρώτησαν τον ίδιο γέροντα.
Πώς τότε έχει γραφεί, «άν σάς διώχνουν άπό αύτή τήν 
πόλη, νά φεύγετε σέ άλλη»77;

’Απόκριση

Δ λλά έμεΐς άκόμα δέν διωχθήκαμε.

788

’Ερώτηση

Κάποιος πρεσβύτερος, πού έκλέχθηκε άπό άνθρώπους 
τής πόλεως σέ έπισκοπή, έστειλε νά έρωτήσει τον ϊδιο 
γέροντα, άν θέλει ό Θεός νά γίνει αύτός έπίσκοπος.

’Απόκριση

Α δελφέ, έρώτησες πράγματα άνώτερα άπό τή δύναμή 
μου· διότι είμαι έλάχιστος άνθρωπος καί δέν έφθασα 
σ’ αύτό τό μέτρο. ’Αλλ’ άφησες τον ’Απόστολο καί 

έρωτας έμένα πού δέν άρχισα άκόμη νά γίνομαι μοναχός; Καί τί 
λέγει ό ’Απόστολος; «Εκείνος πού έπιθυμεΐ έπισκοπή, έπιθυμεΐ 
καλό έργο· πρέπει όμως ό έπίσκοπος νά είναι άνεπίληπτος»78 
και τά έξης. ’Αλλ’ έπειδή ή Γραφή λέγει, ώς έκπρόσωπος τού
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τήσητε έν τφ όνόματί μου ψευδοπροφήτην και έστε άξιοι του 
άκοΰσαι την αλήθειαν, λόγον άληθινον έμβάλλω είς το στόμα 
του ψευδοπροφήτου είπεΐν ύμΐν». Τούτου χάριν κψγώ σοι λέγω, 
δτι Έί καλώς έκόσμησάς σου τον οίκον και ήτοίμασας την καρ- 

5 δίαν σου είς υποδοχήν του τοιούτου εύώδους μύρου, κατά την 
διδασκαλίαν του Αποστόλου, «ήτοίμασταί σοι παρά του θεού» · 
αψευδής γάρ ό λέγων, «δώη σοι Κύριος κατά την καρδίαν

άποστήναι τής χωρεπισκοπής και άναχωρήσαι είς μονα- 
στήριον.

χειν τη σεαυτοΰ ψυχή κατά φόβον Θεού. Μή λάβης 
δώρα παρά τίνος, μή έκκλίνης κρίσιν, μή αίσχονθής πρόσωπον 
δυνάστου και άθωώσης τόν ένοχον, ή κατακρίνης τον άθώον. 
Καί τήν φιλαργυρίαν μακράν ποίησον άπο σου, ήτις ρίζα έστι 

20 πάντων των κακών' ή τοιαύτη γάρ καλείται καί έστι δευτέρα ει
δωλολατρία. Και μή ύψηλοφρονήστις, ϊνα μαθητευθης τφ Απο- 
στόλω λέγοντι, «μή τά ύψηλά φρονοΰντες, άλλά τοΐς ταπεινοΐς 
συνεπαγόμενοι». Μή άνθρωπαρεσκήσης· οίδας γάρ τί άπόκειται 
τούτω (τφ άνθρωπαρέσκω δηλαδή), άλλότριος γίνεται τής δου-

ΨΠΘ'

Έρώτησις

10 Χωρεπίσκοπός τις ήρώτησε τόν αύτόν γέροντα, εί όφείλει

Απόκρισις

φεΐναι τήν έμπιστευθεΐσάν σοι φροντίδα των άγιων του 
Θεου Εκκλησιών ού συμβουλεύομέν σοι, άλλά προσέ-

79. Βλ. Διδαχή ’Αποστόλων 11.
80. Βλ. А' Κορ. 2,9.
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Θεού πρός τούς υίούς Ισραήλ, «άν έρωτήσετε στο όνομά μου 
ψευδοπροφήτη και εϊσθε άξιοι νά άκούσετε τήν άλήθεια, θά 
βάλω άληθινό λόγο στο στόμα τού ψευδοπροφήτη νά σάς 
πει»79, χάριν αύτοΰ σου λέγω και έγώ· ‘"Αν κόσμησες καλά τον 
οίκο σου και έτοίμασες τήν καρδιά σου γιά ύποδοχή τού τέ
τοιου εύωδιαστού μύρου, σύμφωνα μέ τή διδασκαλία τού ’Απο
στόλου, «έχει έτοιμαστεΐ άπό τον Θεό γιά σένα»80* διότι είναι 
άψευδής έκεΐνος πού λέγει, «είθε ό Κύριος νά σού δώσει σύμ
φωνα μέ τήν καρδιά σου»81.

789

Ερώτηση

Κάποιος χωρεπίσκοπος έρώτησε τόν ίδιο γέροντα, άν 
πρέπει νά φύγει άπό τήν χωρεπισκοπή και ν’ άναχωρήσει 
σέ μοναστήρι.

’Απόκριση

Δ εν σέ συμβουλεύομε ν’ άφήσεις τή φροντίδα τών αγίων 
’Εκκλησιών πού σού άνατέθηκε, άλλά νά προσέχεις 
τήν ψυχή σου μέ φόβο Θεού. Μή πάρεις δώρα άπό κά

ποιον, μή παρεκκλίνεις στήν κρίση, μή ντραπείς τό πρόσωπο 
τού δυνάστη και άθωώσεις τόν ένοχο ή κατακρίνεις τόν άθώο. 
’Απομάκρυνε έπίσης άπό σένα τήν φιλαργυρία πού είναι ρίζα 
όλων τών κακών, διότι αύτή όνομάζεται και είναι δεύτερη ει
δωλολατρία. Μή ύψηλοφρονήσεις, γιά νά γίνεις μαθητής τού 
’Αποστόλου πού λέγει, «μή φρονείτε τά ύψηλά, άλλά νά άκο- 
λουθείτε τούς ταπεινούς»82· Μή θελήσεις νά φανείς άρεστός 
στούς άνθρώπους, διότι γνωρίζεις τί έπιφυλάσσεται σ’ αύτόν 
(δηλαδή στον άνθρωπάρεσκο)* γίνεται ξένος τής δουλείας τού

81. ψαλμ. 19,5.
82. Ρωμ. 12,16.
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λείας του Χριστοΰ' φησι yap ό Απόστολος' «εί έτι άνθρώποις 
ήρεσκον, Χρίστου δούλος ούκ αν ήμην»* και ύποτάγηθι τφ 
Κυρίφ λέγοντί’ «μάθετε άπ’ έμου δτι πρξ,ός εΐμι και ταπεινός 
τή καρδίψ, και εύρήσετε άνάπαυσιν ταΐς ψυχαΐς υμών».

5 Σβέσον την όργήν από σου, δτι πτώσίς έστιν άνθρώπφ- 
πάντα κατά Θεόν πράττε, και ευρίσκεις αύτόν βοηθόν. Πάντοτε 
δε φοβοΰ τον θάνατον δει yap αύτόν έλθεϊν έφ’ ήμάς. Μιμνή- 
σκου τής ώρας τής έξόδου, και ούχ άμαρτήσης εις Θεόν' και 
έάν φθάσης ήσυχάσαι εύρήσεις άνάπαυσιν μετά χάριτος, όπου δ’ 

ΐο&ν ήσυχάσης.

Ψ4’

Έρώτησις

Επίσκοπός τις άπό μοναχών, εχων μεγάλην πίστιν εις 
τους γέροντας, έπεμψεν έρωτών τδν μέγαν Γέροντα, εί 
όφείλει καταλεΐψαι τον κόσμον και είς τδν μονήρη βίον 

15 έπανελθεΐν, άμα δε αϊτών την παρ’ αύτου εύχήν τε και εύ- 
λογίαν και βοήθειαν.

Άπόκρισις

ΰκαιρόν μοι είπεΐν τδν λόγον τού Αποστόλου λέγοντος, 
«έγενόμην άφρων, ύμεΐς με ήναγκάσατε», άλλ’ έπειδή 

20 κατά Θεόν έστι τά λαλούμενα και ού κατά άνθρωπον,
εϊη μοι είπεΐν αύτφ τδ ρηθεν ύπδ του θεράποντος αύτου Μωϋ- 
σέως «ή συνεισένεγκέ μοι τδν γραφέντα μοι υίδν πνευματικδν 
είς τήν αιώνιον ζωήν, ή κψμε έξάλειψον έκ τής βίβλου σου», 
και μη εϊη μοι ίδεΐν τδ πρόσωπον Ιακώβ τού πατρός Ιωσήφ,

83. Γαλ. 1,10.
84. Ματθ. 11,29.
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Χρίστου* διότι λέγει ό ’Απόστολος* «αν άρεσα άκόμα στούς άν- 
θρώπους, δέν θά ήμουν δούλος του Χριστού»83. Υποτάξου στον 
Κύριο πού λέγει* «μάθετε άπό μένα ότι είμαι πράος καί ταπει
νός στήν καρδιά καί θά βρείτε άνάπαυση στις ψυχές σας»84.

Σβήσε τήν όργή άπό σένα, διότι είναι πτώση γιά τον άν
θρωπο. Κάμνε τά πάντα σύμφωνα μέ τις έντολές τού θεού καί 
θά τον βρεις βοηθό* πάντοτε όμως νά φοβάσαι τον θάνατο, 
άφού αύτός όπωσδήποτε θά έρθει σέ μας. Νά θυμάσαι τήν ώρα 
τής έξόδου, καί δέν θ’ άμαρτήσεις στόν Θεό. ’Ά ν φθάσεις νά 
ήσυχάσεις, θά βρεις άνάπαυση μαζί μέ τή χάρη, δπου κι άν 
ήσυχάσεις.

790

’Ερώτηση

Κάποιος έπίσκοπος άπό τήν τάξη των μοναχών, έχοντας 
μεγάλη έμπιστοσύνη στούς γέροντες, έστειλε νά έρωτή- 
σει τόν μεγάλο Γέροντα, άν πρέπει νά έγκαταλείψει τόν 
κόσμο καί νά έπανέλθει στόν μοναχικό βίο, ζητώντας 
συγχρόνως άπό αύτόν τήν προσευχή του, τήν εύλογία καί 
τή βοήθειά του.

’Απόκριση

Ε ίναι κατάλληλη στιγμή νά πώ τόν λόγο τού ’Αποστό
λου πού λέγει, «έγινα άφρονας, έσεις μέ άναγκάσα- 
τε»85. ’Επειδή δμως αύτά πού λέγονται είναι σύμφωνα 

μέ τόν θεό καί όχι σύμφωνα μέ τόν άνθρωπο, θά μπορούσα νά 
πώ .σ’ αύτόν έκεινο πού λέχθηκε άπό τόν ύπηρέτη τού θεού 
Μωϋσή* «ή είσήγαγε μαζί μέ μένα στήν αίώνια ζωή αύτόν πού 
όνομάσθηκε πνευματικός μου υίός, ή σβήσε καί μένα άπό τή βί
βλο σου»86* καί είθε νά μή άξιωθώ νά δω τό πρόσωπο τού Ία-

85. Β' Κορ. 12,11.
86. ’Εξ. 32,32.
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μή έχοντι τον Βενιαμίν μετ' έμοΰ. Και πιστεύω εις το όνομα αύ- 
τοΰ το άγιον, ότι ούκ άθετήσει μου το αίτημα' ή γάρ χαρά τής 
άγιας Τριάόος και ή των άγιων αγγέλων ή σωτηρία έστι των 
σφζομένων. Ού παύομαι οόν δεόμενος του Θεού, έως ού χαρο- 

5 ποιήσγι με εις την σήν σωτηρίαν. Αλλά πρόσεχε μή χαυνώσωσι 
ταΰτα τον λογισμόν σου εις ραθυμίαν.

Έπι πασι τούτοις μιμνήσκου, δτι ό κόσμος παράγει και ή 
δόξα αύτοΰ πρόσκαιρός έστι, και ή άπόλαυσις αύτοΰ φθαρτή. 
Έπίλεγξαι σεαυτφ σνγκακουχεΐσθαι τφ λαφ τον Θεοΰ, ή πρόσ- 

10 καιρόν έχειν αμαρτίας άπόλαυσιν, και πάλιν δτι άκοντες άφίε- 
μεν τον κόσμον, και ούκ έστι μάκρος ό βίος ημών. Τι γάρ έστιν 
ή ζωή τον Ανθρώπου; μάλιστα δτι πεποίθησιν ζωής ούκ έχομεν 
έν τφ κόσμφ τού τφ, άπό πρωι έως όψέ. Θέλοντες άφήσωμεν 
τά πράγματα, ϊνα έχωμεν την Αντιμισθίαν. Έπιλεξώμεθα την 

15 άμεριμνίαν την άπό τών γήινων πραγμάτων οι έπιποθουντες 
όφθήναι τφ προσώπφ τού Θεού, ϊνα παρρησιασώμεθα λέγειν 
«έξάγαγε έκ φυλακής τήν ψυχήν μου του έξομολογήσασθαι τφ 
όνόματί σου». Γόργευσαι, όξυπόδησον, ώς ήμέρα έστι, προ τού 
καταλαβεϊν τήν νύκτα, έν ή πενθοΰσιν οι ρψθυμοΰντες кол όκνη- 

20ροί, μετανοοΰντες τότε εις μάτην μάθε, δτι ό καιρός ού μένει, 
και έάν φθάση ή ώρα, ό ύπηρέτης ού δυσωπεϊται. Τις γάρ έδυ- 
σώπησεν αύτόν και είσηκούσθη; Δοΰλός έστιν άληθής του Αλη
θινού Δεσπότου, πληρών γνησίως τά προστάγματα αύτοΰ.

Φοβηθώμεν τήν φρικωδεστάτην ήμέραν και ώραν έκείνην, 
25 έν ή ού προΐσταται ήμών άδελφός ή συγγενής, ούκ Αρχή ή έξου- 

σία, ού πλούτος καί δόξα, άλλ ’ ίδου άνθρωπος και το έργον αύ
τοΰ. Πωλήσωμεν τά φθαρτά πράγματα, τά έλκοντα ήμας εις τήν 
άβυσσον τής Απώλειας καί, ΑγορΑσαντες έαυτοΐς ένδυμα γάμου, 
έλθωμεν εις τελειότητα. Έάν γάρ έλθωμεν εις τελειότητα, κα- 

3θταλαμβάνομεν τήν τελειότητα τής κατά Θεόν τελείας Αγάπης 
τής έξω βαλλούσης τόν φόβον, και ψδομεν μετά χαράς μετά τοΰ 
!Αποστόλου Παύλου «ή άγάπη ούδέποτε έκπίπτει». Τέκνον

87. Ψαλμ. 141,7.
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•κώβ, του Πατέρα του Ιωσήφ, χωρίς νά έχω τον Βενιαμίν μαζί 
μου. ’Αλλά πιστεύω στο άγιο όνομά του, ότι δεν θά άθετήσει τό 
αίτημά μου· διότι ή χαρά τής άγίας Τριάδας καί ή χαρά των 
άγίων άγγέλων είναι ή σωτηρία των σωζομένων. Δεν θά σταμα
τήσω λοιπόν νά παρακαλώ τον Θεό, ώς πού νά μέ χαροποιήσει 
μέ τή δική σου σωτηρία* άλλά πρόσεχε, νά μή χαυνώσουν αύτά 
τον λογισμό σου καί σέ όδηγήσουν σέ ραθυμία.

Μαζί μέ όλα αύτά θυμήσου ότι ό κόσμος περνά, ή δόξα του 
είναι πρόσκαιρη καί ή άπόλαυσή του φθαρτή. Διάλεξε γιά τον 
έαυτό σου νά ύποστεΐ κακουχίες μαζί με τον λαό τού θεού, 
παρά νά έχει πρόσκαιρη άπόλαυσή τής άμαρτίας. ’Επίσης νά 
θυμάσαι ότι θά έγκαταλείψομε τον κόσμο χωρίς τή θέλησή μας 
καί ότι ή ζωή μας δεν είναι μεγάλη. Τί είναι δηλαδή ή ζωή τού 
άνθρώπου; ’Από τό πρωί μέχρι τό βράδυ, όταν βέβαια δεν έχομε 
πεποίθηση ζωής μέσα σ’ αύτόν τον κόσμο. "Ας έγκαταλείψομε 
μέ τή θέλησή μας τά πράγματα, γιά νά έχομε τήν άντιμισθία. 
"Ας διαλέξομε τήν άμεριμνησία γιά τά γήινα πράγματα δσοι 
ποθούμε νά δούμε τό πρόσωπο τού Θεού, γιά νά πούμε μέ παρ
ρησία* «βγάλε έξω τήν ψυχή μου άπό τήν φυλακή, γιά νά έξο- 
μολογηθώ στό όνομά σου»87. Βιάσου, τρέξε, όσο είναι μέρα, 
πριν φθάσει ή νύχτα, κατά τήν όποία πενθούν έκεΐνοι πού ραθυ- 
μοϋν καί οι όκνηροί, μετανοώντας τότε μάταια. Μάθε, ότι δεν 
μένει ό καιρός* καί άν φθάσει ή ώρα, ό ύπηρέτης δεν βρίσκει 
εύσπλαγχνία. Διότι ποιός τόν παρακάλεσε γι’ αύτόν καί είσα- 
κούσθηκε; Είναι άληθινός δούλος τού άληθινού Δεσπότη, πού 
πραγματοποιεί γνήσια τά προστάγματά του.

"Ας φοβηθούμε τήν φρικωδέστατη έκείνη ήμερα και ώρα, 
κατά τήν όποία δεν θά προΐσταται άδελφός ή συγγενής μας 
ούτε άρχή ή έξουσία ούτε πλούτος καί δόξα, άλλά νά, ό άνθρω
πος καί τό έργο του. "Ας πουλήσομε τά φθαρτά πράγματα, πού 
μάς σύρουν στήν άβυσσο τής άπώλειας καί, άφού άγοράσομε 
γιά τόν έαυτό μας ένδυμα γάμου, νά φθάσομε σέ τελειότητα. 
Διότι, άν φθάσομε σέ τελειότητα, φθάνομε τήν τελειότητα 
τής τέλειας κατά θεόν άγάπης πού διώχνει τόν φόβο, καί ψάλ
λομε με χαρά μαζί μέ τόν ’Απόστολο Παύλο «ή άγάπη δεν έκπί-
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γνήσιον, ϊδοιμί σε έν τη βασιλείς του Θεόν μου, έν Χριστώ Ιη
σού τφ Κυρίω ήμών.

Άσπάζομαΐ σε έν Κυρίω όνόματι του Θεού' άσπάζομαΐ σε 
έν Χριστώ Ίησοΰ’ άσπάζομαΐ σοι έν άγίω Πνεόματι, τιμιώτατε.

Ψ4Α'

5 Έρώτησις

"Αλλος έπίσκοπος αϊτών έπεμψε τον αύτον Γέροντα Βαρ- 
σανούφιον δούναι αύτφ παράθεσιν.

Απόκρισις

Τ ί εϊπω προς τήν ύμών Θεοφιλίαν; Εϊπω δτι ούκ έξεστι 
δούλω δούναι παράθεσιν τφ Κυρίφ αύτου, άλλ’άκμήν 
ούκ άπηλλάγην τής κενοδοξίας μου, έχειν έμαυτον 

δοδλον έπϊ πάντων. Απορώ ούν μή εύρϊσκων άπολογίαν εις 
τοΰτο δέ εύρίσκω καταφυγεΐν, δτι ‘συγχώρησόν διά τόν Κύριον, 
και εδξαι ύπέρ έμοΰ ϊνα μή κατακριθώ εις τήν ύμών παρουσίαν 

Ι5κα\ ϊνα γνώ δτι έστι Θεός, кол φροντίσω τών αύτοϋ Θείων έντο- 
λών кол έλεηθώ.

Ψ4Β’

Έρώτησις

Αγώνος δντος περι πίστεως, μετεστάλη τις έπίσκοπος 
παρά του βασιλέως και ήρώτησε τόν αύτόν μέγαν Γέρον- 

20 τα διά γράμματος, λέγων, τί δει ποίησαν προσεδόκα γάρ 
και διαστροφήν εύρίσκειν παρά τινων δυνατών κατά κό
σμον, ούκ έχόντων ύγιώς περι τήν πίστιν.

88. А' Κορ. 13,8.
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πτει ποτέ»88. Γνήσιο τέκνο μου, είθε νά σέ δώ στή βασιλεία του 
Θεού, μέ τή βοήθεια του Ίησοϋ Χριστού τού Κυρίου μας.

Σέ άσπάζομαι στό όνομα τού Κυρίου τού Θεού* σέ άσπά- 
ζομαι στό όνομα τού Ίησοϋ Χριστού* σέ άσπάζομαι στό όνομα 
τού άγίου Πνεύματος, τιμιώτατε.

791

Ερώτηση

"Αλλος έπίσκοπος έστειλε νά παρακαλέσει τον ίδιο Γέ
ροντα Βαρσανούφιο νά τού δώσει παραγγελία.

’Απόκριση

Τ ί νά πώ στή θεοφιλία σας; Νά πώ ότι δεν είναι δυνατό 
στό δούλο νά δώσει παραγγελία στόν κύριό του, άλλ’ 
ακόμα δέν άπαλλάχθηκα άπό τήν κενοδοξία μου, νά 

θεωρώ τον έαυτό μου ότι είναι δούλος όλων. ’Απορώ λοιπόν μή 
βρίσκοντας άπολογία* βρίσκω μόνο νά καταφύγω σ’ αύτό* ‘Συγ- 
χώρεσέ με στό όνομα τού Κυρίου καί προσευχήσου γιά μένα, 
ώστε νά μή κατακριθώ στή δική σας παρουσία, νά κατανοήσω 
ότι ύπάρχει θεός, καί νά φροντίσω τις θείες έντολές του, ώστε 
νά έλεηθώ.

792

Ερώτηση

’Ενώ γινόταν άγώνας γιά τήν πίστη, στάλθηκε κάποιος 
έπίσκοπος άπό τόν βασιλιά89 καί έρώτησε μέ γράμμα τον 
ίδιο μεγάλο Γέροντα, λέγοντας, ‘Τί πρέπει νά κάνει’* διό
τι περίμενε νά βρει άτίθεση άπό μερικούς δυνατούς κατά 
κόσμο, πού δέν ήταν ύγιεΐς σχετικά μέ τήν πίστη.

89. Βασιλιάς ήταν ό Ιουστινιανός καί ό άγώνας ήταν μεταξύ Ώριγενισμοΰ 
καί ’Ορθοδόξων.
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Άπόκρισις

ζ ών διδάσκει ήμάς ό ύμέτερος άγγελος, εύρίσκομεν 
ότι μετά τής άναστάσεως τής κατά Θεόν, έσχε Δανιήλ 
τήν φιλίαν του βασιλέως, και έχων τάς έλπίδας είς τον 

5 Θεόν τον σώζοντα τους δούλους αύτοΰ και έγγυς δντα πάσι τοΐς 
έπικαλουμένοις αύτόν έν άληθείψ, οόκ έφοβήθη τήν άπειλήν και 
έπιβουλήν του βασιλικού προστάγματος, ούδε έθρόησεν αύτόν' 
άλλά, στηριχθέντα τη πίστει του Χρίστου, ύπερεδόζασεν αύτον 
ό Θεός διά τής πίστεως- και εί άληθώς καρδία βασιλέως έν χει- 

10 ρι Θεοΰ, όπου θέλομεν όρθοποδοΰντες, κλίνει αύτήν ό Θεός.
"Ερρωσο έν Κυρίφ, έρρωσο.

Ψί,Γ'

Έρώτησις

Επίσκοπος έπι φιλαργνρίψ και έτέροις πταίσμασι κατα- 
κριθεϊς και ύπό του λαοΰ διά ταυτα μισούμενος, κατηγο- 

15 ρήθη παρά τής συνόδου τής χώρας, και μετά τον έλεγχον 
έχρήσατο παραιτητικοΐς λιβέλλοις και άπεκινήθη κοινή 
ψήφφ του Θρόνου. Οί δε τής πόλεως οίκήτορες, τρεις άν- 
δρας κρίνατες άξιους είναι τής έπισκοπής, άμφέβαλλον 
τΐνα δει έξ αύτών έπιλέξασθαι και έπεμψαν έρωτώντες 

20 τον μέγαν Γέροντα Βαρσανούφιον.

Άπόκρισις

Υ μείς μηδένα έπιλέξησθε, άλλά δότε το ψήφισμα τώ 
έπισκόπφ καί, δν &ν πληροφορήση αύτόν ό Θεός, δί- 
δωσιν ύμϊν.

90. Ό Βαρσανούφιος χρησιμοποιεί έδώ τή λέξη έτάσκοπος· προφανώς 
όμως δέν έννοει αύτόν πού κατηγορήθηκε και διώχθηκε άπό τόν θρόνο, άλλά



Α π’ όσα μάς διδάσκει ό άγγελιοφόρος σας, βρίσκομε δτι 
μαζί με την κατά Θεόν άνάσταση ό Δανιήλ άπέκτησε 
τή φιλία του βασιλιά, καί, έχοντας τις έλπίδες στον 

Θεό πού σώζει τούς δούλους του και βρίσκεται κοντά σε όλους 
έκείνους πού τον έπικαλούνται ειλικρινά, δεν φοβήθηκε την 
άπειλή και τήν έπιβολή τού βασιλικού προστάγματος, ούτε τον 
θορύβησε* άλλά, όντας στηριγμένος στήν πίστη τού Χριστού, 
τον ύπερδόξασε ό Θεός με τήν πίστη. "Αν λοιπόν ή καρδιά τού 
βασιλιά βρίσκεται πραγματικά στο χέρι τού Θεού, όταν ορθο
ποδούμε ό Θεός τήν κλίνει όπου θέλομε.

Ύγίαινε στο όνομα τού Κυρίου, ύγίαινε.

793

Ερώτηση

Κάποιος έπίσκοπος, πού κατακρίθηκε γιά φιλαργυρία καί 
γιά άλλα πταίσματα και μισήθηκε άπό τον λαό γι’ αύτά, 
κατηγορήθηκε άπό τή σύνοδο τής χώρας, και μετά τον 
έλεγχο, άν και χρησιμοποίησε συστατικά γράμματα, όμως 
άπομακρύνθηκε με κοινή άπόφαση άπό τον θρόνο. Οί κά
τοικοι τότε τής πόλεως, κρίνοντας ότι τρεις άνδρες είναι 
άξιοι τής έπισκοπής, άμφέβαλλαν γιά τό ποιόν πρέπει νά 
διαλέξουν άπό αύτούς και γι’ αύτό έστειλαν νά έρωτή- 
σουν τόν μεγάλο Γ έροντα Βαρσανούφιο.

’Απόκριση

Μ ή διαλέξετε έσεΐς κανέναν, άλλ’ άφήστε τήν έκλογή 
στόν άρχιεπίσκοπο90 και όποιον θά τόν πληροφορήσει 
ό Θεός θά σάς δώσει.

τόν μητροπολίτη της έπαρχίας έκείνης σύμφωνα μέ τόν ιβ' κανόνα τής συνόδου 
τής Λαοδικείας, τόν όποιο όνομάζει καί ’Αρχιεπίσκοπο παρακάτω, καί ίσως 
πρόκειται γιά τόν πατριάρχη ’Ιεροσολύμων.
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’Απόκριση



Ψί,Δ'

Έρώτησις

'Άλλος φιλόχριστος ήρώτησε τον αυτόν Γέροντα.

7Αρα πάντως δίδωσιν αύτοϊς ό Θεός ένα έξ αύτών;

'Απόκρισις

αν μετά όμονοΐας και εύθύτητος καρδΐας και κατά πί- 

στιν Θεοΰ θέλωσιν, ού μόνον ένα έξ αύτών, άλλά και 

άγγελον έξ ούρανου έάν αιτήσωσιν, δ έστιν ίσάγγελον 

άνδρα, παρέχει αύτοϊς ό Θεός. Ού δύναται γάρ ψεύσασθαι ό εί- 
πών «αιτείτε και δοθήσεται ύμΐν, πας γάρ ό αϊτών λαμβάνει» * 

ΐοπρός δε τους κακώς αϊτουντας είπεν «αιτείτε και ού λαμβάνετε, 
διότι κακώς αϊτεΐσθε».

Ψί,Ε'

Έρώτησις

Τί ούν δτε έν τούτοις έστι τις καλλιών τών άλλων; άρα 
αύτόν δίδωσιν ό Θεός;

15 Απόκρισις

Τ ό ψήφισμα το περι αύτών έάν δώσωσι τώ άρχιεπι- 
σκόπω, ε ϊ τινα βλέπει ό Θεός δτι ύπερ τούς άλλους 
ώφελεΐ αύτούς, τούτον καί δίδωσιν* έάν γάρ λόγου χά- 

ριν αύστηρός fl και άκμήν χρήζωσι παιδείας πρός έπανόρθωσιν, 
20 δίδοται αύτοϊς.
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91. Ματθ. 7,7-8.
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794

ΕΡ%<ίη

"Αλλ^ς φιλόχριστος έρώτησε τον ίδιο Γέροντα.
"ΑΡαΥε ό Θεός θά τούς δώσει όπωσδήποτε έναν άπό αύ- 
τούς;

Απόκριση

Α ν θέλουν με όμόνοια και εύθύτητα καρδιάς και σύμφω
να με την πίστη στον Θεό, όχι μόνο ένα άπό αύτούς, 
άλλα και άγγελο άν ζητήσουν άπό τον ούρανό, δηλαδή 

ισάγγελο άνδρα, ό Θεός θά τούς τον δώσει. Διότι δεν είναι δυ
νατό νά διαψευσθεΐ έκεΐνος πού είπε «ζητήστε, και θά σάς δο
θεί, διότι όποιος ζητεί, παίρνει»91* ένώ πρός έκείνους πού 
ζητούν κακώς είπε, «ζητάτε και δεν παίρνετε, διότι ζητάτε κα
κώς»92.

795

Ερώτηση

Τί λοιπόν γίνεται, όταν άνάμεσα σ’ αύτούς ύπάρχει κά
ποιος καλύτερος άπό τούς άλλους; "Αραγε αύτόν δίνει ό 
Θεός;

’Απόκριση

Α ν άφήσουν στον άρχιεπίσκοπο τήν άπόφαση έκλογής 
τή σχετική μ’ αύτούς, ό θεός, έκεΐνον πού βλέπει ότι 
θά τούς ώφελήσει παραπάνω άπό τούς άλλους, αύτόν 

θά τούς δώσει* διότι, άν γιά παράδειγμα είναι αύστηρός και αύ- 
τοι χρειάζονται άκόμη παιδεία γιά διόρθωση, θά τούς δώσει 
αύτόν.

92. · Ίακ. 4,3.
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Ψ45'

Έρώτησις

Έάν μερίζηται πόλις έκ τών τοιούτων και οι μεν κατά πί- 
στιν τινάς αίτώσι, οί δε κατά προσπάθειαν, ώσι δε οί 
προβληθέντες έκ των δύο μερών καλοί, τί ένταοθα γίνε-

10 ται;

Άπόκρισις

Τ οΐς κατά πίστιν αίτοδσι δίδωσιν ό Θεός, έκείνοις δε ού 
δίδωσιν ούχ ώς άποβάλλων τους παρ’ αύτών προ- 
βληθέντας, άλλά την κακήν αϊτησιν αύτών.

Ψί,Ζ'

10 Έρώτησις

Τί ούν δτε ό προβληθείς παρά τών μη κατά πίστιν αί- 
τούντων χρησιμώτερος μέλλει είναι τοΰ προβληθέντος 
ύπό τών κατά πίστιν αίτούντων;

‘Απόκρισις

Ο Θεός ό καρδιογνώστης, έπιδών την προαίρεσιν τών 
καλώς αίτούντων, δίδωσιν αύτοϊς τον προβληθέντα 
παρά τών άλλων, ού διά την έκείνων αϊτησιν την 

κακφ λογισμφ γενομένην, άλλα διά την άγαθήν τούτων προαί- 
ρεσιν, ήδέως μεν έχόντων λαβεΐν τον καλλίω, έξ άγνοιας δε μη 

20 προβαλλομένων αύτόν.

Ψί,Η'

Ά λ λ ’ εύρίσκονται και οί μη όρθφ λογισμφ αίτήσαντες,

Έρώτησις
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796

Ερώτηση

"Αν χωρίζεται ή πόλη σε όμάδες έξ αίτιας τους και οί 
πρώτοι ζητούν κάποιους με κριτήριο τήν πίστη, ένώ άλ- 
λοι μέ βάση τή συμπάθεια και είναι καλοί αύτοι πού προ
βλήθηκαν καί άπό τά δύο μέρη, τί γίνεται έδώ;

’Απόκριση

Ο Θεός δίνει σ’ αύτούς πού ζητούν μέ κριτήριο τήν πί
στη, ένώ στούς άλλους δεν δίνει* διότι δεν απορρίπτει 
έκείνους πού προβλήθηκαν άπό αύτούς, αλλά τήν κακή 

αίτησή τους.

797

Ερώτηση

Τί γίνεται όμως δταν έκεΐνος, πού προβλήθηκε άπό αύ
τούς πού δέν ζητούν μέ κριτήριο τήν πίστη, πρόκειται νά 
είναι χρησιμότερος άπό αύτόν πού προβλήθηκε άπό έκεί
νους πού ζητούν μέ κριτήριο τήν πίστη;

’Απόκριση

Ο καρδιογνώστης Θεός, γνωρίζοντας τήν προαίρεση αύ- 
τών πού ζητούν καλώς, τούς δίνει έκεΐνον πού προβλή
θηκε άπό τούς άλλους, όχι έξ αιτίας τής αίτήσεως 

έκείνων πού έγινε μέ κακό λογισμό, άλλά έξ αιτίας τής άγαθής 
προαιρέσεως αύτών εύχαρίστως δηλαδή θά ήθελαν νά λάβουν 
τον καλύτερο, δέν τον προβάλλουν όμως άπό άγνοια.

798

Συμβαίνει όμως και έκεΐνοι πού δέ ζήτησαν μέ όρθό λογι-

’Ερώτηση
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και αύτοι παρ’ αξίαν άπολαβόντες τον άγαθόν τί ούν γίνε
ται;

Άπόκρισις

Δ ια τους άξιους έλεει ό Θεός και τους αναξίους' αύτός 
γάρ «βρέχει έπι δικαίους και άδικους», έφανέρωσε δε 
τούτο ήμΐν διά τής Θείας Γραφής λέγων πρός Αβραάμ' 

«έάν ευρω δέκα δικαίους έν τη πόλει ού μή άπολέσω τον τόπον 
δι’αύτούς». Εί δε διά δέκα δικαίους την πόλιν ήφιε, πόσφ μάλ
λον διά τοσούτους φείσεται και των άλλων;

Ψί,Θ*

10 Έρώτησις

Τί ούν, δτε καλή μεν πίστει προβάλλονται, και δμως ού- 
δεις των προβληθέντων μέλλει χρήσιμος αύτοϊς είναι; 
άρα έξ έαυτοΰ δίδωσιν ό Θεός τινα;

Απόκρισις

Ε πειδή άξιοί είσιν εύεργεσίας, παρορώ ό Θεός τό ψήφι
σμα, και τη ώρςι πάντως σπείρει τι είς αύτους έτερον 
ψηφίσασθαι, ή είς τον έχοντα την έξουσίαν τής χειρο- 

τονίας άλλον δούναι αύτοϊς χρησιμώτερον των προβληθέντων 
παρ’αύτών.

Ω'

20 Έρώτησις

Τί ούν, δτε πάντες μεν οί αίτουντες ούκ όρθφ λογισμώ  
αίτοΰσι, άγαθόν δε άρα προβάλλονται; άρα δίδοται αύτοϊς 
ή οδ;

93. Βλ. Γεν. 18,32.
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σμό ν’ Απολαμβάνουν και αύτοί χωρίς νά τό άξίζουν τον 
καλό* τί γίνεται τότε;

’Απόκριση

Χ άριν των άξιων ό θεός έλεεΐ τούς άναξίους* διότι αύ- 
τός βρέχει σε δικαίους καί άδικους* καί αύτό μάς τό 
φανέρωσε με τή θεία Γραφή λέγοντας πρός τον 

’Αβραάμ* «άν βρω δέκα δικαίους στήν πόλη δεν θά καταστρέ
ψω τον τόπο γιά χάρη τους»93* άν θά άφηνε λοιπόν τήν πόλη 
έξαιτίας των δέκα δικαίων, πόσο περισσότερο θά λυπηθεί καί 
τούς άλλους έξαιτίας των τόσων πολλών;

799

Ερώτηση

Τί γίνεται όμως όταν, προβάλλονται βέβαια με καλή πί
στη, όμως κανένας άπό αύτούς πού προβλήθηκαν δεν 
πρόκειται νά τούς είναι χρήσιμος; "Αραγε ό θεός άπό μό
νος του δίνει κάποιον;

’Απόκριση

Ε πειδή είναι άξιοι εύεργεσίας, ό θεός παραβλέπει 
τήν άπόφαση έκλογής, καί κατά τήν ώρα έκείνη τής 
άποφάσεως σπείρει όπωσδήποτε κάτι σ’ αύτούς, ώστε 

νά ψηφίσουν άλλον, ή σ’ έκεΐνον πού έχει τήν έξουσία τής χει- 
ροτονίας, ώστε νά δώσει άλλον σ’ αύτούς χρησιμότερον άπό 
έκεΐνον πού προβλήθηκε άπό αύτούς.

800

Τί γίνεται έπίσης, όταν όλοι αύτοί πού ζητούν έπίσκοπο 
δεν ζητούν με όρθό λογισμό, άλλ’ όμως προβάλλουν κα- 
λόν ύποψήφιο; "Αραγε τούς τον δίνει ή όχι;

Ερώτηση
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Αηόκρισις

Ο προγνώστης Θεός, έάν ϊδη δτι μέλλουσι μετανοεϊν, δί- 
δωσιν αύτοϊς αύτόν άξιοι γάρ εύρίσκονται διά την 
μέλλουσαν μετάνοιαν' έάν δε ϊδη δτι άμετανόητοϊ είσιν, 

5 ού δίδωσιν αύτοις τον τοιοδτον, διά την αύτών άναξιότητα.

ΩΑ'

Έρώτησις

Είπας, πάτερ, δτι κφν μερισθη πόλις, άπολαύοοσι και οί 
άνάξιοι τοΰ διδομένου άγαθοδ διά τους καλώς αϊτονντας. 
Πώς ούν έσται το είρημένον τη Γραφή, δτι «πάσα βασι- 

10 λεία μερισθεισα έφ ’ έαυτήν ού σταθήσεται»; Ίδου γάρ έν- 
ταΰθα μερίζεται ή πόλις, και διά τών καλών ή πάσα στα- 
θήσεται.

Απόκρισις

Μ ερισθήναι λέγεται, το έκκλΐναι τά δύο μέρη εις το κα- 
κόν τότε γάρ πληρουται τό, «ού σταθήσεται», δηλονό
τι είς το άγαθόν τούτο δε ού ποιεί μερισμόν' ή γάρ δι

δαχή τών Αποστόλων μία έστν και ό Απόστολος εϊπεν· «εί δε 
ό άπιστος χωρίζεται, χωριζέσθω». Τί ούν; λέγομεν δτι έκ τού
του έμερίσθη ή Εκκλησία και ού σταθήσεται; μη γένοιτο! είπε 

20 γάρ ό Κύριος, «πύλαι #δου ού κατισχύσουσιν αύτής» · ά λλ ' ό μή 
στήκων έν τφ  μέρει του άγαθοΰ οότος έμερίσθη έξ αύτοΰ, ό δε 
στήκων ού μεμέρισται.

ΩΒ

Έρώτησις

Κατά γουν την δοθεισαν αύτοϊς άπόκρισιν παρά τοΰ γέ- 
ροντος, ούτως οί τής πόλεως έποίησαν, καϊ τους τρεις 

25 έψηφίσαντο, και έδόθη αύτοϊς έπίσκοπος άγιος και εύάρε-

94. Ματθ. 12,25. 95. Α' Κορ. 7,15. 96. Ματθ. 16,18.
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Ο προγνώστης Θεός, άν δει ότι πρόκειται νά μετανοή
σουν, τούς τον δίνει* διότι βρίσκονται άξιοι για τή μέλ- 
λουσα μετάνοια* άν όμως δει ότι είναι άμετανόητοι, 

δεν τούς τον δίνει, έξαιτίας τής άναξιότητάς τους.

801

Ερώτηση

Είπες, πάτερ, ότι κι άν χωρισθεΐ ή πόλη σέ όμάδες θ’ 
άπολαύσουν και οί άνάξιοι τον διδόμενο καλό χάριν έκεί- 
νων πού ζήτησαν καλώς. Πώς τότε θά βρει έφαρμογή 
έκεΐνο πού λέχθηκε στή Γραφή, ότι «κάθε βασιλεία πού 
χωρίσθηκε άπό μόνη της δέν θά σταθεί»94; Διότι νά, έδώ 
χωρίζεται ή πόλη σέ όμάδες και έξαιτίας των καλών όλη 
θά σταθεί.

’Απόκριση

Χ ωρισμός σέ όμάδες λέγεται, τό νά έκκλίνουν τά δύο 
μέρη στο κακό* διότι τότε πραγματοποιείται τό «δέν 
θά σταθεί», δηλαδή στό άγαθό. Αύτό όμως δέν δη

μιουργεί χωρισμό* διότι ή διδασκαλία τών ’Αποστόλων είναι 
μία, και ό ’Απόστολος είπε «άν ό άπιστος χωρίζεται, άς χωρι- 
σθεΐ»95. Τί λοιπόν; Λέμε ότι άπ’ αύτό χωρίσθηκε ή ’Εκκλησία 
και δέν θά σταθεί; Μή γένοιτο! Διότι ό Κύριος είπε, «οί πύλες 
τού άδη δέν θά ύπερισχύσουν αύτής»96* άλλ’ έκεΐνος πού δέν 
στέκεται στό μέρος τού άγαθού, αύτός χωρίσθηκε άπ’ αύτό. 
’Ενώ αύτός πού στέκεται, δέν έχει χωρισθεΐ.

802

Σύμφωνα λοιπόν μέ τήν άπόκριση πού τούς δόθηκε άπό 
τόν Γέροντα, έτσι έκαναν οί κάτοικοι τής πόλεως, και 
φήψισαν καί τούς τρεις, και δόθηκε σ’ αύτούς έπίσκοπος

’Απόκριση

Ερώτηση
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στος τφ  Θεφ. Ό  δε πρώτος, τοΐς χρήμασι πεποιθώς, 
έδραμεν έπϊ το Βυζάντιον, αίτών λαβεΐν τον θρόνον, και 
φήμης διαδραμούσης δτι κατώρθωσε, πάντες έγένοντο 
έναγώνιοι, και έπεμψαν έρωτώντες τόν Γέροντα, τί δει 

5 ποιήσαν εύλαβοΰντο γάρ γνωρΐσαι τφ  βασιλεϊ διά τήν 
άποτυχίαν και τήν συμβαίνουσαν τη Εκκλησία ζημίαν. 
Και έδήλωσεν αύτοϊς ό Γέρων.

Άπόκρισις

Π έμψατε δέησιν πληροφορούσαν τον βασιλέα περι τής 
έκβολής έκείνου, δτι όρθώς έγένετο, και τά ίσα τών 
παραιτητικών αύτου λιβέλλων, και εύχαριστίαν έπι τη 

προβολή τούτου, δτι έκ Θεου και ούκ έξ άνθρώπων έγένετο ■ 
και οΰτω πληροφορείται ό βασιλεύς κόψαι τόν λογισμόν έξ αύ
του' οί δε κακώς θέλοντες ποιήσαι πράγμα, ούκ εχουσιν, εί μή 

15 κακώς άπολέσαι τά χρήματα αύτών, και ύστερον αίσχυνθήναι. 
Περι δε τών άναλωμάτων, καθώς είπεν ή Γραφή, «άπελθε 
Σαμψών μετά τών άλλοφύλων».

ΩΓ

Ερώτησις

Ταΰτα άκούσαντες έρρφθύμησαν πέμψαι τήν δέησιν, και 
20 κατέλαβεν έκεΐνος τήν μητρόπολιν πρός τόν άρχοντα μετά 

βασιλικής κελεύσεως, ώστε άναλαβεΐν τόν θρόνον кал 
γενομένου πολλοΰ θορύβου και ταραχής έν τη πόλει, 
ίπεμψαν προσπίπτοντες τφ  Γέροντι περι τούτου. Ό  δε 
έδήλωσεν αύτοϊς οΰτω.

25 Άπόκρισις

Κ ακώς έποιήσατε ρψθυμήσαντες γνωρΐσαι τφ  βασιλεϊ' 
μισεί γάρ ό Θεός τήν ραθυμίαν' όμως έν τφ  όνόματι 
τού Κυρίου λέγω , δτι ■τήν πόρταν τής πόλεως έάν
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άγιος και εύάρεστος στον θεό. Ό  πρώτος, έπειδή είχε 
έμπιστοσύνη στά χρήματα έτρεξε στο Βυζάντιο, ζητώντας 
νά πάρει τό θρόνο, και έπειδή διαδόθηκε ή φήμη δτι τό 
κατόρθωσε, δλοι κυριεύθηκαν άπό άγωνία. ’Έστειλαν 
τότε νά έρωτήσουν τον Γέροντα, τί πρέπει νά κάνουν 
διότι δίσταζαν νά τό γνωστοποιήσουν στον βασιλιά, φο
βούμενοι τήν άποτυχία και τή ζημία πού συμβαίνει στήν 
Εκκλησία* και ό Γέροντας τούς δήλωσε.

’Απόκριση

Σ τείλτε άναφορά και πληροφορήστε τον βασιλιά γιά τήν 
άπόρριψη έκείνου, ότι σωστά έγινε, έπίσης και άντί- 
γραφα τών άπολογητικών λιβέλλων του, καθώς και εύ- 

χαριστία γιά τήν προβολή αύτού, δτι έγινε άπό τον θεό και όχι 
άπό τούς ανθρώπους. ’Έτσι ό βασιλιάς θά πληροφορηθει ώστε 
νά κόψει τον λογισμό άπ’ αύτόν. ’Εκείνοι όμως πού θέλουν νά 
κάνουν κάποιο κακό, δεν μπορούν νά κάνουν τίποτε άλλο, παρά 
νά χάσουν κακώς τά χρήματά τους και ύστερα νά ντροπια- 
σθούν. 'Όσο γιά έκεΐνα πού ξόδεψε, όπως είπε ή Γραφή, 
«πήγαινε Σαμψών με τούς άλλοφύλους».

803

’Ερώτηση

’Αφού άκουσαν αύτά ραθύμησαν νά στείλουν τήν άναφο
ρά και κατέλαβε έκεΐνος τή μητρόπολη με βασιλική δια
ταγή πρός τον άρχοντα, ώστε νά άναλάβει τον θρόνο. 
’Επειδή έγινε πολύς θόρυβος και ταραχή στήν πόλη, 
έστειλαν νά παρακαλέσουν τόν Γέροντα γι’ αύτό. Αύτός 
τούς δήλωσε τά έξης.

’Απόκριση

Κ ακώς κάνατε πού ραθυμήσατε νά τά γνωρίσετε στόν 
βασιλιά* διότι ό θεός μισεί τή ραθυμία. 'Όμως σάς 
λέγω στο όνομα τού Κυρίου, δτι, άν φθάσει στήν πόρ-
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φθάση, είς την πόλιν ούκ έμβαίνει■ ού συγχωρεϊ yap αύτφ ό 
Θεός’.

Ταυτα είπόντος του Γέροντος και του άρχοντος την πόλιν 
καταλαβόντος έπι τώ πληρώσαι την βασιλικήν προσταγήν και 

5 πάντων έν άθομίψ και φόβω τυγχανόντων, έζαίφνης κατέλαβε 
φήμη τον του βασιλέως μηνύουσα θάνατον και πάντα τα προσ- 
δοκώμενα διελύθη. Και άνεχώρησεν άπρακτος, είς μάτην αύτφ  
των χρημάτων δαπανηθέντων, καθώς προεϊπεν ό Γέρων, αύ- 
τοις γάρ έβεβαιώθη τοΐς έργοις ή πρόρρησις- «ό γάρ έδησεν έπι 

ΐοτής γης, έδέθη έν τώ ούρανω», κατά τδν λόγον του Κυρίου.

ΩΑ'

Έρώτησις

Ό χειροτονηθείς έπίσκοπος, έχων έαυτόν ανάξιον τής ιε
ρατικής λειτουργίας και ανίκανον προς την διοίκησιν τών 
έκκλησιαστικών πραγμάτων, έλογίσατο άναχωρήσαι και 

15 ίπεμψεν έρωτών τόν αύτόν μέγαν Γέροντα περι τούτου.

Απόκρισις

Χ αίροις έν Κυρίφ, δούλε Θεού кал ίερουργε τών άγίων 
μυστηρίων. Γινώσκεις δτι ό άγιος Παύλος ό ’Απόστο
λος γράφων, έλεγεν «άδελφοί, έκαστος έν ώ έκλήθη, 

20 έν τούτω μενέτω παρά τφ  Θεφ» · κάγώ πιστεύω δτι νεύματι 
Θεοΰ έγένου και ούκ ε ΐ μισθωτός, άλλα ποιμήν. Μη ούν θε- 
λήσης άποστήναι, ϊνα μη αύτδν παροργίσης' αύτδς γάρ είπ εν  «ό 
ούρανδς καί ή γή παρελεύσονται, οί δε λόγοι μου ού μη παρέλ-

т»
θωσι». Μη ούν δειλανθής’ γέγραπται γάρ, δτι μετά την τελευτήν

97. ’Εδώ ίσως πρόκειται γιά τόν αύτοκράτορα ’Ιουστίνο Α'.
98. Ματθ. 16,19.
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τα τής πόλεως, στήν πόλη δεν μπαίνει* διότι ό θεός δέν του τό 
έπιτρέπει.

’Ενώ ό Γέροντας είπε αύτά και ό άρχοντας κατέλαβε τήν 
πόλη για νά πραγματοποιήσει τή βασιλική προσταγή και ένώ 
όλοι διακατέχονταν από ραθυμία και φόβο, ξαφνικά έφθασε 
φήμη πού μήνυε τόν θάνατο τού βασιλιά97 και δλα τά προσδο- 
κώμενα διαλύθηκαν. ’Αναχώρησε τότε άπρακτος, άφοϋ δαπανή- 
θηκαν στα χαμένα τά χρήματα άπό αύτόν, δπως προεΐπε ό Γέ
ροντας, διότι έπιβεβαιώθηκε ή πρόρρηση μέ τά ΐδια τά γεγονό
τα* «αύτό πού έδεσε στή γη, είναι δεμένο στον ούρανό»98, σύμ
φωνα μέ τό λόγο τού Κυρίου.

804

Ερώτηση

Ό έπίσκοπος πού χειροτονήθηκε, έπειδή θεωρούσε τόν 
έαυτό του άνάξιο τής ιερατικής λειτουργίας και άνίκανο 
γιά τή διοίκηση των έκκλησιαστικών πραγμάτων, σκέ- 
φθηκε νά φύγει και έστειλε νά έρωτήσει τόν ΐδιο μεγάλο 
Γέροντα γι’ αύτό.

’Απόκριση

Ε ίθε νά χαίρεις έν Κυρίφ, δούλε τού θεού και Ιερουργέ 
των άγίων μυστηρίων. Γνωρίζεις δτι ό άγιος Παύλος ό 
’Απόστολος έλεγε στήν έπιστολή* «άδελφοί, ό καθένας 

νά μείνει σέ δ,τι κλήθηκε, κοντά στόν θεό»99* και έγώ πιστεύω 
δτι έγινες μέ νεύμα θεού και δέν είσαι μισθωτός, άλλά ποιμέ
νας. Μή θελήσεις λοιπόν νά φύγεις, γιά νά μή τόν παροργίσεις* 
διότι αύτός είπε, «ό ούρανός και ή γή θά παρέλθουν, τά λόγια 
μου όμως δέν θά παρέλθουν»1. Μή δειλιάσεις λοιπόν, διότι έχει 
γραφεί, δτι μετά τόν θάνατο τού Μωϋσή, έπειδή ό Ιησούς τού

99. Α' Κορ. 7,24.
1. Ματθ. 24,35.
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Μωνσέως, φοβηθέντος Ίησοΰ τον Ναυή είσενεγκεΐν τόν λαόν 
είς την γην των έπαγγελιών, είπεν ό άγγελος πρός αύτόν «άν- 
δρΐζου και ϊσχυε, μη φοβοΰ' δτι καθώς ήμην μετά Μωνσέως, 
ούτως έσομαι και μετά σου». Και παρ’ έμον ούν τον ταλαιπώ- 

5ρον, άκονσον τόν αύτόν λόγον’ ‘Άνδρΐζον και ϊσχνε έν Κνρίω

ΩΕ'

Έρώτησις

Ό αύτός ήρώτησε τόν άλλον γέροντα.

Τίνας δει, πάτερ, χειροτονεΐν κληρικούς; ή ποιον έχοντας 
βίον;

ίο Άπόκρισις

Α ξΐονς τον Θεου και καλονς δει χειροτονεΐν, ώστε λει- 
τουργεϊν τά άγια θυσιαστήρια τον Θεον, μάλιστα τονς 
μαρτυρονμένους ύπό άλλων άνθρώπων πολλών, κατά 

την γραφήν. Τους τοιούτους όφείλετε σπονδάζειν χειροτονεΐν 
15 και κατακρίνειν αύτονς μετά την χειροτονίαν, δτι το κρίμα τής 

έκκλησίας έχει ό Θεός άπαιτήσαι παρ’ ύμών, έάν άναχωρήσητε 
άπ* αύτής' κα\ τούτο ποιονντες δεικνύετε τφ  Θεφ την προαίρε- 
σιν ύμών, δτι καλονς άνθρώπους θέλετε χειροτονεΐν ταΐς έκ- 
κλησίαις τον Θεου.

Έάν άγιοι πατέρες μαρτνρήσωσι περί τίνος ώς άξίον χει- 
ροτονηθήναι, ούκ όφείλει άρκεσθήναι τη αύτών μαρτνρίψ, 
μη δεόμενος τής άξιώσεως τών πολλών;

20 Έρώτησις
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Ναυή φοβήθηκε νά όδηγήσει τον λαό στή γη των έπαγγελιών, 
ό άγγελος του είπε, «γίνε άνδρειος και δυνατός, μή φοβάσαι* 
διότι, όπως ήμουν με τον Μωϋση, έτσι θά είμαι και μέ σένα»2. 
Και άπό μένα λοιπόν τον ταλαίπωρο άκουσε τον ΐδιο λόγο* 
‘Γίνε άνδρειος και δυνατός έν Κυρίω’.

805

Ερώτηση

Ό ίδιος έρώτησε τον άλλο γέροντα.
Πάτερ, ποιους πρέπει νά χειροτονώ κληρικούς, ή ποιόν 
τρόπο ζωής νά έχουν;

’Απόκριση

Π ρέπει νά χειροτονείς τούς άξιους και καλούς τού θεού, 
ώστε νά λειτουργούν τά άγια θυσιαστήρια τού θεού, 
και μάλιστα έκείνους πού μαρτυρούνται άπό πολλούς 

άλλους άνθρώπους σύμφωνα μέ τή Γραφή. ’Οφείλετε νά φρο
ντίζετε νά χειροτονείτε τούς τέτοιους και νά τούς ύπενθυμίζετε 
μετά τή χειροτονία, δτι ό θεός πρόκειται νά άπαιτήσει άπό σάς 
τό κρίμα τής έκκλησίας, άν άναχωρήσετε άπό αύτήν. Κάνοντας 
αύτό, δείχνετε στον θεό τήν προαίρεσή σας, δτι θέλετε νά χει
ροτονείτε καλούς άνθρώπους στις έκκλησίες τού θεού.

806

’Ερώτηση

’Εάν οί άγιοι πατέρες μαρτυρήσουν γιά κάποιον δτι είναι 
άξιος νά χειροτονηθεί, δεν πρέπει ό έπίσκοπος νά άρκε- 
σθεΐ στή μαρτυρία τους, μή χρειαζόμενος τήν άξίωση τών 
πολλών;

2. Δευτ. 31,6* 7. Α' Παρλ. 22,13.
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Άπόκρισις

Δ ει άρκεσθήναι τη μαρτυρία των πατέρων, κατά το θέ
λημα yap τον Θεού λαλουσι, και τοιούτους θέλει ό 
Θεός τους λειτουργούς αύτοΰ' έάν δε μετά την τοιαύτην 

5 μαρτυρίαν ενρης τον λογισμόν άφ ’ έαυτοΰ δυσχεραίνοντα, τούτο 
ζιζάνιόν έστι του διαβόλου.

ΩΖ'

Έρώτησις

Τί οόν, δτε μετά την μαρτυρίαν των πατέρων παραιτεΐται 
έκεϊνος δέξασθαι την χειροτονίαν, ή και χειροτονηθείς 

10 άνεχώρησεν;

Άπόκρισις

Ε άν παραιτήται έπενεχθη αύτω άνάγκη' έάν δε και μετά 
την άνάγκην την χειροτονίαν φύγη, ούκ έστι τούτο μέμ- 
ψις τοΐς είπουσι περι αότοΰ, άλλ’ ή μέμψις αύτφ έστιν, 

15 δτι ήθέτησε το θέλημα του θεού' όφείλει γάρ δοκιμάσαι και κο- 
πιάσαι είς τό πράγμα, και δταν ϊδη έαυτόν μη δυνάμενον, πάλιν 
ώς ήρτυμένος άλατι Θεού, έρωτήσει τους άγιους και κατά 
γνώμην αύτών ποιήσει· πολλοί γάρ των άγιων παρητήσαντο 
και ήναγκάσθησαν ύπο του Θεού. Кал γάρ Μωϋσής ειπ εν  «ϊδε 

20 προχείρισαι άλλον» * και ό Ιερεμίας φησν «νεώτερός είμι кал ού 
δύναμαι λαλήσαι. Κα\ άλλοι των πατέρων έφυγαν την χειροτο- 
νίαν, άρπαγέντες δέ και χειροτονηθέντες, έβάστασαν την λει
τουργίαν διά τό όνομα του θεού. Ό  δε Αναγκαζόμενος είς τούτο 
έλθεϊν και παραιτούμενος, την ύπακοην φεύγει, και ή Γραφή λέ- 

25 γεν «άγαθή ή ύπακοή ύπέρ θυσίαν».

3. Βλ. Έξ. 4,13.
4. Ίερ. 1,6.
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Π ρέπει νά άρκεσθεΐ στη μαρτυρία των πατέρων, διότι μι
λούν σύμφωνα μέ τό θέλημα τού Θεού, και ό θεός θέ
λει τούς λειτουργούς του τέτοιους· άν όμως μετά άπό 

αύτή τη μαρτυρία βρεις τον λογισμό νά δυσανασχετεί άπό μό
νος του, αύτό είναι ζιζάνιο τού διαβόλου.

807

’Ερώτηση

Τί λοιπόν πρέπει νά γίνει δταν μετά τή μαρτυρία των πα
τέρων έκεΐνος άρνεΐται νά δεχθεί τή χειροτονία ή καί, 
άφού χειροτονήθηκε, άναχώρησε;

’Απόκριση

Α ν άρνεΐται θά τού έπιβληθεΐ άναγκαστικά* άν δμως και 
μετά την άνάγκη άποφύγει τή χειροτονία, αύτό δέν 
άποτελεΐ μομφή γι’ αύτούς πού τον ύπέδειξαν, άλλ’ ή 

μομφή άνήκει σ’ αύτόν, πού άθέτησε τό θέλημα τού θεού* διότι 
όφείλει νά δοκιμάσει και νά κοπιάσει στο πράγμα, και δταν δει 
τον έαυτό του νά μη μπορεΐ, πάλι, σαν άρτυμένος μέ τό αλάτι 
τού θεού, νά έρωτήσει τούς άγιους και νά κάνει σύμφωνα μέ τή 
γνώμη τους· διότι πολλοί άπό τούς άγιους άρνήθηκαν, άλλ’ 
άναγκάσθηκαν άπό τόν θεό νά δεχθούν. Πράγματι ό Μωϋσης 
είπε* «νά, διόρισε άλλον»3· και ό ’Ιερεμίας λέγει* «είμαι νεώτε- 
ρος και δέν μπορώ νά μιλήσω»4. Καί άλλοι άπό τούς πατέρες 
άπόφυγαν τή χειροτονία, δταν δμως άρπάχθηκαν και χειροτο- 
νήθηκαν, βάσταξαν τή λειτουργία γιά τό δνομα τού θεού5. 
Έκεΐνος δμως πού έξαναγκάζεται νά δεχθεί αύτό τό άξίωμα και 
άρνεΐται, άποφεύγει τήν ύπακοή, καί ή Γραφή λέγει* «ή ύπακοή 
είναι καλή περισσότερο άπό τή θυσία»6.

’Απόκριση

5. Π. X. όΓρηγόριοςό θεολόγος.
6. Α' Βασ. 15,22.
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Έάν δε κατανοήσι/ τις άλλους ησυχάζοντας και μη συντυγ- 
χάνοντάς τινι το σύνολον, ούκ όφείλει λογίσασθαι περϊ αύτών τι 
τοιοΰτον, ώστε έλθεΐν είς το μέσον τών ανθρώπων. "Οταν δε 
τις συντυγχάνη και γενομένης χρείας ού παραιτεΐται είσελθεϊν 

5 και είς κώμας και πόλεις και μαρτυρηθη δτι καλός έστι και έπι- 
τήδειος, τους τοιούτους όφείλουσιν οί έπίσκοποι και άρπάζειν 
και χειροτονεΐν. Ούτοι γάρ δύνανται ού μόνον την έαυτών ψυχήν 
ώφελήσαι, άλλά και άλλων' διά τούτο γάρ παρήγγειλεν ό Από
στολος Τίτω «καταστήσαι κατά πάσαν έκκλησίαν πρεσβυτέ- 

10ρους»' δηλονότι άξιους του πράγματος, οϊος και ό Τιμόθεος ήν. 
Και ό άγιος δε Γρηγόριος και οί κατ’ αυτόν έξ άνάγκης έγένον- 
το. Και έάν έρευνήσωμεν, και άλλοι πολλοί εύρίσκονται έπι τών 
χρόνων ημών δούλοι του Θεοΰ το αύτό παθόντες, δμως περισ
σότερον θλιβέντες ύπέμειναν τον κόπον, φοβούμενοι άθετήσαι 

Ι5τό θέλημα του Θεοΰ, εί δε άκρίτως τις παραιτήσηται, εύχών 
χρεία, ϊνα μη θλίψη ή παραίτησις την αύτοΰ ψυχήν. Συμβαίνει 
γάρ διά δικαιώματος τον σατανάν ύποσκελίσαι τον άνθρωπον, 
δν καταργήσαι Κύριος μακράν άπο τών ψυχών ημών και άπο 
πάντων τών φοβουμένων αύτόν. Αμήν.

ΩΗ'

20 Έρώτησις

Ό αύτός έν φόβω Θεοΰ θέλων χειροτονήσαι διακόνους τη 
έκκλησίψ και προβαλέσθαι τινάς είς τα έκκλησιαστικά 
όφφίκια, άγνοών τίνας κατά Θεόν έπιλέξηται, έπεμψε 
γνώσιν τφ αύτφ γέροντι, περιέχουσαν τά όνόματα τών 

25 κληρικών, ϊνα οΰς βούλεται αύτός έπιλέξηται* του δέ γέ- 
ροντος έπιλεξαμένοο τινάς έξ αύτών δοκοΰντας κατά άν
θρωπον Ανεπιτήδειους εϊναι πρός την διοίκησιν, θαυμά- 
σας ό έπίσκοπος ήρώτησεν αύτόν περϊ τούτων.

7. Τίτ. 1,5.
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"Αν δμως κάποιος σκεφθεΐ άλλους πού ήσυχάζουν καί δεν 
συναναστρέφονται κανένα άπολύτως, δέν πρέπει νά σκεφθεΐ 
κάτι τέτοιο γι’ αύτούς, ώστε νά έρθουν μέσα στούς άνθρώπους. 
ΊΕνώ, άν κάποιος συναναστρέφεται άλλους καί δταν παρουσιά
ζεται άνάγκη δέν άποφεύγει νά είσέλθει καί σέ κωμοπόλεις καί 
σέ πόλεις καί δοθεί μαρτυρία ότι είναι καλός καί κατάλληλος, 
οί έπίσκοποι πρέπει νά άρπάζουν καί νά τούς χειροτονούν αύ
τούς. Διότι αύτοί μπορούν νά ώφελήσουν όχι μόνο τη δική τους 
ψυχή, άλλά καί τών άλλων. Γι’ αύτό ό ’Απόστολος παρήγγειλε 
στον Τίτο «νά χειροτονήσει πρεσβυτέρους σέ κάθε ’Εκκλη
σία»7· δηλαδή άξιους τού πράγματος, δπως ήταν καί ό Τιμόθε
ος. ’Αλλά καί ό άγιος Γρηγόριος καί οί σύγχρονοί του άπό άνά
γκη έγιναν. Καί άν έρευνήσομε, καί άλλοι πολλοί βρίσκονται 
στά χρόνια μας δούλοι τού θεού πού έπαθαν τό ίδιο, δμως, άν 
καί τούς βρήκαν περισσότερες θλίψεις, ύπέμειναν τον κόπο, 
έπειδή φοβούνταν ν’ άθετήσουν τό θέλημα τού θεού. ’Ά ν  δμως 
κάποιος άρνηθεΐ άπερίσκεπτα, είναι άναγκαΐες οί προσευχές, 
γιά νά μή θλίψει ή παραίτηση τήν ψυχή του. Διότι συμβαίνει ό 
Σατανάς μέ τήν αύθαιρεσία νά ύποσκελίσει τόν άνθρωπο, τον 
όποιο Σατανά είθε νά καταργήσει ό Κύριος καί νά τόν κρατά 
μακριά άπό τις ψυχές μας καί άπό δλους δσους τόν φοβούνται. 
Γ ένοιτο.

808

’Ερώτηση

Ό ίδιος έπίσκοπος, θέλοντας νά χειροτονήσει διακόνους 
στήν έκκλησία καί νά προβάλει μερικούς στά έκκλησια- 
στικά άξιώματα, έπειδή άγνοούσε ποιούς νά διαλέξει 
κατά θεόν, έστειλε είδηση στόν ίδιο γέροντα, πού περιεί
χε τά όνόματα τών κληρικών, γιά νά διαλέξει αύτός 
όποιους θέλει, καί ό γέροντας διάλεξε μερικούς άπό αύ
τούς πού φαινόταν μέ κριτήρια άνθρώπου δτι είναι Ακα
τάλληλοι γιά τή διοίκηση. Ό έπίσκοπος Απόρησε τότε 
καί τόν έρώτησε γι’ αύτούς καί αύτός άποκρίθηκε ώς
έξης.



Άπόκρισις

Μ  ή yap άπ ’ έμαυτοΰ είπόν τι; εύχήν έποιησάμην και εί τι 
έπληροφόρησεν ό Θεός εϊπον ούχ δτι δε ικανός είμι 
έρρέθη ή άπόκρισις αυτή δι ’ έμοΰ' χρείας yap γενομέ- 

5 νης, και το στόμα τής όνου ήνοιξεν ό θεός.

Ωθ

Έρώτησις

Ό αύτός έπεμψεν έρωτών τον αύτόν γέροντα Ίωάννην.

Πώς δύνανται ούτοι άπαντήσαι εις τα πράγματα ή είς 
άποκρίσεις άναγκαίας πεμφθήναι, ίδιώται δντες τφ  λόγω  

ίο και εύκαταφρόνητοι τοΐς άνθρώποις γινόμενοι;

Άπόκρισις

Ε ίπε τφ  κνρίφ τφ έπισκόπω · Έάν γένη κατά τον 
!Αβραάμ, έκ τών λίθων τούτων δύναται ό Θεός έγεΐραι 
σοι τέκνα, και έάν σπουδάσης έχειν δλην σου τήν έλπί- 

15 δα είς τόν Θεόν, άλάλους και άνοήτους άνθρώπους έάν κατα- 
στήσης οικονόμους και έκδίκους, φοβερωτέρους τών άρχόντων 
ποιεί αότοος ό Θεός* κ$ν είς άποκρίσεις αύτους πέμψης, πάντα 
δσα θέλεις άνόεις δ ι’ αύτών, είς δόξαν τον όνόματος αότοΰ’ έάν 
δέ μή, ρήτορα συνήγορον έάν πέμψης, ώς ύπάγει έρχεται. Πολε- 

20 μάρχαι ήσαν οί υίοϊ ’Ισραήλ και δτε κατεύθυνον τήν καρδίαν αύ
τών, ένίκων τους έχθρούς, και δτε ήμέλουν τής σωτηρίας αύ
τών, ήττώντο ύπό τών έχθρών αύτών.

ΩΓ

Έρώτησις

Καϊ πώς δύναμαι γενέσθαι κατά τόν !Αβραάμ;

8. Άριθμ. 22,28.
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Μήπως εϊπα τίποτε άπό μόνος μου; έκανα προσευχή και 
είπα δ,τι μέ πληροφόρησε ό θεός. Αύτή ή άπόκριση 
δόθηκε μέσω έμοΰ δχι διότι εϊμαι Ικανός* άφοΰ δταν 

παρουσιάσθηκε άνάγκη ό θεός άνοιξε και τό στόμα τής δνου8.

809

’Ερώτηση

Ό ίδιος έστειλε νά έρωτήσει τον ίδιο γέροντα ’Ιωάννη.
Πώς μπορούν αύτοι ν’ άντιμετωπίζουν τις καταστάσεις ή 
ν’ άπαντοΰν σέ άναγκαΐες άποκρίσεις πού θά στέλλονται, 
τή στιγμή πού είναι άμαθεΐς στόν λόγο και έγιναν εύκατα- 
φρόνητοι για τούς άνθρώπους;

’Απόκριση

Π ες στόν κύριο τον έπίσκοπο* "Αν γίνεις σαν τον 
’Αβραάμ, ό θεός μπορεΐ άπό και άπό τις ίδιες τις πέ
τρες νά σου δώσει τέκνα* και αν φροντίσεις νά έχεις 

δλη τήν έλπίδα σου στόν θεό, άκόμη καί άν καταστήσεις οικο
νόμους καί ύπερασπιστές άνθρώπους άλαλους καί άνόητους, ό 
θεός τούς κάνει φοβερότερους άπό τούς άρχοντες* κι άν στεί- 
λεις αύτούς γιά άποκρίσεις, δλα δσα θέλεις τά κατορθώνεις μ’ 
αύτούς πρός δόξα τού όνόματός του* άν δμως δέν συμβαίνει 
αύτό καί ρήτορα άκόμη νά στείλεις συνήγορο, έτσι δπως θά 
πάει έτσι καί θά γυρίσει. Οί υίοί τού ’Ισραήλ ήταν πολεμάρχες 
καί δταν κατεύθυναν σωστά τήν καρδιά τους, νικούσαν τούς 
έχθρούς, δταν δμως άμελούσαν γιά τή σωτηρία τους, νικούνταν 
άπό τούς έχθρούς τους.

810

Καί πώς είναι δυνατό νά γίνω δμοιος μέ τόν ’Αβραάμ;
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’Απόκριση

’Ερώτηση
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Άπόκρισις

Ο ύκ είπον ‘Έάν μή γένη κατά τον Αβραάμ είς πάντα \ 
άλλ’ είς το κόψαι μόνον το Θέλημά σου ώς έκεΐνος και 
θΰσαι τον υιόν αύτου τη προαιρέσεν και γάρ πολλά ήν 

5τά κατορθώματα αύτου, кал έάν μη δυνάμεθα είς πάντα αύτώ 
όμοιωθήναι, άλλ’είς φανερά δυνάμεθα.

ΩΙΑ'

Έρώτησις

Πέπεισμαι, δτι ά λέγετε παρά του Θεου είσι και όφείλω 
πάντως ποιήσαι, άλλ ’ έπειδή νομίζω πάντας τους τής έκ- 

10 κλησίας έν τουτω είς έμε σκανδαλίζεσθαι και βαρεΐται έκ 
τούτου ό λογισμός, τί κελεύεις; ϊνα αύτους πάντας ποιή
σω, ή τους νομιζομένους είναι ήμϊν χρησίμους είς τά 
πράγματα;

Απόκρισις

Ο Κύριος είπεν, «εϊτις ού μισεί πατέρα, μητέρα, γυναίκα, 
τέκνα, έτι δε και την έαυτου ψυχήν, ού δύναταί μου εί
ναι μαθητής», το δε μισεΐν την ψυχήν έστιν, ϊνα συν τη 

άσκήσει κόψη τις και τά ϊδια θελήματα. Кал ό τοιοΰτος ούτε λό- 
γοις άνθρώπων ούτε άνθρωπαρεσκείψ προσέχει, άλλ’ έρωτή- 

2θμασι θείοις кал άποκρίσεσι διά στόματος άγιων. Πιστεύειν δε 
δει τον έρωτώντα, δτι κατά την καρδιάν αύτοΰ έμβάλλει ό θεός 
είς τό στόμα του έρωτωμένου’ φησι γάρ' «δώη σοι κατά την

\
καρδιάν σου». Έφανερώθημεν ούν, δτι άνθρωποί έσμεν μή δυ- 
νάμενοι βαστάσαι όνειδισμους και θλίψεις άνθρώπων κψ> γάρ 

25θελήση τις πάντας οίκοδομεΐν ού δύναταν ούδε γάρ πάντες τό 
αύτό θέλουσιν.

9. Λουκά 14,26. 10. Ψαλμ. 19,4.
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Δ εν είπα, ‘άν δεν γίνεις όμοιος με τον ’Αβραάμ σε όλα’, 
άλλά στο νά κόψεις μόνο τό θέλημά σου, όπως έκεΐ- 
νος, ώστε νά θυσιάσει τον γιό του κατά την προαίρε

ση. Πραγματικά ήταν πολλά τά κατορθώματά του, και άν δέν 
μπορούμε νά όμοιωθοϋμε σέ όλα μ’ αύτόν, όμως μπορούμε σέ 
όσα είναι φανερά.

811

Ερώτηση

’Έχω πεισθεΐ, ότι όσα λέτε είναι άπό τον θεό και όφείλω 
όπωσδήποτε νά τά κάνω, άλλ’ έπειδή νομίζω ότι όλοι οί 
άνθρωποι τής έκκλησίας σκανδαλίζονται γι’ αύτό μέ μένα 
και βαρύνεται άπό αύτό ό λογισμός, τί διατάζεις, νά τούς 
κάνω όλους αύτούς κληρικούς, ή μόνο έκείνους πού θεω
ρούνται ότι μάς εΐναι χρήσιμοι στά πράγματα;

’Απόκριση

Ο Κύριος είπε* «άν κάποιος δέν μισεΐ τον πατέρα, τή 
μητέρα, τή γυναίκα, τά παιδιά, άκόμη και τήν ψυχή 
του, δέν μπορεΐ νά είναι μαθητής μου»9* τό νά μισεί 

κάνεις τήν ψυχή σημαίνει μαζι μέ τήν άσκηση νά κόψει και τά 
θελήματά του. Και ό τέτοιος δέν προσέχει ούτε τά λόγια των 
άνθρώπων, ούτε τήν άνθρωπαρέσκεια, άλλά τις θείες έρωτή- 
σεις και τις άποκρίσεις μέ τό στόμα τών άγίων. Εκείνος πού 
έρωτά πρέπει νά πιστεύει, ότι ό θεός άνάλογα μέ τήν καρδιά 
του βάζει και τά λόγια στο στόμα έκείνου πού έρωτάται. Διότι 
λέγει* «εϊθε νά σου δώσει σύμφωνα μέ τήν καρδιά σου»10. ’Απο
δειχθήκαμε λοιπόν, ότι είμαστε άνθρωποι πού δέν μπορούμε νά 
βαστάξομε όνειδισμούς και θλίψεις άνθρώπων* διότι, κι άν 
άκόμη θελήσει κάποιος νά οικοδομήσει όλους, δέν μπορεΐ, 
άφοϋ δέν θέλουν όλοι τό ίδιο.

Απόκριση
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Ήρώτησας περϊ τελειότητος, τοντέστι το ρΐψαι το παν τφ  
Θεφ έπιλέξασθαι ους θέλει, και δτε ήκούσαμεν ούκ έβαστάσα- 
μεν, και ούκ οϊδαμεν, δτι ούχ ώς βλέπει ό Θεός βλέπονσιν οί 
άνθρωπον οί γάρ άνθρωποι τα φαινόμενα διακρίνονσι και έχου- 

5 σι μεμιγμένον και το θέλημα, ό δε Θεός τα μη φαινόμενα кол τα 
βάθη τής καρδίας και βλέπει τα μέλλοντα ώς δντα.

Έπει ούν πολλά ώφέλησαν τό γνώναι, ότι άκμήν μένει έν 
ήμΐν τό άνθρώπινον, ϊνα μάθωμεν τα μέτρα ημών που έσμεν 
και ταπεινωθώμεν, ϊνα λάβωμεν την χάριν των ταπεινών, έδεή- 

10 θημεν του Θεόν, ϊνα, καθώς έδωκε τφ  προφήτη Ιεζεκιήλ άντι 
των άνθρωπίνων βολβίτων βόλβιτα βοών, και τοΐς Iσραλίταις 
βασιλέα, δτε εϊδεν αότός τούτο θέλοντας, ουτω συγκατέλθη τφ  
θελήματι τής άσθενείας ήμών. Кал ιδού, συγκατέβη ή άγαθότης 
αύτου και έκοψεν ήμΐν τό θέλημα αύτου. Έάν ουν μεμψώμεθα 

15έαυτους λέγοντες, δτι 'ακμήν λάχανα έσθΐομεν’, καταξιοΐήμάς ό 
Θεός τής στερεάς τροφής, ήτις έστι των τελείων έν Χριστφ. 
’Αμήν.

ΩΙΒ'

Έρώτησις

Επειδή νοτάριον έχω εύλαβή και χρήσιμον και μαρτυρού- 
20 μενον, όκνώ δε χειροτονήσαι αυτόν, ϊνα μη σκανδαλίσω 

τινάς, ώς ϊδιον ποιήσας, τί κελεύεις ποιήσω;

Απόκρισις

Π ερϊ του νοταρίου ού καλώς έλογίσω ■ και γάρ εί σαπρός 
και άποίητος ήν και μή μαρτυρούμενος, καλώς άν έλε- 
25 γες’ εί δε ώς καλός καί πεποιημένος μαρτυρεΐται, μή

διά δικαιώματος παρέλθης την έντολήν του Αποστόλου λέγον- 
τος, τούς τοιούτους ποιεΐν. Τούτο δέ ϊνα μάθητε, δτι ό ποιων
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Ερώτησες για τελειότητα, δηλαδή ν’ άφήσεις τό παν στον 
Θεό για νά διαλέξει αύτός όποιους θέλει* δταν όμως άκούσαμε 
δέν βαστάξαμε, και δέν γνωρίζομε ότι οί άνθρωποι δέν βλέπουν 
όπως βλέπει ό Θεός* διότι οί άνθρωποι διακρίνουν μόνο έκεΐνα 
πού φαίνονται καί έχουν άναμιγμένο καί τό θέλημα, ένώ ό θεός 
διακρίνει έκεΐνα πού δέν φαίνονται, καί τά βάθη τής καρδιάς, 
καί βλέπει τά μέλλοντα όπως είναι.

Επειδή λοιπόν πολλά ώφέλησαν νά γνωρίσομε ότι άκόμα 
μένει σέ μάς τό ανθρώπινο θέλημα, γιά νά μάθομε τά μέτρα 
μας, πού βρισκόμαστε δηλαδή καί νά ταπεινωθούμε, ώστε νά 
λάβομε τή χάρη τών ταπεινών, παρακαλέσαμε τον θεό, όπως 
έδωσε στον προφήτη Ιεζεκιήλ άντί τών άνθρώπινων κοπριών 
κοπριές βοδιών, καί στούς Ισραηλίτες βασιλιά, δταν τούς είδε 
νά τό θέλουν αύτό, έτσι νά δείξει συγκατάβαση στο θέλημα τής 
άσθένειάς μας. Καί νά, έδειξε συγκατάβαση ή άγαθότητά του 
καί χάρισε σ’ έμάς τό θέλημά του. "Αν λοιπόν κατακρίνομε 
τούς έαυτούς μας λέγοντας, ότι άκόμα τρώμε λάχανα, μάς κατα
ξιώνει ό Θεός νά λάβομε τή στερεή τροφή, ή όποία είναι, με τή 
βοήθεια τού Χριστού, τών τελείων. Γένοιτο.

812

Ερώτηση

Επειδή έχω έναν εύλαβή καί χρήσιμο καί μαρτυρημένο 
νοτάριο, διστάζω όμως νά τον χειροτονήσω, γιά νά μή 
σκανδαλίσω μερικούς κάνοντας τό δικό μου θέλημα, τί 
διατάζεις νά κάνω;

Απόκριση

Γ ιά τον νοτάριο δέν σκέφθηκες σωστά* διότι, άν ήταν 
σαπρός καί άχρηστος καί μή μαρτυρημένος, σωστά θά 
μπορούσες νά έρωτήσεις, άν όμως μαρτυρεΐται σάν κα

λός καί χρήσιμος, νά μή παραβεΐς αύθαίρετα τήν έντολή τού 
Αποστόλου πού λέγει, νά χειροτονείς αύτούς τούς άνθρώπους.
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πράγμα κατά φόβον Θεόν, μη κλίνων την καρδίαν προς τά άν- 
Θρώπινα, τούτω, έάν παρακολούθηση σκάνδαλον, ού μένει ούτε 
βλάπτει τινά' το yap σκάνδαλον τούτο του φθόνου έστι του δια
βόλου. Ού γάρ ποιεί καρπούς καλούς κακόν δένδρον, ώς ούδέν 

5 το καλον κακούς.
Παρακαλώ συγχωρήσατέ μοι διά τον Κύριον, και εΰξασθε 

υπέρ έμοΰ.

ΩΙΓ

Έρώτησις

Μοναχός τις άπο σχολαστικών έζήτει χειροτονηθήναι 
ίο πρεσβύτερος έν τη έκκλησίψ της άγιας πόλεως, και συν

δρομή τινων συναρπαγεις ό έπΐσκοπος έχειροτόνησεν αύ- 
τόν διάκονον, προσέχων τφ όνόματι του σχολαστικού, 
παρεκαλεΐτο δέ και πρεσβύτερον αύτόν χειροτονήσαι. Και 
μεταμεληθεις έπι τώ γενομένω, ’έπεμψεν έρωτών τον αύ- 

15 τον γέροντα, εί καλώς έποίησεν έπι τη πρώτη χειροτονίд. 
τής διακονίας, και εί δει πρεσβύτερον αύτόν ποιήσαι.

Απόκρισις

Α πό τής άρτι δ γέγονε, γέγονε’ μη ούν λυπηθης περι τού
του' δυνατός γάρ έστιν ό Θεός κατά το θέλημα αύτοΰ 
20 ένεγκεΐν τον άδελφόν είς έπίγνωσιν τής άληθείας. Περι

δέ πρεσβυτερΐας έν τφ νυν καιρφ μη συναρπαγης ποιήσαι αύ
τόν' έάν γάρ δείξη καρπούς άξιους του πράγματος, τότε πληρο
φορεί ό Θεός περι αύτοΰ' ούκ έστι γάρ μακράν άφ’ ημών. Ούκ 
όφείλεις δέ προσέχειν τφ όνόματι τοΰ σχολαστικοΰ ή τη τοΰ κό- 

25σμου μόνη σοφίψ έάν γάρ μη ίχη άνθρωπος την άνωθεν πνευ- 
ματικήν σοφίαν, είς μάτην έχει ταύτην έάν δέ και ταύτην εχη 
κήκείνην, μακάριός έστιν ό τοιοΰτος. Φησι γάρ «πας γραμμα-
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Και αύτό, για νά μάθετε ότι έκεΐνος πού κάνει κάτι μέ φόβο 
Θεού, χωρίς νά κλίνει την καρδιά του στά άνθρώπινα, άν τόν 
άκολόυθήσει σκάνδαλο, αύτό δεν μένει ούτε βλάπτει κάποιον, 
διότι τό σκάνδαλο αύτό προέρχεται άπό τόν φόβο τού διαβό
λου. Τό κακό δένδρο δέν κάνει καλούς καρπούς, όπως ούτε τό 
καλό κακούς.

Παρακαλώ, συγχωρέστε με στο όνομα τού Κυρίου και 
προσευχηθείτε γιά μένα.

813

Ερώτηση

Κάποιος μοναχός άπό τούς σχολαστικούς ζητούσε νά χει
ροτονηθεί πρεσβύτερος στην έκκλησία τής αγίας πόλεως 
και μέ τή βοήθεια μερικών παρασύρθηκε ό έπίσκοπος και 
τόν χειροτόνησε διάκονο, δίνοντας σημασία στό όνομα 
τού σχολαστικού. ’Αλλά τόν παρακαλούσαν νά τόν χειρο
τονήσει και πρεσβύτερο. Αύτός τότε, μεταμελημένος γι’ 
αύτό πού έγινε, έστειλε νά έρωτήσει τόν ίδιο γέροντα άν 
έκανε καλά γιά τήν πρώτη χειροτονία τής διακονίας, και 
άν πρέπει νά τόν κάνει πρεσβύτερο.

’Απόκριση

Ο ,τι έγινε ώς τώρα, έγινε* μή λυπηθείς λοιπόν γι’ αύτό* 
διότι ό Θεός είναι δυνατός νά φέρει τόν άδελφό σύμ
φωνα μέ τό θέλημά του σέ έπίγνωση τής άλήθειας. Γιά 

τήν πρεσβυτερία όμως κατά τόν τωρινό τουλάχιστο καιρό μή 
παρασυρθεΐς νά τόν κάνεις* άν δείξει καρπούς άξιους τού πράγ
ματος, τότε ό Θεός θά σέ πληροφορήσει γι’ αύτο* δέν βρίσκε
ται μακριά άπό μάς. Δέν πρέπει νά προσέχεις τό όνομα τού 
σχολαστικού ή μόνο τή σοφία τού κόσμου* διότι, άν ό άνθρω
πος δέν έχει τήν ούράνια πνευματική σοφία, άνώφελα έχει αύ- 
τήν* άν όμως έχει και αύτήν καί έκείνην, αύτός είναι μακάριος. 
Διότι λέγει «κάθε γραμματικός πού μαθήτευσε στή βασιλεία



450 ΒΑΡΣΑΝΟΥΦΙΟΥ ΚΑΙ ΙΩΑΝΝΟΥ

τευς μαθητευθεϊς εις την βασιλείαν των οόρανών, δμοιός έστιν 
άνθρώπφ πλουσίω έκβάλλοντι έκ του θησαυροΰ αύτοΰ καινά 
και παλαιά». Βλέπε δε μη παντι άνέμω περιφέρου' «φθείρουσι 
yap ήθη χρηστά, όμιλίαι κακαί».

ΩΙΑ'

5 Έρώτησις

Έάν δε άγνοώ Φας δει χειροτονήσαι έν ταΐς έκκλησίαις 
των κτημάτων, τί όφείλω ποιήσαι;

Λπόκρισις

Μαρτυρησουσιν οι απο του κτήματος, και πιστευων τχ\ 
ίο I V !  μαρτυρία αυτών και το κρίμα τών μαρτυριών ρΐπτων 

έπάνω αυτών, χειροτόνησον τους παρ ’ αύτών προβαλ- 
λομένους' και αύτοι μεν δψονται, συ δε άθφος έση.

ΩΙΕ'

Έρώτησις

Έάν εχτ] ή κώμη τους άρκοΰντας κληρικούς και μαρτυ- 
15 ρώσιν οί τής κώμης περι άλλων, θέλοντες και αύτούς, 

άρα δεΐάνέχεσθαι και αύτών και ποιεΐν ύπερ την χρείαν;

Άπόκρισις

Ε άν έχη ή έκκλησία ικανούς πλέον τής χρείας, οόκ όφεί- 
λετε ποιήσαι, ϊνα μη кал σύγχυσις γένηταν και δπου εί- 

20 σίν άρκούντως, ού χρή άνέχεσθαι του λαοϋ μαρτυρουν-
τος περι άλλων. Τί γάρ; έάν έχη ή κώμη άλλους δέκα άξιους,

11. Ματθ. 13,52.
12. Βλ. Έφ. 4,14.
13. А' Κορ. 15,33.
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των ουρανών, είναι όμοιος με πλούσιο άνθρωπο πού βγάζει άπό 
τον θησαυρό του καινούργια και παλαιά»11. Πρόσεχε λοιπόν νά 
μή παρασύρεσαι μέ κάθε άνεμο12, διότι «οί κακές συναναστρο
φές φθείρουν τά καλά ήθη»13.

814

Ερώτηση

’Άν όμως αγνοώ ποιούς πρέπει νά χειροτονήσω στις έκ- 
κλησίες τών χωριών, τί πρέπει νά κάνω;

Απόκριση

ά δώσουν μαρτυρία έκεΐνοι πού είναι άπό τό χωριό, και 
σύ, έχοντας έμπιστοσύνη στή μαρτυρία τους και ρίχνο
ντας πάνω τους τό κρίμα τών μαρτυριών, χειροτόνησε 

έκείνους πού προβάλλονται άπό αύτούς· και αύτοί βέβαια θά εί
ναι ύπόλογοι, ένώ έσύ θά είσαι άθώος.

815

Ερώτηση

’Άν ή κωμόπολη έχει κληρικούς πού τής άρκούν και οι 
κάτοικοι τής κωμόπολης δίνουν μαρτυρία γιά άλλους, θέ
λοντας και αύτούς νά γίνουν, άραγε πρέπει νά δεχθώ νά 
τούς χειροτονήσω και αύτούς, κάνοντας περισσότερους 
άπό έκείνους πού χρειάζονται;

’Απόκριση
Α ν ή έκκλησία έχει πολλούς κληρικούς καί περισσότε

ρους άπό έκείνους πού χρειάζεται, δέν πρέπει νά τούς 
χειροτονήσετε, γιά νά μή γίνει σύγχυση. ’Όπου είναι 

αρκετοί, δέν πρέπει νά άνέχεσθε όταν ό λαός δίνει μαρτυρία γιά



μαρτυρουντος του λαοΰ, όφείλουσι χειροτονεΐσθαι; Ούχν άλλά 
πάντα μετά καταστάσεως δει γίνεσθαν εΐ δε χρείαν εχουσιν 
άληθώς άλλου κληρικού και μαρτυρουσι περί αύτου, κ$ν παραι- 
τήται, όφείλετε ποιήσαι.

0 /5 ’

5 Έρώτησις

Κώμη χρήζονσα κληρικών, έμαρτόρησαν περί δύο, ών ό 
εϊς δίγαμος έστι και εύπορος, ό δε άλλος πένης- τίνα χρή 
ποιήσαι;

Άπόκρισις

Ο ύκ όφείλετε χειροτονήσαι τον δίγαμον, δτι παρά κανό
να έστίν, άλλά τον πένητα, και έπινοήσαι πόθεν συγ- 
κροτήσαι αύτφ μικρδν ένεκεν τής πτωχείας αύτου διά 

τον θεόν.

ΩΙΖ'

Έρώτησις

15 Επειδή εύρίσκονταί τινες των παρ’ ήμΐν κεχειροτονημέ- 
νων κληρικών λειτουργοί, άλλοι δε χειροτονηθεντες άλ- 
λαχοΰ τάσσονται κατ’ άξίωσιν τής κώμης είς τον αύτής 
κλήρον, δντες και αύτοϊ λειτουργοί, έστι δε κατά άνάγκην 
δυνατών τάσσονται τινες.
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14. Δηλαδή τόν ιζ' Άποστολικό κανόνα.
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άλλους. Διότι τί; άν ή κωμόπολη έχει άλλους δέκα άξιους καί ό 
λαός δίνει μαρτυρία γι’ αύτούς, πρέπει νά χειροτονηθούν; "Οχι* 
άλλ’ δλα πρέπει νά γίνονται με τάξη. ’Ά ν δμως πράγματι έχουν 
άνάγκη άλλου κληρικού, καί δίνουν μαρτυρία γι’ αύτόν, έστω κι 
άν αύτός άρνεΐται, πρέπει νά τον χειροτονήσετε.

816

’Ερώτηση

Σε μία κωμόπολη, πού χρειαζόταν κληρικούς, έδωσαν 
μαρτυρία γιά δύο, άπό τούς όποιους ό ένας είναι δίγαμος 
καί εύπορος, καί ό άλλος φτωχός* ποιόν πρέπει νά χειρο
τονήσω;

’Απόκριση

Δ εν πρέπει νά χειροτονήσετε τόν δίγαμο, διότι αύτό εϊ- 
ναι άντίθετο με τόν κανόνα14, άλλά τόν φτωχό, καί νά 
σκεφθειτε άπό πού θά βρείτε λίγους πόρους γι’ αύτόν 

λόγω τής φτώχειας του γιά τόν θεό.

817

’Ερώτηση

’Επειδή μερικοί άπό τούς κληρικούς πού χειρονήσαμε 
έμεις είναι λειτουργοί15 κι άλλοι πού χειροτονήθηκαν άλ- 
λού έντάσσονται με άξίωση τής κωμοπόλεως στόν κλήρο 
της, όντας καί αύτοί λειτουργοί, συμβαίνει μάλιστα μερι
κοί νά τοποθετούνται σ’ αύτή τή θέση άπό παράκληση 
τών δυνατών* τί πρέπει νά γίνεται στήν περίπτωση αύτή;

15. Λειτουργοί είναι έκεΐνοι πού ήταν γραμμένοι στόν κατάλογο τών χο
ρηγών γιά τΙς άνάγκες του κράτους καί ή χορηγούσαν χρήματα ή παρείχαν προ
σωπική έργασία.
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Αηόκρισις

Ο ι χειροτονηθέντες ή ταγέντες κατά άξίωσιν τής κώμης, 
ούκ ώφειλον ύποκεΐσθαι ούτε σωματική ούτε χρημα
τική λειτουργία. Οι δε κατά άνάγκην τινών, ήτοι παρά- 

5 κλησιν, ταγέντες, σωματικώς ούκ ώφειλον λειτουργεΐν, άλλά 
χρηματικώς, κ$ν άκουσθή δτι διά δόσεως έχειροτονήθησαν 
όφείλει γάρ μη θεΐναι το σχήμα διά την εν τινι πράγματι άνάγ
κην' και αύτός δψεται βαστάζων το κρίμα.

ΩΙΗ'

Έρώτησις

10 Χειροτονίαν ποιων άφήκά τινα κατά λύπην και συνθλίβο- 
μαι, δτι ούκ οίδα εί καλώς έποίησα ή ου.

'Αηόκρισις

Ε ί μ'εν δικαίως έλυπήθης δι ’ άμέλειαν αύτον ή δι ’ άλλο 
άμάρτημα, καλώς έποίησας' εί δε διά λύπην σακρικήν 
άνταπόδοσιν έποίησας, όφείλεις μάλλον μετανοήσαι 

και άπό σαυτου χειροτονήσαι αύτόν.

ΩΙΘ*

Έρώτησις

Επειδή πολλή μοι δχλησις γίνεται έκ διαφόρων προσώ- 
20 πων, αίτούντων χειροτονίαν τινών, συνειδον τέως μηδένα 

χειροτονήσαι. Και τίς ποτε φιλόχριστος άγαπητος γνήσιος 
ημών, και πολλά διά τον Θεόν κοπιών πρός δυνατούς άν- 
Θρώπους ύπέρ ήμών, ήτησέ τινα χειροτονήσαι κοσμικόν,

16. Λειτουργία έδώ όνομάζει τά διδόμενα σύμφωνα μέ τόν νόμο χαράτσια 
στούς βασιλείς, καί τίς ύπηρεσίες κατά τις έκάστοτε βασιλικές άγγαρεΐες.



Α ύτοι πού χειροτονήθηκαν ή έντάχθηκαν κατ’ άξίωση 
στον κλήρο τής κωμοπόλεως, δεν πρέπει νά τούς άνα- 
τίθεται ούτε σωματική ύπηρεσία ούτε χρηματική χο

ρηγία16. ’Ενώ έκεΐνοι πού έντάχθηκαν άπό άνάγκη κάποιων, 
δηλαδή άπό παράκληση, δεν πρέπει νά ύπηρετοϋν σωματικά 
άλλα χρηματικά, έστω κι άν άκουσθεΐ ότι χειροτονήθηκαν μέ 
δόσιμο* διότι δέν πρέπει έξαιτίας τής παρακλήσεως νά έντάξει 
τό ίερατικό σχήμα σέ κάποιο πράγμα* και αύτός θά δώσει λόγο, 
βαστάζοντας τό κρΐμα.

818

’Ερώτηση

Κάνοντας χειροτονία άφησα κάποιον, διότι μέ λύπησε, 
και θλίβομαι πολύ γι’ αύτό, διότι δέν ξέρω άν έκανα καλά 
ήδχι.

’Απόκριση

Α ν λυπήθηκες δίκαια έξαιτίας άμέλειας αύτοϋ ή γιά 
άλλο άμάρτημα, καλά έκανες* άν όμως έξαιτίας σαρκι
κής λύπης έκανες άνταπόδοση, οφείλεις μάλλον νά με

τανοήσεις και άπό μόνος σου νά τον χειροτονήσεις.

819

’Ερώτηση

Επειδή ένοχλοϋμαι πολύ άπό διάφορα πρόσωπα, πού 
ζητούν τή χειροτονία κάποιων, σκέφθηκα νά μή χειροτο
νήσω πρός στιγμή κανένα. Κάποτε όμως κάποιος φιλό- 
χριστος γνήσιος άγαπητός μας, πού άγωνίσθηκε πολύ γιά 
τόν θεό πρός τούς δυνατούς άνθρώπους ύπέρ ήμών, 
ζήτησε νά χειροτονήσω κάποιον κοσμικό, δίνοντας μαρ-
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Απόκριση
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μαρτύρων αύτφ ότι καλός άνθρωπός έστν άρα όφείλω 
δι'αύτόν ποιήσαι;

'Απόκρισις

Ε ί μεν είχες δλην την έλπίδα εις τον Θεόν, ούκ έφρόντι- 
ζές τίνος■ εί δε άκμήν χρίζεις των ανθρώπων, όφεί- 
λεις και αύτός χάριν άνταποδιδόναι άντι χάριτος' γέ- 

γραπται yap «ώς θέλετε ϊνα ποιωσιν ύμΐν οί άνθρωποι, και 
ύμεΐς ποιείτε αύτοΐς όμοίως». "Ομως εί καλός έστιν, ώς λέγεις, 
ό αϊτών σε και καλός έστι και έκεϊνος υπέρ ού μαρτυρεί, ούκ 

ιοόφείλεις δυσχεράναι εις την μαρτυρίαν ή εις την χειροτονίαν αύ
τός γάρ βαστάζει το κρίμα εί δε οίδας, δτι ούκ έστι καλός ό 
μέλλων χειροτονείσθαι, άλλα διαβεβλημένος εϊς τι, ούκ όφείλεις 
άνασχέσθαι ποιήσαι αύτόν έπει συ βαστάζεις το κρίμα.

ΩΚ'

Έρώτησις

15 Επειδή τινες έφανερώθησαν δτι Μανιχαίοί είσι και τον 
κίνδυνον φεύγοντες, άπήλθον άλλαχοδ ώς έτυχε βαπτι- 
σθήναι, τί κελεύεις ποιήσω;

Απόκρισις

Δ ιά τους όμολογουμένους Μανιχαίους όφείλεις γράψαι 
ώς κωλύων καί δηλών τοίς θέλουσιν αύτους βαπτίσαι, 
δτι τοιουτοί είσι, και έν αύτοΐς είσι τό βαπτίσαι αύτους 

ή μή βαπτίσαν ού πάντες γάρ ώς δει προσέχουσι τοίς πράγμασι 
κα\ ούκ οΐδασιν δτι πολλής σπουδής και μακρου χρόνου кал 
άκροάσεως θείων λογιών κα\ κατηχήσεως όσιων ίερέων έπιδέ- 

25ονται οί τοιουτοι είς τό προσδεχθήναι και μή άφαρει μηδ’ώς άν

17. Λουκά 6,31.



τυρία γι’ αύτόν δτι είναι καλός άνθρωπος· άραγε πρέπει 
γιά χάρη του νά τον χειροτονήσω;

’Απόκριση

Α ν είχες όλη τήν έλπίδα στον θεό, δέν θά φρόντιζες γιά 
τίποτε· άν όμως χρειάζεσαι άκόμα τούς άνθρώπους, 
πρέπει καί ό ίδιος ν’ άνταποδίδεις χάρη άντί χάριτος· 

διότι έχει γραφεί «όπως θέλετε νά συμπεριφέρονται οί άνθρω
ποι πρός έσάς, έτσι νά συμπεριφέρεστε καί σεις πρός αύ- 
τούς»17. "Ομως άν είναι καλός, όπως λές, αύτός πού σου ζητά 
χειροτονία, καί είναι καλός καί έκεΐνος γιά τόν όποιο δίνει μαρ
τυρία, δέν πρέπει νά στενοχωρεΐσαι γιά τη μαρτυρία ή γιά τή 
χειροτονία* διότι αύτός βαστάζει τό κρίμα* άν όμως γνωρίζεις, 
δτι αύτός πού πρόκειται νά χειροτονηθεί δέν είναι καλός, άλλ’ 
έχει κατηγορηθεΐ γιά κάτι, δέν πρέπει νά δεχθείς νά τόν χειρο
τονήσεις* διότι τότε έσύ βαστάζεις τό κρΐμα.

820

’Ερώτηση

’Επειδή μερικοί φανερώθηκαν δτι είναι Μανιχαΐοι καί, 
άποφεύγοντας τόν κίνδυνο, έφυγαν καί πήγαν άλλού γιά 
νά βαπτισθούν δπως έτυχε, τί προστάζεις νά κάνω;

’Απόκριση

Γ ιά τούς όμολογουμένους Μανιχαίους πρέπει νά γρά
ψεις γιά νά έμποδίσεις τή βάπτισή τους καί νά φανε
ρώσεις σ’ αύτούς πού θέλουν νά τούς βαπτίσουν, δτι 

είναι τέτοιοι, καί άπόκειται σ’ αύτούς νά τούς βαπτίσουν ή νά 
μή τούς βαπτίσουν* διότι δέν προσέχουν δλοι τά πράγματα 
δπως πρέπει. Καί δέν γνωρίζουν δτι οί τέτοιοι χρειάζονται πολ
λή φροντίδα καί μεγάλο χρόνο, καθώς καί άκρόαση θείων λό
γων καί κατήχηση όσίων Ιερέων γιά νά γίνουν άποδεκτοί καί
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ίλθΠ' φρικτον γάρ έστι το πράγμα. Και δπου ούκ έστι πόθος 
κατά Θεόν, έκεΐ όφείλομεν μνημονευσαι του Δεσπότου ήμών λέ- 
γοντος' «μη δότε τα άγια τοϊς κυσϊ» και τα λοιπά.

ΩΚΑ '

Έρώτησις

5 Διάταζις έξεφωνήθη παρά του βασιλέως, κελεύουσα τους 
'Έλληνας μη κεχρήσθαι τοϊς έπιτηδεύμασιν αυτών, 
ομοίως δε και τους άποσχίστας' καί τινες μην μετά το 
άγιον Πάσχα προσήλθον οΐ μεν βαπτισθήναι, οί δε κοινω- 
νήσαι. 7Αρα δει αύτους δέξασθαι; και πότε δει αύτους 

10 άζιώσαι του βαπτίσματος και τής άγιας κοινωνίας;

Απόκρισις

Τ ους θέλοντας φωτισθήναι, δει δέξασθαι, δούναι δε αύ- 
τοΐς το άγιον βάπτισμα τη άγίψ Τεσσαρακοστή ή είς 
την άγίαν Ανάληψιν του Σωτήρος, και εύρίσκονται 

ΐδέχοντες την έβδομάδα ώς έορτήν. Έάν δέ τις έξ αότών ύπινοή- 
ται διά έπιτήδευμα ή άπλώς διά τον φόβον τής διατάξεως 
ποιειν τούτο, είπε αύτφ’ Έί μεν διά την διάταξιν προσέρχη, 
αμαρτία έστίν' εί δε μετά φόβου του Θεου διά την σήν ζωήν, 
δύο καλά σοι γίνεται’ και το τής ζωής όφελος και το σαρκικόν\ 

20 Τό αύτο δε χρή ρηθήναι και τοϊς βουλομένοις κοινωνήσαι τη 
Έκκλησίψ κφν ειπωσι ‘διά τον Θεόν προσερχόμεθα δέξαι αύ
τους παραχρήμα. Χριστιανοί γάρ είσι.

ΩΚΒ'

Έρώτησις

Επειδή έκρατήθη τις τών άλλοεθνών έν τη χώρ$ τών πι-

18. Ματθ. 7,6.
19. Ή έρώτηση προέρχεται άπό έπίσκοπο.
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όχι άμέσως, ούτε έτσι όπως έρθει* διότι τό πράγμα είναι φρι- 
κτό. Και δπου δεν ύπάρχει πόθος κατά θεόν, έκεΐ πρέπει νά θυ
μηθούμε τον Δεσπότη μας πού λέγει* «μη δώσετε τά άγια στούς 
σκύλους»18 και τά ύπόλοιπα.

821

Ερώτηση

Έκφωνήθηκε διάταγμα τού βασιλιά, πού διατάζει τούς 
Εθνικούς νά μη έπιτελοϋν τά της λατρείας τους, όμοίως 
και τούς άποσχίστες, και ήρθαν μερικοί μετά τό άγιο πά
σχα, άλλοι γιά νά βαπτισθοϋν και άλλοι γιά νά κοινωνή- 
σουν. ’"Αραγε πρέπει νά τούς δεχθώ; και πότε πρέπει νά 
τούς άξιώσω νά λάβουν τό βάπτισμα και τήν άγία κοινω
νία19;

’Απόκριση

Π ρέπει νά δέχεσαι έκείνους πού θέλουν νά βαπτισθοϋν 
και νά τούς δίνεις τό άγιο βάπτισμα κατά τήν άγία σα- 
ρακοστή ή τήν άγία ’Ανάληψη τού Σωτήρα, και βρί

σκονται νά έχουν τή έβδομάδα σάν γιορτή. "Αν κάποιος δώσει 
τήν ύποψία ότι προσέρχεται άπό ύποκρισία ή άπλώς άπό τό 
φόβο τού διατάγματος, πές του* ‘"Αν προσέρχεσαι λόγω τού 
διατάγματος είναι άμαρτία, αν όμως προσέρχεσαι μέ φόβο 
θεού γιά τή δική σου ζωή, σου γίνονται δύο καλά* και τό όφε
λος τής ζωής και τό σαρκικό’. Τό ίδιο πρέπει νά λεχθεί καί σ’ 
έκείνους πού θέλουν νά κοινωνήσουν μέ τήν Εκκλησία* και άν 
πουν ‘προσερχόμαστε γιά τον θεό’, νά τούς δεχθείς άμέσως. 
Διότι είναι Χριστιανοί.

822

Ερώτηση

Επειδή κάποιος άπό τούς άλλοεθνεΐς κρατήθηκε στή
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στών και πολλοί λέγουσι ότι όφείλει φονεοθήναι ή καή- 
ναι, άρα καλόν έστιν ή ου;

Απόκρισις

Ο ύ χρή φονεοθήναι αύτον ή καήναι, ούκ έστι γάρ τοοτο 
51 |  Χριστιανών, άλλα βοονεορισθήναι και ζημιωθήναι, 

ταδτα γάρ άπτεται των άνθρώπων, και παραδοοναί 
τινι φοβοομένω τον Θεόν, ώστε διδάξαι αύτον την όδόν τοδ 
Θεοδ και οΰτω φωτίσαι αύτόν.

ΩΚΓ

Έρώτησις

10 Πολλήν, πάτερ, εύρίσκω δυσχέρειαν έκ τών άνθρώπων 
των τρεχόντων εις την αδικίαν και άντιλέγων αύτοΐς, γί
νομαι έχθρός και ούχ εύρίσκω βοήθειαν παρά τίνος και 
θλίβομαι και θέλω άναχωρήσαι έκ τής έκκλησίας.

Απόκρισις

Ε ίπέ μοι, άμαρτία έστϊ τό παραβήναι την έντολήν τοδ 
Αποστόλου ή об; Φανερόν έστι πάντως δτι άμαρτία 
έστίν. Εί τοίνον άμαρτία έστίν, ό Απόστολος λέγει■ 

«δέδεσαι γοναικί, μη ζήτει λύσιν». Και συ ούν γυναίκα έλαβες 
τήν έκκλησίαν, μη ζητήσης αύτής άποστήναι, έπει πάντως έχεις 

20 πειρασθήναι καί μετανοήσαι περι τοδ πράγματος. Πάντα ούν τά 
έπερχόμενά σοι γενναίως ύπένεγκε, και ύστερον εύρήσεις το 
έλεος τοδ Θεοδ' φησι γάρ «ό ύπομείνας είς τέλος, ούτος σωθή- 
σεται». Αντίστα ούν щ πονηρίφ, και ό Κύριος φέρει τους 
έχθρούς σου είς τούς πόδας σου, και το έναντίον, φίλοι σου γί- 

25νονται. "Εως θανάτου συναγώνισαι ύπερ τής άληθεΐας και ό 
Θεός πολεμεΐ ύπερ σοδ.

20. А' Κορ. 7,27.
21. Ματθ. 10,22.
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χώρα τών πιστών και πολλοί λένε ότι πρέπει νά φονευθεΐ 
ή νά καεΐ, άραγε είναι καλό ή όχι;

’Απόκριση

Δ έν πρέπει νά φονευθεΐ αύτός ή νά καεΐ, διότι αύτό δέν 
είναι γνώρισμα τών Χριστιανών, άλλά νά μαστιγωθεί 
καί νά τιμωρηθεί μέ πρόστιμο, διότι αύτά έγγίζουν 

τούς άνθρώπους* καί νά παραδοθεΐ σέ κάποιον πού φοβάται τον 
Θεό, ώστε νά τού διδάξει τον δρόμο τού θεού, καί έτσι νά τόν 
βαπτίσει.

823

’Ερώτηση

Πάτερ, Αντιμετωπίζω μεγάλη δυσκολία άπό τούς άνθρώ
πους πού τρέχουν στήν άδικία καί όταν τούς Αντιλέγω, γί
νομαι εχθρός καί δέν βρίσκω βοήθεια άπό κανένα, πράγ
μα πού μέ θλίβει καί θέλω νά φύγω άπό την έκκλησία.

’Απόκριση

Π ές μου, είναι άμαρτία τό νά παραβεΐς τήν έντολή τού 
’Αποστόλου ή όχι; 'Οπωσδήποτε είναι φανερό δτι είναι 
άμαρτία. Ά ν  λοιπόν είναι άμαρτία, ό ’Απόστολος λέ

γει* «έχεις δεθεί μέ γυναίκα, μή ζητάς λύση»20. Καί σύ λοιπόν 
έλαβες γυναίκα τήν ’Εκκλησία* μή ζητήσεις να φύγεις Από αύ- 
τήν, διότι όπωσδήποτε θα πειραχθεΐς καί θα μετανοήσεις για τό 
πράγμα. Ύπόφερε λοιπόν γενναία όλα έκεΐνα πού σοϋ έρχο
νται, καί ύστερα θά βρεις τό έλεος τού Θεού* διότι λέγει* «έκεΐ- 
νος πού θά δείξει ύπομονή μέχρι τό τέλος, αύτός θά σωθεί»21. 
’Αντιστάσου λοιπόν στήν κακία, καί ό Κύριος θά φέρει τούς 
έχθρούς σου στά πόδια σου, καί θά γίνουν άντιθέτως φίλοι σου. 
Άγωνίσου γιά τήν άλήθεια μέχρι θανάτου καί ό Θεός πολεμεΐ 
ύπέρ σου.
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Μή ούν ζητήσης βοήθειαν άνθρώ πω ν ό yap έχων εις άν
θρωπον έλπίδα, ταχέως πίπτει. Περισσοτέρα γάρ έστιν ή βοή
θεια του Θεου, ύπερ βοήθειαν μυριάδων άνθρώπων' λέγει γάρ
«Κύριος έμοι βοηθός και ού φοβηθήσομαι τί ποιήσει μοι άν-

5 θρωπος». Στήριξον ούν την καρδίαν σου έν Κυρίω και άνδρίζου
και ϊσχυε, και ό Κύριος έσται μετά σου.

ΩΚΑ’

Έρώτησις του αύτοϋ πρός τον μέγαν Γέροντα.

Ε ϊ τί μοι κελεύεις, δέσποτα, ούκ έναντιοΰμαν ά λλ’ εύξαι 
ύπερ έμου, ΐνα τύχω παρά του Θεου βοήθειας και σκεπα- 

10 σθώ άπό των έπανισταμένων μοι πειρασμών.

Άπόκρισις

Ο ίδα δτι ούδέν είμι, και εύχήν, ώς θέλει ό Θεός, ούκ 
έχω · ά λλ’ δμως ό αϊτών τινα εΰχεσθαι ύπερ αύτού, 
όφείλει και αύτός μικρόν κόπον συνεισενεγκεΐν τη 

15 προσευχή του εύχομένου. Γέγραπται γάρ «πολύ ισχύει δέησις 
δικαίου ένεργουμένη», ήγουν βοηθουμένη ύπό του τήν εύχήν 
έζαιτησαμένον. Γνώναι ούν όφείλει ό άγγελος ύμών, δτι ού μι- 
κρώς έσκέπασέ σε ό Θεός και σκεπάζει διά των εύχών των 
άγιω ν αλλά πρόσεχε πώς εύχεται περι σου ό διάκονος, λέγων 

20 τον λόγον του ’Αποστόλου «όρθοτομουντα τόν λόγον τής άλη- 
θείας». Και όρθοτόμησον και συ και μή αίσχυνθης άνθρωπον, 
μηδε άνθρωπαρεσκήσης τινί, και εύρΐσκεις χάριν ένώπιον Θεου

22. Ψαλμ. 117,6.
23. Ίακ. 5,16.
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Μή ζητήσεις λοιπόν βοήθεια άνθρώπων διότι αύτός πού 
έχει τήν έλπίδα στον άνθρωπο, πέφτει γρήγορα. ’Ενώ ή βοήθεια 
τού θεού είναι μεγαλύτερη άπό τή βοήθεια μυριάδων άνθρώ
πων· διότι λέγει «ό Κύριος είναι βοηθός μου καί δέν θά φοβη
θώ τί θά μου κάνει ό άνθρωπος»22. Στήριξε λοιπόν τήν καρδιά 
σου στο όνομα τού Κυρίου καί γίνε άνδρειος καί δυνατός, καί ό 
Κύριος θά είναι μαζί σου.

824

Αίτηση τού ίδίου πρός τον μεγάλο Γέροντα.
'Όταν μέ διατάζεις κάτι, δέσποτα, δέν έναντιώνομαι, 
προσευχήσου όμως γιά μένα, γιά νά πετύχω βοήθεια άπό 
τον θεό καί νά προστατευθώ άπό τούς πειρασμούς πού 
έξεγείρονται έναντίον μου.

’Απόκριση

νωρίζω ότι δέν είμαι τίποτε, καί προσευχή, δπως θέλει
ό θεός, δέν έχω* άλλ’ όμως έκεΐνος πού ζητά κάποιον
νά προσεύχεται γι’ αύτόν, όφείλει καί αύτός νά συνεισ

φέρει μικρό κόπο μέ τήν προσευχή τού προσευχομένου. Διότι 
έχει γράφει, «έχει μεγάλη δύναμη ή δέηση πού γίνεται άπό τον 
δίκαιο»23, δηλαδή όταν βοηθεΐται άπό έκεΐνον πού ζήτησε τήν 
προσευχή. Πρέπει λοιπόν ό άγγελός σας νά γνωρίζει δτι ό 
θεός δέν σέ προστάτευσε λίγο καί σέ προστατεύει μέ τις προ
σευχές τών άγίων. Πρόσεχε όμως πώς προσεύχεται γιά σένα ό 
διάκονος, λέγοντας τον λόγο τού ’Αποστόλου «πού όρθοτομεΐ 
τόν λόγο τής άληθείας»24. ’Ορθοτόμησε καί σύ καί μή ντραπείς 
άνθρωπο, ούτε νά θελήσεις νά φανείς άρεστός σέ κάποιον άν
θρωπο, καί θά βρεις χάρη ένώπιον τού θεού καί τών άνθρώ-

24. Αύτά λέγει ό διάκονος κατά τή θεία λειτουργία. «Έν πρώτοις μνήθη- 
τι, Κύριε, του άρχιεπισκόπου ήμων (...), δν χάρισαι ταΐς άγίαις σου έκκλησίαις 
έν εΙρήνη, σώον, έντιμον, ύγια, μακροημερεύοντα καί όρθοτομοϋντα τόν λόγον 
της σης άληθείας»· Βλ. Β' Τιμ. 2,15.
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και άνθρώπων και μηδέν φρονήσης κατά άνθρωπον. Παν γάρ 
πράγμα άνθρώπινον, βδελνκτόν έστιν ένώπιον του θεού. Και 
μη άδικήση ή έκκλησία τινά, άλλά τύπος γενέσθω πάσι τη όρ- 
θότητι, και γίνεται ό Θεός έν σοι και συ έν τφ  Θεω, και φυλάτ-

5τει σε άπό παντός κακοΰ και άπό πασών τών παγίδων τού 
έχθρου.

Ό Κύριος ημών Ιησούς Χριστός μετά του πνεύματός σου. 
’Αμήν.

ΩΚΕ'

Έρώτησις

10 Ό αύτός παριδών τινα δίκαια τής έκκλησίας πρός άν- 
θρωπαρέσκειάν τινων και διά τούτο κατά συγχώρησιν 
Θεού πειρασμφ παραδοθείς και θλιβόμενος, έπεμψεν 
έρωτών τον αύτόν μέγαν Γέροντα περι τούτου. Ό δε άπε- 
κρίνατοτι αύτφ ούτως.

15 Άπόκρισις

Α πλώς έκτός του Θεού ούκ έγένετο αυτή ή παράδοσις 
έρευνήσωμεν οόν τάς καρδίας ήμών, ποίαν έντολήν 
παρέβημεν του Θεού καί μανθάνομεν, δτι δι’αύτήν πα- 

ρεδόθημεν.

ΩΚΞ'

20 Αΐτησις του αύτου.

Πάτερ άγιε, οϊδα δτι έβλαψα και την έμήν ψυχήν και την 
άγίαν του Θεού Εκκλησίαν, και έγένετο κατ’ αύτής 
σκληρά τά πράγματα. Πολλοί γάρ είσι και δυνατοί οί πο- 
λεμουντες αύτήν, κ$ν θελήσω άντιστήναι, ζημία παρακο-

25 λουθεί. Καί δσον κατά άνθρωπον, ούκ έχει διόρθωσιν, 
άλλα τφ Θεφ πάντα δυνατά. Προσπίπτω οδν σοι, δέσπο-



ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ ΩΚΔ'-ΩΚΣΤ' 465

πων, και μή σκεφθεΐς τίποτε κατά άνθρωπο. Κάθε άνθρώπινο 
πράγμα είναι βδελυκτό ένώπιον του Θεού. Και ή έκκλησία νά 
μή άδικήσει κάποιον, αλλά νά γίνει μέ την όρθότητα παράδειγ
μα σε όλους, και τότε ό Θεός θά έλθει μέσα σου και σύ μέσα 
στον Θεό, και θά σέ φυλάξει άπό κάθε κακό καί άπό όλες τις 
παγίδες του έχθροϋ.

Ό Κύριός μας Ιησούς Χριστός άς είναι μαζί μέ τό πνεύμα 
σου. Γένοιτο.

825

Ερώτηση

Ό ϊδιος, έπειδή περιφρόνησε κάποια δίκαια τής έκκλη- 
σίας γιά νά φανεί άρεστός σέ κάποιους άνθρώπους καί γι’ 
αύτό κατά παραχώρηση Θεού παραδόθηκε σέ πειρασμό 
καί θλιβόταν, έστειλε νά έρωτήσει τον ίδιο μεγάλο Γέρο
ντα γι’ αύτό καί αύτός τού άπάντησε τά έξής.

’Απόκριση

Α ύτή ή παράδοση δέν έγινε άπλώς καί χωρίς τον Θεό. 
’Ά ς έρευνήσομε λοιπόν τις καρδιές μας, ποιά έντολή 
τού Θεού παραβήκαμε, καί θά μάθομε, ότι γι* αύτήν 

παραδοθήκαμε.

826

Αίτηση τού ίδίου.

Ά γιε πάτερ, γνωρίζω ότι έβλαψα καί τή δική μου ψυχή 
καί τήν άγία Έκκλησία τού Θεού, καί έγιναν έναντίον της 
σκληρά τά πράγματα. Διότι είναι πολλοί καί δυνατοί έκει- 
νοι πού πολεμούν αύτήν καί άν θελήσω ν* άντισταθώ, 
άκολουθεΐ ζημία. Καί δέν ύπάρχει διόρθωση σ’ αύτήν 
όσο τό πράγμα έξαρτάται άπό άνθρωπο, όμως όλα είναι 
δυνατά στον Θεό. Σέ παρακαλώ λοιπόν, δέσποτα, ζήτησε
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τα, αϊτησόν μοι συγχώρησιν και βοήθησον κάμοι και αότ 
και άνακάλεσαι την θλϊψιν ώς θέλεις· δύνασαι γάρ.

Άπόκρισις

ί πάντα δυνατά τφ θ εφ , και οΰτω πιστεύομεν, ποιη 
σωμεν αύτφ την δύναμιν ήμών, кал αυτός έξολοθρεύ 
σει τους έπανισταμένους ήμΐν «αύτός γάρ διασκεδάζε 

βουλάς έθνών, και άθετει βουλάς άρχόντων», ή δε βουλή το 
Θεοΰ μένει εις τον αιώνα. Στήσον τήν άλήθειαν και άγώνισα 
ύπερ αύτής, και ό Θεός πολεμεΐ ύπερ σου τους άντιδίκους αύ 

10 τής. Αύτοι άνθίστανται σαρκικώς, στήθι συ πνευματικώς, του 
τέστιν έν εόχαΐς και ίκεσίαις περι οίουδήποτε πράγματος, αιτώ 
παρά του Θεοΰ τήν αότοΰ βοήθειαν. Και έλεγχε μετά παρρησία 
και έπιτίμησον και παρεκάλεσον, ώς πρέπει τφ  πνευματικφ δι 
δασκάλψ, και μή φοβηθης αότούς■ πλεΐονες γάρ είσιν οί μεθ 

15 ήμών των μετ’ αυτών έκεΐνοι μετά τοΰ διαβόλου και τώι 
όμοιοπαθών αότών άνθρώπων, ήμεις δε μετά τοΰ Θεοΰ κα 
των άγιων αύτοΰ. Ήμεις είς τον Θεόν εχομεν τήν έλπίδα τον λέ  
γοντα «ού μή σε άνω, ούδ’ ού μή σε έγκαταλίπω», και ποιεί έν 
περισσοΰ ών αίτούμεθα ή νοοΰμεν, και πληροΰται είς ημάς τί 

20 «μακάριος ού ό Θεός Ιακώβ βοηθός αότοΰ, ή έλπίς αότοΰ έπ, 
Κύριον τόν Θεόν αύτοΰ», αύτοι δε είς τους άνθρώπους έχουσ 
τήν έλπίδα, οίς ούκ έστι σωτηρία.

Έάν ούν μικρά ζημία παρακολουθήσω, καταφρονήσωμεχ 
και μή δώμεν και αίσχυνθώμεν πρόσωπον άνθρώπου, έπει τό\ 

25 Θεόν παροργίζομεν άλλά στώμεν έν τη άληθείψ, και ού βραδύ- 
νουσιν οί ύπεναντίοι έλθειν είς τους πόδας σου, και δοξάζεται ό 
πάντοτε δοξαζόμενος Θεός διά των δούλων αύτοΰ. ’Έχε ούν 
τούς άγιους συμμάχους διά των πρός Θεόν ύπερ ύμών εύχών. 
Όρθοτόμησον ώς ήκουσας τόν λόγον τής άληθείας, ώς έπίσκο-

25. Ψαλμ. 32,10.
26. Έβρ. 13,5. 27. Ψαλμ. 145,5.
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συγχώρηση για μένα, και βοήθησε και έμενα και αύτή και 
κατάργησε τή θλίψη, όπως έσύ θέλεις* διότι μπορεΐς.

’Απόκριση

Α ν όλα είναι δυνατά στον Θεό και έτσι πιστεύομε, θά 
κάνομε τά δυνατά μας πρός αύτόν, και αύτός θά έξολο- 
θρεύσει έκείνους πού έπαναστατοΰν έναντίον μας· 

«διότι αύτός διασκορπίζει βουλές έθνών, και άθετεΐ βουλές άρ- 
χόντων»25, ένώ ή βουλή του Θεού μένει στον αιώνα. Στήριξε 
τήν άλήθεια και άγωνίσου γι’ αύτήν, και ό Θεός θά πολεμήσει 
γιά σένα τούς άντιδίκους αύτής. Αύτοι προβάλλουν αντίσταση 
σαρκική, έσύ όμως άντιστάσου πνευματικά, δηλαδή μέ προσευ
χές και Ικεσίες γιά όποιοδήποτε πράγμα, ζητώντας άπό τον 
θεό τή βοήθειά του. ’Έλεγχε μέ παρρησία και έπιτίμησε και 
παρακάλεσε, όπως ταιριάζει σέ πνευματικό διδάσκαλο, και μή 
τούς φοβηθείς* διότι αύτοι πού είναι μαζί μας είναι περισσότε
ροι άπό έκείνους πού είναι'μαζί τους. Εκείνοι είναι μέ τον διά
βολο και μέ τούς ομοιοπαθείς άνθρώπους τους, ένώ έμεΐς μέ 
τον Θεό καί τούς άγιους του. Έμεις έχομε τήν έλπίδα στον 
θεό πού λέγει «ούτε θά σέ στενοχωρήσω, ούτε θά σέ έγκατα- 
λείψω»26. Αύτός θά κάνει περισσότερα άπό όσα ζητάμε ή σκε
πτόμαστε καί πραγματοποιείται σέ μάς τό «είναι μακάριος έκεΐ- 
νος τού όποιου ό θεός τού Ιακώβ είναι βοηθός του καί ή έλπί
δα του στηρίζεται στον Κύριο τον Θεό του»27. Αύτοι στηρίζουν 
τήν έλπίδα τους στούς άνθρώπους, στούς όποιους δέν ύπάρχει 
σωτηρία.

"Αν λοιπόν άκολουθήσει μικρή ζημία, νά τήν περιφρονή- 
σομε καί νά μή ύποκύψομε καί ντραπούμε πρόσωπο άνθρώπου, 
διότι παροργίζομε τον Θεό, άλλά νά σταθούμε στήν άλήθεια 
καί δέν θά άργήσουν οί έχθροί νά έρθουν στά πόδια σου, δοξα
ζόμενος έτσι ό Θεός πού δοξάζεται πάντοτε μέ τούς δούλους 
του. Έχε λοιπόν συμμάχους τούς άγιους μέ τις προσευχές τους 
πρός τον θεό γιά σας. ’Ορθοτόμησε, όπως άκουσες, τον λόγο 
τής άλήθειας, σάν έπίσκοπος τού Θεού, καί θά τρέξουν πρός
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πος Θεού, καί προσπίπτουσί σοι οί άνθρωποι, ώς δούλω Θε 
γνησίφ μετά φόβου και τρόμου και άγάπης- φοβεροί γάρ ε 
τοΐς άνθρώποις οί φοβούμενοι τον Θεόν, καθώς καί οί άγγε* 
αύτου τοΐς δαίμοσι.

5 Μή ούν φοβηθής, μετά σου γάρ ό Θεός καί ή χάρις αύτί 
Λάβε την έξ ύψους δύναμιν, ήν έλαβον οί Απόστολοι, χάρ 
Χρίστου του Θεού ήμών, καί διαμένει ή χάρις αύτου μετά σ 
έως υστέρας άναπνοής.

Ασπάζομαί σε έν φιλήματι άγίω. Ασπάζομαί σε έν άγι 
ιοΠνεύματι, παρακαλών εϋξασθαι υπέρ έμοΰ διά την άγάπην.

ΩΚΖ'

Έρώτησις

Επειδή, πάτερ, κατά τους άγιους ύμών λόγους, πολλι 
είχε βοήθειαν ή Έκλησία παρά του Θεού, καί τινες τά 
άδικησάντων αύτήν καί έπελθόντων τοΐς άνθρώποις a 

15 τής συμπαρακαλοΰσι γενέσθαι είρήνην, καί έπαγγέλλοντ 
ήμάς θεραπεύειν καί διορθοΰσθαι τά καθ’ ήμών άδικήμί 
τα, καί σωφρονίζειν τους καθ’ ήμών άνθρώπους, τί κ 
λεύεις; δέξωμαι αύτους ή οϋ;

«

Απόκρισις

Ε άν παρακαλώσι, δέξαι αύτούς, διά τον είπόντα συγχα 
ρεΐν άλλήλοις, καί έασον σωφρονεΐν φειδομένως κι 
μή άφειδώς καί άσυμπαθώς, καί τύπον δοθήναι, ώσι 

έκάστω φυλαχθήναι τά ίδια δίκαια.

ΩΚΗ'

Έρώτησις

25 Καλόν έστι τό ποιεΐν τά λογάρια τής ’Εκκλησίας;



έσένα οί άνθρωποι, σάν γνήσιο δούλο του θεοΰ, μέ φόβο και 
τρόμο και άγάπη· διότι αύτοί πού φοβούνται τον Θεό είναι φο
βεροί στούς άνθρώπους, όπως και οί άγγελοι αύτοΰ στούς δαί
μονες.

Μή φοβηθείς λοιπόν, διότι ό θεός και ή χάρη του είναι 
μαζί σου. Λάβε τη δύναμη άπό τον ούρανό, τήν όποία έλαβαν οί 
Απόστολοι, μέ τή χάρη τού Χριστού τού θεοΰ μας, και θά μεί
νει ή χάρη του μαζί σου, μέχρι τήν τελευταία αναπνοή.

Σέ άσπάζομαι στο όνομα τού άγίου Πνεύματος, καί σέ πα
ρακαλώ νά προσεύχεσαι γιά μένα χάριν τής άγάπης.

827

Ερώτηση

Επειδή, πάτερ, σύμφωνα μέ τά άγια λόγια σου, ή Εκκλη
σία είχε πολλή βοήθεια άπό τον θεό, και μερικοί άπό 
έκείνους πού τήν άδίκησαν και έπιτέθηκαν έναντίον των 
άνθρώπων της παρακαλούν νά γίνει είρήνη, ύποσχόμενοι 
νά ύπηρετήσουν έμάς και νά διορθώσουν τά έναντίον μας 
άδικήματά τους καί νά σωφρονίζουν τούς άνθρώπους πού 
είναι έναντίον μας, τί διατάζεις; νά τούς δεχθώ ή όχι;

Απόκριση

Α ν παρακαλούν, νά τούς δεχθείς χάριν Εκείνου πού 
ειπε, νά συγχωρούμε ό ένας τον άλλον, καί άφησε νά 
σωφρονούν, μέ περίσκεψη όμως καί όχι άπερίσκεπτα 

καί χωρίς πάθος* καί νά όρισθει κανονισμός, ώστε γιά τον κα
θένα νά φυλαχθούν τά δικαιώματά του.

828

Είναι καλό ν’ ασχολούμαι μέ τή διαχείριση της έκκλη- 
σίας;
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Ερώτηση
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Απόκρισις

Ε άν ώς εκκλησίας λογάρια ποιης, τά του Θεου λογάρια 
ποιείς' οικονόμος γάρ εί αύτου και χρεωστεΐς ποιήσαι 
τους λόγους αύτών, ϊνα, έάν περισσεύσω, τρέφης 

5 πτωχούς και όρφανούς, ών Πατήρ έστι και τροφευς ό θεός, και 
τους οίκους αύτών οικονομάς' έάν δε μη περισσεύσει, φροντίζης 
περισσευσαν εί δε ούχ ούτως, ου ποιείς λογάρια έκλησίας, άλλ’ 
ώς θέλων σεαυτφ περιποιήσαν ουτω δε ποιουντός σου, οόκ έτι 
τώ Θεώ, άλλά τώ διαβόλω τά λογάρια γίνεται. Κατά Θεόν ούν 

10 πράξον πάντα και τον μισθόν ευρίσκεις παρ' αύτώ.

ΩΚΘ '

Έρώτησις

Επειδή διαφόρως έπηνέχθη ή αύτή ζημία και θλίβομαι 
ώςμή εύρίσκων εις ταςχεΐράς μου, τί ποιήσω;

‘Απόκρισις

Γραφή λέγει, ότι «ό άδικών ύμας, ούκ άδικεϊ υμάς, 
άλλά τό Πνεύμα το άγιον τό κατοικούν έν ύμΐν». Μή 
λνπηθης οόν περι ζημίας άνθρωπίνης- ού γάρ στερεί 

σε Κύριος, ών οϊδεν δτι χρείαν έχεις. Αύτός γάρ είπεν, ότι «οί- 
δεν ό Πατήρ ύμών ό ούράνιος ών χρείαν έχετε, προ του ύμάς 

20 αίτήσαι αύτόν», άλλά ζήτησον τήν βασιλείαν του Θεου ποιών τά 
έργα αύτής, και ταυτα πάντα προστεθήσεταί σοι. Κςίν θλιβης μι- 
κρόν διά τήν άπορίαν τών πραγμάτων, άλλ' έχεις εύρειν κατά 
πλάτος έμπροσθέν σου τά άγαθά, θελήματι Θεου. Μνήσθητι δτι 
γέγραπται «οί θέλοντες κατά Θεόν ζην, διωχθήσονται». Και 

25πάλιν λέγει ’ «χαίρετε έν Κυρίφ πάντοτε δταν πειρασμοΐς περι- 
πέσητε ποικίλοις». Οότός έστιν ό διωγμός και ούτοι οί πειρα-

28. Ματθ. 6,32.
29. Βλ. Β' Τιμ. 3,12.
30. Ίακ. 1,2.
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Α ν άσχολεΐσαι μέ τή διαχείριση τής έκκλησίας, άσχο- 
λεΐσαι μέ τή διαχείριση του θεού* διότι είσαι οικονό
μος αύτοΰ και χρωστάς νά κάνεις τή διαχείρισή του, 

ώστε, άν περισσέψει κάτι, νά τρέφεις φτωχούς καί όρφανούς, 
των όποιων πατέρας καί τροφεύς είναι ό θεός, καί νά οίκονο- 
μεΐς τά σπίτια τους. Ά ν  όμως δεν περισσέψει τίποτε, νά φρο
ντίζεις νά περισσέψει, αλλιώς δεν άσκεΐς διαχείριση τής έκ
κλησίας, άλλά περιποιείσαι τον έαυτό σου όπως θέλεις. Κι άν 
ένεργεΐς έτσι, ή διαχείριση δεν γίνεται γιά τον θεό, άλλά γιά 
τον διάβολο. Πράττε λοιπόν όλα όπως άρέσει στον θεό, καί θά 
βρεις μισθό άπό αύτόν.

829

Ερώτηση

’Επειδή μοΰ συνέβηκε σοβαρή ζημία καί θλίβομαι, διότι 
δεν βρίσκω τίποτε στά χέρια μου, τί νά κάνω;

’Απόκριση

Η Γραφή λέγει, ότι έκεΐνος πού σάς άδικεΐ, δεν άδικεΐ 
έσάς, άλλά τό άγιο Πνεύμα πού κατοικεί μέσα σας. Νά 
μή λυπηθείς λοιπόν γιά άνθρώπινη ζημία* ό Κύριος 

δεν σε στερεί άπό όσα γνωρίζει ότι έχεις άνάγκη. Διότι αύτός 
ειπε, «ό ούράνιος Πατέρας σας γνωρίζει όσα έχετε άνάγκη, 
πριν τού τά ζητήσετε»28, άλλά ζήτησε τή βασιλεία τού θεού, 
κάνοντας τά έργα της, καί όλα αύτά θά σου προστεθούν. Και άν 
άκόμη θλίβεις λίγο έξαιτίας τής έλλείψεως τών πραγμάτων, 
όμως μπορεΐς νά βρεις άφθονα μπροστά σου άγαθά, μέ τό θέλη
μα τού θεού* θυμήσου ότι έχει γραφεί «όσοι θέλουν νά ζοϋν 
έτσι όπως άρέσει στον θεό, θά διωχθοϋν»29. Και πάλι λέγει* 
«νά χαίρεσθε έν Κυρίω πάντοτε, όταν περιπέσετε σε ποικίλους 
πειρασμούς»30. Αύτός είναι ό διωγμός καί αύτοί οί πειρασμοί,

’Απόκριση
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σμοί, άλλα γενναίως φέρε και πιστώς και έχει ό Θεός διά σου 
δοξασθήναν ή ύπομονή γάρ είς δοκιμήν φέρει τον άνθρωπον, ή 
δε δοκιμή είς έλπίδα, ή δε έλπις ού καταισχύνει.

Ευχου ύπέρ έμου.

ΩΛ'

5 Έρώτησις

Επειδή οί λεγόμενοι πράκτορες έρχονται είς την πόλιν 
ταύτην και άει προσδοκώσι ξένια έκ τής έκκλησίας, άπο- 
ρώ τί ποιήσαι. Πέμψαι; ένίοτε προσκρούω τφ θεφ, άνα- 
λίσκων κακώς τα τών πτωχών. Μή πέμψαι; λέγουσί με 

10 κακώς παρά τοϊς άρχουσι. Τί ούν κελεύεις;

Άπόκρισις

Ο ί πράκτορες ύπηρέται είσιν έξουσιών άνθρωπίνων, και 
τδ πέμψαι αύτοΐς, σημεϊόν έστιν άνθρωπίνου φόβου. 
Εάν ούν θέλωμεν μή φοβεϊσθαι αύτούς, σταθώμεν έν 

15 τη άληθείφ, έν φόβω Θεού, και άκούσωμεν του Αποστόλου λέ- 
γοντος' «θέλεις μή φοβεϊσθαι τήν έξουσίαν; το άγαθον ποίει και 
.έξεις έπαινον έξ αύτής» ■ και μή φροντίσης καταλαλιάς’ φησι 
γάρ, «έν τφ καταλαλεΐσθαι ύμάς, αίσχυνθήσονται οί έπηρεάζον- 
τες ύμών τήν ένΧριστφ άγαθήν αναστροφήν»' και πάλιν «εί 

20 άνθρώποις ήρεσκον, Χρίστου δούλος ούκ άν ήμην».

ΩΛΑ'

Έρώτησις

Έπηρεαζομένων άγρών τινων τής ένορίας ύπό τών στρα
τιωτών του δουκός και άρπαζομένων αύτών έκ των 
δρων τών άγιων έκκλησιών, έβουλεύσαντο οί πρώτοι τής 

25 πόλεως μετά του έπισκόπου γνωρίσαι τφ βασιλεΐ, και
31. Δηλαδή είσπράκτορες τών κρατικών φόρων.
32. Ρωμ. 13,3. 33. Α' Πέτρ. 3,16. 34. Γαλ. 1,10.
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άλλα ύπόφερέ τα γενναία και μέ πίστη καί θά δοξασθεί μέ σένα 
ό Θεός· διότι ή ύπομονή φέρει τόν άνθρωπο σέ δοκιμασία, ένώ 
ή δοκιμασία σέ έλπίδα, και ή έλπίδα δέν καταντροπιάζει.

Νά προσεύχεσαι γιά μένα.

830

Ερώτηση
•

Επειδή οί λεγόμενοι πράκτορες31 έρχονται σ’ αύτή τήν 
πόλη και προσδοκούν πάντοτε δώρα άπό τήν έκκλησία, 
άπορώ τί νά κάνω. Νά στείλω; Μερικές φορές προσ
κρούω στον Θεό, σπαταλώντας κακώς τά τών φτωχών. 
Νά μή στείλω; Μέ κακολογούν στούς άρχοντες. Τί διατά
ζεις λοιπόν;

’Απόκριση

Ο ί πράκτορες είναι ύπηρέτες τών άνθρώπινων έξουσιών, 
και τό νά στείλεις σ’ αύτούς είναι δείγμα άνθρώπινου 
φόβου. "Αν λοιπόν θέλομε νά μή τούς φοβόμαστε, νά 

σταθούμε αληθινά μέ φόβο Θεού και ν’ άκούσομε τόν ’Απόστο
λο πού λέγει* «θέλεις νά μή φοβάσαι τήν έξουσία; κάνε τό 
καλό, και θά έχεις έπαινο άπό αύτήν»32. Και νά μή φοβηθείς 
τήν καταλαλιά* διότι λέγει «μέ τό νά καταλαλείσθε έσείς, θά 
ντροπιασθούν έκείνοι πού κακολογούν τήν έν Χριστώ άγαθή 
άναστροφή σας»33* καί πάλι, «άν άρεσα στούς άνθρώπους δέν 
θά ήμουν δούλος τού Χριστού»34.

831

’Ερώτηση

’Επειδή μερικοί άγροι τής ένορίας καταστρέφονταν άπό 
τούς στρατιώτες τού δούκα και άρπάζονταν άπό τά όρια 
τών άγίων. έκκλησιών, οί προϊστάμενοι τής πόλεως μέ τόν 
έπίσκοπο σκέφθηκαν νά τό πουν στόν βασιλιά, άλλά φο-
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έφοβοΰντο τον δοδκα μή βλάψη αύτούς' και έπεμψαν 
έρωτώντες τόν μέγαν Γέροντα περι τούτον.

Άπόκρισις

Ε ί έχετε τον Θεόν φειδόμενον των πτωχών, στήτε γεν- 
ναίως έν τφ πράγματι' πάντως γάρ ό φειδόμενος τών 
πτωχών, προΐσταται τών άγωνιζομένων ύπέρ αύτών 

αότός γάρ είπεν «έφ ’ όσον έποιήσατε ένι τούτων τών έλαχί- 
στων, έμοι έποιήσατε». Βλέπετε μή είς υμάς πληρωθη, ότι «άρ- 
ξάμενοι πνεύματι, νυν σαρκι έπιτελεΐσθε». Ούκ οϊδατε ότι έργον 

10 Θεού έστι; και ούχ ύμεις μόνον άγωνίζεσθε υπέρ του πράγμα
τος, άλλά και άλλοι πολλοί συναγωνίζονται ύμΐν ταΐς εύχαΐς; 
Βλέπετε δτι, έάν προδώτε τό έργον του Θεόν, προδοΰναι ύμάς 
έχει ό Θεός.

Περι δέ τών έξουσιών, μηδεις ύμάς φοβερίση, δτι τφ βου- 
ΐδλήματι του Θεοΰ ούδεις δύναται άντιστήναι. Πάντοτε μνημονεύ

ετε, τό έως θανάτου άγωνίζεσθαι υπέρ τής άληθεΐας. 
ό Κύριος άντιπολεμήσοι ύπέρ ύμών.

ΩΑΒ*

Έρώτησις

Επειδή, πάτερ, σπουδάζω καθ’ ήμέραν νηστεύειν έως 
20 έσπέρας, είπέ μοι ή καλόν έστι και εί όφείλω ποιεΐν τι 

πριν προσεύξασθαι.

Άπόκρισις

Π ερι τής νηστείας ψηλάφησον την καρδίαν, μή κλεφθη 
ύπό κενοδοξίας, και έάν μή κλεφθή, ψηλάφησον τό 
ίο δεύτερον μή ποιη σε άσθενέτερον έν τη όχλήσει τών

35. Ματθ. 25,40.
36. Γαλ. 3,3.



βοϋνταν τον δούκα, μήπως τούς βλάψει* έστειλαν λοιπόν 
να έρωτήσουν τον μεγάλο Γέροντα γι’ αύτό.

’Απόκριση

Α ν έχετε τον θεό πού περιβάλλει μέ εύσπλαγχνία τούς 
φτωχούς, σταθείτε γενναία στο πράγμα, διότι όπωσδή- 
ποτε αύτός πού περιβάλλει μέ εύσπλαγχνία τούς 

φτωχούς, προστατεύει έκείνους πού άγωνίζονται ύπέρ αύτών* 
διότι αύτός είπε* <<έφ’ δσον κάνατε κάτι σε έναν άπό αύτούς 
τούς ελάχιστους, τό κάνατε σέ μένα»35. Προσέχετε νά μή πραγ
ματοποιηθεί σε σάς τό, «ένώ άρχίσατε πνευματικά, τώρα τε
λειώνετε σαρκικά»36. Δέν γνωρίζετε δτι είναι έργο θεού, και 
δτι δέν άγωνίζεσθε μόνο εσείς γιά τό πράγμα, άλλα και πολλοί 
άλλοι συναγωνίζονται μαζί σας μέ τις προσευχές; Προσέχετε, 
διότι, άν προδώσετε τό έργο τού θεού, θά σάς προδώσει ό 
θεός.

Σχετικά μέ τις έξουσίες, νά μή σάς φοβερίσει κανένας, διό
τι κανένας δέν μπορεΐ ν’ άντισταθεΐ στή θέληση τού θεού. Πά
ντοτε νά θυμάσθε, νά άγωνίζεσθε ύπέρ τής άλήθείας μέχρι θα
νάτου.

Είθε ό Κύριος ν’ άντιπολεμήσει γιά σάς.

832

’Ερώτηση

’Επειδή, πάτερ, φροντίζω νά νηστεύω κάθε μέρα μέχρι τό 
βράδυ, πές μου άν είναι καλό, και άν πρέπει νά κάνω κάτι 
προτού προσευχηθώ*

’Απόκριση

Σ χετικά μέ τή νηστεία έξέτασε τήν καρδιά, μή τυχόν 
κλεφθει άπό κενοδοξία, και άν δέν κλεφθεΐ, έξέτασε 
την δεύτερη φορά, μή σέ κάνει άσθενέστερο μέ τήν
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πραγμάτων* ή γάρ άσθένεια αδτη ούκ ώφελεΐ. Ε ί δε μηδε εις 
τούτο άδικει σε, καλή έστιν ή νηστεία.

Ή δε προσευχή φως έστι και όφείλει έκαστος Χριστιανός 
πριν ποιήσαί τί ποτε προσεύχεσθαι, μάλιστα ό ίερευς του Θεοΰ. 

5 Μη άνθρωπαρεσκήσης δλως και λαμβάνεις την χάριν του 
Θεοΰ' οί τοιουτοι γάρ άλλότριοι του Θεου και Πνεύμα Θεου ούκ 
έστιν έν αύτοϊς. ’Έχε Πνεύμα Θεου και διδάσκει σε πάντα όρ- 
Θώς' άνευ γάρ αύτοΰ κατορθώσαί τι ού δύνασαι.

Φύλαξον δε σεαυτόν άπο ταραχής кал όργής. Έάν δε 
10 συμβή τινα ταραχθήναι είς σέ, μετά ταπεινώσεως και άγάπης έν 

συνέσει άποκρίθητι αύτφ τά τής άληθείας, και καταπραΰνει αύ- 
τόν ό Θεός εύχαΐς άγίων. ’Αμήν.

ΩΛΓ

Έρώτησις

Έάν άμφιβάλλω περι πράγματος, εί όφείλω αύτο ποιήσαι 
15 ή μη ποιήσαι, είπέ.

’Απόκρισις

Ε άν έμπέσχι σοι πράγμα, τρίτον εόξαι τφ  Θ εφ περι αύ
του, δεόμενος ϊνα μη πλανηθης' και έάν μείνης έν τφ  
αύτφ λογισμφ, τότε ποίησον τά του λογισμού' έκ Θεοΰ 

20 γάρ γίνεται σοι και ούκ άπο σαυτοΰ, δταν ούκ έχης άδειαν έρω- 
τήσαι τους πατέρας.

ΩΛΔ'

"Οταν οί πατέρες λέγουσί μοί τί ποτε και δοκεΐ έναντίον

Έρώτησις
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ένόχληση των πραγμάτων* διότι αύτή ή άσθένεια δεν ώφελεΐ. 
"Αν όμως δεν σε αδικεί ούτε σ’ αύτό ή νηστεία, είναι καλή.

'Όσο για τήν προσευχή είναι φως, και ό κάθε Χριστιανός 
προτού κάνει οτιδήποτε, όφείλει νά προσεύχεται, κυρίως ό ίε- 
ρεύς τού Θεού. 'Οπωσδήποτε νά μή θελήσεις νά φανείς άρε- 
στός στούς άνθρώπους και θά λάβεις τή χάρη τού Θεού* διότι 
οί τέτοιοι άνθρωποι είναι ξένοι τού θεού, και δέν έχουν Πνεύ
μα Θεού. Νά έχεις Πνεύμα Θεού και αύτό θά σέ διδάσκει πά
ντοτε τα σωστά, διότι δέν μπορείς νά κατορθώσεις κάτι χωρίς 
αύτό.

Φύλαξε τον έαυτό σου άπό τήν ταραχή καί τήν όργή. "Αν 
όμως συμβεί νά ταραχθεί κάποιος μέ σένα, μέ ταπείνωση, άγά- 
πη και σύνεση πές του τήν αλήθεια, και ό θεός θά τον κατα- 
πραΰνει μέ τις προσευχές των άγίων. Γένοιτο.

833

Ερώτηση

"Αν αμφιβάλλω για κάτι, πές μου, πρέπει νά τό κάνω ή νά 
μή τό κάνω;

’Απόκριση

Α ν σέ άπαασχολεί λογισμός γιά κάποιο πράγμα, προ
σευχήσου τρεις φορές στον θεό γι’ αύτό, παρακαλώ- 
ντας νά μή πλανηθείς, και άν μείνεις στον ίδιο λογι

σμό, τότε κάνε τά τού λογισμού* διότι σού γίνεται άπό τον θεό  
καί όχι άπό τόν έαυτό σου, όταν δέν έχεις εύκαιρία νά έρωτή- 
σεις τούς πατέρες.

834

Όταν οί πατέρες μου λένε κάτι καί μού φαίνεται ότι είναι

Ερώτηση
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είναι, πολεμοΰμαι έκ τής άπιστΐας και άει λέγω τφ  λο- 
γισμφ, ότι ‘ούτως έχει γενέσθαι, ώς λέγουσιν οί πατέρες. 
7Αρα τοΰτο πίστεώς έστιν ή απιστίας;

’Απόκρισις

Τ ο ούτως άποκρίνασθαι τφ  λογισμφ πίστεώς έστιν' 
άλλ’ όμως πύκτευσον ϊνα, έαν εϊπωσί σοι οί πατέρες 
σου ....και δτι έκτος του Θεου ούδέν λαλοΰσν χρεία δε 

νήψεως πολλής’ δτι άρτι λέγει ό Θεός λόγον ποιήσαι 
και έσται πρός το προκείμενον, και μ ετ’ όλίγον γίνεται μεταβο- 

10 λή εις το πράγμα, και εάν μή ή τις έστηριγμένος έν τή πίστει, 
σκανδαλίζεται. Ουτω και έπι τών άγιων. Και έπειδή τινες, μή 
γινώσκοντες την δύναμιν και την οικονομίαν του Θεου την γινο- 
μένην δι ’ αύτών, άει λέγουσι, Άιατί ούκ είπον οί άγιοι δτι μετα
βολή γίνεται, άλλά πρός το προκείμενον λαλοΰσιν; Έαν δε μετά 

15 την μεταβολήν έρωτηθώσιν, άλλως λέγουσι, κατά τον διδάσκα
λον αύτών είπόντα ένεγκεϊν την όργήν κατά του Αχαάβ, και με- 
ταβληθέντος αύτοΰ, μετεβλήθη και άπό τής όργής αότοΰ ό Θεός, 
λέγων «ούμή έπενέγκω τήν όργήν έν ταΐς ήμέραις αύτου» ’.

Τί ούν οί άνόητοι λέγουσι περι του Θεου; δτι έχει και αύτός 
2θάγνωσίαν; Πλανώνται, μή γινώσκοντες δτι τα κρίματα του 

Θεου άβυσσος πολλή και ακατάληπτα. Τά μυστήρια ταυτα πι- 
στοΐς άνθρώηιος πιστεύονται και ού πάντες χωρουσιν. "Ινα δε 
μάθϊΐς, άδελφέ, δτι οί άληθινοι πατέρες ού θλίβονται δταν δο-

Μ*

κώσι παρά τισιν είναι ψεΰσται, τοΐς μή είδόσι τά μυστήρια του 
25 Θεου' έάν γάρ μή ώφελή αύτους τούτο, ούδε βλάπτει' ούδε γάρ 

Αντιποιούνται δόξης κατά τον Δεσπότην αύτών.

ΩΛΕ'

Έρώτησις του έπισκόπου πρός τον άλλον γέροντα Ίωάννην. 

Λαμπρότατοι πολιτευόμενοι βούλονται καινοτομήσαι τήν

37. Στό σημείο αύτό λείπει άπό τό χειρόγραφο μία φράση.
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άντίθετο, πολεμοΰμαι άπό την απιστία και πάντα λέγω 
στον λογισμό, ότι πρέπει νά γίνει έτσι, όπως λένε οί πα
τέρες. "Αραγε αύτό είναι δείγμα πίστεως ή απιστίας;

’Απόκριση

Τ ό νά απαντάς έτσι στον λογισμό είναι δείγμα πίστεως· 
άλλ’ όμως άγωνίσου ώστε, αν σου πουν οί πατέρες σου 
...... 37 και δεν λέγουν τίποτε χωρίς τον θεό. Χρειάζε

ται πολλή νήψη, διότι ό θεός για μιά στιγμή λέγει λόγο νά κά
νεις κάτι καί είναι κατάλληλο γιά τήν περίσταση, και μετά άπό 
λίγο γίνεται μεταβολή στο πράγμα, καί αν κάποιος δεν είναι 
στηριγμένος στήν πίστη σκανδαλίζεται. ’Έτσι καί στούς 
άγιους. Επειδή μερικοί χωρίς νά γνωρίζουν τή δύναμη και τήν 
οικονομία τού θεού πού γίνεται δι* αύτών πάντοτε λένε* ‘Γιατί 
οί άγιοι δεν είπαν ότι γίνεται μεταβολή, άλλά μιλούν γιά τήν 
προκείμενη περίσταση; ’Ά ν όμως έρώτηθούν μετά τή μεταβο
λή, λένε διαφορετικά, σύμφωνα μέ τό διδάσκαλο αύτών πού 
είπε νά έπιφέρει τήν όργή κατά τού Άχαάβ, καί έπειδή άλλαξε 
αύτός, μεταβλήθηκε καί ό θεός άπό τήν όργή του, λέγοντας, 
«δεν θά έπιφέρω τήν όργή κατά τις ήμέρες αύτού».

Τί λένε λοιπόν οί άνόητοι γιά τον θεό; 'Ότι έχει καί αύτός 
αγνωσία; Πλανώνται, μή γνωρίζοντας ότι τά κρίματα τού θεού 
είναι άβυσσος μεγάλη καί άκατάληπτα. Αύτά τά μυστήρια τά 
έμπιστεύονται σέ πιστούς άνθρώπους καί δέν τά χωρούν όλοι. 
Γιά νά μάθεις όμως, άδελφέ, ότι οί άληθινοί πατέρες δέν θλίβο
νται όταν θεωρούνται άπό μερικούς ψεύτες, άπό έκείνους πού 
δέν γνωρίζουν τά μυστήρια τού θεού, άν αύτό δέν τούς ώφελεί 
ούτε τούς βλάπτει· διότι δέν διεκδικοϋν τή δόξα, όπως καί ό δε
σπότης τους.

835

Ερώτηση τού έπισκόπου πρός τον άλλο γέροντα Ιωάννη.
Εκλαμπρότατοι πολιτευόμενοι θέλουν κατ<χ νήν άρχιερα-
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έκκλησίαν έπι έμοΰ και άπαιτήσαι τέλος τον καταφερομέ- 
νον οίνου εις τους αύτής όρμους, και συμβουλεύουσί τινες 
ήμϊν έκλαβεΐν δλον τό τέλος, διαβεβαιούμενοι κέρδος 
αύτό έχειν πολύ. Κελεύεις ούν έκλάβωμεν;

5 Άπόκρισις

Ο ύ πρέπει τη έκκλησίψ έκλαβεΐν τέλη' κοσμικών γάρ 
έστι τοΰτο τό πράγμα. Είπε δε αύτοΐς' Έ ί Χριστιανοί 
έσμεν άνθρωποι, ού χρείαν έχομεν άκουσαι παρά Αν

θρώπων, άλλα αύτφ τφ  Σωτήρι έξακολουθήσαι τφ  λέγοντι 
10 «καθώς θέλετε ΐνα ποιώσιν ύμίν οι άνθρωποι, ουτω και ύμεΐς 

ποιείτε αύτοΐς». Βλέπετε δτι τά τής Εκκλησίας άφιερωμένα 
είσι τφ Θεφ, και ού συμφέρει ύμίν τι έξ αύτών μειώσαν ούαι 
γάρ τφ βλάπτοντι αύτήν έν τινι.

QAS'

Έρώτησις

15 Φιλόχριστος ήρώτησε τον αύτόν γέροντα.

Καλόν έστιν Ϊνα ύποβάλλω τφ  κυρφ τφ  έπισκόπω ε ϊ τι 
νομίζω συμφέρειν αύτφ;

Άπόκρισις

Ε χε τήν καρδίαν σου ένώπιον του Θεοΰ καθαράν, και ού 
βλάπτει σε τοΰτο, τό δε έχειν τήν καρδίαν σου καθα
ράν, τό μή λέγειν τίποτε κατά τίνος, ώς ποιών αύτφ 

άνταπόδομα, άλλά δ ι’ αύτό τό άγαθόν. Μή νομίσης ούν τοΰτο 
είναι καταλαλιάν' πάν πράγμα γινόμενον πρός διόρθωσιν ούκ 
έστι καταλαλιά' έκ τούτου γάρ ούδεν άγαθόν άποβαίνει, ώδε δέ 

25 πρόκειται προβήναι τό άγαθόν, και διά τοΰτο ούκ έστι καταλα
λιά.

38. Λουκά 6,31-
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τία μου νά καινοτομήσουν στην έκκλησία και να άπαιτή- 
σουν τόν φόρο του μεταφερομένου οίνου στα λιμάνια της' 
και μερικοί μάς συμβουλεύουν νά πάρομε όλο τό φόρο, 
διαβεβαιώνοντας ότι αύτό έχει πολύ κέρδος. Διατάζεις 
λοιπόν νά τόν πάρομε;

’Απόκριση

Δ έν άρμόζει στην έκκλησία νά πάρει φόρους· διότι αύτό 
τό πράγμα είναι των κοσμικών. Πές σ’ αύτούς, αν είμα
στε άνθρωποι Χριστιανοί, δεν έχομε άνάγκη ν’ άκού- 

σομε άπό τούς άνθρώπους, άλλά ν’ άκολουθήσομε τόν ίδιο τόν 
Σωτήρα πού λέγει, «έκεΐνο πού θέλετε νά κάνουν σέ σάς οί άν
θρωποι, αύτό νά κάνετε και σεις σ’ αύτούς»38. Προσέχετε, διότι 
τά τής έκκλησίας είναι άφιερωμένα στον Θεό, και δέν σάς συμ
φέρει νά μειώσετε κάτι άπό αύτά* διότι αλλοίμονο σ’ έκεΐνον 
πού τήν βλάπτει σέ κάτι.

836

’Ερώτηση

Φιλόχριστος έρώτησε τόν ίδιο γέροντα.
Είναι καλό νά λέγω κάτι στον κύριο τόν έπίσκοπο, έάν νο
μίζω ότι τόν συμφέρει;

’Απόκριση

Ε χε τήν καρδιά σου καθαρή ένώπιον τού Κυρίου και 
αύτό δέν σέ βλάπτει. Τό νά έχεις καθαρή τήν καρδιά 
σου σημαίνει νά μή λές τίποτα έναντίον κάποιου, σάν 

νά κάνεις άνταπόδοση σ’ αύτόν, άλλά γιά τό ίδιο τό καλό. Μή 
νομίσεις λοιπόν δτι αύτό είναι καταλαλιά* διότι κάθε πράγμα 
πού γίνεται γιά διόρθωση, δέν είναι καταλαλιά* άπό αύτήν δέν 
άποβαίνει κανένα καλό, ένώ έδώ πρόκειται ν’ άποβεΐ τό καλό, 
και γι’ αύτό δέν είναι καταλαλιά.
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ΩΛΖ'

Απόκρισις του μεγάλου Γέροντος Βαρσανουφίου πρός πατέρας 
του κοινοβίου.

!Απόκρισις

Ε μμανουήλ’ έρμηνεύεται, ‘μ εθ ’ ημών ό θ εό ς ’. Ψηλαφή- 
σωμεν οόν ήμάς αότους, εί άληθώς έστι μ εθ ’ ημών ό 
Θεός· εί γάρ έμακρύνθημεν άπό τών κακών και ξένοι 

τώ τεχνίτη αύτών διαβόλφ γεγόναμεν, άληθώς μ εθ ’ ημών ό 
Θεός’ кал εί έπικράνθη ήμΐν ή τών κακών ηδονή και ήδύνθη ή 
τών άγαθών πράξεων έπιθυμία και τό πάντοτε έχειν έν ούρανοΐς 

10τό πολίτευμα, άληθώς μ εθ’ ημών ό Θεός■ εί πάντας άνθρώπους 
βλέπομεν εν και δλας τάς ημέρας ϊσας, άληθώς μ εθ ’ ημών ό 
Θεός. Εί άγαπώμεν τους μισουντας ήμάς και όνειδίζοντας και 
ύβρίζοντας και καταφρονουντας και ζημιοϋντας και θλίβοντας 
ώς τους άγαπώντας ήμάς και έπαινουντας και κερδοποιοΰντας 

15 και αναπαύοντας, άληθώς μ εθ’ ημών ό Θεός. Τό δε σημεϊον του 
φθάσαντος είς τό μέτρον τούτο, έστι τό έχειν μ εθ ’έαυτου πάντοτε 
τον Θεόν πάντοτε γάρ έστι μ ετ’ αύτοΰ ό Θεός. Τον δε μή οδτως 
έχοντα μηδέ μεθ ’ έαυτου έχοντα τον Θεόν, άνάγκη τά του έναν- 
τίου έχειν, και τό έξης νενόηται τοΐς νουν έχουσι.

ΩΛΗ'
20 Έρώτησις

Ό  άλλος γέρων ήρωτήθη ταυτα και άπεκρίθη.

’Απόκρισις

Π ρόσεχε σεαυτφ’ ούτε γάρ δούξ, ούτε βασιλεύς λυτροΰ- 
ται έν ήμέρςί κρισίου. Μή οόν χαονώσης τό πράγμα, ϊνα 
zd σχης παρρησίαν εύρεΐν έλεος ένώπιον του Θεοδ’ και

μή φοβηθης’ οόχ ύμεΐς γάρ βαστάζετε τό πράγμα τούτο, 
άλλ’ ό Θεός και ό γέρων. Έάν οόν ποιήσητε τήν δύναμιν ύμών, 
κοινωνοίέστε του μισθού’ έάν δε μή, όμεϊςβαστάζετε τό κρίμα.

30 Εόξαι ύπερ έμου.
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837

Απόκριση του μεγάλου Γέροντα Βαρσανουφίου πρός τούς πα
τέρες τού κοινοβίου

Η λέξη ‘Εμμανουήλ’ έρμηνεύεται, ‘ό Θεός είναι μαζί 
μας’. "Ας έρευνήσομε λοιπόν τούς έαυτούς μας, αν 
αληθινά ό Θεός είναι μαζί μας. "Αν δηλαδή άπομα- 

κρυνθήκαμε άπό τά κακά και έχομε γίνει ξένοι στόν τεχνίτη αυ
τών διάβολο, πραγματικά ό Θεός είναι μαζί μας· άν έπίσης πι
κράθηκε σέ μάς ή ήδονή τών κακών καί έχομε πάντοτε τό πολί
τευμα στούς ούρανούς, πραγματικά ό Θεός είναι μαζί μας· άν 
βλέπομε όλους τούς άνθρώπους σάν έναν, καί όλες τις ημέρες 
ϊσες, πραγματικά ό Θεός είναι μαζί μας. ’Ά ν  άγαπάμε έκείνους 
πού μάς μισούν, μάς κακολογούν, μάς βρίζουν, μάς περιφρο- 
νούν, μάς ζημιώνουν καί μάς θλίβουν όπως έκείνους πού μας 
άγαπούν, μάς έπαινούν, μάς ώφελούν καί μάς άναπαύουν, πραγ
ματικά ό Θεός είναι μαζί μας. Τό γνώρισμα έκείνου πού έφθα- 
σε σ’ αύτό τό μέτρο είναι νά έχει πάντοτε μαζί του τόν Θεό* 
διότι ό Θεός είναι πάντοτε μαζί του. 'Όποιος δέν διάκειται 
έτσι, ούτε έχει τόν Θεό μαζί του, κατ’ άνάγκη έχει τά τού ένα- 
ντίου, καί ή συνέχεια αύτών μπορεΐ νά κατανοηθεΐ άπό αύτούς 
πού έχουν νού.

838

Ό άλλος γέροντας έρωτήθηκε αύτά καί άποκρίθηκε. 

’Απόκριση

Π ρόσεχε τόν έαυτό σου* διότι ούτε ό δούκας ούτε ό βα
σιλιάς θά λυτρωθούν κατά τήν ήμέρα τής κρίσεως. Μή 
λοιπόν χαυνώσεις τήν προσπάθεια, γιά νά έχεις παρρη

σία νά βρεις έλεος ένώπιον τού Θεού* καί μή φοβηθείς, διότι 
δέν βαστάζετε έσεΐς αύτήν τήν προσπάθεια, άλλ’ ό Θεός καί ό 
γέροντας. Ά ν  λοιπόν κάνετε ό,τι έξαρτάται άπό σας, θά είστε 
κοινωνοί τού μισθού* άν όμως όχι, έσεΐς βαστάζετε τό κρίμα.

Προσευχήσου γιά μένα.
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ΩΛΘ'

Ή  Έρώτησις λείπει.

Άπόκρισις

Γ ράψον αύτφ ταυτα' Χαρά ήμϊν ου μικρά και πάσι τοΐς 
φοβουμένοις τον θεόν έγένετο, έπι τη είσόδω υμών έν 
j τη του Χρίστου πίστει, μείζων δε ταύτης γίνεται, όταν

βλέπωμεν τους πνευματικούς καρπούς έν ύμϊν Θάλλοντας. Και 
γάρ ώς άληΘώςχαρά ήμϊν έστιν, ϊνα εις υμάς πληρωθή ό ευαγγε
λικός λόγος «ουτω λαμψάτω το φώς υμών έμπροσθεν των άν- 
θρώπων, όπως ϊδωσι τά καλά υμών έργα και δοξάσωσι τον Πα- 

10 τέρα ύμών τον έν τοΐς ούρανοΐς», Ώς έπίσταται ή μεγα
λοπρέπεια υμών, τά νεόφυτα πολλούς και ώραίους καρπούς φέ
ρει' έπειδή ούν νεόφυτοί έστε, δείξατε πάσιν είς οικοδομήν 
τους πολλούς και ώραίους και πνευματικούς καρπούς ύμών είς 
δόξαν τής άγιας και όμοουσίου Τριάδος και είς έπαινον ύμέτερον 

15 παρά τοΐς φιλοχρίστοις βασιλεύω, παρ’ ών ήξιώθητε ταύτης 
τής μεγάλης του φωτίσματος δωρεάς.

Ποιοι δέ είσιν οί πνευματικοί καρποί ή το άγωνίσασθαι 
περι τής πίστεως του Χρίστου και στήσαι τον Χριστιανισμόν; 
Εί γάρ και τά μάλιστα διά του Χρίστου στήκει, άλλά θέλει ό 

20 θεός δοκιμάσαι τάς προαιρέσεις τών άνθρώπων, είς έπίδειξιν 
πάντως που ρέπουσν και γάρ λυθήναι αύτήν ού δυνατόν έπαγ- 
γελία γάρ θεού έστιν δτι «έπι ταύτη τη Πέτρφ οικοδομήσω μου 
την Εκκλησίαν, και πύλαι ψδου ού κατισχύσουων αύτής».

’Έδει ούν το άγαθόν έλθεΐν, μακάριος δε δ ι’ ού έρχεται. 
25 Αρπάζετε ούν, φιλόχριστοι, τον τοιουτον μακαρισμόν. Τούτο δε 

γινώσκειν θέλω την ύμών ένδοξότητα, δτι, εί ήν 'Έλλην ό έγ- 
χειρισθεις την άρχήν кал ύπεναντίος τής πίστεως και έπραξε τί 
ποτε, ούδεν άλλο εΐχομεν ποιήσαι, ή κλεΐσαι τάς έκκληωας έως 
ού άνοιγώσιν ύπό τών φιλοχρίστων βασιλέων.

39. Ματθ. 5,16.
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839

Ή Ερώτηση λείπει

Γ ράψε του αύτά. Μεγάλη χαρά ήρθε σέ μάς και σε δλους 
όσοι φοβούνται τον Θεό, με τήν είσοδό σας στήν πίστη 
του Χριστού, και γίνεται μεγαλύτερη άπό αύτήν, δταν 

βλέπομε τούς πνευματικούς καρπούς ν’ ανθίζουν άνάμεσά σας. 
Πράγματι είναι μεγάλη ή χαρά μας, άν πραγματοποιηθεί σέ σάς 
ό εύαγγελικός λόγος, «έτσι νά λάμψει τό φώς σας μπροστά 
στούς άνθρώπους, γιά νά δούν τά καλά έργα σας και νά δοξά
σουν τον Πατέρα σας πού βρίσκεται στούς ούρανούς»39. 'Όπως 
γνωρίζει ή μεγαλοπρέπειά σας, τά νεόφυτα παράγουν πολλούς 
και ώραίους καρπούς. Επειδή λοιπόν είστε νεόφυτοι, δείξτε σέ 
δλους πρός οικοδομή τούς πολλούς και ώραίους και πνευματι
κούς καρπούς σας, πρός δόξα τής άγίας και όμοούσιας Τριάδας 
και γιά δικό σας έπαινο άπό τούς φιλόχριστους βασιλείς, άπό 
τούς όποιους άξιωθήκατε αύτή τή μεγάλη δωρεά τού φωτίσμα- 
τος.

Και ποιοί είναι οί πνευματικοί καρποί, παρά τό νά άγωνι- 
σθεΐτε γιά τήν πίστη τού Χριστού και νά στηρίξετε τον Χρι
στιανισμό; Διότι, άν και κυρίως στέκεται διά τού Χριστού, άλλ’ 
ό Θεός θέλει νά δοκιμάσει τις προαιρέσεις τών άνθρώπων, γιά 
νά φανεί όπωσδήποτε πού ρέπουν. Είναι ύπόσχεση τού Θεού 
και δεν είναι δυνατό νά παύσει νά ίσχύει αύτή, ότι δηλαδή 
«πάνω σ’ αύτήν τήν πέτρα θά οίκοδομήσω τήν Εκκλησία μου 
και οί πύλες τού άδη δέν θά ύπερισχύσουν αύτής»40.

’Έπρεπε λοιπόν νά έρθει τό άγαθό, καί μακάριος είναι 
έκεΐνος διά τού όποιου έρχεται. 'Αρπάζετε λοιπόν, φιλόχριστοι, 
αύτόν τόν μακαρισμό. Αύτό θέλω νά γνωρίζει ή ένδοξότητά 
σας, δτι, άν ήταν 'Έλληνας αύτός πού άνέλαβε τήν άρχή καί 
έχθρός τής πίστεως καί έκανε κάτι, δέν θά μπορούσαμε νά κά
νομε τίποτε άλλο, παρά νά κλείσομε τις έκκλησίες μέχρι πού 
ν’ άνοιχθούν άπό τούς φιλόχριστους βασιλείς.

40. Ματθ. 16,18.



486 ΒΑΡΣΑΝΟΥΦΙΟΥ ΚΑΙ ΙΩΑΝΝΟΥ

ΩΜ'

Έρώτησις

Επειδή έχει ή Εκκλησία τύπους, ΐνα μή έξάγητε όψε Θε- 
ώρια μη δε έν ταΐς έλληνικαΐς έορταΐς, και θέλει ό άρχων 
ταϋτα παρατρώσαι, πώς κελεύεις γράψωμεν αύτφ;

5 Απόκρισις

ράψον αύτφ ουτω. ‘Διάκονος εί του Θεοϋ κατά τον 
’Απόστολον και ένετάλθης φυλάξαι τάς έντολάς αύτοϋ, 
καθώς κή,γώ ένετάλθην. Πρέπει ούν ήμΐν φυλάξαι τα 

προνόμια τής Έκκλησίαςα είς δόξαν θεού και έπαινον ήμέτε- 
ΐορον. ’Αγαπών ούν ύμάς ώς ήμετέρους φίλους ύπέμνησα ύμάς' 

ούκ έστι γάρ δίκαιον Χριστιανοΐς άνθρώποις και τοΐς καθ’ ύμάς 
φιλοχρίστοις, προτιμήσαι τέρψιν Ανθρώπων είς βλάβην ψυχών 
τής του Θεοϋ θεραπείας

ΩΜΑ'

Έρώτησις

15 ’Επειδή άνήρ τις μέγας και δυνατός πολίτης ήμών, έν 
Κωνσταντινουπόλει διάγων, πάνυ αγωνίζεται είς το 
άχθήναι ταΰτα τα θεώρια, τί κελεύεις γράψω αύτφ; Κξν  
θελήση ήμΐν έπιβουλεΰσαι, εύξαι ινα μή ίσχύση.

Απόκρισις

Γ  ράψον αύτφ ουτω. Τέκνον, δλη ή εύχή ήμών έστιν, 
ϊνα πλεονάση ό Θεός τήν πίστιν τών Χριστιανών κατά 
φόβον αύτοϋ, και ϊνα ύψώση τό κέρας τής ’Εκκλησίας 

αύτοϋ' αύτός έστιν ή έλπϊς τής σωτηρίας ήμών. Και μάθε έν
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840

Ερώτηση

Επειδή ή Εκκλησία έχει κανόνες νά μή πηγαίνουν οί πι
στοί τό βράδυ στα θέατρα ούτε στις ειδωλολατρικές γιορ
τές, και ό άρχοντας θέλει νά τούς αθετήσει, πώς διατάζεις 
νά τού γράψομε;

Απόκριση

Γ ράψε του ώς έξης. Είσαι διάκονος τού Θεού σύμφωνα 
μέ τον Απόστολο και σού δόθηκε έντολή νά φυλάξεις 
τις έντολές του, δπως και έγώ διατάχθηκα. Πρέπει 

λοιπόν νά φυλάξομε τά προνόμια τής Εκκλησίας πρός δόξα τού 
Θεού και δικό μας έπαινο. Σάς ύπενθύμισα, έπειδή σάς άγαπώ 
σάν δικό μας φίλο* διότι δέν είναι δίκαιο Χριστιανοί άνθρωποι 
και φιλόχριστοι, δπως έσεΐς, νά προτιμήσουν τήν έπιβλαβή 
στις ψυχές εύχαρίστηση των ανθρώπων άντι τής λατρείας τού 
Θεού.

841

Ερώτηση

Επειδή κάποιος μεγάλος και δυνατός άνθρωπος, συμπο
λίτης μας πού ζεΐ στήν Κωνσταντινούπολη, αγωνίζεται 
πολύ νά φέρει αύτά τά θέατρα, τί διατάζεις νά τού γράψω; 
Και άν θελήσει νά μάς έπιβουλευθεΐ, προσευχήσου γιά νά 
μή μπορέσει νά τό κάνει.

’Απόκριση

Γ ράψε του αύτά. Τέκνο μου, όλη ή προσευχή μας είναι 
γιά νά μεγαλώσει ό θεός τήν πίστη των Χριστιανών 
σύμφωνα μέ τόν φόβο του και νά ύψώσει τό κέρας τής 

’Εκκλησίας του· αύτός είναι ή έλπίδα τής σωτηρίας μας. Μάθε
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καιρφ τής ανάγκης, πόθεν έχομεν την βοήθειαν, εΐμή άπο τής 
Εκκλησίας και των εύχών των άγιων, και ό κλινών προς ταυ- 
τα, εύρίσκει αυτά έν καιρφ έπιτηδείω. Τά δε θέατρα έργαστή- 
ριά είσι του διαβόλου, και ό σπουδάζων στήσαι αυτά πίπτει άπο 

5 τής άγέλης του Χρίστου και γίνεται μέρος του διαβόλου. Οϊδα- 
μεν δέ, ότι υμείς τέκνα έστε τής Εκκλησίας του Χρίστου και 
πάντοτε σπουδάζετε τά άρεστά αύτφ ποιεΐν διδασκαλίας γάρ 
ού δεΐσθε, άλλ’ ύπομνήσεως, μή έπικοινωνεϊν τοΐς τρέχουσι 
στήσαι τά θέατρα του διαβόλου. Έν καιρφ γάρ άνάγκης ούδέν 

ΐοδύναται ώφελήσαι, εί μή μόνον καταποντίσαι τους τρέχοντας 
προς αύτά' ε ί τις δε έχει τήν καρδίαν προς τόν θεόν και τά άρέ- 
σκοντα αύτφ θέλει στήσαι, ό τοιουτος μετά παρρησίας έπικα- 
λεϊται αύτον έν ήμέρφ θλίψεως και εισακούει αύτου αυτός, ό 
παρέχων έκάστω κατά τά έργα αύτου. Οϊδατε δτι «το σχήμα 

15 του κόσμου τούτου παράγει», ή δε πίστις του θεοΰ μένει εις τον 
αιώνα.

Ταΰτα γράψον, και μή φοβηθής έπιβουλήν άνθρώπων, 
ύπέρ τής του Θεοΰ πίστεως άγωνιζόμενος και έχων αύτον βοη
θόν ό γάρ άντιστήκων αύτφ, καταποντίζεται ώς ό Φαραώ έν 

20 τή Έρυθρί} θαλάσση, ό δε άδιστάκτως αύτφ πιστεύων, έστηκεν 
έπι τήν στερεάν Πέτραν άσάλευτος.

Τέλος των Αποκρίσεων

Τών άγίων πατέρων Βαρσανουφίου και Ίωάννου, τφ  δε έν 
Τριάδι προσκυνουμένω Θεφ δόξα. Αμήν.

41, А' Κορ. 7,31.
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έπίσης άπό που άλλου έχομε τή βοήθεια κατά τον καιρό τής 
άνάγκης, άν όχι άπό τήν Εκκλησία και άπό τις προσευχές των 
άγίων, και έκεΐνος πού κλίνει σ’ αύτά, τά βρίσκει στον κατάλ
ληλο καιρό. Τά θέατρα όμως είναι έργαστήρια τού διαβόλου, 
και αύτός πού φροντίζει νά τά στήσει πέφτει άπό τήν άγέλη τού 
Χριστού και γίνεται όπαδός τού διαβόλου. Γνωρίζομε όμως, ότι 
έσεΐς είσθε τέκνα τής Εκκλησίας τού Χριστού και πάντα φρο
ντίζετε νά κάνετε έκεΐνα πού είναι άρεστά σ’ αύτόν δέν χρειά- 
ζεσθε λοιπόν διδασκαλία, άλλά ύπενθύμηση, νά μή έπικοινω- 
νεΐτε μ’ αύτούς πού τρέχουν νά στήσουν τά θέατρα τού διαβό
λου. Διότι σέ καιρό άνάγκης τίποτε δέν μπορεΐ νά ώφελήσει, 
παρά μόνο νά καταποντίσει αύτούς πού τρέχουν σ’ αύτά. ’Ά ν  
όμως κάποιος έχει τήν καρδιά πρός τον θεό και θέλει νά 
στήσει αύτά πού τού άρέσουν, τέτοιος άνθρωπος μέ παρρησία 
τον έπικαλεΐται κατά τήν ήμέρα τής θλίψεως και τον εισακούει 
αύτός, ό όποιος παρέχει στον καθένα σύμφωνα μέ τά έργα του. 
Γνωρίζετε ότι παρέρχεται τό σχήμα αύτοϋ τού κόσμου»41, ένώ 
ή πίστη τού Θεού μένει στον αιώνα.

Γράψε αύτά και μή φοβηθείς τήν έπιβουλή των άνθρώπων, 
άγωνιζόμενος ύπέρ τής πίστεως τού θεού και έχοντας αύτόν 
βοηθόν* διότι αύτός πού άντιστέκεται σ’ ’Εκείνον καταποντίζε- 
ται όπως ό Φαραώ μέσα στήν Ερυθρά θάλασσα, ένώ έκεΐνος 
πού πιστεύει άδίστακτα σ’ Αύτόν, στέκεται άσάλευτος πάνω 
στή στερεή πέτρα.

Τέλος των ’Αποκρίσεων

Των άγίων πατέρων Βαρσανουφίου και Ίωάννου και δόξα στον 
έν Τ ριάδι προσκυνούιιενον θεό. Γ ένοιτο.
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Οί άριθμοι παραπέμπουν κατά σειρά γιά τά χωρία τής Γραφής 
στό κεφάλαιο, τό στίχο καί τή σελίδα πού βρίσκονται, ένώ γιά τά 
όνόματα καί πράγματα άπλώς στή~σελίδα πού βρίσκονται.

1. Εύρετήριο χωρίων τής Γραφής

Γ ένεσις Βασιλειών Α'

4 10 108 15 22
18 27 54. 178

32. 428 Βασιλειών Β'
28 15 138 22 45

’Έξοδος Βασιλειών Γ'
4 13 438 1119 6 174 13

15 174 17 9
23 3 250. 276 Βασιλειών Δ'22 174
32 7

32

’Αριθμοί

196
416

5

22

8 έ.

Παραλειπομένων

13
22 . 28

Δευτερονόμιον

442

14

ΨαλμοΙ

5 ·
10 12 178 16 4
31 6 436 17 24

7 436 19 432 7 24 515 192 29 1239 8 30 6

438

296

320
42

44

436

276 
38 

296 
234. 444 

414 
304 
410



492 ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ

32 9 148 28 9 292
10 466 31 10 360

33 14 382
41 5 302 ’Ιεζεκιήλ

11 302
49 17 192 18 32 234
80 13 44 33 11 70. 90
85 4 72
93 12 52 Ματθαίος

104 42 320
109 1 174 5 3 218
117 6 462 3έέ 220
131 10 320 4 342
141 ■ 7 418 7 292
142 10 400 9 82
145 5 ίό ίΓ 10 218

16 484
Παροιμίαι 20 76

26 178
3 34 24 28 134

. 10 27 236 28-29 260
24 71 24. 306 34 216
28 Ιέ. 26 40 46. 272

- 18 146 48 48
6 8 400

Εκκλησιαστής 14 274
1 10 168 15 48

12 11 358 32 470
7 5 254

Σοφία Σειράχ 6
7

458
300

11 29 338 7-8 424
31 31 278 8 166
34 23 202 12 294

16 146
Μαλαχίας 8 4 238

1
8 20. 108

6 246 22 92
9 2 90

Ιερεμίας 20-22 18
« 2 201 6 108.438 10 12 186



ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ 493
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146. 148. 150, 166. 170. 174. 
176. 190. 192. 194. 196. 198. 
218. 228. 256. 258. 282. 288. 
304. 334. 340. 356.-386. 438.

448. 470. 4824. 488. 
διάκρισις 6. 38. 40. 82. 210. 212. 286.

324.
Δίδυμος 142.
δικαιοσύνη 76. 218. 236.
δικαίωμα, -̂ ια 44. 198. 238. 334. 440.
διχοστασία 16.
διψυχία 142.
διωγμός 218. 316. 470.
δόξα 98.
δόξα του θεού 140. 
δόξα των άνθρώπων 140. 168. 
δοξολογία 328. 
δυσωδία 260.

Ε

έγγαστρίμυθος 18. 368. 
έγγύη 342 
έγκράτεια 38.
Εθνικός, -οΐ 392. 
είδωλεΐον 388. 
είδωλόθυτον 388. 
είδωλολατρία 414. 
εϊδωλον 196.
εΙρήνη 54. 82. 86. 182. 282. 290. 336.

338. 340. 468. 
έκδίκησις 72. 
έλεημοσύνη 206. 218. 232. 
έλεος 54. 102. 104. 138. 292. 344. 
έλεος κρίσεως 338.
Έλισσαιέ 42.
Έλισσαΐος 140.
'Έλλην, -ες 118. 146. 172. 458. 
έλληνισμός 172.
έλπίς 16. 30. 32. 86. 186. 194. 280.

290. 356. 442. 456. 462. 466. 
Εμμανουήλ 482. 
ένέργεια διαβολική 82. 
έξομολόγησις 242. 
έξουδένωσις 146. 
έπίγνωσις ζωής 192. 310.
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έπίγνωσις της άλήθειας 70. 116. 148.
364. 448. 

έπιθυμία 6. 78. 184. 262. 266. 
έπιλαλιά 364. 366. 
έτυίσκοπος 412. 
έπιτιμία 20. 114.
Εΰα 288.
Εύάγριος 142. 144. 150. 152. 
εύεργεσία 236. 428. 
εύθύτης 424.
εύλογία 118. 126. 192. 214. 216. 220.

222. 326. 364. 
εύποιΐα 204.232. 
εύσέβεια 42. 264. 
εύσπλαγχνία 76. 144. 256. 
εύχαριστία 10. 18.40. 82. 100. 186.

Ζ

ζημία 264. 466. 
ζωή 30. 86. 150. 190. 
ζωή αίώνιος 96. 98. 118.

Η

ήδονή 16.482. 
ήδύτης 14.
‘Ηλίας Κορίνθου 76.
Ηρώδης 198.
Ήσαΐας, άββας, 12.
Ήσαΰ 194. 
ήσυχία 352.

θ

θάνατος 54. 70. 80. 90. 92. 100. 148. 
184. 190. 204. 230. 232. 240. 
286. 396.416.174. 

θάνατος του άμαρτωλοΰ 70. 90. 
θέλημα άνδρός 178. 
θέλημα (άνθρώπου) 12. 30. 44. 48. 50. 

56. 58.60. 92. 94. 100. 102. 114.

116. 118. 124. 134. 174. 17ί 
182. 184. 194. 306. 318. 35ί 
394. 396. 444. 446. 448. 

θέλημα θεού 84. 102. 122. 142. 166 
214. 222. 234. 276. 290. 31C 
358. 378.412. 440. 

θέλημα σαρκός 178. 
θέλημα των φοβούμενων 140. 
θλΐψις 32. 44. 52. 56. 72. 118. 158 

184. 186. 188. 202. 210. 318 
354. 356. 358. 444. 466. 488. 

θρησκεία 258.
θυμός 68. 156. 196. 198. 256. 
θυσία 388. 438.
θυσιαστήριον 74. 76. 354. 436.

I

Ιακώβ 72. 192.416. 466.
Ιεζεκιήλ 198.
Ιεράτευμα βασίλειον 174.
Ιερεμίας 108. 438.
Ίεροόλυμα 76
Ίησοΰς του Ναυή 108. 436.
Ίλαρίων 206. 
ίλαρότης 340. 342.
Ιουδαίος,-οι 100. 118. 292. 392. 
Ισραήλ 42. 178.412. 442.
Ιωάννης, Απόστολος, 172.
Ιωάννης, γέροντας, 34. 78. 86. 9* 

100. 104. 148. 150. 192. 20< 
230. 238. 252. 242. 270. 39̂  
402. 408. 442. 478.

Ιωάννης, ό έν Ρώμη, 76.
’Ιωάννης ό Κολοβός 306.
Ιωάννης ό Πρόδρομος 198.
Ιωάννης ό Χρυσόστομος 154.
Ίώβ 18.
Ίωνάθαν 366.
Ιωσήφ 416.
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Κ

κάθαρσις 158.
κακία 50. 142. 156. 182. 336. 
κατακλυσμός 192. 
κατάκριμα 32. 64. 316. 
κατάκρισις 38. 40. 238. 240. 350. 358. 
καταλαλιά 62. 64. 84. 180. 220. 286.

472. 480. 
κατάνυξις 194. 
καταφρόνησις 134. 350. 
κενοδοξία 206. 272. 334. 354. 378.

386. 390. 420. 474. 
κλαυθμός 148. 
κληρονομία 98. 
κοινωνία 78.
κόλασις 142. 156. 168. 292. 
κόλασις αίώνιος 144. 178. 292. 318. 
Κορίνθιος, -οι 172. 210.
Κόρινθος 76.
κρΐμα τού θεού 114. 298. 478. 
κρίσις 56. 162. 174. 338.
Κυριακή 362.
Κωνσταντινούπολις 486.

Λ

Λάζαρος 402.
λήθη 96. 340.
λογισμός 110.
λογισμός έμπαθής 40.
λογισμός θανατηφόρος 190.
λογισμός σαρκικός 138.
λογισμός τής πορνείας 262.
λύπη 18. 100. 118. 138. 214. 280. 346.

356. 370. 372. 378. 454. 
λύπη κατά θεόν 342. 
λύπη σαρκική 454.
Λώτ 88. 92. 150.

Μ

μακαρισμός 44. 216. 218. 220. 484.

μακροθυμία 80. 114. 258. 292. 
Μανιχαΐος 456.
Μαρία 168. 
μαρτυρία 456. 
ματαιολογία 146. 
ματαιότης 268. 
μέθη 186. 194. 
μέμψις 136. 246. 298. 
μέριμνα 18. 90. 94. 
μετάληψις 10.
μετάνοια 28. 30. 82. 86. 120. 148. 194. 
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342. 346. 358.. 370. 410. 430. 
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μΐσος 130. 
μωρολογία 178. 196.
Μωϋσής ή Μωσής 70. 108. 172. 176. 

194. 196. 198. 416. 436. 438.

N

Ναβουχοδονόσορ 412.
Νεεμάν ό Σύρος 44.
Νεστόριος 312. 314. 
νηστεία 270. 342. 398. 474. 
νήψις 306.
Νικόδημος 178.
Νινευι 410. 
νόες γυμνοί 142. 144. 
νόμος τού θεού 100. 248. 
νόμος του κόσμου 248. 
νουθεσία 82. 204. 226. 266.

Ο

όδύνη 10. 236. 
οίκονομία θεού 478. 
οίκτιρμοί 90. 
όκνηρία 18. 
όλιγοπιστία 16. 
όλιγοψυχία 112.
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όμόδοξος, -οι 300.
όμόνοια 424.
όμόπιστος, -οι 300.
όμοψυχία 242.
όμόψυχος, -οι 300.
όνειδισμός 218. 444.
όργή 70. 76. 156. 198. 290. 292. 372.

416. 476. 478. 
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όρκος 196. 198. 294. 332.
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348. 362. 

παιδεία 52. 256. 
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παράθεσις 420. 
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470.

πένθος 146. 208. 342. 
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πολυλογία 312.

πολυοινία 120. 
πονηρία 142. 176. 
πορνεία 156. 262. 304. 386. 
πόσις 120.
πρςιότης 80. 82. 218. 226. 258. 380. 
πρςιΰτης 336.
προαίρεσις 88. 182. 230. 232. 248.

288. 332. 368. 444. 
προαίρεσις άγαθή 248. 
πρόγνωσις 108. 
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ρςιθυμία 70. 340. 344. 352. 418. 432. 
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Ρώμη 76.
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Σαμαρείτις 182.
Σαμουήλ 372.
Σαμψών 432.
Σαούλ 368. 372.
Σαρακηνός (διάβολος) 396.
Σαρεπτά 42.
σατανάς 54. 182. 198. 386. 440. 
σεμνότης 120.
Σέριδος 80. 98.
Σιδών 42. 192.
σιωπή 56. 156. 158. 312. 350. 
σκάνδαλον 390. 
σκληροκαρδία 52. 198.
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σκληρότης 324. 
σκνιφεία 126. 216. 286. 
σκότος τό έξώτερον 292. 
σκώληξ ό Ιοβόλος 
Σόδομα92. 150. 
σοφία δαιμονιώδης 150. 
σοφία (θεου) 160. 
σταυρός 72. 
στενοχώρια 188.
Στέφανος 172.
στρεβλός 180.
συγγνώμη 84. 350. 360.
συγχώρησις 78. 198. 318. 320. 340.

350. 370. 
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168. 192. 194. 196. 198. 218. 
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106. 108. 114. 148. 158. 168. 
172. 194. 222. 240. 260. 268. 
296. 306. 310. 312. 326. 370. 
384. 402. 476. 

ταραχή 56. 210. 302. 334. 
τελειότης 140. 300. 418. 
τελείωσις 214.
Τιμόθεος 440.
Τίτος 144. 440. 
τρόμος 192.

τρυφή 40.
Τύρος 192.
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ύβρις 382. 
υίοθεσία 96.
ύπακοή 52. 54. 56. 70. 80. 100. 106. 

108. 114. 116. 148. 194. 196. 
354. 438. 

ύπερηφανία 22. 
ύπερόπτης 258. 
ύπόκρισις 112.
ύπομονή 18. 54. 58. 72. 82. 116. 126.

186. 188. 252. 298. 472. 
ύποταγή 56.
ύψηλοφροσύνη 124. 382. 384. 386. 

414.

Φ

φαιδρότης 342.
Φαραώ 194. 488.
Φαρισαίος,-οι 198. 
φθόνος 192. 448. 
φθορά 176. 258.
φιλαργυρία 106. 156. 206. 272. 386.

412. 414. 422. 
φιλανθρωπία 36. 76. 258. 266. 270. 
Φιλήμων 364.
φιλονεικία 28. 30. 326. 330. 
φιλοξενία 124. 126. 408. 
φόβος 138. 192. 194. 350. 434. 468. 

486.
φόβος θεοϋ 6. 24. 26. 66. 82. 118. 

194. 196. 228. 256. 286. 300. 312 
352. 390. 446. 458. 

φόνος 198. 
φρόνημα 122. 346. 
φρόνησις 82. 
φρόνιμος 180. 182. 
φυσίωσις 146. 158.
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χαρά 86. 300. 304. 
χάρισμα 52. 82. 
χάρισμα της διακρίσεως 82. 
χαυνότης 20. 
χαύνωσις 18. 146. 148. 
χειροτονία 428. 438. 454. 456. 
Χριστιανισμός 4^4. 
Χριστιανός, -οί 458. 480. 486. 
Χωραζίν 192.
Χωρήβ 144.

Ψ

ψευδογνωσία 142. 
ψευδοπροφήτης 414. 
ψεύδος 146.

Ω

ώμότης 278.
’Ωριγένης 142. 144. 
ωφέλεια 38. 192. 198. 264.



Π Ε Ρ Ι Ε Χ Ο Μ Ε Ν Α

ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΟ ΣΗΜΕΙΩΜΑ 
ΚΕΙΜΕΝΟ -  ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ

ΣελΙς
5

6-489
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΚΓ', Περί του πώς πρέπει ν’ Αντιμετωπίζει 

κάνεις τροφή πού τή συχαίνεται. 6
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΚΔ', Οερί περιφρονήσεως και περιθάλψεως 

του σώματος. 6
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΚΕ', Περί αποφυγής έκείνων πού βλάπτουν τό 

σώμα. 8
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΚΣΤ', Περί τού δτι πρέπει νά τρώγει κανείς τά 

παρατιθέμενα μέ εύχαριστία καί όχι με πάθος. 8
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΚΖ', Περί του πώς πρέπει ν’ Αντιμετωπίζει 

κανείς τό πάθος για τήν τροφή για νά μή πέσει σέ άπιστία. 10 
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΚΗ', Περί τής τροφής τής παρατιθέμενης 

στήν τράπεζα. 12
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΚΘ', Ή  περιφρόνηση των φαρμάκων καί τών 

τροφών ύπό του ασθενούς είναι δείγμα πίστεως όχι δμως 
καί τελειότητας. 12

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΛ\ Περί του δτι ό Ασθενής πρέπει ν’ Αποφεύ
γει τις τροφές μόνο πού βλάπτουν. 12 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΛΑ', Περί του τί πρέπει να τρώγει κανείς δταν 
παρατίθενται στο τραπέζι διάφορες τροφές. 14 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΛΒ', Περί φαρμάκων καί προσφυγής ή μή σέ 
γιατρούς. 16 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΛΓ', Περί Αποθέσεως τών πάντων στό θεό . 22 
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΛΔ', Περί του δτι ό πάσχων Από πάθος πρέ

πει νά ένεργεΐ κατα τή γνώμη τών πατέρων. 22 
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΑΕ', Περί του δτι πρέπει πάντοτε ό Αδελφός 

νά ζητά τή γνώμη τών πατέρων. 22 
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΛΣΤ, Περί Αποφυγής ή μή τών αιρετικών. 24
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ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΛΖ', Περί άπομακρύνσεως άπό άββα αιρετι
κό.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΛΗ', Περί του πώς πρέπει ν’ άντιμετωπίζεται 
τυχόν έκδηλωθείσα αϊρεση.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΛΘ', Περί του δτι πρέπει ό άδελφός νά προσ
φεύγει στούς πατέρες και νά ζητά τή γνώμη τους σε περί
πτωση πού έκδηλώνεται αϊρεση.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΜ', Περί βαστάσεως ή μη φορτίου άδελφοΰ 
άπό πατέρα πού συνοδεύεται καθ’ όδόν άπό άδελφό.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΜΑ', Περί άποφυγής φιλονεικίας άδελφοΰ 
μετά γέροντος σε περίπτωση πού ό γέροντας ζητά νά βα
στάξει βάρος άδελφοΰ πού τον συνοδεύει καθ’ όδόν.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΜΒ', Περί τοΰ άν συμφέρει ή δχι νά ήσυχάσει 
κανείς.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΜΓ', Περι άντιμετωπίσεως των θλίψεων, περί 
έλπίδας στον θεό και συγγωρήσεως των άμαρτιών.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΜΔ', Περι τοΰ αν πρέπει νά ζητά κάνεις άπό 
τούς πατέρες νά προσεύχονται γι’ αύτόν.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΜΕ', Περί τοΰ άν πρέπει ή δχι νά σηκώνεται 
κανείς άπό τήν τράπεζα πριν άπό τούς άλλους έφόσον έχει 
φάγει.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΜΣΤ', Περι τοΰ άν πρέπει νά σηκώνεται κα
νείς άπό τήν τράπεζα πριν άπό τούς άδελφούς.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΜΖ', Περί τοΰ άν πρέπει νά διαβάζει κανείς 
δογματικά βιβλία ή νά άρκεΐται στά λόγια των γερόντων.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΜΗ' , Περί τοΰ δτι πρέπει νά δέχεται κανείς 
τόν άσθενή άδελφό μέ χαρά.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΜΘ', Συστάσεις πρός άδελφό νά φροντίσει ν’ 
άποκτήσει ταπείνωση.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΝ', Περί άποφυγής άντιρρήσεως των άδελ- 
φών πρός τόν άββά τους.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΝΑ', Περί ύπακοής των άδελφών στόν άββά 
τους.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΝΒ', Περί τοΰ άν πρέπει ή δχι νά παιδεύεται 
μέ βαρειά τιμωρία ό μαθητής πού άντιλέγει.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΝΓ', Συστάσεις πρός άδελφό περί διώξεως 
των κακών λογισμών του.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΝΔ', Περί τοΰ δτι δέν συμφέρει στόν άδελφό 
νά φύγει άπό τό κοινόβιο καί ν’ άσκήσει σιωπή.
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ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΝΕ', Περί του δτι δέν πρέπει νά έχει ό μονα
χός ϊδιο θέλημα γιά κάποιο πράγμα.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΝΣΤ', Περί του πώς πρέπει νά ένεργεΐ ό αδελ
φός όταν έχει ίδιο θέλημα γιά κάποιο πράγμα καί τού ανα
τίθεται άπό τόν άββά του ή έκτέλεση αύτου του πράγματος 
ή άλλου.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΝΖ', Περί του δτι πρέπει ό άδελφός όταν έχει 
ίδιο θέλημα γιά κάπιοο πράγμα νά περιμένει νά λάβει έντο- 
λή του άββά του.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΝΗ', Περί καταφυγής στόν θεόν δταν άνεβαί- 
νουν λογισμοί κακοί.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΝΘ', Περί του πώς πρέπει νά άντιδρα κανείς 
δταν κακολογεΐται.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΞ\ Περί του τΐ πρέπει νά κ&νει κανείς δταν 
καταλαλεί κάποιον καί έλθει σέ νήψη.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΞΑ', Περί τοΰ άν κατακρίνεται έκεΐνος πού 
δέν καταλαλεί άλλ’ άκούει εύχάριστα τήν καταλαλιά.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΞΒ', Περί των αιτίων της άκηδίας καί πώς 
άποφεύγεται αύτή.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΞΓ', Περί τοΰ πώς πρέπει ν’ άντιμετωπίζεται 
ή άκηδία.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΞΔ', Περί του πώς πρέπει ν’ άντιμετωπίζεται ό 
νυσταγμός.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΞΕ', Περί τοΰ δτι πρέπει νά έπικαλεΐται κα
νείς τόν θεό στις περιπτώσεις πονηρών λογισμών.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΞΣΤ', Συστάσεις πρός άδελφό πού έφυγε άπό 
τό κονόβιο καί έπανηλθε.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΞΖ', Αίτηση άδελφοΰ πρός τόν γέροντα νά 
προσευχηθεί γι* αύτόν καί νά τόν βοηθήσει στις δυσκολίες 
του.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΞΗ', Δέηση τοΰ άββά πρός τόν γέροντα νά 
προσευχηθεί γιά νά άντιμετωπισθεΐ ό δύσκολος καιρός.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΞΘ', Δέηση τών πατέρων πρός τόν Γέροντα 
γιά τόν κόσμο.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΟ', ’Απάντηση τοΰ γέροντα ’Ιωάννη πρός 
άδελφό πού τόν έρώτησε άν χρειάζεται κάτι. ’Ακολουθούν 
διηγήσεις γιά τούς γέροντες καί γιά τόν άββά Σέριδο.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΟΑ', Περί τοΰ πώς πρέπει νά ένεργησεί Κϋ·
viele &rct\> ΟΛΧην ν’ Αναχωρήσει στήν flrnwim
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ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΛΖ', Περί άπομακρύνσεως άπό άββά αιρετι
κό.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΛΗ', Περί του πώς πρέπει ν’ άντιμετωπΐζεται 
τυχόν έκδηλωθεΐσα αίρεση.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΛΘ', Περι του δτι πρέπει ό άδελφός νά προσ
φεύγει στούς πατέρες και νά ζητά τή γνώμη τους σέ περί
πτωση πού έκδηλώνεται αίρεση.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΜ', Περί βαστάσεως ή μή φορτίου άδελφοΰ 
άπό πατέρα πού συνοδεύεται καθ’ όδόν άπό άδελφό.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΜΑ', Περι αποφυγής φιλονεικίας άδελφοϋ 
μετά γέροντος σέ περίπτωση πού ό γέροντας ζητά νά βα
στάξει βάρος άδελφοΰ πού τον συνοδεύει καθ’ όδόν.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΜΒ', Περι του άν συμφέρει ή δχι νά ήσυχάσει 
κανείς.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΜΓ', Περι άντιμετωπΐσεως τών θλίψεων, περί 
έλπίδας στον θεό και συγγωρήσεως τών άμαρτιών.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΜΔ', Περι του άν πρέπει νά ζητά κανείς άπό 
τούς πατέρες νά προσεύχονται γΓ αύτόν.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΜΕ', Περί του άν πρέπει ή δχι νά σηκώνεται 
κανείς άπό τήν τράπεζα πριν άπό τούς άλλους έφόσον έχει 
φάγει.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΜΣΤ', Περί του άν πρέπει νά σηκώνεται κα
νείς άπό τήν τράπεζα πριν άπό τούς άδελφούς.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΜΖ', Περί τού άν πρέπει νά διαβάζει κανείς 
δογματικά βιβλία ή νά άρκεΐται στά λόγια τών γερόντων.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΜΗ', Περί του δτι πρέπει νά δέχεται κανείς 
τόν άσθενή άδελφό μέ χαρά.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΜΘ', Συστάσεις πρός άδελφό νά φροντίσει ν’ 
άποκτήσει ταπείνωση.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΝ', Περί άποφυγής άντιρρήσεως τών άδελ- 
φών πρός τόν άββά τους.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΝΑ', Περί ύπακοής τών άδελφών στόν άββά 
τους.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΝΒ', Περί του άν πρέπει ή δχι νά παιδεύεται 
μέ βαρειά τιμωρία ό μαθητής πού άντιλέγει.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΝΓ', Συστάσεις πρός άδελφό περί διώξεως 
τών κακών λογισμών του.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΝΔ', Περί τού δτι δέν συμφέρει στόν άδελφό 
νά φύγει άπό τό κοινόβιο καιν’ άσκήσει σιωπή.
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ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΝΕ', Περί του ότι δεν πρέπει νά έχει ό μονα
χός ϊδιο θέλημα για κάποιο πράγμα.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΝΣΤ', Περί του πώς πρέπει νά ένεργεΐ ό άδελ- 
φός όταν έχει ίδιο θέλημα για κάποιο πράγμα καί του άνα- 
τίθεται άπό τον άββά του ή έκτέλεση αύτού του πράγματος 
ή άλλου.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΝΖ', Περί του ότι πρέπει ό άδελφός όταν έχει 
ϊδιο θέλημα για κάπιοο πράγμα νά περιμένει νά λάβει έντο- 
λή του άββά του.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΝΗ', Περί καταφυγής στον θεόν δταν άνεβαί- 
νουν λογισμοί κακοί.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΝΘ’, Περί του πώς πρέπει νά άντιδρά κανείς 
δταν κακολογεΐται.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΞ\ Περί του τι πρέπει νά κάνει κανείς δταν 
καταλαλεί κάποιον καί έλθει σέ νήψη.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΞΑ', Περί του άν κατακρίνεται έκεΐνος πού 
δεν καταλαλεί άλλ’ άκούει εύχάριστα τήν καταλαλιά.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΞΒ', Περί των αιτίων της άκηδίας καί πώς 
άποφεύγεται αύτή.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΞΓ', Περί του πώς πρέπει ν’ άντιμετωπΐζεται 
ή άκηδία.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΞΔ', Περί τού πώς πρέπει ν’ άντιμετωπΐζεται ό 
νυσταγμός.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΞΕ', Περί του δτι πρέπει νά έπικαλεΐται κα
νείς τον θεό στις περιπτώσεις πονηρών λογισμών.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΞΣΤ', Συστάσεις πρός άδελφό πού έφυγε άπό 
τό κονόβιο καί έπανηλθε.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΞΖ', Αίτηση άδελφοΰ πρός τον γέροντα νά 
προσευχηθεί γι’ αύτόν καί νά τόν βοηθήσει στις δυσκολίες 
του.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΞΗ', Δέηση του άββά πρός τόν γέροντα νά 
προσευχηθεί για νά άντιμετωπισθεΐ ό δύσκολος καιρός.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΞΘ', Δέηση τών πατέρων πρός τόν Γέροντα 
για τόν κόσμο.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΟ\ ’Απάντηση του γέροντα Ιωάννη πρός 
άδελφό πού τόν έρώτησε άν χρειάζεται κάτι. ’Ακολουθούν 
διηγήσεις για τούς γέροντες καί γιά τόν άββα Σέριδο.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΟΑ', Περί τού πώς πρέπει νά ένεργήσει κα
νείς δταν θέλει ν’ άναχωρήσει στήν ήσυχία.
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ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΟΒ', Ερώτηση φιλοχρίστου, πού ήθελε νά 
ήσυχάσει, πρός τον γέροντα για τό άν πρέπει νά τακτοποι
ήσει τά της περιουσίας του πρώτα και μετά ν’ άναχωρήσει. 86 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΟΓ', Παράκληση φιλοχρίστου πρός τον Γέρο- 
ντα νά προευχηθεΐ στον θεό για τη σωτηρία τής ψυχής 
του. 94

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΟΔ', Περί των όσων συνέβηκαν σχετικά με 
τον άββα Αίλιανό μετά τον θάνατο του άββά Σέριδου. 98

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΟΕ', Είσοδος του άββά Αίλιανοϋ στο μοναχι
κό σχήμα, χειροτονία του σε πρεσβύτερο καί άνάθεση τής 
ήγουμενίας, καθώς καί πρώτη έπίσκεψη σ’ αύτόν του άββα 
Ιωάννη. 102

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΟΣΤ', Εξήγηση πρός τον άββά Αίλιανό άπό 
τον γέροντα Ιωάννη γιατί έγινε άποδεκτή ή παραίτηση άπό 
τήν ήγουμενία του κοινοβίου τών τριών πρώτων κληρονό
μων καί άνατέθηκε σ’ αύτόν. 106 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΟΖ', Ό άββάς Αίλιανός ζητά άπό τον γέροντα 
Ιωάννη νά του πει τί νά πει στούς άδελφούς. 108 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ФОН', Περί του τί πρέπει νά κάνει ό άββάς Αί
λιανός 6ταν εύλογεΐ τούς άδελφούς καί άν πρέπει νά κατα- 
φιλα τά κεφάλια τους. 110 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΟΘ', Περί του ποιά πρέπει νά είναι ή συμπερι
φορά του άββα Αίλιανοϋ πρός τούς άδελφούς. 112 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΠ', Περί του πώς πρέπει νά είναι ό κανονάρ- 
χης καί οίκονόμος πρός τούς άδελφούς. 114 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΠΑ', Περί του άν πρέπει ό έλεγχος άδελφοϋ 
νά γίνεται μπροστά σέ άδελφούς ή όχι. 114 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΠΒ', Περί του πώς σώζεται δταν κανείς δείξει 
ύπομονή στό κοινόβιο καί ποιό τό έπί πλέον σ’ έκεΐνον πού 
κατοικεί σέ τόπο όπου ύπάρχουν άγιοι πατέρες. 114 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ФПГ', Προτροπές του γέροντα πρός τούς άδελ
φούς του κοινοβίου μέσω τού άββά Αίλιανοϋ γιά ύπομονή 
καίύπακοή. 116 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΠΔ', Περί του τρόπου συναντήσεως τού άββα 
Αίλιανοϋ μετά τών κοσμικών, τών πατέρων καί άδελφών. 118 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΠΕ', Περί σαρκικής έρωτήσεως καί κατά 
θεόν άποκρίσεως. 122 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΠΣΤ', Αίτηση τού άββα Αίλιανοϋ πρός τούς
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γέροντες νά προσευχηθούν γι* αύτόν, ώστε ν* άπαλλαγεΐ 
άπό την ύψηλοφροσυνη. 124

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΠΖ', Περί τού πώς πρέπει νά γίνεται ή φιλοξε
νία και νά έκτελεΐται ή έντολή των φτωχών. 124 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΠΗ', Ποιός ό λόγος πού δεν πρέπει νά γίνο
νται δεκτοί στο κοινόβιο οί περιπλανώμενοι μοναχοί. 126 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΦΠΘ', Πώς πρέπει ν’ Αντιμετωπίζονται οί περι- 
πλανώμενοι μοναχοί όταν έπιμένουν νά είσέλθουν σε κοι
νόβιο. 126 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Φί,', Περί τών άν πρέπει νά γίνονται δεκτοί οί 
μή γνωστοί στο κοινόβιο. 128 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Φζ,Α', Περί άντιμετωπίσεως μοναχού πού σκαν
δάλιζε τούς άδελφούς τού κοινοβίου. 128 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Φι,Β', Περί τού ότι δέν πρέπει νά γίνονται δε
κτοί στο κοινόβιο έκεΐνοι πού δέν συντελούν στην ώφέ- 
λεια τών ψυχών τών άδελφών. 130 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Φ^Γ', Περί τού ότι δέν πρέπει νά γίνεται δεκτός 
μοναχός πού έφυγε άπό τό κοινόβιο καί θέλει νά έπιστρέ- 
ψει, έφόσον ή προηγούμενη παραμονή του ήταν ένοχλητι- 
κή στούς άδελφούς. 130 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Φζ,Δ', Περί τού άν πρέπει νά δέχεται ό άββάς 
πράγματα προσφερόμενα άπό λαϊκούς. 132 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Φα,Ε', Περί τού πώς πρέπει νά γίνονται άποδε- 
κτές στο κοινόβιο γυναίκες καί μητέρες τών άδελφών. 132 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Φζ,ΣΤ', Περί παραβάσεώς ή μή έντολών τού γέ
ροντα άπό τον άββα Αίλιανό. 136 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Φζ,Ζ', Περί άλλαγής ή μή όρισμένου κανονι
σμού τού μοναστηριού. 136 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Φζ,Η', Αίτηση του άββά Αίλιανοϋ πρός τον Γέ
ροντα γιά νά έχει τή βοήθειά του μετά τό θάνατό του. 138 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Φ/,Θ', Περί τού λόγου γιά τόν όποιο ό θεός  
κρύβει κάποτε πράγματα άπό τούς άγίους. 140 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ X', Απαντήσεις σχετικές μέ τή διδασκαλία τού 
Ωριγένη, τού Διδύμου καί τού Εύαγρίου. 142 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΑ', Περί τού δτι οί αιρετικές διδασκαλίες εί
ναι διδαχές τού διαβόλου καί πρέπει ν* άποφεύγονταί. 148 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΒ\ Περί τού δτι δέν πρέπει νά διαβάζονται τά 
δογματικά έργα του Εύαγρίου, άλλά μόνο τά ψυχωφελή. 150
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ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΓ', Ποιοί οί λόγοι πού μερικοί πατέρες δέχο
νται τά δογματικά βιβλία του Εύαγρίου.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΔ\ Ποιοί είναι οί λόγοι πού συμπεριελήφθη- 
καν αιρετικές διδασκαλίες σε έργα μεγάλων πατέρων.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΕ', Για ποιό λόγο άφησε ή όχι ό θεός μερι
κούς άνδρες νά πλανηθούν ως πρός τή διδασκαλία τους.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΣΤ', Περί τού πώς πρέπει ν’ άντιμετωπισθεΐ 
τυχόν άνάγνωση αιρετικού βιβλίου.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΖ', Περί άναστάσεως των σωμάτων, ύποτα- 
γής των πάντων στον Υιό καί του Υίοϋ στον Πατέρα καί 
προϋπάρξεως.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΗ', Περί καταλαλιάς ή μή του πλησίον.
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Χθ', Περί τού νοήματος τού «μετά στρεβλού 

διαστρέψεις».
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΙΑ', Περί του νοήματος «γίνεσθε φρόνιμοι ώς 

οί δφεις καί άκέραιοι ώς αί περιστεραί».
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΙΑ', Περί διαπράξεως τού κακοΰ κατά προαί

ρεση ή παρά προαίρεση.
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΙΒ', Περί τού νοήματος του ρητού «πέντε γάρ 

άνδρες έσχες καί νυν δν έχεις ούκ έστι σου άνήρ».
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΙΓ', Παραίνεσις τού γέροντα Βαρσανουφίου 

πρός άρχάριον άσθενή πού δεν ύπέφερε τή θλίψη.
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΙΔ', Περί των αιτίων της σκληροκαρδίας.
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΙΕ', Περί τού άν συμφέρει νά φυλάττει κανείς 

τά δσα λέγει με δρκο κατά την ώρα του θυμού του ή νά με
τανοεί καί νά μή τά κάνει.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΙΣΤ, Περί τού αν χρειάζεται έκεΐνος πού 
μετανοεί καί την εβχή των άγίων για ν’ άπαλλαγεΐ άπό τά 
άμαρτήματα, ή άρκεΐ άπλως νά μετανοήσει.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΙΖ', Περί τού άν πρέπει ή άγαθοεργία νά γίνε
ται σταδιακά ή έφάπαξ.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΙΗ', Περί τού αν πρέπει νά παίρνει κανείς άπό 
άλλους καί νά δίνει έλεημοσύνη σέ φτωχούς.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΙΘ', Περί άγαθοεργίας.
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΚ\ Περί τού &ν πρέπει κανείς νά δανίζεται γιά 

νά έλεήσει.
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΚΑ', Περί τού 6τι πρέπει τά πάντα νά γίνονται 

μέ διάκριση.
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ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΚΒ', Περί του δτι πρέπει και ό πλούσιος νά 
κάνει τις άγαθοεργίες μέ διάκριση.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΚΓΦ, Περί του πώς πρέπει νά συνηθίζει κα
νείς στην άγαθοεργία.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΚΔ', Περί του πώς πρέπει νά παρηγορεΐ κα
νείς τόν έαυτό του έάν συμβεΐ νά ξοδέψει σέ άγαθοεργία τά 
άναγκαΐα ύπάρχοντά του καί μεταμεληθεΐ.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΚΕ', Περί του δτι πρέπει κανείς μεταξύ δύο 
φτωχών νά προτιμά τόν φτωχότερο.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΚΣΤ', Τί πρέπει νά κάνει κανείς δταν θέλει νά 
δώσει καί άμφιβάλλει ό λογισμός νά μή δώσει.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΚΖ', Περί του πώς γίνεται κανείς συμμέτοχος 
τής εύλογίας του Κυρίου «δεΰτε οί εύλογημένοι του πα- 
τρός μου.... » δταν δεν έχει νά δώσει.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΚΗ', Περί τού άν άρκεΐ ή άρετή του κάθε μα
καρισμού πρός σωτηρία του άνθρώπου.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΚΘ', Περί του πώς πρέπει νά δέχεται κανείς 
εύλογία άπό κάποιον γιά νά τή δώσει στούς φτωχούς.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΛ', Περί του άν πρέπει κανείς νά δίνει έξίσου 
εύλογία σέ όλους έκείνους πού έχουν άνάγκη.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΛΑ', Περί έλεημοσυνης.
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΛΒ', Περί συνεργών σέ έργα έλεημοσυνης.
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΛΓ', Περί τοΰ πώς πρέπει ν’ Αντιμετωπίζονται 

έκεΐνοι πού ύπηρετοϋν στο έργο της έλεημοσυνης καί άπο- 
σποΰν μέρος τών πρός διάθεση.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΛΔ', Περί τοΰ άν πρέπει νά ύπάρχει έμπιστο- 
σύνη σ’ έκείνους πού τυχόν άφαίρεσαν κάτι άπό τά πρός 
έλεημοσύνη.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΛΕ', Περί τοΰ ποσοΰ της έλεημοσύνης στούς 
διερχόμενους άπό τά σπίτια.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΛΣΤ, Περί τοΰ τί πρέπει νά δίνει κανείς στούς 
φτωχούς καί άν πρέπει νά προτιμώνται οί πατέρες.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΛΖ', Ερώτηση άσθενοΰς περί τοΰ &ν θά ζήσει 
ή θά πεθάνει.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΑΗ', Περί τοΰ άν ό άγαθοεργίες πού γίνονται 
άπό φόβο θανάτου συντελούν πρός σωτηρία.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΛΘ', Περί τοΰ άν έναπόκειται μισθός γιά έκεί
νους πού άγαθοεργοΰν ένθυμούμενοι τόν θάνατο.
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ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΜ’, Περί ώφέλειας της έκούσιας καί ακού
σιας άγαθοεργίας. 232 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΜΑ', Περί του άν ό θεός έπεκτείνει τις ήμέ- 
ρες της ζωής στούς μελλοθάνατους πού έζησαν άμελώς καί 
έπιθυμοΰν νά φανούν άρεστοί στο έξης. 234 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΜΒ', Περί τού αν έχει τέλος ό κόσμος. 234 
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΜΓ', Περί θεραπείας ασθενούς άπό τον γέρο

ντα Βαρσανούφιο. 236 
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΜΔ', Περί των αιτίων εύφροσυνης καί σκαν- 

δαλισμού αδελφού έκ των διηγήσεων τού γέροντα περί πα
τέρων. 238 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΜΕ', Περί των αιτίων μή θεραπείας σωματι
κού πάθους άδελφού άσθενοϋς. 242 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΜΣΤ', Περί τού πώς μπορεί κανείς νά γνωρί
σει τις διαθέσει φίλων του πού βρίσκονται μακριά του. 242 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΜΖ', Αίτηση άδελφού πρός τον γέροντα νά 
προσευχηθεί νά τον θυμηθεί ό Κύριος στη βασιλεία του. 244 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΜΗ', Περί ρυθμίσεως τής τιμής κήπου πού 
έπρόκειτο ν’ άγορασθεί άπό τήν Εκκλησία. 246 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΜΘ', Περί άγοράς δούλων. 248 
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΝ', Περί τού ότι ό νόμος τού θεού είναι τιμιό

τερος άπό τον κοσμικό νόμο. 248 
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΝΑ' , Περί τού νοήματος «μή έλεήσης πτωχόν 

έν κρίσει». 250 
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΝΒ', Περί μή παραβάσεως τών έντολών τών 

πατέρων. 250 
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΝΓ', Περί κρατήσεως ή άπολύσεως δούλου 

ύπό άδελφού. 252 
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΝΔ', Περί κλοπής πράγματος άδελφού ύπό 

τού δούλου του. 252 
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΝΕ', Περί τών αιτίων μή διορθώσεως άδελ

φού ύπό γέροντος. 254 
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΝΣΊΓ', Περί παιδείας δούλου πού διέπραξε 

πταίσμα. 256 
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΝΖ',  Περί της άνάγκης διορθώσεως άδελφού 

πού έφταιξε. 256 
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΝΗ', Περί νουθεσίας μέ πραότητα άνθρώπου 

πού βλασφημεΐ κατά τής θρησκείας. 258 
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΝΘ', Καταπολέμηση κακών λογισμών. 258
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ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΞ\ Περί του νοήματος του ‘βλέπε μή άρπάση 
σε ό λογισμός της πορνείας’. 262

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΞΑ', Περί συνομιλίας αδελφού μέ γυναίκες. 264 
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΞΒ', Περί έγκαταλείψεως ή μή της συζύγου 

μέ σκοπό τόν μοναχισμό. 266
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΞΓ', Περί άντιμετωπίσεως των παθών. 266
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΞΔ', Περί άποφυγής τής ύψηλοφροσύνης 

κατά τήν άνοδο σέ ύψηλά άξιώματα. 268
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΞΕ', Περί άποκτήσεως ταπεινώσεως. 268
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΞΣΤ', Αίτηση πρός τόν γέροντα Ιωάννη περί 

προσευχής πρός θεραπεία πασχικοΰ. 270
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΞΖ\ Τρόπος άντιμετωπίσεως ληστών. 270
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΞΗ', Περί τού ποιά πρέπει νά είναι ή στάση 

άπέναντι στούς κλέφτες. 272
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΞΘ', Περί του νοήματος τού λόγου, ‘έάν θέλει 

κάποιος νά λάβει τό ίμάτιό σου νά του τό δώσεις άμέσως’. 272 
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΟ\ Περί προσφυγής ή μή σέ έμπειρους δικη

γόρους. 274 
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΟΑ', Περί του άν πρέπει νά ψεύδεται κανείς 

δίνοντας μαρτυρία γιά άληθινό φονιά μέ σκοπό νά σωθεί. 276 
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΟΒ', Περί λήψεως ή μή τόκων άπό χρεώστες 

εύπορους καί άπορους. 276 
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΟΓ', Περί άποφυγής προξενήσεως θλίψεως 

σέ άπορο χρεώστη. 278 
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΟΔ', Περί άντιμετωπίσεως άπορου χρώστη 

άπό άπορο δανειστή. 278 
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΟΕ’, Περί του δτι ή μόνη αίτία λύπης πρέπει 

νά είναι ή άμαρτία. 278 
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΟΣΤ', Περί τού νοήματος τού «χαίρειν μετά 

χαιρόντων καί κλαίειν μετά κλαιόντων». 280 
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΟΖ', Περί τού τρόπου συλληπήσεως άγαπη- 

τοΰ μας πού έχασε τέκνον ή άλλο πολύτιμο πράγμα. 280 
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΟΗ', Περί του νοήματος «μακάριοι οί είρηνο- 

ποιοί». 282 
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΟΘ', Περί άντιμετωπίσεως τής έξουδενώσε- 

ως ύπό τών άνθρώπων. 282 
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΠ', Περί άγαθοποιήσεως τών έχθρών μας. 284 
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΠΑ', Περί του τί πρέπει νά κάνει κανείς όταν
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άγαθοποιεΐ έκεΐνον πού τον βλάπτει άλλά συνεχίζει νά τον 
βλάπτει. 284

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΠΒ', Περί τού ότι δέν άπατοΰνται πλούσια 
άγαθά για τή φιλοξενία αδελφών. 284

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΠΓ', Περι τού πώς πρέπει ν’ αντιμετωπίζει ό 
όδοιπόρος έκείνους πού άρνοΰνται νά τον φιλοξενήσουν. 286 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΠΔ', Περι τού δτι ύπεύθυνος των άμαρτημά- 
των είναι ό ίδιος ό άνθρωπος και δχι ό διάβολος. 288

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΠΕ', ’Αντιμετώπιση έπιδρομής άκρίδων. 290 
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΠΣΤ', Περι διώξεως ή μή της όργής τού θεού. 290 
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΠΖ', Περι τού άν είναι ή δέν είναι αμαρτία ή 

παρασκευή ίουδαϊκοΰ οίνου στον χριστιανικό ληνό. 292
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΠΗ\ Περι του δτι δέν πρέπει νά φανερώνει 

κάνεις με πρόφαση τον δρκο μυστικό αδελφού του. 294
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΧΠΘ', Περι τού δτι πρέπει νά θεωρεί κανείς 

τον έαυτό του άμαρτωλότερο άπό δλους. 294
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ XV, Περι του δτι πρέπει νά κατακρίνει κάνεις 

τον έαυτό του δταν όμιλεΐ για τον βίο των πατέρων. 296
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Χ^Α', Περί διευθετήσεως μεταξύ των άδελφών 

τυχόν παρεξηγήσεως άνάμεσά τους. 296
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Χ^Β', Περι άπαρνήσεως του κόσμου καί άκο- 

,λουθήσεως της μοναχικής ζωής. 300
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Χ^Γ', Περί διαβολικού μετεωρισμού. 304
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Χ/,Δ', Περί του αν πρέπει νά κάνει κανείς έκεΐνο 

πού νομίζει καλό ή νά ζητα τή γνώμη των πατέρων. 306
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Χ^Ε', Περί του &ν πρέπει ό άδελφός νά παίρνει 

μέρος σε συζητήσεις πατέρων δογματικού περιεχομέου. 308 
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Χ^ΣΤ', Περί τού αν πρέπει νά συνηγορεί κανείς 

ύπέρ όρθοδόξου πού συζητά γιά δογματικά θέματα μέ 
ισχυρό αιρετικό. 308

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Χί,Ζ', Περί άπόφυγής τής περιέργειας καί της 
έπιδιώξεως νά γνωρίσει τα κρινόμενα. 310

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Χ/,Η', Περί του ποιά πρέπει νά είναι ή στάση 
του άδελφοΰ δταν γίνεται μελέτη τής Γραφής. 312

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Χζ,θ', Περί του αν πρέπει κανείς νά σιωπά ή νά 
όμιλεΐ κατά τή συζήτηση γιά πράγματα πού δέν έχουν βλά
βη ψυχής. ' 312 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Ψ\ Περί άναθεματισμοϋ ή μή του Νεστορίου 
καί των όμοίων του αιρετικών. 312
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ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΑ\ Περί άναθεματισμοϋ ή μή των αίρετικών.
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΒ', Περι τού ότι είναι αξιοκατάκριτος ό άνα- 

θεματισμός κάποιου πού δεν τον γνωρίζομε.
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΡ, Περι των αν πρέπει νά μένει κάνεις ή νά 

φεύγει κατά τον διωγμό.
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΔ\ Περι τού ότι δεν  πρέπει νά φεύγει κανείς 

κατά τον διωγμό, έκτος καί αν αισθάνεται δειλία έξ αίτιας 
της όποίας ένδέχεται νά προδοθεΐ ή πίστη.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΕ', Περι του τί πρέπει νά κάνει κανείς όταν 
πέσει άθελα σε πειρασμό.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΣΤ', Περί του πώς πρέπει νά ζητά κανείς συγ
χώρηση άπό τούς πατέρες.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΖ', Περί τού πώς πρέπει νά ένεργεΐ κανείς σέ 
περίπτωση άργολογίας.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΗ', Περί τού άν πρέπει νά μεταστρέφει κανείς 
ανώφελη συζήτηση σέ συζήτηση σωτηρίας της ψυχής.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Ψ θ\ Περί του άν πρέπει κανείς νά έπικαλεΐται 
τό όνομα του Θεού κατά τή συνάντηση με κάποιον.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΓ, Περί του πώς μπορεΐ κανείς νά προσεύχε
ται άδιάλειπτα.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΙΑ', Περί του ποιά είναι ή ώφέλεια άπό ασυν
αίσθητη ψαλμωδία ή προσευχή.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΙΒ', Περί του πώς πρέπει νά ένεργεΐ κανείς 
όταν βρίσκεται μέ πατέρες κοντά στήν έκκλησία καί λέγε
ται τό τρισάγιο.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΙΓ', Περί του πώς πρέπει νά ένεργεΐ κανείς 
όταν κάθεται κοντά σέ έκκλησία καί λέγεται τό τρισάγιο.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΙΔ', Περί του άν πρέπει νά μένει ή νά φεύγει 
κανείς όταν έπισκεφθεΐ πατέρες καί έπιμένουν νά μείνει.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΙΕ', Περί εύλογίας πριν άπό τό φαγητό.
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΙΣΤ', Περί εύλογίας ή μή της τροφής άπό 

άδελφό όταν άπαιτεΐται αύτό άπό τούς πατέρες.
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΙΖ', Περί του ότι πρέπει όλοι νά εύλογοϋν τόν 

θεό πριν άπό τή μετάληψη τροφής.
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΙΗ', Περί τού ποιός πρέπει νά εύλογεΐ τόν 

θεό πριν άπό τήν τροφή όταν ύπάρχουν πολλοί καί άμφι- 
βάλλουν.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΙΘ', Περί του ότι πρέπει ή εύλογια της τροφής 
νά γίνεται άφοϋ τοποθετηθούν οί άρτοι στό τραπέζι.
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ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΚ', Περί τού δτι πρέπει νά δέχεται ό αδελφός 
νά έκδικάσει ύπόθεση όταν παίρνει εντολή άπό πατέρες. 330 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΚΑ', Περί τού άν πρέπει ή όχι νά όρίζεται όρ
κος κατά την έκδίκαση ύποθέσεως. 332 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΚΒΤ, Περί του αν πρέπει κανείς νά διορθώνει 
τυχόν σφάλματα άδελφοϋ κατά την άνάγνωση ψαλμωδίας. 332 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΚΓ', Περί τού δτι δεν πρέπει νά βοηθά κανείς 
κάποιον σε πράγμα πού δεν άρέσει στον θεό. 334 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΚΔ', Περί του ότι πρέπει νά άποφεύγει κανείς 
νά ένεργεΐ δταν είναι ταραγμένος. 334 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΚΕ', Περί τού ότι πρέπει νά φροντίζει κανείς 
νά διευθετεί γρήγορα τις τυχόν άντιδικίες με κάποιον. 336 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΚΣΤ', Περί τού δτι πρέπει κανείς νά περιφρο- 
νεΐ τις άνάγκες του κόσμου καί νά προτιμά την ειρήνη. 336 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΚΖ', Περί του δτι πρέπει νά εξετάζει ό άδελ- 
φός ποιοί είναι έκεΐνοι πού ζητούν φιλοξενία. 338 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΚΗ', Πώς πρέπει νά ένεργεΐ ό άδελφός πού 
φιλοξενεί μοναχό καί τον βλέπει νά μή θέλει νά φύγει. 340 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΚΘ', Περί τού δτι πρέπει νά προφυλάσσει ό 
μοναχός τά πράγματα του κελλιού. 340 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΛ', Περί τού πώς είναι δυνατή ή συνύπαρξη 
του πένθους μετά τής χαράς. 342 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΛΑ', Περί του άν πρέπει νά άποφεύγει κανείς 
ή δχι νά γίνεται έγγυητής. 342 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΛΒ', Περί τού δτι πρέπει νά φροντίζει κανείς 
νά βοήθα κατά δύναμη έκείνους πού κινδυνεύουν ώς πρός 
τή σωτηρία τής ψυχής τους. 344 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΛΓ', Περί τού δτι πρέπει νά συμβουλεύει κα
νείς με προσοχή έκεΐνον πού έχει αιρετικές γνώμες. 346 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΛΔ', Περί συμπεριφοράς πρός πατέρα αιρετι
κό πού παρουσιάζεται μέ τό πρόσχημα του όρθοδόξου. 34< 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΛΕ', Περί συμπεριφοράς άπέναντι σε αιρετι
κό πατέρα πού άπομακρύνθηκε άπό τήν έκκλησία. 34ί 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΛΣΤ, Περί τού άν πρέπει νά φεύγει κανείς 
άπό τή σύναξη πριν άπό τήν άπόλυση. 341 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΛΖ’, Περί τού &ν πρέπει ή δχι νά όμιλεΐ κανείς 
μέσα στήν έκκλησία. 351 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΛΗ', Περί του πώς πρέπει νά ένεργεΐ κανείς 
μέσα στήν έκκλησία δταν όμιλοΰν κάποιοι πρός αύτόν. 35<



ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ 515

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΛΘ', Περί του άν πρέπει νά πηγαίνει ό μονα
χός στις συχνές συνάξεις ή νά ήσυχάζει στό κελλί του.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΜ', Περί τού άν πρέπει ό μοναχός νά πηγαίνει 
στή σύναξη όταν συμβαίνει νά έχει κάποια άνάγκη.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΜΑ', Περι τού άν πρέπει νά πηγαίνει ό μονα
χός στή νυχτερινή άγρυπνία ή νά άγρυπνεΐ στό κελλί του.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΜΒ', Περι προσκυνήσεως σέ μαρτύριο ή θυ
σιαστήριο καί κοινωνίας ή μή μέσα σ’ αύτό μετά άπό προ
τροπή τού ιερέα.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΜΓ', Περι μοιράσματος πράγματος μέ κά- 
ποιον άλλον.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΜΔ', Περι τού ότι πρέπει κανείς σέ καιρό οί- 
κονομικής δυσχέρειας νά άποφεύγει τή λύπη και νά έναπο- 
θέτει τή μέριμνά του στον Κύριο.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΜΕ', Περι τής δυνάμεως του λόγου τού δυνα
τού πού προέρχεται άπό τό άγιο Πνεύμα.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΜΣΤ', Περι τού ποιά καταδίκη έπιφυλάσσε- 
ται σ’ έκεΐνον πού περιφρονεΐ πράγμα τού θεού, άφήνο- 
ντάς το νά βλαβεΐ ή νά χαθεί.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΜΖ', Περι τού άν κατακρίνεται κανείς πού χά
νει πράγμα τού Θεού χωρίς νά τό θέλει.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΜΗ', Περί τού άν πρέπει νά φιλονεικεΐ κανείς 
ή δχι γιά πράγμα τού Θεού.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΜΘ', Περί τού ότι πρέπει ν’ άποφεύγει κανείς 
τήν πλεονεξία κατά τις δοσοληψίες του μέ άλλους.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΝ', Περί τού δτι πρέπει νά έπιστρέψει κανείς 
κέρδος πού έλαβε έπι πλέον τού κανονικού.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΝΑ', Περί τού άν πρέπει νά έργάζεται κανείς 
τήν Κυριακή και τις μεγάλες έορτές.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΝΒ', Περί τού άν πρέπει νά δίνεται εύλογία σέ 
άλλοεθνή ή σέ φτωχό.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΝΓ', Περί τού άν πρέπει νά καταφεύγει κανείς 
σέ έπιλαλιά (ξόρκια) άκόμη καί γιά ζώο πού άσθενεΐ.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΝΔ', Περί δούλων πού πηγαίνουν σέ έξορκι- 
στές.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΝΕ', Περί προσφυγής ή μή σέ μάντεις.
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΝΣΤ', Περί τιμής άγοραζομένου πράγματος.
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΝΖ', Περί κατακρίσεως τού έαυτού μας καί 

όταν άκόμα σφάλλει κάποιος πρός έμάς.
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ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΝΗ', Περί άποκρύψεως ή όμολογίας των 
σφαλμάτων απέναντι στούς αδελφούς. 370

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΝΘ', Περί μέμψεως του έαυτοΰ μας καί όταν 
άκόμα σφάλλουν άλλοι πρός έμάς. 372

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΞ', Περί μέμψεως τού έαυτοΰ μας όταν τό 
άμάρτημα δεν είναι φανερό. 372

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΞΑ', Περί ανάγκης καταφυγής στην προσευ
χή των πατέρων κατά τις δυσκολίες. 3 74 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΞΒ', Περί άποφυγής τής φιλονεικίας. 374 
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΞΓ', Περί αύτεξουσίου καί ότι δεν μπορεΐ κα

νείς νά κάνει τίποτε χωρίς τό θεό. 376 
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΞΔ', Περί άποκρύψεως ή μή των συγγενών 

πού έπισκέπτονται άδελφούς στις μονές. 376 
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΞΕ', Περί κρατήσεως ή μή στο σπίτι δούλου 

λεπρού. 378 
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΞΣΤ', Περί χορηγίας ή μή βοήθειας σ’ έκεί- 

νους πού ζοΰν στά πτωχοτροφεΐα. 378 
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΞΖ', Περί τοΰ ότι πρέπει ν’ άποφεύγει κανείς 

όμιλίες των γονέων του περί σαρκικών πραγμάτων πού δεν 
ώφελοΰν τήν ψυχή. 380 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΞΗ', Περί ειδικής μεταχειρίσεως έκείνων πού 
συλλαμβάνονται νά εισέρχονται στά άμπέλια καί νά κλέ
βουν σταφύλια. 380 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΞΘ', Περί άποφυγής τής ύψηλοφροσύνης. 384 
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΟ', Περί λουσίματος ή μή καί έπιδείξεως τοΰ 

σώματος στον γιατρό. 384 
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΟΑ', Περί τοΰ ότι δεν πρέπει νά σκανδαλίζει 

τό λούσιμο των κοσμικών όταν τό άπαιτεΐ ή άνάγκη. 386 
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΟΒ', Περί σκανδαλισμοϋ καί βλάβης τοΰ 

πλησίον μας άπό χρήση μή άπαγορευμένου πράγματος. 386 
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΟΓ', Περί τοΰ ότι ή φυσική ήδύτητα των τρο

φών δεν βλάπτει έκεΐνον πού τις τρώγει μέ εύχαριστία 
πρός τον θεό. 390 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΟΔ', Περί τοΰ ότι δεν είναι άτοπη ή πράξη πού 
έπιτελεΐται μέ καθαρότητα. 39( 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΟΕ', Περί τοΰ ότι δέν πρέπει νά δέχεται ό 
Χριστιανός νά φιλοξενείται άπό μή χριστιανό ούτε νά 
δέχεται δώρα αύτοΰ. 39:
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ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΟΣΤ', Περί τού ότι δεν πρέπει νά δέχεται ό πι
στός άπό μή Χριστιανό φίλο ή άξιωματοϋχο φιλοξενία ή 
δώρα αύτοΰ.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΟΖ', Περί του ότι μπορούν αδίστακτα οί πι
στοί ν* αγοράζουν τρόφιμα άπό καταστήματα άλλοεθνών.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΟΗ', ’Εξήγηση άπό τον γέροντα πρός φιλό- 
χριστο δάσκαλο τής φιλοσοφίας γιατί δεν μίλησε φανερά 
γιά τή ζωή και τό θάνατο τών δύο άσθενών παιδιών του.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΟΘ', Περι τού άν θά ζήσει ή όχι τό παιδί κά
ποιου πού δαγκώθηκε άπό σκύλο.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΠ', Βεβαίωση άπό τον γέροντα ότι πέθανε τό 
παιδί πού δαγκώθηκε άπό σκύλο.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΠΑ', Περί τού ότι κανένας δεν πεθαίνει χωρίς 
τήν προσταγή τού Θεού.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΠΒ', Περί τού ότι πολλές φορές οί άγιοι δί
νουν άποκρίσεις άσαφεΐς άποσκοπώντας στην ωφέλεια 
έκείνων πού έρωτούν.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΠΓ', Περί τού δτι μάς συμφέρει όταν προσεύ
χονται γιά μάς περισσότεροι τού ένός πατέρες.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΠΔ', Αίτηση τού γέροντα πρός τον θεό περί 
προσθήκης ζωής σε φιλόχριστο πού ήταν άσθενής βαριά 
καί πργματοποίηση τού αιτήματος ύπό τού θεού.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΠΕ', Περί μή άγοράς φθαρτής προστασίας έκ 
μέρους δυνατών άνθρώπων.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΠΣΤ', Περί μή φυγής ή άποκρύψεως πραγμά
των σέ ώρα διωγμού. *

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΠΖ', Περί διώξεως τών Χριστιανών καί φυ
γής άπό πόλεως σέ πόλη.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΠΗ', ’Απάντηση σέ πρεσβύτερο πού είχε 
έκλεγεΐ έπίσκοπος.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΠΘ', Συστάσεις σέ χωρεπίσκοπο νά μή έγκα- 
ταλείψει τήν χωρεπισκοπή γιά νά φύγει σέ μοναστήρι.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Ψζ,' , Συστάσεις σέ έπίσκοπο έκ μοναχών νά μή 
έγκαταλείψει τόν κόσμο καί έπανέλθει στή μοναχική ζωή.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Ψ^Α', Περί τού δτι ό δούλος δέν μπορεΐ νά δίνει 
παραγγελία (παράθεση) στον κύριό του.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Ψ/,Β', Περί τού δτι ό θεός βρίσκεται κοντά σ’ 
έκείνους πού τόν έπικαλούνται άληθινά.
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ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Ψ^Γ', Περί έκλογής έπισκόπου. 422
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Ψ;Δ\ Περι του δτι έκεΐνοι πού ζητούν καλώς 

λαμβάνουν άπό τον Θεό δ,τι ζητήσουν. 424
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Ψζ,Ε', Περι τού δτι ό θεός δίνει στούς πιστούς 

ώς ποιμένα εκείνον πού ώφελεΐ αύτούς περισσότερο άπό 
τούς άλλους. 424

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Ψ/,ΣΤ, Περι τού δτι ό θεός δίνει ώς ποιμένα, 
δταν προτείνονται περισότεροι τού ένός, εκείνον πού 
ζητούν οί πιστοί με πίστη. 426

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Ψζ,Ζ', 'Όταν προτείνονται άπό τό ποίμνιο δύο 
ποιμένες ό θεός δίνει έκεΐνον πού είναι καλύτερος έστω 
και άν αύτός προτείνεται άπό έκείνους πού δεν τον ζητούν 
με πίστη. 426

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΝΗ', Χάριν των άξίων ό θεός ελεεί και τούς 
άναξίους. 426

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΨΝθ', Ό  θεός, δταν προβάλλονται ώς ποιμέ
νες άνάξιοι, οίκονομεΐ νά έκλεγεΐ άλλος χρησιμότερος. 428 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Ω', "Οταν τό ποίμνιο είναι διασπασμένο σε δύο 
μέρη καί προτείνουν ποιμένα δχι μέ όρθό λογισμό, ό θεός 
ένεργεΐ άνάλογα μέ τις διαθέσεις τους. 428

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΩΑ', Ποιά ή έννοια τού «πάσα βασιλεία μερι- 
σθεΐσα άφ’ έαυτήν, ού σταθήσεται». 430

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΩΒ', Συστάσεις τού γέροντα πρός τούς πιστούς 
περί του πώς πρέπει νά ένεργήσουν γιά νά έμποδίσουν τήν 
ένθρόνιση άνάξιου έπισκόπου. 430

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΩΓ', Πρόγνωση του Γέροντα δτι ό άνάξιος έπί- 
σκοπος δέν θά άνέβει στον θρόνο τής έπισκοπής. 432

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΩΔ', Προτροπή τού Γέροντα πρός έπίσκοπο, 
πού θεωρούσε τον έαυτό του άνάξιο καί ήθελε ν’ άναχωρή- 
σει, νά δείξει άνδρεία. 434

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΩΕ', Περί τού ποιοί πρέπει νά χειροτονούνται 
κληρικοί. 436

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΩΣΤ', Ό  μητροπολίτης πρέπει ν’ άρκεΐται στή 
μαρτυρία τών πατέρων γιά κάποιον πού κρίνεται άπ’ αύ
τούς άξιος νά χειροτονηθεί. 436 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΩΖ', Περί τού τί πρέπει νά γίνεται δταν προτεί- 
νεται κάποιος άξιος γιά χειροτονία, άλλ’ άρνεΐται νά δεχθεί 
ή καί άφόΰ χειροτονηθεί φύγει. 438



ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΩΗ', ’Απάντηση του Γέροντα πρός έπίσκοπον, 
πού τού έστειλε κατάλογο όνομάτων ύποψηφίων διακόνων 
και αύτός έξέλεξε ακατάλληλους γιά τή διοίκηση.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΩΘ', Περί τού ότι ό Θεός μπορεΐ νά καταστήσει 
τούς άλαλους και άνόητους άνθρώπους φοβερότερους άπό 
τούς άρχοντες.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΩΙ', Περί τού πώς γίνεται κανείς σαν τόν 
’Αβραάμ.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΩΙΑ', Περί τού δτι πρέπει ό έπίσκοπος ν* άνα- 
θέτει τό παν στό θεό προκειμένου νά προβεΐ σέ χειροτονία 
πιστών.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΩΙΒ', Περί τού ότι όταν γίνεται κάτι μέ φόβο 
Θεού δεν βλάπτει κάποιον άν προξενηθεΐ σκάνδαλο άπ’ 
αύτό.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΩΙΓ\ Συστάσεις περί τού πώς πρέπει νά ένερ- 
γήσει ό έπίσκοπος σχετικά μέ τόν σχολαστικό μοναχό πού 
τόν χειροτόνησε πρεσβύτερο.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΩΙΔ’, Περί χειροτονίας κληρικών στά χωριά.
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΩΙΕ', Περί τού δτι δταν ύπάρχει ικανός άριθμός 

κληρικών δεν πρέπει νά χειροτονούνται άλλοι.
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΩΙΣΤ, Μεταξύ διγάμορ καί φτωχού ύποψηφίου 

πρέπει νά προτιμάται ό φτωχός.
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΩΙΖ', Οί κληρικοί δέν πρέπει ν’ Αναλαμβάνουν 

σωματική ή χρηματική ύπηρεσία.
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΩΙΗ', Περί τού άν πρέπει ό έπίσκοπος νά χειρο

τονεί κάποιον πού τόν λύπησε.
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΩΙΘ', Περί τού άν πρέπει νά χειροτονούνται 

άτομα μετά άπό παράκληση κοσμικών προσώπων.
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